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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757

Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757

Web site: http://publications.gc.ca



Vol. 50, No. 2552 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

September 24, 2003 I 24 septembre 2003

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  319
Demandes re-publiées
Applications Re-advertised  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  323
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  325
Enregistrements modifiés
Registrations Amended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  347
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  348
Erratum  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  352



Vol. 50, No. 2552 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 septembre 2003 1 September 24, 2003

797,838. 1995/11/21. ALFRED RITTER GMBH & CO. KG,
ALFRED-RITTER-STRASSE 25, D-71111 WALDENBUCH,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

WARES: Chocolate bars. Used in CANADA since at least as early
as January 1978 on wares.

MARCHANDISES: Tablettes de chocolat. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1978 en liaison
avec les marchandises.

864,326. 1997/12/16. E.E.P.D. ELECTRONIC EQUIPMENT
PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH A LEGAL ENTITY,
GEWERBERING 3, 85258 WEICHS, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROFIVE 
WARES: (1) Electric and electronic scales, electric and electronic
range finders, electric and electronic altimeters, electric and
electronic speedometers and tachometers, electric and electronic
water level meters, electric and electronic hygrometers,
barometers and thermometers; electric and electronic
densimeters, electric and electronic loudness meters, color
identifiers with spectral analyzers. (2) Remote and contact laser
measurement devices to measure along the X, Y and Z axes for
control purposes and for data recording; automotive emission
controls, namely, catalytic converters; gas testing and gas
inspection devices for vehicles. (3) Machinery for the foodstuff

industry, namely, mixing machines, food manufacturing
machines, namely, extruders for sausages and homogenizers for
dairy products, wrapping machines; mobile and stationary
machines for registering and counting of food stuffs and for
maintaining quality control of food within the process of
manufacture. (4) Oil refinery controls used in the treatment of both
mineral and synthetic oils in both semi finished and final stages;
packing machinery, namely, wrapping, boxing and bottling
machines. (5) Optical systems, namely, lenses, filters, shutters.
(6) Time keeping devices, namely, watches, clocks and
chronometers. (7) Electronic voltmeters, ammeters, altimeters,
depth indicators, thickness indicators, acidimeters; through the
wall measurers of mass and weight and other physical units
through remote laser sensors; mechanical screw micrometers;
spectral analyzers; optical enlargers and reducers for
microscopes; all having manual or automatic data acquisition
capability. (8) Electric and electronic apparatus, equipment and
instruments and their parts for controlling, regulating and
signaling, namely, guidance and navigation systems, traffic
routing systems and distance controllers for trains, airplanes,
space-craft, automobiles and ships, traffic directing systems and
tracking systems controlled by satellite transmission, sight
systems, accident memory recorders, controls for engines,
namely, compression testers and recorders for engines,
revolution counters, speed controls for engines, recording
tachometers and electronic deck logs. (9) Electronic lifesaving
apparatus and instruments, namely, artificial respirators, heart
massagers; radiological apparatus, namely, x-ray machines,
mobile as well as fixed; NMR-tomography tubes for medical
purposes and recorders therefor; ultrasonic diagnostic units for
medical purposes and recorders therefor, patient monitors,
computer programs for keeping an electronic patient card index,
electro-cardiographs, clinical thermometers, control devices for
artificial respirators and for the blood transfusion, blood alcohol
measurement devices, electronic devices for dental treatment,
namely, electronic drills and laser scalpels; monitors for EKG,
linear amplifiers, operation endoscopes, dental chair units and
dental chairs, dental drills and bits. (10) Electronic teaching
apparatus and instruments, namely, electronic books; sound and
image recorders, transmitters and reproducers; CD-ROM players,
DVD players. (11) Electronic apparatus and instruments for large
current applications, namely, high current cables, high current
transformers, high current capacitors, high current regulators and
controllers; illumination and lighting for advertising displays;
controllers for large electrical currents. (12) Electronic apparatus
and instruments for light current applications, namely, telephones,
fax apparatus, modems, ISDN-cards, high frequency transmitters,
electrically and electronically controlled toys; electric and
electronic wind force measurers. (13) Electric and electronic volt-
, amp- and resistance meters; electric power supply controllers;
lighting controllers for buildings; power surge and failure
regulators and protectors for electrical power stations and sub-

Demandes
Applications
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stations and customer facilities; wire connections for supplying
data by way of computer networks. (14) Computer for data
acquisition and data input, namely, computers, computer
monitors, computer keyboards, computer mouse, touch pads,
touch screens, input display screens, data gloves, data glasses,
video monitors, bar code readers, optical character scanners;
scanners; touch sensitive electric switches; microphones;
cameras. (15) Data output equipment, namely, computer printers,
plotters and speakers; data communications and
telecommunication equipment, namely, modems and integrated
services digital networks and TV decoders for computers. (16)
Scientific apparatus and instruments, namely, scanographs, GPS
ship navigation systems, GPS motorcar navigation systems, GPS
aircraft navigation systems, NMR-tomography tubes for scientific
diagnosis purposes, radiographic measurement apparatus for
scientific use, ultrasonic measurement apparatus for scientific
use. (17) Electric and electronic modules for data processors,
namely, assembled and unassembled printed circuit boards,
graphics boards and interface cards, interface boards, electric and
electronic circuits; printed circuits, computer chips, electrical
power supplies, cables, electricity conduits, electric switches. (18)
Educational software for word processing and calculation;
computer software for operating systems of computers, editor
programs for data programming, graphic user interfaces and
command line interpreters for data programming, computer
programs for electronic data transmission via e-mail, electronic
data saving, computer software for electronic data encryption;
programs for maintenance and/or illustration of hard and software,
programs for maintenance and/or administration of hard and
software, programs for supervision and/or error detection in hard
and software. (19) Game software; communication programs for
transmission of data of any kind. (20) Programs for office
application, namely, word processing, spreadsheet processing,
manipulating programs for production and developing computer
aided design (CAD), computer aided manufacturing (CAM);
programs for computer integrated manufacturing (CIM), programs
for process and machine control, supervision and data acquisition.
(21) Programs for computer numeric control (CNC) units,
programs for network applications, namely network
administration, user maintenance, error handling, backup
processing, database maintenance, computer software for
installing a computer network system, routing software, firewall
software for protecting computer data from damage via excess by
Internet or e-mail, programs for network applications, namely,
network administration, user maintenance, error handing, backup
processing. (22) Anti-virus software, computer software managing
the access-control to computers, password control, eye-print and/
or fingerprint checking software; virus scanners and virus killers
for computer software; programs for Internet access and/or
applications, computer software for regulating the access to
network computers; browsers, database front ends, add ons for
browsers, namely, audio and video players; material and quality
check electronic data processing programs for the automotive
industry, diagnostic software for engines, point of sales (POS)
bookkeeping software, electronic cash registers; bookkeeping
programs. (23) Electronic recording instruments, namely, hard
disks for computers; computer hardware memory cards, magnetic
tape drives, computer disk drives; computer floppy drives, DVD
drives, data memory cards, blank magnetic computer tapes. (24)

Electronic apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely, amplifiers, loudspeakers, signal
processors, mixers, tuners, television receivers, optical disc
players, audio visual receivers, graphic equalizers, video decks,
CD-players, CCDs, tuners, receivers, television sets,
microphones, cameras. (25) Computers, data processors, data
acquisition equipment and data input equipment, namely,
computer monitors, computer keyboards, computer mouse, touch
pads, touch screens, input display screens, datagloves,
dataglasses, video monitors, bar code readers, optical character
scanners, image scanners, electric touch sensitive switches,
microphones, cameras; data output equipment, namely, printers,
plotters, and speakers; data communications and
telecommunication equipment, namely, modems, TV-decoder for
computers, ISDN accessories, namely, digital signal processors;
computer hard disk drives, computer memory cards, magnetic
tape drives, computer CD drives, computer DVD drives, computer
memory chips, monitors, graphics boards, interface cards; electric
and electronic modules, assembled and unassembled printed
circuit boards, electric and electronic circuits, printed circuits; all
kinds of data carriers with and without computer programs
(machine script), computer software for data transmission, data
acquisition, data organization, data processing, data storage, data
collection, data manipulation, and data encryption; computer
software for configuration and illustration of hardware and
software; computer software for maintenance and/or
administration of hardware and software, computer software for
supervision and error-detection of hardware and software;
computer software for acquisition, maintenance, storage,
transmission, processing, manipulation and destruction of data;
computer software for single-player, multi-player and network
games, computer software for the transmission of data; computer
software for data generation and software development; computer
software for interpreting high level program language, computer
software for compiling high level program language; computer
software for office applications, namely, word processor,
bookkeeping, accounting, and spreadsheet programs; computer
aided design (CAD) software; computer aided manufacturing
(CAM) software; computer integrated manufacturing (CIM)
software; computer software for process and machine control,
supervision and data acquisition; computer software for computer
numeric control (CNC) units; computer networking software;
computer software for computer network administration; computer
software for database maintenance; computer software for
network-client servers, routing, firewall protection, and bridging;
computer software for hardware and software protection and
security, namely access-control, password control, eyeprint
checking, fingerprint checking, virus detection, and virus removal;
computer software for internet access; computer software for
browsing the internet; computer software for database
management; computer software for automotive control and
automotive diagnostics; computer software for points of sales
(POS); computer software for electronic cash systems; computer
software for maintaining, servicing, installing and repairing
industrial machines and office machines; monitors, graphics
boards, interface cards; electric and electronic modules,
assembled and unassembled printed circuit boards, electric and
electronic circuits, printed circuits; all kinds of data carriers with
and without computer programs (machine script), computer
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software for educational purposes, namely teaching. SERVICES:
(1) Installation, mounting, maintenance and repair of all the goods
mentioned above; the services of technical project planning with
respect to the installation of computer network systems; technical
development, test and quality checking of electric and electronic
assemblies and components, electric and electronic apparatus,
equipment and instruments; computer programming services;
engineering services, namely, electrical and computer
engineering, engineering and surveying services; computer
consultation services, computer education training services,
business management and organizational consultation services;
research services relating to chemistry, biochemistry, genetic
engineering, geology and materials. (2) Installation, mounting,
maintenance, servicing and repair of electric and electronic
apparatus as well as of their electric and electronic assemblies
and components; planning, technical project planning,
development, test and quality checking of electric and electronic
assembly and components, assembly of printed boards and
construction of sample boards; computer programming. Priority
Filing Date: June 25, 1997, Country: GERMANY, Application No:
397 29 349.6 in association with the same kind of wares (25) and
in association with the same kind of services (2). Used in
GERMANY on wares (25) and on services (2). Registered in or
for GERMANY on September 09, 1997 under No. 397 29 349 on
wares (25) and on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), (24) and on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Balances électriques et électroniques,
télémètres électriques et électroniques, altimètres électriques et
électroniques, indicateurs de vitesse et tachymètres électriques et
électroniques, indicateurs de niveau d’eau électriques et
électroniques, hygromètres, baromètres et thermomètres
électriques et électroniques; densimètres électriques et
électroniques, indicateurs d’isosonie électriques et électroniques,
identificateurs de couleurs avec analyseurs spectraux. (2)
Dispositifs de mesures effectuées à l’aide d’un laser à distance et
à contact permettant de mesurer le long des axes X, Y et Z à des
fins de contrôle et pour l’enregistrement de données; dispositifs de
contrôle d’émissions automobiles, nommément convertisseurs
catalytiques; analyseurs de gaz et de contrôleurs de gaz
d’échappement. (3) Machinerie pour l’industrie alimentaire,
nommément machines à mélanger, machines pour la préparation
d’aliments, nommément extrudeuses pour saucisses et
homogénéisateurs pour produits laitiers, machines à emballer;
machines mobiles et fixes pour enregistrer et compter les denrées
alimentaires et assurer le contrôle de la qualité des aliments
durant le processus de fabrication. (4) Commandes de raffinerie à
utiliser dans le traitement du pétrole minéral et synthétique tant à
l’étape du produit semi-fini qu’à celle du produit fini; machines
d’emballage, nommément enveloppeuses, machines
d’encaissage et machines d’embouteillage. (5) Systèmes
optiques, nommément lentilles, filtres, obturateurs. (6) Appareils
d’horlogerie, nommément montres, horloges et chronomètres. (7)
Voltmètres, ampèremètres, altimètres, indicateurs de profondeur,
indicateurs d’épaisseur, acidimètres électroniques; dispositifs à
mesurer la masse et le poids et autres unités physiques encastrés
dans le mur fonctionnant à l’aide de télécapteurs laser;

micromètres mécaniques à vis; analyseurs spectraux;
agrandisseurs et réducteurs optiques pour microscopes; ayant
tous une capacité d’acquisition de données manuelle ou
automatique. (8) Appareils, équipement et instruments électriques
et électroniques, et leurs pièces, pour commande, régulation et
signalisation, nommément systèmes de guidage et de navigation,
systèmes d’aiguillage du trafic et contrôleurs de distance pour
trains, avions, véhicules spatiaux, automobiles et navires,
systèmes de contrôle du trafic et systèmes de surveillance
commandés par satellite, systèmes de visée, enregistreurs de
données d’accident, commandes pour moteurs, nommément
compressionmètres et enregistreurs pour moteurs, tachymètres,
régulateurs de vitesse pour moteurs, tachymètres enregistreurs et
registres de bord électroniques. (9) Appareils et instruments de
sauvetage électroniques, nommément respirateurs artificiels,
appareils de massage cardiaque; appareils radiologiques,
nommément appareils de radiographie, mobiles et stationnaires;
tubes de tomographie-RMN à des fins médicales et enregistreurs
connexes; unités de diagnostics à ultrasons à des fins médicales
et enregistreurs connexes, moniteurs pour patients, programmes
informatiques pour tenir un catalogue électronique des fiches des
patients, électrocardiographes, thermomètres cliniques,
dispositifs de commande pour les respirateurs artificiels et pour la
transfusion sanguine, dispositifs de mesure d’alcoolémie,
dispositifs électroniques pour traitement dentaire, nommément
tours à fraise dentaire électroniques et bistouris laser; moniteurs
pour électrocardiogramme, amplificateurs linéaires, endoscopes
d’intervention chirurgicale, fauteuils dentaires, tours à fraise
dentaire et mèches. (10) Appareils et instruments d’enseignement
électroniques, nommément, livres numériques; enregistreurs de
son et d’images, émetteurs et lecteurs; lecteurs de CD-ROM,
lecteurs de DVD. (11) Appareils et instruments électroniques pour
applications à courant de forte intensité, nommément câbles à
courant élevé, transformateurs à courant élevé, condensateurs à
courant élevé, régulateurs et commandes à courant élevé;
dispositifs d’illumination et d’éclairage pour étalages publicitaires;
régulateurs pour applications à courant de forte intensité. (12)
Appareils et instruments électroniques pour applications à courant
photoélectrique, nommément téléphones, télécopieurs, modems,
cartes RNIS, émetteurs haute fréquence, jouets télécommandés
électriques et électroniques; dispositifs à mesurer la force du vent
électriques et électroniques. (13) Voltmètres, ampmètres et
résistivohmmètres électriques et électroniques; dispositifs de
réglage de l’énergie électrique; commandes du balisage lumineux
pour bâtiments; dispositifs de réglage de sautes et pannes
d’alimentation et dispositifs de protection connexes pour centrales
et sous-ensembles de génération électrique et installations
clientes; connexions par fil pour fourniture de données au moyen
de réseaux informatiques. (14) Ordinateur pour acquisition de
données et entrée de données, nommément ordinateurs,
moniteurs d’ordinateur, claviers d’ordinateur, souris d’ordinateur,
claviers tactiles, écrans tactiles, écrans d’affichage d’entrées,
gants de données, verres de données, moniteurs vidéo, lecteurs
de codes à barres, lecteurs optiques de caractères; lecteurs
optiques; interrupteurs électriques tactiles; microphones;
appareils-photo. (15) Équipement de sortie de données,
nommément imprimantes, traceurs et haut-parleurs; matériel de
communication de données et de télécommunication,
nommément modems et réseaux numériques à services intégrés
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et décodeurs de signaux de télévision pour ordinateurs. (16)
Appareils et instruments scientifiques, nommément
scanographes, systèmes de navigation par GPS pour navires,
systèmes de navigation par GPS pour voitures automobiles,
systèmes de navigation par GPS pour aéronefs, tubes de
tomographie RMN à des fins de diagnostics scientifiques,
appareils de mesure radiographique pour utilisation scientifique,
appareils de mesure par ultrasons pour utilisation scientifique.
(17) Modules électriques et électroniques pour machines de
traitement de données, nommément cartes de circuits imprimés
assemblées et non assemblées, cartes graphiques et cartes
d’interface, panneaux d’interface, circuits électriques et
électroniques; circuits imprimés, puces, blocs d’alimentation
électrique, câbles, canalisations électriques, commutateurs
électriques. (18) Logiciels éducatifs pour le traitement de texte et
le calcul; logiciels pour systèmes d’exploitation d’ordinateurs,
éditeurs de texte pour la programmation de données, interfaces
utilisateurs graphiques et interpréteur de ligne de commande pour
la programmation de données, programmes informatiques pour la
transmission de données électroniques au moyen du courrier
électronique, sauvegarde de données électroniques, logiciels
pour le cryptage des données électroniques; programmes pour la
maintenance et/ou l’illustration de matériel informatique et de
logiciels, programmes pour la maintenance et/ou l’administration
de matériel informatique et de logiciels, programmes pour la
supervision et/ou la détection d’erreurs dans le matériel
informatique et les logiciels. (19) Ludiciels; programmes de
communication pour la transmission de données de toutes sortes.
(20) Programmes de bureautique, nommément traitement de
texte, chiffriers, programmes de manipulation pour la production
et la création dans le domaine de la conception assistée par
ordinateur (CAO) et de la fabrication assistée par ordinateur
(FAO); programmes de fabrication intégrée par ordinateur (FIO),
programmes de pilotage, de surveillance et d’acquisition de
données pour des procédés et des machines. (21) Programmes
pour unités de commande numérique par ordinateur (CNC),
programmes pour les applications réseau, nommément pour la
gestion de réseau, pour la maintenance utilisateur, pour le
traitement des erreurs, pour le traitement des sauvegardes de
sécurité et pour la maintenance de bases de données, logiciels
pour l’installation de systèmes de réseau informatique, logiciels de
routage, logiciels de pare-feu pour protéger les données
informatiques contre les dégâts causés à partir de l’Internet ou par
courrier électronique, programmes pour les applications réseau,
nommément pour la gestion de réseau, pour la maintenance
utilisateur, pour le traitement des erreurs et pour le traitement des
sauvegardes de sécurité. (22) Programmes antivirus, logiciels de
gestion du contrôle d’accès aux ordinateurs, du contrôle de mots
de passe, logiciels de vérification d’empreintes rétiniennes et/ou
d’empreintes digitales; programmes de recherche de virus et
désinfectants pour logiciels; logiciels d’accès à l’Internet et/ou aux
applications, logiciels de pilotage d’accès à des réseaux
informatiques; navigateurs, frontaux de base de données, ajouts
pour navigateurs, nommément lecteurs audio et vidéo; matériel et
programmes de traitement électronique de données sur le
contrôle de la qualité pour l’industrie automobile, logiciels de
diagnostic pour moteurs, logiciels de tenue de livres pour points
de ventes (PDV), caisses enregistreuses électroniques;
programmes de tenue de livres. (23) Instruments

d’enregistrement électroniques, nommément disques durs pour
ordinateurs; cartes de mémoire de matériel informatique,
dérouleurs de bandes magnétiques, lecteurs de disquettes;
lecteurs de disques souples, lecteurs de vidéodisques
numériques, cartes de mémoire de données, bandes
magnétiques vierges pour ordinateur. (24) Appareils
électroniques pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images, nommément amplificateurs,
haut-parleurs, processeurs de signaux, mélangeurs,
syntoniseurs, récepteurs de télévision, lecteurs de disques
optiques, récepteurs audiovisuels, égaliseurs graphiques,
magnétoscopes vidéo, lecteurs de disques compacts, CCD,
syntoniseurs, récepteurs, téléviseurs, microphones, appareils-
photo. (25) Ordinateurs, machines de traitement de données,
équipement d’acquisition de données et équipement de saisie de
données, nommément moniteurs d’ordinateur, claviers
d’ordinateur, souris d’ordinateur, claviers tactiles, écrans tactiles,
écrans d’affichage d’entrée, gants sensitifs, lunettes sensitives,
moniteurs vidéo, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques de
caractères, balayeurs d’images, commutateurs tactiles
électriques, microphones, appareils-photo; équipement de sortie
de données, nommément imprimantes, traceurs et haut-parleurs;
matériel de communications et de télécommunications de
données, nommément modems, décodeur de téléviseur pour
ordinateurs, accessoires RNIS, nommément processeurs de
signaux numériques; lecteurs de disques durs, cartes de
mémoire, entraîneurs de bandes, lecteurs de CD, lecteurs de
vidéodisques numériques, puces de mémoire, moniteurs, cartes
graphiques, cartes d’interface; modules électriques et
électroniques, cartes de circuits imprimés assemblées et non
assemblées, circuits électriques et électroniques, circuits
imprimés; toutes les sortes de porteurs de données avec et sans
programmes informatiques (information en langage machine),
logiciels pour transmission de données, acquisition de données,
organisation de données, traitement de données, stockage de
données, collecte de données, manipulation de données et
cryptage de données; logiciels de configuration et d’illustration de
matériel informatique et de logiciels; logiciels de supervision et de
détection d’erreurs de matériel informatique et de logiciels;
logiciels d’acquisition, d’entretien, de stockage, de transmission,
de traitement, de manipulation et de suppression de données;
logiciels pour jeux à un joueur, à plusieurs joueurs et jeux de
réseaux, logiciels de transmission de données; logiciels de
génération de données et l’élaboration de logiciels; logiciels
d’interprétation de langage de programmation de niveau élevé,
logiciels de compilation de langage de programmation de niveau
élevé; logiciels pour applications de bureau, nommément système
de traitement de texte, tenue de livres, comptabilité, et
programmes tableurs; logiciels de conception assistée par
ordinateur (CAD); logiciels de fabrication assistée par ordinateur
(FAO); logiciels de production assistée par ordinateur (PAO);
logiciels de contrôle de procédés et de machines, de supervision
et d’acquisition de données; logiciels pour unités à commande
numérique par ordinateur; logiciels de gestion de réseaux;
logiciels d’administration de réseaux; logiciels d’entretien de base
de données; logiciels pour serveurs de clients-réseaux, routage,
protection coupe-feu et transition; logiciels de protection et
sécurité de matériel informatique et de logiciels, nommément
contrôle d’accès, contrôle de mots de passe, vérification
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d’empreintes rétiniennes, vérification d’empreintes digitales,
détection de virus et suppression de virus; logiciels pour accès
Internet; logiciels pour furetage Internet; logiciels pour la gestion
de bases de données; logiciels pour le contrôle automobile et les
diagnostics automobiles; logiciels pour points de ventes (PDV);
logiciels pour systèmes de payyment électroniques; logiciels pour
l’entretien, la maintenance, l’installation et la réparation de
machines industrielles et de machines de bureau; moniteurs,
cartes graphiques, cartes d’interface; modules électriques et
électroniques, cartes de circuits imprimés assemblées et non
assemblées, circuits électriques et électroniques, circuits
imprimés; toutes les sortes de porteurs de données avec et sans
programmes informatiques (information en langage machine),
logiciels à des fins pédagogiques, nommément enseignement.
SERVICES: (1) Installation, assemblage, entretien et réparation
de marchandises précitées; services de planification technique de
projets en rapport avec l’installation de systèmes de réseaux
informatiques; conception technique, essais et contrôle de la
qualité des ensembles et composants électriques et
électroniques, des appareils, de l’équipement et des instruments
électriques et électroniques; services de programmation
informatique; services d’ingénierie, nommément services de
génie électrique et informatique, d’ingénierie et de levés; services
de conseils en informatique, services de formation en
informatique, gestion des affaires et services de conseils
organisationnels; services de recherche en chimie, biochimie,
génie génétique, géologie et matériaux. (2) Installation, montage,
maintenance, entretien et réparation d’appareils électriques et
électroniques de même que de leurs ensembles et composants
électriques et électroniques; planification, planification de projets
techniques, développement, essais et surveillance de la qualité
des ensembles et composants électriques et électroniques,
montage de cartes de circuits imprimés et fabrication de cartes
échantillons; programmation informatique. Date de priorité de
production: 25 juin 1997, pays: ALLEMAGNE, demande no: 397
29 349.6 en liaison avec le même genre de marchandises (25) et
en liaison avec le même genre de services (2). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (25) et en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le
09 septembre 1997 sous le No. 397 29 349 en liaison avec les
marchandises (25) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17),
(18), (19), (20), (21), (22), (23), (24) et en liaison avec les services
(1).

865,951. 1998/01/09. SQUARE CO. LTD., ARCO TOWER, 1-8-1
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO 153, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

FINAL FANTASY 

WARES: Video game machines for commercial use, arcade-type
video game machines; decorative magnets; clocks; toys, namely
baby’s multiple activity toys; bath toys; bean bag dolls, child’s
multiple activity toy; doll accessories and playsets therefor,
namely doll cases, doll clothing, doll house furnishings, doll
costumes, doll hairbrushes and doll motor vehicles; dolls;
electronically operated toy motor vehicles; infant’s action crib toys;
inflatable bath toys; inflatable punching toys with weighted bases;
inflatable ride-on toys; party favours in the nature of small toys;
plush toys; rag dolls; ride-on toys; soft sculpture dolls; soft
sculpture plush toys; stuffed toy animals; teddy bears; toy
bakeware and cookware; toy banks; toy binoculars; toy bowling
sets consisting of balls, pins, alleys and scoreboards; toy cap
pistols; toy cars; toy construction blocks; toy dart buns; toy figures,
trophy figures; toy guns; toy model train sets; toy model vehicles
and related accessories sold as a unit; toy record player for
playing tunes and cassettes therefor; toy trick noisemakers; toy
trucks; toy wind socks; toy zip buns; water squirting toys; wind-up
toys; wind-up walking toys; sporting goods, namely, ankle and
wrist weights for exercising; archery equipment namely arm
guards, bow cases, non-telescopic bow sights and quivers;
badminton game playing equipment; ball pitching machines;
balloons; baseball game playing equipment namely baseballs,
bases, bats, batting gloves, batting tees, gloves and mitts;
basketball game playing equipment, namely backboards,
basketballs, goals and nets; billiards and pool game playing
equipment namely balls, bridges, bumpers, chalk, cue racks,
cues, cushions, nets, tables, tally balls, tips and triangles; boxing
bags; boxing gloves; bowling game playing equipment namely
bags, ball covers, bowling balls, bowling deflectors, bowling pins,
bowling pinsetters and parts therefor and bowling pit mats; cricket
balls; cricket bats; dumdbell sets; dumbbells; fencing equipment
namely foils, gauntlets and masks; field hockey game playing
equipment namely balls, goalie pads and sticks; flotation
kickboards; football game playing equipement namely body
protectors, footballs, girdles and shoulder pads; golf fame playing
equipment namely bag covers, bag tags, bags, ball markers, ball
retrievers, carts, golf balls, golf club heads, golf club head covers,
golf club inserts, golf club shafts, golf clubs, golf gloves, irons,
putter covers, putters and tees; gymnastic apparatus, namely
gymnastic parallel bars, exercise trampolines, gymnastic
horizontal bars, gymnastic training stools and gymnastic vaulting
apparatus; ice hockey game playing equipment namely gloves,
goalie pads, pucks and sticks; ice skates; karate equipment
namely gloves, head guards, kick pads, shin pads and target
pads; lacrosse game playing equipment namely ball bags, balls
and sticks; moutaineering equipment namely binding straps,
carabineers, hook and ring combinations, hook and pitons;
rollerskates; skateboards; skiing equipment namely skiis, bindings
and parts therefor, brakes, ski boot bags, portable ski carriers, ski
edges, ski poles, ski ropes and ski wax; skipping ropes; snow
sleds for recreational use; soccer balls; sports balls; squash game
playing equipment, namely balls, racket strings and rackets; surf 
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fins; surfboards; swim boards for recreational use, swim fins;
swimming floats for recreational use; table tennis game playing
equipment, namely balls, nets, paddles, post nets, rackets and
tables; tennis game playing equipment anmely ball retrievers,
balls, nets, racket covers, racket presses, racket stings, rackets
and uprights; volleyball game playing equipment, namely balls
and nets; water-skiis and accessories therefor, namely bindings,
bridles, carrying cases, gloves, handles, rope bridles, rope
handles, ropes, tow harnesses and tow ropes; backpacks, gym
bags; games and playthings, namely action figures and
accessories therefor; action-type target games, aerodynamic
disks for playing toss-type games; bean bag games; bendable
dolls; board games; card games; checker sets; chess sets;
children’s play cosmetics; electronic hand held game unit;
inflatable swimming pools for recreational use; jigsaw puzzles;
jump ropes; kites; manipulative puzzles; non-electronic hand-held
games; paper dolls; paper face masks; parlour games; parlour-
type game with computerized components; non-electronic board
games; playground balls; ring-toss games; rocking horses;
puzzles; toss and catch games; twirling batons; video output game
machines (coin or non-coin operated); return tops; printed matter,
namely notebooks, coloring books, adhesive stickers, sticker
albums, rub-on transfers; Christmas tree ornaments, Christmas
stocking; memento albums, memo pads, pens, pencils, pencil
sharpeners, erasers, rulers, trading cards, bookmarks, ring
binders, scrapbooks, buttons, gift boxes, greeting cards, banners,
calendars, diaries, address books, pencil boxes and cases; belts,
pants, raincoats, visors, caps, pyjamas, nightgowns, robes, warm-
up suit, underwear, swimsuits, jackets, shirts, sweatshirts, vests,
suspenders, socks, mittens, gloves, scarves, boots, shoes,
sandals, slippers; sheets, pillows, pillowcases, bedspreads,
blankets, comforters, backrests, shams, rugs, curtains, draperies,
towels, bath mats, place mats, pot holders, sleeping bags; lunch
boxes, containers, mugs, waste baskets, trays, glasses, pitchers,
coasters, cake pans, cookie cutters, candy molds, canisters, card
cases, combs, hair brushes, bottle opener, soap container, bowls;
non-metallic key chains; duffel bags, luggage, card cases, coin
purses, umbrellas, wallets; soap, namely skin soap, toilet soap,
deodorant soap, hand soap, face soap, body soap; foam bath,
shampoo, namely hair shampoo and baby shampoo; cotton
swabs, toothpaste; air fresheners, car deodorant, adhesive
bandages; flashlights, nightlights; spoons and forks, nail clippers,
can openers, pocket knives, scissors; candy cereals, cookies,
crackers, ice cream bars, ice cream sandwiches, frozen pudding;
cereal-based, rice-based, wheat-based and fruit-based snack
foods; chewing gum; fruit drinks, soft drinks. SERVICES:
Providing computer games that may be accessed via an on-line
global interactive computer database. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de jeux vidéo à usage commercial,
machines de jeux vidéo de salles de jeux électroniques; aimants
décoratifs; horloges; jouets, nommément jouets d’activités
multiples pour bébés; jouets pour le bain; poupées de fèves,
jouets d’activités multiples pour enfants; accessoires de poupée et
ensembles de jeu connexes, nommément mallettes de poupée,
vêtements de poupée, meubles de maisons de poupée, costumes
de poupée, brosses à cheveux de poupée et véhicules
automobiles pour poupées; poupées; véhicules jouets à

commande électronique; jouets d’action pour lits de bébé; jouets
gonflables pour le bain; sacs gonflables lestés; jouets gonflables
à enfourcher; articles de fête sous forme de petits jouets; jouets en
peluche; poupées en chiffon; jouets enfourchables; poupées à
corps souple; jouets en peluche souples; animaux rembourrés;
oursons en peluche; articles de cuisson et batteries de cuisine
jouets; tirelires; jumelles jouets; ensembles de jeu de quilles jouet
comprenant balles, quilles, allées et tableaux de pointage;
pistolets-jouets à amorces; autos miniatures; jeux de construction;
cibles de jeu de fléchettes jouet; personnages jouets,
personnages trophées; armes-jouets; trains miniatures pour
enfants; véhicules miniatures et accessoires connexes vendus
comme un tout; tourne-disques jouet pour écouter de la musique
et cassettes connexes; bruiteurs; camions jouets; manches à air
jouets; pistolets-jouets bricolés; jouets arroseurs à presser; jouets
à remonter; jouets marcheurs à remonter; articles de sport,
nommément poids d’exercice pour chevilles et poignets;
équipement de tir à l’arc, nommément protège-bras, boîtiers d’arc,
appareils de visée non téléscopiques pour arcs et carquois;
équipement de badminton; lance-balles; ballons; équipement de
baseball, nommément balles de baseball, bases, bâtons, gants de
frappeur, tés de frappeur, gants et mitaines; équipement de
basket-ball, nommément panneaux, ballons de basket-ball,
paniers et filets; équipement de billard et de billard à blouses,
nommément billes, râteaux, bandes, craie, porte-queues, queues,
coussins, filets, tables, billes de pointage, procédés et triangles;
ballons de boxe; gants de boxe; équipement de jeu de quilles,
nommément sacs, housses de boule, boules de quille,
déflecteurs, quilles, planteurs et pièces connexes et tapis de
fosse; balles de cricket; battes de cricket; jeux d’haltères; haltères;
équipement d’escrime, nommément fleurets, gants à crispin et
masques; équipement de hockey sur gazon, nommément balles,
jambières de gardien de but et bâtons; planche de natation;
équipement de football, nommément plastrons, ballons de
football, gaines et épaulières; équipement de golf, nommément
housses pour sacs, étiquettes pour sacs, sacs, marqueurs de
balle de golf, récupérateurs de balles, chariots, balles de golf,
têtes de bâtons de golf, housses de bâton de golf, grossisseurs de
bâtons de golf, manches de bâton de golf, bâtons de golf, gants
de golf, fers, housses de fer droit, fers droits et tés; appareils de
gymnastique, nommément barres parallèles, trampolines
d’exercice, barres fixes pour la gymnastique, tabourets
d’entraînement pour la gymnastique et appareils de saut;
équipement de hockey sur glace, nommément gants, jambières
de gardien de but, rondelles et bâtons; patins à glace; équipement
de karaté, nommément gants, protecteurs de tête, coussins de
frappe, protège-tibias et coussins pour cible de karaté;
équipement de crosse, nommément sacs pour balles, balles et
bâtons; équipement d’alpinisme, nommément lanières de fixation,
mousquetons, combinaisons crochets et anneaux, crochets à
pitons; patins à roulettes; planches à roulettes; équipement de ski,
nommément skis, fixations et pièces connexes, freins, sacs pour
chaussures de ski, porte-skis portatifs, carres de ski, bâtons de
ski, cordes de ski et farts; cordes à sauter; luges à usage récréatif;
ballons de soccer; ballons de sport; équipement de squash,
nommément balles, cordes de raquette et raquettes; ailerons de
planche de surf; planches de surf; planches de natation à usage 
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récréatif, palmes de plongée; flotteurs pour usage récréatif;
équipement de tennis de table, nommément balles, filets, palettes,
ensembles de poteaux, raquettes et tables; équipement de tennis,
nommément récupérateurs de balles, balles, filets, housses de
raquettes, presse-raquettes, cordes de raquettes, raquettes et
poteaux; équipement de volley-ball, nommément ballons et filets;
skis nautiques et accessoires connexes, nommément fixations,
brides, boîtiers de transport, gants, poignées, brides de câble,
poignées de câble, cordes, harnais de remorquage et câbles de
remorquage; sacs à dos, sacs de sport; jeux et articles de jeu,
nommément figurines d’action et accessoires connexes; jeux de
cible d¥action, disques aérodynamiques pour jeux de lancer; jeux
de poches; poupées pliables; jeux de table; jeux de cartes; jeux de
dames; jeux d’échecs; cosmétiques jouets; jeux électroniques
portatifs; piscines gonflables à usage récréatif; casse-tête; cordes
à sauter; cerfs-volants; casse-tête à manipuler; jeux à main non
électroniques; poupées en papier; masques en papier; jeux de
société; jeux de société avec composants informatisés; jeux de
table non électroniques; balles de terrain de jeu; jeux de lancer
des anneaux; chevaux à bascule; casse-tête; jeux de lancer-
attraper; bâtons de majorette; machines de jeux vidéo (payantes
ou non payantes); émigrettes; imprimés, nommément cahiers,
livres à colorier, autocollants, albums à collants, décalcomanies
par frottement; ornements d’arbre de Noël, bas de Noël; albums-
souvenirs, blocs-notes, stylos, crayons, taille-crayons, gommes à
effacer, règles, cartes à échanger, signets, classeurs à anneaux,
albums de découpures, macarons, boîtes à cadeaux, cartes de
souhaits, bannières, calendriers, agendas, carnets d’adresses,
boîtes et étuis à crayons; ceintures, pantalons, imperméables,
visières, casquettes, pyjamas, robes de nuit, peignoirs,
survêtements, sous-vêtements, maillots de bain, vestes,
chemises, pulls d’entraînement, gilets, bretelles, chaussettes,
mitaines, gants, foulards, bottes, chaussures, sandales,
pantoufles; draps, oreillers, taies d’oreiller, couvre-pieds,
couvertures, édredons, appuis-dos, couvre-oreillers, carpettes,
rideaux, tentures, serviettes, tapis de bain, napperons, poignées
de batterie de cuisine, sacs de couchage; boîtes-repas,
contenants, grosses tasses, corbeilles à papier, plateaux, verres,
pichets, sous-verres, moules à gâteaux, découpe-biscuits, moules
à bonbons, boîtes de cuisine, étuis à cartes, peignes, brosses à
cheveux, décapsuleur, contenant à savon, bols; chaînes porte-
clés non métalliques; sacs polochons, bagages, étuis à cartes,
porte-monnaie, parapluies, portefeuilles; savon, nommément
savon pour la peau, savon de toilette, savon déodorant, savon
pour les mains, savon pour le visage, savon pour le corps; bain
moussant, shampoing, nommément shampoing et shampoing
pour bébés; cotons-tiges, dentifrice; assainisseurs d’air,
désodorisant pour automobiles, pansements adhésifs; lampes de
poche, veilleuses; cuillères et fourchettes, coupe-ongles, ouvre-
boîte, canifs, ciseaux; céréales bonbons, biscuits, craquelins,
barres de crème glacée, sandwiches à la crème glacée, crèmes-
desserts surgelées; goûters à base de céréales, à base de riz, à
base de blé et à base de fruits; gomme à mâcher; boissons aux
fruits, boissons gazeuses. SERVICES: Fourniture de jeux
d’ordinateur pouvant être accédés au moyen d’une base de
données informatisées interactive mondiale en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

891,987. 1998/09/28. BYRNE ELECTRICAL SPECIALISTS, INC.
A MICHIGAN CORPORATION, 320 BYRNE INDUSTRIAL
DRIVE, ROCKFORD, MICHIGAN 49341, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RETRACTABLE POWER CENTER 
The right to the exclusive use of the words RETRACTABLE
POWER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Power and data distribution device mountable to a work
area. Priority Filing Date: July 10, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/516,611 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 11, 2001 under No. 2,517,814 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RETRACTABLE POWER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif d’alimentation électrique et de
transmission de données pour plan de travail. Date de priorité de
production: 10 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/516,611 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,517,814 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,038. 1999/01/26. MOTIVATIONAL MULTIMEDIA
TECHNOLOGIES INC., UNIT 26, 4 VATA COURT, AURORA,
ONTARIO, L4G4B6 

MMTI 
SERVICES: (1) Editorial consultation services. (2) Promoting the
sale of goods and services namely recording, editing and post-
production, through the distribution of printed material;
Development of educational material in the field of motivational
learning. Used in CANADA since June 25, 1998 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de consultation en rédaction. (2)
Promotion de la vente de biens et services, nommément
enregistrement, édition et post-production, au moyen de la
distribution d’imprimés; développement de matériel éducatif dans
le domaine de l’apprentissage motivationnel. Employée au
CANADA depuis 25 juin 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).
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1,009,436. 1999/03/22. CSL LIMITED, 45 POPLAR ROAD,
PARKVILLE, VICTORIA 3052, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AleVIate 
WARES: Blood plasma and components thereof for use in the
treatment of haemophilia, blood and bleeding disorders; blood
plasma and components thereof derived from recombinant DNA
technology for use in the treatment of haemophilia, blood and
bleeding disorders; pharmaceutical preparations derived from
blood for use in the treatment of haemophilia, blood and bleeding
disorders; pharmaceutical preparations derived from recombinant
DNA technology for use in the treatment of haemophilia, blood and
bleeding disorders. Priority Filing Date: September 21, 1998,
Country: AUSTRALIA, Application No: 773694 in association with
the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on September 21, 1998 under
No. 773694 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plasma sanguin et composants connexes
pour utilisation dans le traitement de l’hémophilie, de troubles
sanguins et de saignements; plasma sanguin et composants
connexes dérivés de la technologie de recombinaison de l’ADN
pour utilisation dans le traitement de l’hémophilie, de troubles
sanguins et de saignements; préparations pharmaceutiques
dérivées du sang pour utilisation dans le traitement de
l’hémophilie, de troubles sanguins et de saignements;
préparations pharmaceutiques dérivées de la technologie de
recombinaison de l’ADN pour utilisation dans le traitement de
l’hémophilie, de troubles sanguins et de saignements. Date de
priorité de production: 21 septembre 1998, pays: AUSTRALIE,
demande no: 773694 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 21
septembre 1998 sous le No. 773694 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,817. 1999/04/06. Coty Deutschland GmbH, Fort Malakoff
Park, Rheinstrasse 4E, D-55116 Mainz, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

RIMMEL EXTRA SUPERLASH 
The right to the exclusive use of the word EXTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mascara. Priority Filing Date: October 02, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 924164 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mascara. Date de priorité de production: 02
octobre 1998, pays: BENELUX, demande no: 924164 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,668. 1999/04/29. TruServ Canada Cooperative Inc., 1530
Gamble Place, Box 6800, Winnipeg, MANITOBA, R3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

GROWPRO 
WARES: (1) Lawn and garden supplies and accessories namely,
fertilizers, grass seeds, packaged soils, garden hoses and garden
tools namely, rakes, shovels and forks. (2) Fertilizer. Used in
CANADA since at least as early as April 29, 1999 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fournitures et accessoires pour pelouse et
jardin, nommément engrais, semences à gazon, terreaux en sacs,
tuyaux de jardin et outils de jardinage, nommément râteaux, pelles
et fourches. (2) Engrais. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 avril 1999 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,014,987. 1999/05/11. QUINTESSENZ VERLAGS-GmbH,
Ifenpfad 2-4, 12107 Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed matter, namely journals, books; printed tutorial
sheets which are not in book-form; collections of speeches of
lectures in tutorial colleges and congresses; brochures, pamphlets
and invitations for congresses and tutorial colleges. SERVICES:
Production of presentations relating to topics in dentistry and oral
medicine; production and broadcast of television programs and
videos as well as conducting workshops, colloquiums and online
presentations for education and continuing education in dentistry
and oral medicine distributed by means of electronic media
namely, digital satellite broadcast and via the Internet. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément journaux, livres;
feuilles imprimées d’enseignement tutoriel qui ne sont pas sous
forme de livres; collections de discours ou de causeries dans des
congrès et des collèges d’enseignement tutoriel; brochures,
dépliants et invitations pour congrès et collèges d’enseignement
tutoriel. SERVICES: Préparation de présentations ayant trait à
des sujets reliés à la dentisterie et à la stomatologie; production et
diffusion d’émissions de télévision et de vidéos ainsi que tenue
d’ateliers, de colloques et présentations en ligne d’éducation et
d’éducation permanente reliés à la dentisterie et à la stomatologie
et distribués au moyen de médias électroniques, nommément la
diffusion numérique par satellite et au moyen d’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,017,973. 1999/06/07. Thomson Multimedia Inc., 10330 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALPHASORT 
WARES: Electronic program guides. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Guides de programmation électronique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,470. 1999/08/20. PAGO INTERNATIONAL
TRANSAKTION GmbH & CO. KG, Bonner Strasse 172 176, D-
50968 Koln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PAGO 
WARES: (1) Data processing apparatus, computers and
computer equipment, namely, memory chips, printers; adapters
for computers, integrated circuits; printed circuits; magnetic
plates; disk drives; magnetical or optical storages, namely blank
tapes, diskettes, CDs, DVDs; computer programmes for
management of electronic payment, accounts receivable, invoice

processing and debt or risk management for electronic commerce
businesses; documentations, namely books, manuals, pamphlets
and periodicals relating to the company’s products and services,
printed or stored on machine-readable carriers; instruction
manuals relating to computers and computer programmes;
computer hardware; encoded cards and other data carriers,
namely, magnetic tapes, diskettes, CDs, DVDs and chip cards for
use in automatic vending machines; product distribution counters,
cash terminals, other machines and equipment, namely, debit
card and credit card processing terminals; (2) Documentations,
namely books, manuals, pamphlets and periodicals relating to
computer hardware and computer software for business
transactions by means of a worldwide computer network; credit
cards, cheque cards, identification cards, professional identity
cards, service cards made of plastic and/or paper; SERVICES:
Selling and promotion of documentations and publications for the
benefit of others, namely, books, magazines, manuals, pamphlets
and periodicals pertaining to computers or computer programmes,
either via the Internet or direct mail; preparing and placing
advertising for third parties, in particular by radio, television,
cinema, Internet, sms, printed matter, namely, magazines;
marketing services for third parties. namely, press releases, sales
folders and pamphlets via the Internet or direct mail; market
research and market analysis; business and personnel
consultancy services in order to optimize business processes or to
solve technical issues for others; arranging and concluding e-
commerce transactions for others; mediation of contracts in
relation to procurement and disposal of goods; management
services in the field of data processing; issuance and acquiring of
credit cards, financial services, namely, acquiring, routing and
settlement of payment transactions, accounting; bill printing;
administration of land and property; mediation of real estate and
loans; mediation of insurances; administration of assets;
insurance services; communication services, namely, electronic
mail, electronic transmission of data and documents, namely,
facsimile transmission, electronic mail, telegram transmission,
recordal, storage and delivery of voice messages by telephone,
and short messaging services; news and information agency
services, electronic transfer of communication and marketing
data, namely, pamphlets and presentation for sales promotion
activities for e-commerce platforms; collection and supply of
information relating to online purchase transactions; calling card
services, namely, telephone exchange services; call-center
services, namely, hotline customer care, telephone order
placement for others, technical consultancy by telephone; telefax
services, namely, fax on demand, fax receipt and transmission of
telefaxes for others; telephone audio-text services for others;
organization and mediation of travels, organization of sightseeing
tours, travel courier services; transport of persons and goods per
road vehicle, train, sea vessel and aeroplane; leasing of garages
and parking space; packaging of goods, delivery of parcels;
training and instruction related to e-commerce; arranging and
conducting of seminars and conferences, in the field of e-
commerce; production of radio, television and Internet
programmes; sponsoring of sporting and cultural activities;
production of shows and films; organization and supervision of
conferences, symposia and congresses in e-commerce;
reservation of tickets for shows, leasing of magazines; publication 
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of books, newspapers and magazines; production of programmes
for use in data processing; updating of computer software; design
of computer software; maintenance of computer software; leasing
of access times to computer database servers; leasing of
computers and computer software; scientific and industrial
research services; services relating to business transactions by
means of a worldwide computer network, namely, processing,
transmission, and storage of information related to business
transactions in the fields of marketing and advertising, insurance,
real estate, administration of assets, e-commerce, online
purchase transactions, finance, travel, and training and
instruction. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils de traitement des données,
ordinateurs et équipement informatique, nommément, puces de
mémoire, imprimantes; adaptateurs pour ordinateurs, circuits
intégrés; circuits imprimés; disques magnétiques; lecteurs de
disques; mémoires magnétiques ou optiques, nommément,
bandes vierges, disquettes, disques compacts, DVD;
programmes informatiques pour la gestion des paiements
électroniques, des comptes débiteurs, le traitement des factures
et la gestion des dettes ou des risques pour les entreprises de
commerce électronique; documentations, nommément, livres,
manuels, brochures et périodiques ayant trait aux produits et aux
services de l’entreprise, imprimés ou mis en mémoire sur des
supports lisibles mécaniquement; manuels d’instruction ayant trait
aux ordinateurs et aux programmes informatiques; matériel
informatique; cartes codées et autres supports de données,
nommément, bandes magnétiques, disquettes, disques
compacts, DVD et cartes à puce pour utilisation avec des
machines distributrices automatiques; compteurs de distribution
de produits, terminaux de guichet, autres machines et
équipement, nommément, terminaux de traitement des cartes de
débit et des cartes de crédit; (2) Documentation, nommément
livres, manuels, brochures et périodiques ayant trait au matériel
informatique et aux logiciels utilisés pour effectuer des
transactions commerciales par l’intermédiaire d’un réseau
informatique mondial; cartes de crédit, cartes-chèques, cartes
d’identité, cartes d’affaires, cartes de service en plastique et/ou en
papier; SERVICES: Vente et promotion de documentations et de
publications au profit de tiers, nommément livres, magazines,
manuels, brochures et périodiques ayant trait aux ordinateurs ou
programmes informatiques, au moyen soit d’Internet soit de
publicité postale; préparation et placement de publicité pour tiers,
en particulier à la radio, à la télévision, au cinéma, sur Internet, au
moyen de messages textuels courts, d’imprimés, nommément
des magazines; services de commercialisation pour des tiers,
nommément communiqués, argumentaires et dépliants, au
moyen de l’Internet ou par publicité postale; études de marché et
analyses de marché; services de consultation personnels ou
commerciaux visant à optimiser les procédés d’entreprise ou à
résoudre des problèmes techniques pour des tiers; organisation et
conclusion de transactions de commerce électronique pour des
tiers; médiation de contrats en rapport avec l’acquisition et
l’élimination de marchandises; services de gestion dans le
domaine du traitement des données; émission et acquisition de
cartes de crédit, services financiers, nommément acquisition,
acheminement et règlement de transactions de paiement,
comptabilité; impression d’effets; administration de biens-fonds;

médiation de biens-fonds et de prêts; médiation d’assurances;
administration d’actifs; services d’assurances; services de
communication, nommément courrier électronique, transmission
électronique de données et documents, nommément transmission
par télécopie, courrier électronique, transmission de
télégrammes, enregistrement, stockage et livraison de messages
vocaux par téléphone, et services de messagerie textuelle brève
(SMS); services d’une agence de presse et d’information, transfert
électronique de données de communication et de mise en
marché, nommément dépliants et présentations en rapport avec
des activités de promotion des ventes pour des plates-formes de
commerce électronique; collecte et fourniture d’information ayant
trait aux transactions d’achat en ligne; services de cartes d’appel,
nommément services de central téléphonique; services de centre
d’appels, nommément service d’assistance à la clientèle,
placement de commandes téléphoniques pour des tiers,
fourniture de conseils techniques par téléphone; services de
télécopie, nommément télécopie sur demande, réception et
transmission de télécopies pour des tiers; services d’audiotexte
téléphonique pour des tiers; organisation et médiation de
voyages, organisation de circuits touristiques, services
d’accompagnateurs; transport de personnes et marchandises par
véhicule routier, par train, par navire et par aéronef; crédit-bail de
garages et d’espaces de stationnement; emballage de
marchandises, livraison de colis; formation et enseignement dans
le domaine du commerce électronique; organisation et tenue de
séminaires et de conférences dans le domaine du commerce
électronique; production d’émissions de radio et de télévision et
d’émissions Internet; commandite d’activités sportives et
culturelles; production de spectacles et de films; organisation et
supervision de conférences, de symposiums et de congrès dans
le domaine du commerce électronique; réservation de billets de
spectacles, crédit-bail de magazines; publication de livres,
journaux et magazines; production de programmes pour utilisation
dans le domaine du traitement des données; mise à niveau de
logiciels; conception de logiciels; maintenance de logiciels; crédit-
bail de temps d’accès à des serveurs de base de données
informatisées; crédit-bail d’ordinateurs et de logiciels; services de
recherches scientifiques et industrielles; services ayant trait aux
transactions commerciales au moyen d’un réseau informatique
mondial, nommément traitement, transmission et stockage
d’information ayant trait à des transactions commerciales dans le
domaine de la commercialisation et de la publicité, de l’assurance,
de l’immobilier, de l’administration d’actifs, du commerce
électronique, des transactions d’achat en ligne, des finances, des
voyages et de la formation et de l’enseignement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,033,888. 1999/11/04. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO.,
LTD., 1447-3, Shimonakano, Yoshida-machi, Nishikanbara-gun,
Niigata, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 
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The trade-mark is a three-dimensional appearance of dots as
applied to a knife handle. The knife depicted above in dotted
outline does not form part of the trade-mark. The circles appearing
on the handle are recessed dots which are black in colour.

WARES: Knives. Used in CANADA since at least as early as April
1998 on wares.

La marque de commerce est une représentation tridimensionnelle
de points appliquée au manche d’un couteau. Le couteau
représenté en pointillé ci-dessus ne fait pas partie de la marque de
commerce. Les cercles qui figurent sur le manche sont des points
en retrait de couleur noire.

MARCHANDISES: Couteaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,034,073. 1999/10/28. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

E-BUSINESS POST 
The right to the exclusive use of the words E-BUSINESS and
POST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely newsletters, periodical
publications, magazines and directories. (2) On-line publications,
namely magazines, magazine supplements, newsletters,
brochures, pamphlets and directories in the field of information
technologies. (3) Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts and
hats. SERVICES: (1) Consulting services, namely provision of
advice in connection with electronic commerce activities over a
global computer network, such advice in the areas of electronic
marketing, strategic planning, advertising, retailing, shopping,
direct marketing, network marketing and competitive intelligence.
(2) Educational and training services, namely providing instruction
and conducting seminars, workshops and conferences
concerning the use of the Internet. (3) Provision of financial
management services. (4) Provision of business research
services, namely research, advice and consultation services
rendered to others relating to objective setting, strategy
formulation, risk management, estimating, resource allocation,
progress control planning and management, business surveys
and studies, marketing, management, public relations, dispute
resolution, negotiations, project management, and process and
impact evaluation for businesses. (5) Management consulting

services, namely advising clients about electronic commerce
strategies and on systems necessary to create, maintain and
manage an infrastructure that blends an organization’s e-business
initiatives with its overall business. Used in CANADA since March
15, 1999 on services (5). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1), (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots E-BUSINESS et POST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
bulletins, publications périodiques, magazines et répertoires. (2)
Publications en ligne, nommément magazines, suppléments de
magazine, bulletins, brochures, prospectus et répertoires dans le
domaine des technologies de l’information. (3) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement et
chapeaux. SERVICES: (1) Services de consultation, nommément
fourniture de conseils en rapport avec les activités de commerce
électronique sur un réseau informatique mondial, dans les
domaines suivants : commercialisation, planification stratégique,
publicité, vente au détail, magasinage, marketing direct,
commercialisation réseau et veille concurrentielle électroniques.
(2) Services éducatifs et de formation, nommément fourniture
d’enseignement et tenue de séminaires, d’ateliers et de
conférences concernant l’utilisation d’Internet. (3) Fourniture de
services de gestion financière. (4) Fourniture de services de
recherche pour entreprises, nommément fourniture de services de
recherche, de conseil et de consultation ayant trait à la définition
d’objectifs, à la formulation de stratégies, à la gestion des risques,
à l’estimation, à l’affectation des ressources, planification et
gestion des délais, sondages et études d’entreprises,
commercialisation, gestion, relations publiques, résolution des
conflits, négociations, gestion de projets et évaluation de
méthodes et d’incidence pour des entreprises. (5) Services de
conseils en gestion, nommément fourniture de conseils aux
clients en ce qui concerne les stratégies de commerce
électronique et les systèmes à mettre en place pour créer et gérer
une infrastructure qui intègre les opérations de commerce
électronique aux affaires de l’entreprise. Employée au CANADA
depuis 15 mars 1999 en liaison avec les services (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1), (2), (3), (4).

1,040,314. 1999/12/21. TWO DEGREES, LLC, 101 Stewart
Street, Suite 1000, Seattle, Washington 98101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TWO DEGREES 
SERVICES: (1) Employment agencies; temporary employment
agencies; employment counseling and recruitment; employment
outplacement; employment outsourcing of personnel; personnel
placement; business consultation services, namely, project
management for others, and assistance and supervision in the 
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field of personnel and human resources; business consultation
services for others; accounting consultation services for others;
tax services, namely, tax preparation services services and tax
consultation services; auditing services; consultation services for
others in the field of systems engineering and information
technology; computer services, namely, providing databases
featuring recruitment and employment information, advertising for
employment, recruitment and placement, providing information on
employment opportunities, career information and resources,
resume creation, resume transmittals and communication of
responses thereto via a global computer network; computer
consultation services for others; computer software design and
development for others. (2) Tax consultation, business and
account auditing consultation, account and business auditing; tax
preparation. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 04, 2003 under No. 2,683,996 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Agences de placement; agences de placement
temporaire; orientation professionnelle et recrutement;
replacement externe, délocalisation; services de placement;
services de consultation commerciaux, nommément gestion de
projets pour des tiers et assistance et supervision dans le domaine
du personnel et des ressources humaines; services de
consultation dans le domaine des affaires pour des tiers; services
de conseils en comptabilité pour des tiers; services fiscaux,
nommément services de préparation de déclarations fiscales et
de conseils fiscaux; services de vérification; services de
consultation pour des tiers dans le domaine de la conception
technique des systèmes et de la technologie de l’information;
services d’informatique, nommément fourniture de bases de
données contenant de l’information ayant trait au recrutement et à
l’emploi, publicité dans le domaine du recrutement et de l’emploi,
fourniture d’information ayant trait aux offres d’emploi,
d’information sur les carrières et de ressources connexes,
rédaction de curriculum vitae, transmission de curriculum vitae et
transmission des réponses au moyen d’un réseau informatique
mondial; services de consultation en matière d’informatique pour
des tiers; conception et création de logiciels pour des tiers. (2)
Conseils en fiscalité, conseils en vérification d’entreprise et de
comptes, vérification de comptes et d’entreprise; préparation de
déclarations fiscales. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,683,996 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,042,970. 2000/01/19. InBusiness Media Network Inc., 333
Preston Street, Suite 910, Ottawa, ONTARIO, K1S5N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

inbusiness.com 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic business services, namely, providing a
website for business to business transactions in the field of
accounting/ financial systems and computer systems delivered via
the Internet. Used in CANADA since at least as early as June 30,
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires électroniques, nommément
fourniture d’un site Web pour les transactions inter-entreprises
dans le domaine des systèmes comptables/financiers et des
systèmes informatiques fournis au moyen d’Internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1996 en
liaison avec les services.

1,043,694. 2000/01/20. TERANET ENTERPRISES INC., One
Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite 1405, Toronto,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: (1) Computer software used to search, access and
purchase information, data, products and services relating to the
legal community from the applicant and third parties via the
internet or other computer networks. (2) Clothing, namely adult’s
and children’s wear, namely dresses, shirts, skirts, pants, jackets,
sweaters, blouses, t-shirts, shorts, robes, pyjamas, jumpers, jog
sets and overalls, underwear, socks, belts, hats, gloves and
scarves. (3) Stationery namely, calendars, forms, appointment
books, albums, and greeting cards; publications, namely,
marketing materials namely brochures, newsletters, periodicals,
magazines, reviews, books, posters, almanacs, advertising tear
sheets, atlases, catalogs. (4) Novelty and gift items namely, gym
bags, knap sacks, sports bags, pennants, cups, glasses and
mugs; stress balls; jewellery. SERVICES: Operation of an on-line
internet/intranet, electronic business through which users may
access and purchase the applicant’s and third parties’ information,
data, records, products and services, all for use in legal
transactions, legal research and legal educational or professional
training. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels servant à la recherche, à l’accès
et à l’achat d’informations, de données, de produits et de services
ayant trait à la collectivité juridique du requérant et de tiers au
moyen d’Internet ou d’autres réseaux d’ordinateurs. (2)
Vêtements, nommément vêtements pour adultes et enfants,
nommément robes, chemises, jupes, pantalons, vestes,
chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, peignoirs, pyjamas,
chasubles, tenues de jogging et salopettes, sous-vêtements,
chaussettes, ceintures, chapeaux, gants et foulards. (3)
Papeterie, nommément calendriers, formulaires, carnets de
rendez-vous, albums et cartes de souhaits; publications,
nommément articles de commercialisation, nommément
brochures, bulletins, périodiques, magazines, revues, livres,
affiches, almanachs, feuilles de publicité détachables, atlas,
catalogues. (4) Nouveautés et articles-cadeaux, nommément
sacs de sport, sacs à dos, sacs de sport, fanions, tasses, verres à
boire et chopes; balles anti-stress; bijoux. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise électronique fonctionnant sur
Internet et sur intranet qui permet aux utilisateurs d’accéder à
l’information, aux données, aux enregistrements, aux produits et
aux services du requérant et de tiers, et d’en faire l’achat, tous aux
fins d’exécution de transactions juridiques, de recherche juridique,
d’enseignement dans le domaine juridique ou de formation
professionnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,059. 2000/02/10. DIRECT CHECKS UNLIMITED, INC.,
8245 North Union Boulevard, Colorado Springs, Colorado,
80920, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

#1 FOR CHECKS DIRECT 
The right to the exclusive use of the words DIRECT and CHECKS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order services in the field of personalized and
business cheques, and accessories used in connection therewith.
Priority Filing Date: August 19, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/778,933 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 20, 2000 under No. 2,360,241 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT et CHECKS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par correspondance dans le
domaine des chèques personnalisés et d’entreprise et des
accessoires connexes. Date de priorité de production: 19 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
778,933 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin
2000 sous le No. 2,360,241 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,137. 2000/02/09. MAYPOLE DAIRY PRODUCTS LTD., 64
Fordhouse Boulevard, Toronto, ONTARIO, M8Z5X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

I LOVE ICE CREAM 
The applicant disclaims, for the purpose of this application only,
the right to the exclusive use of the words ICE CREAM, but only in
respect of dairy products, namely, ice cream, frozen yogurt,
sherbet, fruit ices and ice mail, pre-packaged single serving frozen
desserts, and frozen confectionery, and in respect of internet and
promotional services, namely, operating a portal site on the
internet featuring ice cream parlours and links to ice cream related
sites on the internet apart from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely, ice cream, frozen yogurt,
sherbet, fruit ices and ice mail, pre-packaged single serving frozen
desserts, and frozen confectionery; posters; promotional materials
for others, namely, pens, cups, key rings and golf balls; clothing
and accessories, namely, t-shirts, sweatshirts, baseball caps,
aprons and boxer shorts, headwear, namely, baseball caps, golf
hats and sun visors; gift and novelty items, namely, wall clocks;
toys, namely flying discs; mugs, cups, dishes and cutlery.
SERVICES: Internet and promotional services, namely, operating
a portal site on the internet featuring ice cream parlours and links
to ice cream related sites on the internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce, aux fins de cette demande seulement, au
droit à l’usage exclusif des mots ICE CREAM, mais seulement en
liaison avec les produits laitiers, nommément crème glacée,
yogourt surgelé, sorbet, glaces aux fruits et glace poste, desserts
surgelés en portions individuelles préemballés et friandises
congelées et en liaison avec Internet et services de promotion,
nommément exploitation d’un site portail sur Internet spécialisé
dans les bars laitiers et les liaisons aux sites connexes à la crème
glacée sur Internet en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément crème glacée,
yogourt glacé, sorbet, glaces aux fruits et glace poste, desserts
surgelés en portions individuelles préemballés et friandises
congelées; affiches; matériel promotionnel pour des tiers,
nommément stylos, tasses, anneaux à clés et balles de golf;
vêtements et accessoires, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes de baseball, tabliers et caleçons
boxeur, couvre-chefs, nommément casquettes de baseball,
chapeaux de golf et visières cache-soleil; cadeau et articles de
fantaisie, nommément horloges murales; jouets, nommément
disques volants; grosses tasses, tasses, vaisselle et coutellerie.
SERVICES: Services Internet et services de promotion,
nommément exploitation d’un portail sur Internet portant sur les
bars laitiers et liens vers des sites Internet sur la crème glacée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,047,552. 2000/02/21. GUMBALL 3000 LIMITED, Ivydene
house, Uckinghall, Tewkesbury, Gloucestershire GL20 6ES,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Lipsticks and make-up; toiletries namely, skin soaps,
shower gel, bath oil, bath foam, shampoo, conditioner, body
moisturizer, face moisturizer, hand washes, deodorants,
antiperspirant, aftershave, and shaving preparations; preparations
for the hair; preparations for cleaning the teeth; perfumes; and
essential oils; and Radios; coin or token operated electronic
amusement apparatus namely pinball and stand alone video
gaming apparatus; computer games; electronic games; video
games; sound recordings on CDs, DVDs, cassettes, mini discs or
other apparatus; pre-recorded cinematographic and photographic
films; sunglasses; blank computer discs, computer game discs,
blank audio discs, blank video cassettes, pre-recorded audio
cassettes, pre-recorded video cassettes, blank cartridges,
computer game cartridges, computer game cassettes, computer
game tapes and blank magnetic data carriers, all bearing or for
use in bearing sound recordings, video recordings, data images,
games, graphics, text programs and information all relating to
automobiles, and motor racing; and Jewellery; watches, clocks,
stop watches, time recorders; and Articles of clothing namely, t-
shirts, tops, pullovers, ties, trousers, skirts, coats, dresses,
underwear, shirts, gloves, scarves, belts, nightwear, jackets and
socks; footwear namely, boots, shoes, slippers, sandals, trainers,
and mules; and caps, hats and visors; and Board games, card
games, balls, dolls, teddy bears, and soft toys. SERVICES: Rental
of advertising space; billboard advertising for others; organization
of events for advertising purposes for others; and Television and
radio broadcasting; transmission of radio and television programs;
information and advisory services in relation to any of the
aforesaid services; and Organization of community festivals
featuring a variety of activities, namely sporting events,
entertainment and cultural activities; production of television and
radio programs; television and radio entertainment. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres et maquillage; articles de
toilette, nommément savons pour la peau, gel pour la douche,
huile pour le bain, mousse pour le bain, shampoing, revitalisants,
hydratant corporel, hydratant pour le visage, solutions de lavage
pour les mains, déodorants, antisudorifiques, lotions après-rasage
et préparations pour le rasage; préparations pour les cheveux;

préparations pour le nettoyage des dents; parfums; et huiles
essentielles; et appareils-radio; appareils de jeux électroniques à
pièces de monnaie ou à jetons, nommément billard électrique et
appareils de jeux vidéo autonomes; jeux d’ordinateur; jeux
électroniques; jeux vidéo; enregistrements sonores sur disques
compacts, DVD, cassettes, mini-disques ou autres appareils; films
cinématographiques et photographiques préenregistrés; lunettes
de soleil; disquettes vierges, disques de jeu informatisé, disques
audio vierges, vidéocassettes vierges, audiocassettes
préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées, cartouches
vierges, cartouches de jeux informatisés, cassettes de jeux
informatisés, bandes de jeux d’ordinateur et supports de données
magnétiques vierges, étant tous destinés à recevoir ou
comportant tous des enregistrements sonores, des
enregistrements vidéo, des images de données, des jeux, des
graphiques, des programmes de textes et de l’information ayant
tous trait aux automobiles et à la course automobile; et bijoux;
montres, horloges, chronomètres, horodateurs; et articles
vestimentaires, nommément tee-shirts, hauts, pulls, cravates,
pantalons, jupes, manteaux, robes, sous-vêtements, chemises,
gants, foulards, ceintures, vêtements de nuit, vestes et
chaussettes; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, chaussures d’entraînement et
mules; et casquettes, chapeaux et visières; et jeux de table, jeux
de cartes, balles, poupées, oursons en peluche et jouets en
matière souple. SERVICES: Location d’espace publicitaire;
affichage publicitaire pour des tiers; organisation d’événements
publicitaires pour des tiers; et télédiffusion et radiodiffusion;
transmission d’émissions télévisées et radiophoniques; services
d’information et de conseils en rapport avec l’un ou l’autre des
services susmentionnés; et organisation de festivals
communautaires proposant une foule d’activités, nommément
événements sportifs, divertissements et manifestations
culturelles; production d’émissions télévisées et radiophoniques;
divertissements télévisés et radiophoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,047,553. 2000/02/21. GUMBALL 3000 LIMITED, Ivydene
House, Uckinghall, Tewkesbury, Gloucestershire GL20 6ES,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

GUMBALL 3000 
WARES: Lipsticks and makeup; toiletries namely skin soaps,
shower gel, bath oil, bath foam, shampoo, conditioner, body
moisturizer, face moisturizer, hand washes, deodorants,
antiperspirants, aftershave, and shaving preparations;
preparations for the hair; preparations for cleaning the teeth;
perfumes, and essential oils; and Radios, coin or token operated
electrical amusement apparatus namely pinball and stand alone
video gaming apparatus; computer games; electronic games;
video games; sound recordings on CDs, DVDs, cassettes, mini
discs or other apparatus; pre-recorded cinematographic and
photographic films; sunglasses; blank computer discs, computer
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game discs, blank audio discs, blank video cassettes, pre-
recorded audio cassettes, pre-recorded video cassettes, blank
cartridges, computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game tapes and blank magnetic data carriers, all
bearing or for use in bearing sound recordings, video recordings,
data images, games, graphics, text programs and information all
relating to automobiles, and motor racing; and Jewellery; watches,
clocks, stop watches, time recorders; Articles of clothing namely t-
shirts, tops, pullovers, ties, trousers, skirts, coats, dresses,
underwear, shirts, gloves, scarves, belts, nightwear, jackets and
socks; footwear namely, boots, shoes, slippers, sandals, trainers,
and mules; and caps, hats and visors; Board games, card games,
balls, dolls, teddy bears, and soft toys. SERVICES: Rental of
advertising space; billboard advertising for others; organization of
events for advertising purposes for others; and Television and
radio broadcasting; transmission of radio and television programs;
information and advisory services in relation to any of the
aforesaid services; and Orgainization of community festivals
featuring a variety of activities, namely sporting events,
entertainment and cultural events; production of television and
radio programs; television and radio entertainment. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres et maquillage; articles de
toilette, nommément savons pour la peau, gel pour la douche,
huile pour le bain, mousse pour le bain, shampoing, revitalisants,
hydratant corporel, hydratant pour le visage, solutions de lavage
pour les mains, déodorants, antisudorifiques, lotions après-rasage
et préparations pour le rasage; préparations pour les cheveux;
préparations pour le nettoyage des dents; parfums; et huiles
essentielles; et appareils-radio; appareils de jeux électroniques à
pièces de monnaie ou à jetons, nommément billard électrique et
appareils de jeux vidéo autonomes; jeux d’ordinateur; jeux
électroniques; jeux vidéo; enregistrements sonores sur disques
compacts, DVD, cassettes, mini-disques ou autres appareils; films
cinématographiques et photographiques préenregistrés; lunettes
de soleil; disquettes vierges, disques de jeu informatisé, disques
audio vierges, vidéocassettes vierges, audiocassettes
préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées, cartouches
vierges, cartouches de jeux informatisés, cassettes de jeux
informatisés, bandes de jeux d’ordinateur et supports de données
magnétiques vierges, étant tous destinés à recevoir ou
comportant tous des enregistrements sonores, des
enregistrements vidéo, des images de données, des jeux, des
graphiques, des programmes de textes et de l’information ayant
tous trait aux automobiles et à la course automobile; et bijoux;
montres, horloges, chronomètres, horodateurs; et articles
vestimentaires, nommément tee-shirts, hauts, pulls, cravates,
pantalons, jupes, manteaux, robes, sous-vêtements, chemises,
gants, foulards, ceintures, vêtements de nuit, vestes et
chaussettes; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, chaussures d’entraînement et
mules; et casquettes, chapeaux et visières; et jeux de table, jeux
de cartes, balles, poupées, oursons en peluche et jouets en
matière souple. SERVICES: Location d’espace publicitaire;
affichage publicitaire pour des tiers; organisation d’événements
publicitaires pour des tiers; et télédiffusion et radiodiffusion;
transmission d’émissions télévisées et radiophoniques; services
d’information et de conseils en rapport avec l’un ou l’autre des

services susmentionnés; et organisation de festivals
communautaires proposant une foule d’activités, nommément
événements sportifs, divertissements et manifestations
culturelles; production d’émissions télévisées et radiophoniques;
divertissements télévisés et radiophoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,593. 2000/03/28. THINKBOX MEDIA, LLC, 7083
Hollywood Boulevard, Suite 308, Hollywood, California 90028-
8906, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KINDLE PARK 
WARES: (1) Pre-recorded audio tapes and pre-recorded compact
discs featuring music, activities and stories and pre-recorded
video tapes featuring movies, action-adventure, comedy,
animation, sports; multi-media software recorded on CD ROMs in
the fields of entertainment and education; computer programs for
use in the fields of reading and writing skills, thinking and learning
skills, languages, art, music, social studies, mathematics, science
and the humanities and manuals sold as a unit in the fields of
entertainment and education; computer game equipment
containing memory devices, namely discs, for playing a parlor type
game; computer game software and cartridges in the form of discs
and tapes. (2) Publications for children, namely printed
educational and teaching materials in the fields of reading and
writing skills, thinking and learning skills, languages, art, music,
social studies, science, mathematics and humanities and teaching
kits composed of flash cards and workbooks in the fields of
reading and writing skills, thinking and learning skills, languages,
art, music, social studies, science, mathematics and the
humanities; school supplies, namely, chalk, chalk erasers, chalk
board for school use; picture books, books and magazines,
newsletters and bulletins all in the fields of education and
entertainment; newspaper and magazine coloring comic strips,
newspaper cartoons, crossword puzzles, bulletin boards, pens
and pencils, erasers, markers, crayons, arts and craft kits
composed primarily of paints, brushes, yarns, beads and paper
cutouts, bookmarks, playing and trivia cards, composition books,
posters, scrapbook albums and stamp pads. (3) Adult and
children’s clothing, namely, athletic footwear, athletic shoes,
shoes; boots, slippers, basketball shoes, sandals, aprons,
bandannas, headbands, sweatbands, wristbands, bathing caps,
bathing suits and trunks, swimwear, beach and bathing coverups,
bikinis, belts, bermuda shorts, blazers, blouses, coats, Halloween
and masquerade costumes, gloves, gym shorts, leather coats and
jackets, pants, parkas, play suits, polo shirts, t-shirts, ponchos,
pullovers, rain coats, shirts, skirts, slacks, sweatshirts,
sweatpants, tank tops, wet suits, jackets, jeans, suits and jogging
suits, exercise wear, warm up suits, jogging suits, sweat suits,
bodysuits, leotards, leg warmers, ski suits, ski pants, ski bibs, ski
jackets, trousers, shorts, coats, sport coats, knit shirts, vests,
jumpsuits, overcoats, wind-resistant jackets; headwear, namely
neckties, neckerchiefs, scarves; sleepwear, namely, nightgowns,
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robes, pajamas, nightshirts, rainwear, namely, gloves, mittens,
galoshes; lingerie, panties, underclothes, loungewear, underwear,
briefs, underpants, boxer shorts, undershirts, suspenders,
hosiery, and socks. (4) Toys, games, and sporting goods, namely,
action figures and accessories therefor, stuffed toy animals;
baby’s multiple activity toys; toy bakeware and cookware;
balloons; toy banks; bath toys, bathtub toys, inflatable bath toys;
ride-on toys; inflatable and buoyant bath, swimming and ride-on
toys, card game equipment; toy cars; dolls, beanbag dolls, paper
dolls, bag dolls, soft sculpture dolls, dolls’ accessories and
playsets therefor, namely doll cases, doll clothing, doll house
furnishings, doll costumes; stuffed toys; checker sets; chess sets;
children’s play cosmetics; child’s multiple activity toys, toy
construction blocks; infant’s action crib toys; flying discs, hand
held unit for playing electronic games; electronic game equipment
with a watch function; electronically operated toy motor vehicles;
board games and game equipment sold as unit for playing board
games, card games, role-playing games and dress up sets, action
type target games, game cartridges; video output game machines
for use with televisions; rocking horses; jigsaw puzzles; kites;
manipulative puzzles; paper face masks; toy model train sets; toy
model vehicles and related accessories sold as a unit;
electronically operated toy motor vehicles; electrical battery
operated action toys; toy trick noisemakers; toy whistles; party
favours in the nature of small toys; toy cap pistols; plush toys; soft
sculpture plush toys; three dimensional puzzles in the shape of
cubes; toy record player for playing tunes and cassettes and discs
therefor; bicycles; skateboards; ice skates; toy roller skates; toy in-
line skates and accessories, namely knee, wrist and elbow pads;
water squirting toys; teddy bears; wind up walking toys; wind up
toys; non-motorized non-electronic mobile self-propelled riding
toys; toy trucks; twirling batons; balls, namely, playground balls,
soccer balls, sportballs, baseballs, basketballs, foam balls,
baseball gloves, swimming floats for recreational use; inflatable
swimming pools for recreational use; kickboard floatation devices;
gymnastic parallel bars; water skis, snow skis; snowboards,
skipping ropes, jump ropes, snow sleds for recreational use; surf
fin; surfboards; swim boards for recreational use; bodyboards;
swim fins; musical toys, latex squeeze toys; Christmas tree
ornaments, and pinball machines. SERVICES: (1) Entertainment
services, namely motion picture film and video production;
entertainment in the nature of an ongoing television series in the
field of animated and live action comedy-drama, action-adventure,
and educational programming; motion picture, radio programming
and television program distribution for others; production of
educational and entertainment video programming intended for
on-line distribution by means of a global computer network;
production of television broadcast programs and interactive
television programs intended for online distribution via a global
computer network and for distribution via cable, satellite, wireless
and traditional television in the fields of education and
entertainment for children. (2) Consultation services in the field of
education and school curriculum programs; and design of toys for
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cassettes préenregistrées et disques
compacts préenregistrés contenant de la musique, des activités et
des contes et bandes vidéo préenregistrées contenant des films
d’action et d’aventure, des comédies, des dessins animés et des
vidéos de sport; logiciels multimédia dans le domaine du
divertissement et de l’éducation enregistrés sur CD; programmes
informatiques didactiques pour utilisation dans le domaine de
l’apprentissage de lecture et de l’écriture, du raisonnement et de
l’acquisition de connaissances, des arts, de la musique, des
sciences sociales, des mathématiques, des sciences et des
sciences humaines et manuels vendus comme un tout dans le
domaine du divertissement et éducation; matériel de jeu
d’ordinateur contenant des dispositifs à mémoire, nommément
disques, pour jouer à un jeu de type jeu de société; ludiciel et
cartouches sous forme de disques et bandes. (2) Publications
pour enfants, nommément matériel pédagogique et didactique
imprimé dans les domaines des compétences en lecture et en
écriture, de la capacité de raisonnement et de l’aptitude à
l’apprentissage, des langues, de l’art, de la musique, des sciences
sociales, de la science, des mathématiques et des sciences
humaines et nécessaires d’enseignement composés de cartes-
éclair et de cahiers dans les domaines des compétences en
lecture et en écriture, de la capacité de raisonnement et de
l’aptitude à l’apprentissage, des langues, de l’art, de la musique,
des sciences sociales, de la science, des mathématiques et des
sciences humaines; fournitures scolaires, nommément craie,
efface-craies, tableau pour utilisation scolaire; livres d’images,
livres et magazines, bulletins, tous les articles précités dans les
domaines de l’éducation et du divertissement; bandes dessinées
à colorier dans les journaux et les magazines, dessins
humoristiques de journal, jeux de mots croisés, babillards, stylos
et crayons, gommes à effacer, marqueurs, crayons à dessiner,
trousses d’art et métiers composées principalement de peintures,
de brosses, de fils, de petites perles et de découpures de papier,
signets, cartes de jeu et de jeu-questionnaire, livres de
composition, affiches, albums de découpures et tampons
encreurs. (3) Vêtements pour adultes et enfants, nommément
articles chaussants d’athlétisme, chaussures d’athlétisme,
chaussures; bottes, pantoufles, chaussures de basketball,
sandales, tabliers, bandanas, bandeaux, bandeaux absorbants,
serre-poignets, bonnets de bain, maillots et caleçons de bain,
maillots de bain, cache-maillot, bikinis, ceintures, bermudas,
blazers, chemisiers, manteaux, costumes d’halloween et de
mascarade, gants, shorts de gymnastique, manteaux et vestes de
cuir, pantalons, parkas, costumes pour jouer, polos, tee-shirts,
ponchos, pulls, imperméables, chemises, jupes, pantalons sport,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, débardeurs,
vêtements isothermiques, vestes, jeans, costumes et tenues de
jogging, vêtements d’exercice, survêtements, tenues de jogging,
tenues d’entraînement, justaucorps, léotards, bas de
réchauffement, costumes de ski, pantalons de ski, dossards de
ski, vestes de ski, pantalons, shorts, manteaux, manteaux de 
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sport, chemises en tricot, gilets, combinaisons-pantalons,
paletots, coupe-vent; couvre-chefs, nommément cravates,
mouchoirs de cou, foulards; vêtements de nuit, nommément robes
de nuit, peignoirs, pyjamas, chemises de nuit, vêtements
imperméables, nommément gants, mitaines, caoutchoucs;
lingerie, culottes, sous-vêtements, robes d’intérieur, sous-
vêtements, slips, caleçons, caleçons boxeur, gilets de corps,
bretelles, bonneterie et chaussettes. (4) Jouets, jeux et articles de
sport, nommément figurines d’action et accessoires connexes,
animaux rembourrés; jouets d’activités multiples pour bébés;
articles de cuisson et batteries de cuisine jouets; ballons; tirelires
jouets; jouets pour le bain, jouets gonflables pour le bain; jouets
enfourchables; jouets gonflables et flottants pour le bain, jouets de
natation et enfourchables, matériel pour jeux de cartes; autos
miniatures; poupées, poupées-sacs, poupées en papier, poupées
en chiffon, poupées à corps souple, accessoires de poupée et
ensembles de jeu connexes, nommément mallettes de poupée,
vêtements de poupée, meubles de maisons de poupée, costumes
de poupée; jouets rembourrés; jeux de dames; jeux d’échecs;
cosmétiques jouets; jouets multi-activités pour enfants, jeux de
construction; jouets d’action pour lits de bébé; disques volants,
unités manuelles de jeux électroniques; matériel de jeu
électronique avec fonction horaire; véhicules jouets à commande
électronique; jeux de table et matériel de jeu vendus comme un
tout pour jouer à des jeux de table, jeux de cartes, jeux de rôle et
nécessaires de mascarade, jeux de cible d’action; cartouches de
jeu; machines de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs;
chevaux à bascule; casse-tête; cerfs-volants; casse-tête à
manipuler; masques en papier; trains miniatures pour enfants;
véhicules miniatures et accessoires connexes vendus comme un
tout; véhicules jouets à commande électronique; jouets d’action à
piles; bruiteurs; sifflets jouets; articles de fête sous forme de petits
jouets; pistolets-jouets à amorces; jouets en peluche; jouets en
peluche souples; casse-tête tridimensionnels de forme cubique;
tourne-disques jouet pour jouer de la musique et cassettes et
disques connexes; bicyclettes; planches à roulettes; patins à
glace; patins à roulettes jouets; patins à roues alignées jouets et
accessoires, nommément genouillères, protège-poignets et
coudières; jouets arroseurs à presser; oursons en peluche; jouets
marcheurs remontables; jouets remontables; jouets à enfourcher
mobiles auto-propulsés non électroniques non motorisés;
camions jouets; bâtons de majorette; ballons, nommément
ballons de terrain de jeu, ballons de soccer, ballons de sport,
balles de baseball, ballons de basket-ball, balles en mousse,
gants de baseball, flotteurs à usage récréatif; piscines gonflables
à usage récréatif; planches de natation; barres parallèles; skis
nautiques, skis; planches à neige, cordes à sauter, luges à usage
récréatif; ailerons de planche de surf; planches de surf; planches
de natation à usage récréatif; planches d’eaux vives; palmes de
plongée; jouets musicaux, jouets en latex à presser; ornements
d’arbre de Noël et billards électriques. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément production de films
cinématographiques et production vidéographique;
divertissement sous forme d’une série d’émissions télévisées
dans le domaine des comédies dramatiques, des émissions
d’aventure et d’action et des émissions éducatives, animées et en
direct; distribution de film de cinéma, d’émissions de radio et de
télévision pour des tiers; production d’émissions vidéo éducatives
et de divertissement pour la distribution en ligne au moyen d’un

réseau informatique mondial; production d’émissions de télévision
et d’émissions de télévision interactives pour la distribution en
ligne au moyen d’un réseau informatique mondial et pour la
distribution par câble, satellite, télévision sans fil et traditionnelle
dans le domaine de l’éducation et du divertissement des enfants.
(2) Services de consultation dans le domaine de l’éducation et des
programmes d’études; et conception de jouets pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,220. 2000/03/31. LYDALL, INC., One Colonial Road,
Manchester, Connecticut 06040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of dB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Acoustical and thermal barriers composed of fibrous
inorganic, natural, and polymeric materials. (2) Acoustical and
heat insulators composed of fibrous materials and optionally
polymeric materials. Priority Filing Date: November 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
853,275 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 30, 2001 under
No. 2,424,969 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif de dB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Barrières acoustiques et thermiques
constituées de matières fibreuses inorganiques, naturelles et
polymériques. (2) Isolateurs acoustiques et thermiques constitués
de matières fibreuses et, facultativement, de matières
polymériques. Date de priorité de production: 19 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/853,275 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
janvier 2001 sous le No. 2,424,969 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,055,822. 2000/04/13. Roger Cleveland Golf Company, Inc.,
5630 Cerritos Avenue, Cypress, California 90630, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

ACTIONFIT 
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WARES: Golf club fitting system, namely, a kit including a club
fitting manual, a lie board from which golf balls can be hit, several
golf clubs identical except for different lie angles, and a supply of
sole lie tapes for use on the sole of a golf club for fitting tests.
Priority Filing Date: November 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/854,551 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 11, 2002 under No. 2,579,550 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’ajustement des bâtons de golf,
nommément une trousse comprenant un manuel d’ajustement,
une plaque de positionnement d’où l’on peut frapper les balles de
golf, plusieurs bâtons de golf identiques sauf en ce qui concerne
l’angle d’inclinaison et une provision de ruban à utiliser sur la
semelle d’un bâton de golf aux fins de vérification de l’ajustement.
Date de priorité de production: 22 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/854,551 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le
No. 2,579,550 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,172. 2000/04/28. PURE RADIANT ENERGY INC., 2959
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K2G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the word PURE, in respect of
"soap, namely hand soap and body soap", "essential oils" and
"bath salts" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soap, namely hand and body soap bars; cosmetics,
namely lipsticks, mascara, foundations, pressed powders and
bronzers, eye shadow, blush, nail polish. (2) Face creams, face
lotions, face masques, face scrubs, face cleansers, face toners,
eye make-up remover, bath and shower gels, hair conditioners,
shave cream, sunscreen, hand and body lotions, fizzing bath
tablet, body scrubs, bubble baths, hair shampoos and hair styling
products, namely gels, sprays and creams. (3) Face serums,
namely liquid serums for exfoliation, moisturizing and anti-aging
treatments. (4) Eye creams. (5) Massage and bath oil. (6)

Essential oils, bath salts, personal care accessories, namely
brushes, combs, loofahs, bath puffs, pumice stones and foot files;
and candles. Used in CANADA since March 29, 1997 on wares
(1); April 03, 1997 on wares (2); February 05, 1998 on wares (3);
June 03, 1999 on wares (4); December 1999 on wares (5).
Proposed Use in CANADA on wares (6).

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE, in respect of "soap,
namely hand soap et body soap", "essential oils" et "bath salts" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savon, nommément pains de savon pour
les mains et le corps; cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
fard à cils, fond de teint, poudres pressées et lotions pour bronzer,
ombre à paupières, fard à joues, vernis à ongles. (2) Crèmes de
beauté, lotions pour le visage, masques pour le visage, exfoliants
pour le visage, nettoyants pour le visage, toniques pour le visage,
démaquillant pour les yeux, gels pour le bain et pour la douche,
revitalisants capillaires, crème à raser, écran solaire, lotions pour
les mains et le corps, comprimé pétillant pour le bain, exfoliants
corporels, bains moussants, shampoings et produits coiffants
pour les cheveux, nommément gels, vaporisateurs et crèmes. (3)
Sérums pour le visage, nommément sérums exfoliants sous forme
liquide, traitements hydratants et antivieillisseurs. (4) Crèmes pour
les yeux. (5) Huile de massage et de bain. (6) Huiles essentielles,
sels de bain, accessoires de soins personnels, nommément
brosses, peignes, courges éponges, houppettes de bain, pierres
ponces, limes pour les pieds et bougies. Employée au CANADA
depuis 29 mars 1997 en liaison avec les marchandises (1); 03 avril
1997 en liaison avec les marchandises (2); 05 février 1998 en
liaison avec les marchandises (3); 03 juin 1999 en liaison avec les
marchandises (4); décembre 1999 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (6).

1,057,995. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

COVISINT 
SERVICES: Consulting, engineering, and designing for others,
namely, consulting, engineering and designing related to
manufacturers, retailers and other suppliers, all in the field of
motor vehicles; consulting in the field of information technology
and problem solving in the field of information technology, namely,
providing network services, web-enhancement services, e-
commerce services, data systems, security, migration and
modernization services, packaged software application
implementation services, custom applications development and
services relating to a global computer network. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Consultation, génie et conception pour des tiers,
nommément consultation, génie et conception concernant
fabricants, détaillants et autres fournisseurs, tous dans le domaine
des véhicules automobiles; consultation dans le domaine de la
technologie de l’information et résolution de problèmes dans le
domaine de la technologie de l’information, nommément
fourniture de services de réseau, services de mise en valeur du
Web, services de commerce électronique, services de
modernisation, de migration et de sécurité de systèmes de
données, services de mise en oeuvre d’applications progicielles,
développement d’applications personnalisées et services ayant
trait à un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,786. 2000/05/15. PROCTER & GAMBLE COMPANY, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

LUVS PULL-ONS 
The right to the exclusive use of PULL-ONS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Disposable training pants. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PULL-ONS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Culottes jetables. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,058,914. 2000/05/12. U.S. FRANCHISE SYSTEMS, INC., 13
Corporate Square, Suite 250, Atlanta, Georgia, 30329, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words BEST and CANADA
and of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et CANADA et de la
feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,045. 2000/05/30. INPLEX Inc., a Canadian corporation,
Commerce Court West, 199 Bay Street, Securities Level, P.O.
Box 15, Toronto, ONTARIO, M5L1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

INPLEX 
SERVICES: Integrated office services, namely purchasing office
supplies for others; document conversion from hard copy to digital
and document conversion from digital to hard copy, and digital
document archiving. Used in CANADA since at least as early as
November 30, 1995 on services.

SERVICES: Services de bureau intégrés, nommément achat
d’articles de bureau pour des tiers; numérisation de documents
imprimés et impression de documents numériques et archivage
de documents numériques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 novembre 1995 en liaison avec les
services.

1,062,196. 2000/06/07. Morinda, Inc., 5152 North Edgewood
Drive, Suite 100, Provo, Utah 84604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TAHITIAN NONI 
WARES: Aerated water, fruit juice, mineral water, juice soda, cola,
concentrated juice, fruit and vegetable juice, mixed juice,
powdered juice, milk tea, herbal tea, sports drink, syrups for
making beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau gazeuse, jus de fruits, eau minérale, jus
gazéifié, cola, jus concentré, jus de fruits et de légumes, jus
mélangés, jus en poudre, thé au lait, tisane, boisson pour sportifs,
sirops pour préparer des boissons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,064,222. 2000/06/21. Alticor Inc., 7575 Fulton Street East, Ada,
Michigan 49355-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Water treatment systems, namely water filtering units for
domestic and commercial use and replacement parts therefor;
bottles sold empty; drinking water and spring water. Priority Filing
Date: December 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/878,204 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 08, 2003 under No. 2,705,006 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de traitement de l’eau, nommément
dispositifs de filtrage de l’eau pour utilisations domestiques et
commerciales, et pièces de remplacement connexes; bouteilles
vendues vides; eau potable et eau de source. Date de priorité de
production: 22 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/878,204 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 avril 2003 sous le No.
2,705,006 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,148. 2000/08/08. Eastman Chemical Company (a
corporation of the State of Delaware), 100 North Eastman Road,
Kingsport, Tennessee, 37660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

TSUNAMI 
The word TSUNAMI translates into English as a "wave", as
provided by applicant.

WARES: (1) Copolymers in the form of pellets for use in the
manufacture of films and plastics. (2) Copolymers beads for use in
the manufacture of films and plastics. Priority Filing Date: June
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/064,904 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 10,
2003 under No. 2,724,905 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

La traduction anglaise du mot TSUNAMI, telle que fournie par le
requérant, est "wave".

MARCHANDISES: (1) Copolymères sous forme de granules pour
la fabrication de films et de matières plastiques. (2) Copolymères
sous forme de petites perles pour la fabrication de films et
matières plastiques. Date de priorité de production: 07 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/064,904 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin
2003 sous le No. 2,724,905 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,071,284. 2000/08/16. Coopers Brewery Limited, 9
Statenborough Street, Leabrook, South Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The mark is two-dimensional.

The right to the exclusive use of the word COOPER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beers; and beer making ingredients for producing home
brew beer. Priority Filing Date: March 16, 2000, Country:
AUSTRALIA, Application No: 827735 in association with the same
kind of wares. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in
or for AUSTRALIA on March 16, 2000 under No. 827735 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOPER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 21 24 septembre 2003

MARCHANDISES: Bières; et ingrédients de fabrication de bière
maison. Date de priorité de production: 16 mars 2000, pays:
AUSTRALIE, demande no: 827735 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le
16 mars 2000 sous le No. 827735 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,703. 2000/08/18. CoLinx, LLC (a Delaware Limited Liability
Corporation), 300 Executive Center Drive, Suite 300, B-2,
Greenville, South Carolina, 29615, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PTPLACE 
WARES: On-line sale of electric motors, electric generators,
electronic controllers, industrial power transmission machinery,
and parts therefor. Priority Filing Date: February 29, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
931,642 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No.
2,595,221 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vente en ligne de moteurs électriques, de
générateurs, de régulateurs électroniques, de machines
industrielles de distribution d’électricité, et de pièces connexes.
Date de priorité de production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,642 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous
le No. 2,595,221 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,175. 2000/09/08. PRESCOTT REALTY GROUP, INC.,
6060 N. Central Expressway, Suite 642, Dallas, Texas, 75206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WIREDZONE 
SERVICES: (1) Sale, leasing and purchase of commercial office
space and commercial real estate with specialized attributes to
facilitate high bandwidth Internet access and networks and
commercial telecommunications equipment and operations; and
collocation services consisting of leasing office space specifically
designed for storage of computer and telecommunications
equipment and data. (2) Real estate brokerage and leasing
services featuring commercial office space and commercial real
estate with specialized attributes to facilitate high bandwidth
Internet access and network and commercial telecommunications
equipment and operations, and related collocation services

consisting of leasing office space specifically designed for storage
of computer and telecommunications equipment and data.
Priority Filing Date: May 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/053,302 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 14, 2003 under No. 2,675,434 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Vente, location et achat de locaux à bureaux et
d’établissements commerciaux pourvus de dispositifs spécialisés
qui facilitent l’accès Internet large bande ainsi que de réseaux,
d’équipement et d’installations commerciaux de
télécommunications; services de partage de locaux consistant en
la location de locaux à bureaux pour le stockage d’équipement et
de données informatiques et de télécommunications. (2) Services
de courtage et de location de locaux à bureaux et
d’établissements commerciaux pourvus de dispositifs spécialisés
qui facilitent l’accès Internet large bande ainsi que de réseaux et
d’équipement et d’installations commerciaux de
télécommunications; services de partage des locaux connexes
consistant en la location de locaux à bureaux pour le stockage
d’équipement et de données informatiques et de
télécommunications. Date de priorité de production: 18 mai 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/053,302 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous le
No. 2,675,434 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,074,177. 2000/09/08. TechTV, Inc., 650 Townsend Street, San
Francisco, California 94103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The two connected spheres, being the centre sphere and the
upper right-hand corner sphere, are red, Colour is claimed as a
feature of the mark.
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SERVICES: (1) Television broadcasting and transmission
services; cable television broadcasting and transmission services;
cable radio broadcasting and transmission services; Internet
broadcasting and transmission services. (2) Programming of
television and Internet-based entertainment; production of
television and Internet-based entertainment; an ongoing series of
television and Internet-based programs in the fields of computers,
software, computing, technology, news, finance, video games,
computer games, the Internet; production of pre-recorded audio
and video tapes, cassettes and discs; providing information and
entertainment via a global computer network regarding
computers, software, computing, technology, news, finance, video
games, computer games, the Internet. Proposed Use in CANADA
on services.

Les deux sphères reliées, étant la sphère centrale et la sphère en
coin sur la partie supérieure du côté droit, sont en rouge. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

SERVICES: (1) Services de télédiffusion et de télétransmission;
services de télédiffusion et de télétransmission par câble; services
de radiodiffusion et de radiotransmission par câble; services de
diffusion et de transmission sur Internet. (2) Programmation de
divertissements par la télévision et par l’Internet; production de
divertissements pour la télévision et pour l’Internet; de séries de
programmes de télévision et d’Internet dans le domaine des
ordinateurs, des logiciels, de l’informatique, de la technologie, des
nouvelles, de la finance, des jeux vidéo, des jeux électroniques,
de l’Internet; production de bandes audio et vidéo
préenregistrées, de cassettes et de disques; fournir des
informations et des divertissements au moyen d’un réseau
informatique mondial concernant les ordinateurs, les logiciels,
l’informatique, la technologie, les nouvelles, la finance, les jeux
vidéo, les jeux électroniques, l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,074,462. 2000/09/13. American Airlines, Inc., (a Delaware
corporation), 4333 Amon Carter Blvd., Fort Worth, Texas 76155,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
EXTRA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers and cargo by air;
providing air transportation services and travel related awards
through an incentive awards program. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS and EXTRA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers et de marchandises par voie
aérienne; fourniture de services de transport aérien et de primes-
voyages au moyen d’un programme de primes de fidélisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,076,562. 2000/09/25. QUICKIE MANUFACTURING
CORPORATION, a New Jersey Corporation, 1150 Taylors Lane,
P.O. Box 156, Cinnaminson, New Jersey 08077-1056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SWIVEL-FLEX 
WARES: Dust mops and dust mop head refills. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Balais à franges et têtes de balais à franges
de remplacement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

1,077,151. 2000/09/29. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words WITH ACTIVE
OXYGEN; AVEC OXYGÈNE ACTIF; ALL PURPOSE and TOUT
USAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaner. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WITH ACTIVE OXYGEN;
AVEC OXYGÈNE ACTIF; ALL PURPOSE et TOUT USAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Nettoyant tout usage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,375. 2000/10/02. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 400,
avenue Ste-Croix, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4N3L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

TOUT UN TABAC 
Le droit à l’usage exclusif du mot TABAC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’opération de vente au détail de produit du
tabac, nommément, cigarettes, cigares, briquets, allumettes,
cendriers, pipes, tabac et nettoyeurs à pipe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TABAC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of tobacco product retail business, namely,
cigarettes, cigars, cigarette lighters, matches, ashtrays, pipes,
tobacco and pipe cleaners. Proposed Use in CANADA on
services.

1,077,833. 2000/10/10. MEASUREMENT MICROSYSTEMS A-Z
INC., 114 Place des Chenaux, Trois-Rivières, QUEBEC,
G8Y5W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

MM SOFTPAC 
WARES: Software for spectrometric data analysis. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’analyse de données
spectrométriques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,078,530. 2000/10/12. OSTERMANN & SCHEIWE GmbH &
Co., Hafenweg 31, D-48155 Münster, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

POLYX-OIL 

WARES: Paints, lacquers, oil and grease for the treatment of
wood, waxes, paints with wax content, products for protecting,
conserving and impregnating wood, varnishes. Priority Filing
Date: May 16, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 37
007.05/02 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
21, 2000 under No. 300 37 007.5 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, laques, huile et graisse pour le
traitement du bois, cires, peintures contenant de la cire, produits
pour la protection, la conservation et l’imprégnation du bois. Date
de priorité de production: 16 mai 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 37 007.05/02 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21
août 2000 sous le No. 300 37 007.5 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,164. 2000/10/19. CW Travel Holdings, N.V. (a Netherlands
company), Stationsplein 61, 1012 AB Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GLOBAL ALLIANCE HOTEL 
PROGRAMME 

The right to the exclusive use of the words HOTEL and
PROGRAMME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for use in on-line reservation
management by accessing a central database having negotiated
hotel rates of the corporate client and featuring information on
hotels and rental properties. (2) Printed manuals featuring
information on hotels and rental properties. (3) Computer software
for use in on-line reservation management in the fields of hotel and
hospitality services and for accessing an on-line database of
directory information, and printed information manuals for use
therewith. SERVICES: (1) Travel agency services, namely,
making reservations and bookings for transportation, arranging
and conducting travel tours and vacation packages, arranging air,
land and sea transportation for individuals and groups;
coordinating travel arrangements for individuals and groups;
organizing packaged vacation and travel tours. (2) Travel agency
services, namely, making reservations and bookings for
temporary lodging. Priority Filing Date: April 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/029,249 in 
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association with the same kind of wares (1), (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,689,728 on wares (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares
(3) and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTEL et PROGRAMME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés aux fins de gestion des
réservations en ligne, nommément logiciels d’accès à une base de
données centralisée répertoriant les tarifs hôteliers négociés des
entreprises clientes et contenant de l’information ayant trait à des
hôtels et des biens locatifs. (2) Manuels imprimés contenant de
l’information ayant trait aux hôtels et biens immobiliers de location.
(3) Logiciels utilisés aux fins de gestion des réservations en ligne
dans le domaine de l’hôtellerie et des services d’hébergement et
d’accès à une base de données en ligne contenant un répertoire,
et manuels d’information connexes. SERVICES: (1) Services
d’agence de voyage, nommément préparation de réservations de
transport, organisation et mise en oeuvre de circuits de voyage et
de forfaits de vacances, organisation de transport par air, terre et
mer pour personnes et groupes; coordination des préparatifs de
voyage pour personnes et groupes; organisation de forfaits de
vacances et de circuits de voyage. (2) Services d’agence de
voyage, nommément réservation d’hébergement temporaire.
Date de priorité de production: 19 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/029,249 en liaison avec le même
genre de marchandises (1), (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
février 2003 sous le No. 2,689,728 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3) et en liaison avec les services.

1,079,776. 2000/10/23. ASTRAZENECA AB, S 151 85
Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOSELIN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and/or treatment of cancer. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et/ou le traitement du cancer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,062. 2000/10/25. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark; from left to right,
the first block is red, the second block is purple, the third block is
blue and the fourth block is green; the words HARBOURFRONT
PRODUCTIONS are black.

The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-
shirts, baseball caps, polo shirts, sweatshirts, button-down shirts,
bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck
sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim
jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, fleece blankets,
knapsacks; promotional items, namely pens, sports bags, mugs,
mouse pads, candy, golf balls, golf ball markers, golf tee caddies,
golf umbrellas, golf towels, golf travel bags, can coolers, water
bottles, cooler bags, watches, clocks, calculators, briefcases,
business card holders, travel mugs, cd cases, notebooks,
portfolios, balloons, key ring lights, letter openers, key organizers,
pocket knives, ice scrapers, safety carton cutters, flying discs. (2)
Television, film, and video production services. Used in CANADA
since as early as July 31, 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce; de gauche à droite, le premier bloc est en rouge, le
deuxième bloc est en mauve, le troisième bloc est en bleu et le
quatrième bloc est en vert; les mots HARBOURFRONT
PRODUCTIONS sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vêtements, nommément polos de golf, vestes à
pochette, tee-shirts, casquettes de baseball, polos, pulls
d’entraînement, chemises à col boutonné, blousons aviateur, pulls
molletonnés, gilets molletonnés, chandails ras du cou, ensembles
imperméables, vestes de golf, chemises coupe-vent,
survêtements, vestes en denim, chemises en denim, parkas,
vestes de printemps, couvertures en molleton, havresacs; articles
promotionnels, nommément stylos, sacs de sport, grosses tasses,
tapis de souris, bonbons, balles de golf, marqueurs de balles de
golf, porte-tés de golf, parapluies de golf, serviettes de golf, sacs
de voyage de golf, glacières à cannettes, bidons, sacs isolants,
montres, horloges, calculatrices, porte-documents, porte-cartes
d’affaires, gobelets d’auto, étuis à disques compacts, cahiers,
portefeuilles, ballons, lampes d’anneaux à clés, ouvre-lettres,
classeurs à clés, canifs, grattoirs à glace, coupe-cartons de
sécurité, disques volants. (2) Services de production télévisée,
cinématographique et vidéo. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 31 juillet 2000 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).
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1,080,064. 2000/10/25. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

HARBOURFRONT PRODUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-
shirts, baseball caps, polo shirts, sweatshirts, button-down shirts,
bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck
sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim
jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, fleece blankets,
knapsacks; promotional items, namely pens, sports bags, mugs,
mouse pads, candy, golf balls, golf ball markers, golf tee caddies,
golf umbrellas, golf towels, golf travel bags, can coolers, water
bottles, cooler bags, watches, clocks, calculators, briefcases,
business card holders, travel mugs, cd cases, notebooks,
portfolios, balloons, key ring lights, letter openers, key organizers,
pocket knives, ice scrapers, safety carton cutters, flying discs. (2)
Television, film, and video production services. Used in CANADA
since as early as July 31, 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vêtements, nommément polos de golf, vestes à
pochette, tee-shirts, casquettes de baseball, polos, pulls
d’entraînement, chemises à col boutonné, blousons aviateur, pulls
molletonnés, gilets molletonnés, chandails ras du cou, ensembles
imperméables, vestes de golf, chemises coupe-vent,
survêtements, vestes en denim, chemises en denim, parkas,
vestes de printemps, couvertures en molleton, havresacs; articles
promotionnels, nommément stylos, sacs de sport, grosses tasses,
tapis de souris, bonbons, balles de golf, marqueurs de balles de
golf, porte-tés de golf, parapluies de golf, serviettes de golf, sacs
de voyage de golf, glacières à cannettes, bidons, sacs isolants,
montres, horloges, calculatrices, porte-documents, porte-cartes
d’affaires, gobelets d’auto, étuis à disques compacts, cahiers,
portefeuilles, ballons, lampes d’anneaux à clés, ouvre-lettres,
classeurs à clés, canifs, grattoirs à glace, coupe-cartons de
sécurité, disques volants. (2) Services de production télévisée,
cinématographique et vidéo. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 31 juillet 2000 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,081,122. 2000/11/01. Mirapoint, Inc., a Delaware corporation,
909 Hermosa Court, Sunnyvale, California 94085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MIRAPOINT 

WARES: Computer hardware, namely servers and related
operating system software, for routing, storing and accessing
Internet messages. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 19, 2001 under No. 2,462,316 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément serveurs
et logiciels de système d’exploitation connexes, pour le routage, la
conservation et l’accès aux messages Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le
No. 2,462,316 en liaison avec les marchandises.

1,081,311. 2000/11/06. MARIO MORIN, 3251 St-Jacques O,
Montréal, QUÉBEC, H4C1G8 

ÉCO CENTRIK 
MARCHANDISES: Vêtements nommément casquettes,
pantalons, jackets, sweatshirts, t-shirts, manteaux; accessoires
de sport nommément packsacks, vélos, bicyclettes. SERVICES:
Vente au détail de vélos ainsi que de pièces, accessoires et
vêtements reliés au vélo; réparation de vélos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Clothing, namely peak caps, pants, jackets, sweatshirts,
T-shirts, coats; sports accessories, namely backpacks, pedal-
driven vehicles, bicycles. SERVICES: Retail sale of bicycles and
bicycle parts, accessories and clothing; repair of bicycles.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,081,811. 2000/11/07. SOHK SPORTSWEAR, INC., 106-11
Northern Boulevard, Corona, New York 11368, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 



Vol. 50, No. 2552 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 septembre 2003 26 September 24, 2003

WARES: Clothing, namely, sweatshirts, T-shirts, jeans, jackets,
hats, skirts, boxershorts, tanktops and bandannas. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, tee-shirts, jeans, vestes, chapeaux, jupes,
caleçons boxeur, débardeurs et bandanas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,990. 2000/11/09. COST PLUS MARKETING SERVICES,
INC., 200 4th Street, Oakland, California 94607-4312, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COST PLUS WORLD MARKET 
The right to the exclusive use of MARKET is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of food, beverages,
health products, toiletries, personal care products, housewares
and appliances, jewellery, stationery and paper products,
furniture, picture frames, draperies, curtains, household linens,
holiday ornaments and flowers. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de MARKET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
aliments, boissons, produits médicaux, articles de toilette,
produits d’hygiène personnelle, articles ménagers et appareils
ménagers, bijoux, papeterie et articles en papier, meubles,
cadres, tentures, rideaux, linge de maison, ornements de fêtes et
fleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,188. 2000/11/09. World Magic International (W.M.I.) AVV,
Adriaan Lacle Boulevard 7, Oranjestad, Aruba, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MERLIN’S MAGIC 
The right to the exclusive use of the word MAGIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Conjurer’s boxes. Used in CANADA since at least as
early as 1992 on wares. Priority Filing Date: August 02, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 970431 in association with
the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes d’illusionniste. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 août 2000, pays:
BENELUX, demande no: 970431 en liaison avec le même genre
de marchandises.

1,082,501. 2000/11/14. JERUSALEM VENTURE PARTNERS
LIMITED, 12 York Gate, Regents Park, London, NW1 4QS,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

JVP 
Filed consent to registration and use of applicant’s mark JVP
authorized by consent agreement between Northland Power Inc.
of Toronto and Jerusalem Venture Partners Limited of the United
Kingdom executed April 21, 2003.

SERVICES: Public relations services; advisory, consultancy,
research and information services relating to business, business
management, advertising and marketing; market research and
market analysis; statistical analysis and compilation services;
office services; financial and investment services, namely,
financial management services, monetary and financial
consultancy services, monetary and financial analysis services,
fund investment services, capital investments, provision and
arrangement of investment, particularly in the communications
and technology interface; services relating to financial and
monetary affairs, namely, financial management services,
monetary and financial consultancy services, monetary and
financial analysis services, fund investment services, capital
investments, provision and arrangement of investment,
particularly in the communications and technology interface.
Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement déposé à l’enregistrement et à l’utilisation de la
marque JVP du requérant autorisé par la convention d’expédient
entre Northland Power Inc. de Toronto et Jerusalem Venture
Partners Limited du Royaume-Uni exécutée le 21 avril 2003.

SERVICES: Services de relations publiques; services de
consultation, de recherche et d’information ayant trait aux affaires,
à la gestion des affaires, à la publicité et à la commercialisation;
études de marché et analyses de marché; services d’analyse et
de compilation de statistiques; services de bureau; services
financiers et d’investissement, nommément services de gestion
financière, services de consultation ayant trait à la monnaie et aux
finances, services d’analyses monétaires et financières, services
d’investissement de fonds, investissements de capitaux,
fourniture et préparation d’investissements, particulièrement en
interfaces de télécommunications et de technologies; services
ayant trait aux opérations financières et monétaires, nommément
services de gestion financière, services de consultation ayant trait
à la monnaie et aux finances, services d’analyses monétaires et
financières, services d’investissement de fonds, investissements
de capitaux, fourniture et préparation d’investissements,
particulièrement en interfaces de télécommunications et de
technologies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,082,997. 2000/11/17. INDUSTRIE AGRO-ALIMENTAIRE
WORLD INC., 405 Rue Poitras, Dosquet, QUÉBEC, G0S1H0 

SCIENCE TOTAL 
The right to the exclusive use of the word TOTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Nourriture pour chien et chat, litière pour
chats. Used in CANADA since January 12, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

WARES: Dog and cat food, cat litter. Employée au CANADA
depuis 12 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,083,982. 2000/11/23. CELL TISSUE PROGRESS, société
anonyme, 8, boulevard Berthier, 75017 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CELL, TISSUE et
PROGRESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques destinés aux sciences,
pour permettre et favoriser le conditionnement d’opérations
scientifiques dans le domaine de la culture cellulaire et tissulaire;
appareils et instruments de laboratoire destinés à la culture
cellulaire et tissulaire nommément automate et bio-réacteur pour
l’expérimentation cellulaire ou la culture tissulaire; programmes
d’ordinateurs enregistrés et logiciels concernant le domaine
scientifique et nommément la culture cellulaire et tissulaire
destinés à faire fonctionner l’automate selon des paramètres
permettant l’analyse des cultures cellulaires; équipement pour le
traitement de l’information et les ordinateurs. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle; fourniture d’informations en
matière de recherche scientifique; travaux de laboratoire dans le
domaine de la culture cellulaire et tissulaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words CELL, TISSUE and
PROGRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals for the sciences, permitting and promoting
the conditioning of scientific operations in the field of cell and
tissue culture; laboratory apparatus and instruments for use in cell
and tissue culture, namely controller and bio-reactor for cell
experimentation or tissue culture; computer programs and
software for use in scientific fields, namely cell and tissue culture,
for running a programmable controller according to parameters
designed to permit analysis of cell cultures; information
processing hardware and computers. SERVICES: Scientific and
industrial research; provision of information related to scientific
research; laboratory work in the field of cell and tissue culture.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,084,944. 2000/12/04. China’s Time-Honored Brand Inc., 330
Highway 7 East, Suite 506, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LING XIA, 2309-225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO,
M4S1G9 
 

When read from left to right, the dictionary meanings of the five
Chinese characters transliterate and translate into English as
follows: the first Chinese character transliterates from Chinese
phonetic expression or PIN YIN as "zhong", the second Chinese
character transliterates from Chinese phonetic expression or Pin
Yin as "hua". The first two characters translate into English as
"China". The third Chinese character transliterates from Chinese
phonetic expression or Pin Yin as "lao", and translates into English
as "old" and "aged". The fourth Chinese Character transliterates
from Chinese phonetic expression or PIN YIN as "zi", the fifth
Chinese character transliterates from Chinese phonetic
expression or Pin Yin as "hao". The last two characters translate
into English as "the name of a shop". According to the applicant,
the combination of the characters means "China’s Time-Honored
Brand", which is the corporation name of the applicant.

WARES: (1) Fresh, dried, preserved, canned and seasoned food,
namely pickled, dried and preserved vegetables, fruits, beans,
bean products, namely, tofu and tofu by products, nuts, grains,
mushrooms, edible fungus and herbs. (2) Sauces namely sauces
of beans and other ingredients, vinegar, seasoning and spices in
the form of powders, pastes and liquids. (3) Food and cereal
products made of beans and grains. (4) Frozen food and food
products, namely, vegetables, fruit, fish, shellfish, entrées,
chicken, pork, beef, mutton, dumplings, wonton, sticky rice balls,
steam buns, cooked rice. (5) Candies and desserts made of rice,
wheat, beans, vegetable starch, potato starch, corn starch,
chestnut starch and peanut powder. (6) Instant food and snacks,
namely, ready-to-eat fish, shrimp, sea weeds, clams, scallops,
jelly fish, vegetables, peanuts, melon seeds, sunflower seeds,
pumpkin seeds, nuts, beans, grains, soups and porridge.
SERVICES: Wholesaler and retailer of the said wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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Selon le dictionnaire, la translittération et la traduction en anglais
des cinq caractères chinois, lus de gauche à droite, sont les
suivantes : la translittération du premier caractère chinois, d’après
l’expression phonétique chinoise ou PIN YIN, est "zhong", la
translittération du deuxième caractère chinois, d’après
l’expression phonétique chinoise ou Pin Yin, est "hua". La
traduction en anglais des deux premiers caractères est "China".
La translittération du troisième caractère chinois, d’après
l’expression phonétique chinoise ou Pin Yin, est "lao", et sa
traduction en anglais est "old" et "aged". La translittération du
quatrième caractère chinois, d’après l’expression phonétique
chinoise ou PIN YIN, est "zi", la translittération du cinquième
caractère chinois, d’après l’expression phonétique chinoise ou Pin
Yin, est "hao". La traduction en anglais des deux derniers
caractères est "the name of a shop". Selon le requérant, les
caractères combinés signifient "China’s Time-Honored Brand",
qui est sa dénomination sociale.

MARCHANDISES: (1) Denrées alimentaires fraîches, séchées,
en conserve et assaisonnées, nommément légumes, fruits,
haricots, produits de haricots, nommément tofu et produits de tofu,
noix, céréales, champignons, champignons comestibles et herbes
marinés, séchés et conservés. (2) Sauces, nommément sauces
de haricots et d’autres ingrédients, vinaigre, assaisonnements et
épices sous forme de poudres, pâtes et liquides. (3) Aliments et
produits céréaliers faits de haricots et de céréales. (4) Aliments et
produits alimentaires surgelés, nommément légumes, fruits,
poisson, crustacés, plats de résistance, poulet, porc, boeuf,
mouton, boulettes de pâte, wonton, boules de riz gluant, brioches
à la vapeur, riz cuit. (5) Friandises et desserts faits de riz, blé,
haricots, amidon, fécule de pommes de terre, fécule de maïs,
fécule de châtaigne et poudre d’arachide. (6) Aliments et goûters
instantanés, nommément poisson, crevettes, algues, palourdes,
pétoncles, méduses, légumes, arachides, graines de melon,
graines de tournesol, graines de citrouille, noix, haricots, céréales,
soupes et gruau prêts à consommer. SERVICES: Grossiste et
détaillant des marchandises indiquées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,085,024. 2000/12/01. Sebastian International, Inc., a California
corporation, 6109 DeSoto Avenue, Woodland Hills, California,
91365, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

CRUDE CLAY 
The right to the exclusive use of the word CLAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care and hair styling preparations. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.
Priority Filing Date: August 28, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/117,171 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 11, 2003 under No. 2,687,127 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires et de coiffure. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 28
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
117,171 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous le No. 2,687,127 en liaison
avec les marchandises.

1,085,043. 2000/12/01. Rodney’s Oyster House Corp., 209
Adelaide Street East, Toronto, ONTARIO, M5A1M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO and
FESTIVAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Seafood and seafood by-products, namely seafood and
seafood by-products sold for charitable fund raising events.
SERVICES: Eat-in restaurant services and catering services, sale
and distribution of wholesale and retail seafood and seafood by-
products, namely for charitable fund raising events. Used in
CANADA since at least May 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO et FESTIVAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer et leurs sous-produits,
nommément fruits de mer et leurs sous-produits vendus dans le
cadre de collectes de fonds pour des oeuvres de charité.
SERVICES: Services de restaurant de mets à consommer sur
place et services de traiteur, vente en gros et au détail et
distribution de détail de fruits de mer et de sous-produits des fruits
de mer, nommément pour la collecte de fonds au profit d’oeuvres
de charité. Employée au CANADA depuis au moins mai 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,046. 2000/12/01. Rodney’s Oyster House Corp., 209
Adelaide Street East, Toronto, ONTARIO, M5A1M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
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The French translation of ESPANOLA as provided by the
applicant is ESPAGNOL.

The right to the exclusive use of the words HOT SAUCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sauce for seafood and seafood by-products.
SERVICES: Eat-in restaurant services and catering services, sale
and distribution of wholesale and retail seafood and seafood by-
products. Used in CANADA since at least November 1984 on
wares and on services.

La traduction française du mot ESPANOLA, telle que fournie par
le requérant, est ESPAGNOL.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOT SAUCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauce pour fruits de mer et sous-produits de
fruits de mer. SERVICES: Services de restauration sur place et
services de traiteur, vente et distribution en gros et au détail de
fruits de mer et de sous-produits des fruits de mer. Employée au
CANADA depuis au moins novembre 1984 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,085,329. 2000/12/04. ALCON, INC., Bösch 69, CH-6331,
Hünenberg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Surgical and medical devices for use in optometry and
ophthalmology, namely, ophthalmic instruments for measuring
and reshaping the cornea of the eye. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux et médicaux à
utiliser en optométrie et en ophtalmologie, nommément
instruments ophtalmiques servant à mesurer et à reprofiler la
cornée oculaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,446. 2000/12/07. Sitestuff.com Inc., a Delaware
corporation, 11044 Research Boulevard, Building D, Suite 550,
Austin, Texas, 78759, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word SITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of products for commercial real estate
operations provided via an online global computer network;
maintenance, repair and operation services for commercial real
estate operations procured via an online global computer network.
Priority Filing Date: December 04, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/177,976 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 25, 2003 under No. 2,699,365 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de produits pour transactions
immobilières commerciales fournis au moyen d’un réseau
informatique mondial en ligne; services de maintenance, de
réparation et d’exploitation pour transactions immobilières
commerciales fournis au moyen d’un réseau informatique mondial
en ligne. Date de priorité de production: 04 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/177,976 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mars 2003 sous le No.
2,699,365 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,086,266. 2000/12/13. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ULTRASTRONG GIANT PLATE 
The right to the exclusive use of the words ULTRASTRONG and
PLATE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable plates. Priority Filing Date: November 16,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/166,843 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRASTRONG et PLATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assiettes jetables. Date de priorité de
production: 16 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/166,843 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,086,267. 2000/12/13. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ULTRASTRONG DEEP DISH 
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The right to the exclusive use of the words ULTRASTRONG and
DISH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable plates. Priority Filing Date: November 16,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/166,840 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRASTRONG et DISH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assiettes jetables. Date de priorité de
production: 16 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/166,840 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,086,818. 2000/12/19. MediGene AG, Lochhamer Strasse 11,
D-82152 Martinsried / Planegg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
letter "i" consists of the dot being red and the body being blue.

WARES: Medicines for humans and animals for the treatment of
tumor diseases, precancerous lesions, autoimmune diseases,
papilloma-virus induced diseases, skin diseases, genetic
diseases, gene therapy, skin tumors, melanoma, cervical tumors,
ovarian tumors, breast tumors, colon tumors, lung tumors, tumors
in the pleural cavity, renal tumors, prostate tumors,
neuroblastoma, nephroblastoma, brain tumors, glioma,
osteocarcinoma, thymoma, hepatoma, laryngeal carcinoma, anal
tumors, stomach tumors, thyroid tumors, seminoma, pancreatic
tumors, mesenthelioma, leukemia, lymphoma, intraepithelial
neoplasia, common warts, gential warts, actinic keratosis,
psoriasis, dermatitis and prophylaxis, HPV infections, Herpes
virus infections, hepatitis, AIDS, influenza, rheumatoid arthritis,
multiple sclerosis, hemophilia, cystic fibrosis; serums for the
treatment of tumor diseases, precancerous lesions, autoimmune
diseases, papilloma-virus induced diseases, skin diseases,
genetic diseases, gene therapy, skin tumors, melanoma, cervical
tumors, ovarian tumors, breast tumors, colon tumors, lung tumors,
tumors in the pleural cavity, renal tumors, prostate tumors,
neuroblastoma, nephroblastoma, brain tumors, glioma,

osteocarcinoma, thymoma, hepatoma, laryngeal carcinoma, anal
tumors, stomach tumors, thyroid tumors, seminoma, pancreatic
tumors, mesenthelioma, leukemia, lymphoma, intraepithelial
neoplasia, common warts, gential warts, actinic keratosis,
psoriasis, dermatitis and prophylaxis, HPV infections, Herpes
virus infections, hepatitis, AIDS, influenza, rheumatoid arthritis,
multiple sclerosis, hemophilia, cystic fibrosis; diagnostic test kits;
diagnostic and therapeutic preparations for the diagnosis and
treatment of tumor diseases, precancerous lesions, autoimmune
diseases, papilloma-virus induced diseases, skin diseases,
genetic diseases, gene therapy, skin tumors, melanoma, cervical
tumors, ovarian tumors, breast tumors, colon tumors, lung tumors,
tumors in the pleural cavity, renal tumors, prostate tumors,
neuroblastoma, nephroblastoma, brain tumors, glioma,
osteocarcinoma, thymoma, hepatoma, laryngeal carcinoma, anal
tumors, stomach tumors, thyroid tumors, seminoma, pancreatic
tumors, mesenthelioma, leukemia, lymphoma, intraepithelial
neoplasia, common warts, gential warts, actinic keratosis,
psoriasis, dermatitis and prophylaxis, HPV infections, Herpes
virus infections, hepatitis, AIDS, influenza, rheumatoid arthritis,
multiple sclerosis, hemophilia, cystic fibrosis, manufactured using
molecular biological, genetic engineering and biotechnological
methods; anti-infective, anti-viral, anti-infective and anti-viral
serums and medicines for anti- infective and anti-viral therapy;
preparations for the diagnosis and treatment of infectious
diseases of organs of the blood system, lymphatic system,
cardiovascular system, central and peripheral nervous system,
gastrointestinal tract, urogenital apparatus, senses and the
common integument. SERVICES: Molecular biology services,
namely research and development in the field of human medical
and veterinary medical diagnostics and therapy using molecular
biological, genetic engineering and biotechnological methods, and
in the field of screening compounds with pharmaceutical
properties; development of testing processes and test kits.
Priority Filing Date: June 19, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 45 832 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on services. Registered in or for GERMANY on
August 22, 2000 under No. 300 45 832 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La lettre "i" est en bleu et le point qui
surmonte la lettre "i" est en bleu.

MARCHANDISES: Médicaments pour humains et animaux pour
le traitement des tumeurs, des lésions précancéreuses, maladies
auto-immunes, maladies liées au virus papilloma, maladies de la
peau, maladies génétiques, thérapie génique, tumeurs de la peau,
mélanome, tumeurs cervicales, tumeurs ovariennes, tumeurs du
sein, tumeurs du colon, tumeurs des poumons, tumeurs de la
plèvre, tumeurs rénales, tumeurs de la prostate, neuroblastome,
néphroblastome, tumeurs cérébrales, gliome, ostéocarcinome,
thymome, hépatome, carcinome du larynx, tumeurs anales,
tumeurs de l’estomac, tumeurs de la thyroïde, séminome, tumeurs
du pancréas, mésothéliome, leucémie, lymphome, néoplasie
intraépithéliale, verrues communes, verrues génitales, kératoses
actiniques, psoriasis, dermatite et prophylaxie, infections à VPH,
infections au virus de l’herpès, hépatite, SIDA, grippe, polyarthrite
rhumatoïde, sclérose en plaques, hémophilie, fibrose kystique;
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sérums pour le traitement des tumeurs, lésions précancéreuses,
maladies auto-immunes, maladies liées au virus papilloma,
maladies de la peau, maladies génétiques, thérapie génique,
tumeurs de la peau, mélanome, tumeurs cervicales, tumeurs
ovariennes, tumeurs du sein, tumeurs du colon, tumeurs des
poumons, tumeurs de la plèvre, tumeurs rénales, tumeurs de la
prostate, neuroblastome, néphroblastome, tumeurs cérébrales,
gliome, ostéocarcinome, thymome, hépatome, carcinome du
larynx, tumeurs anales, tumeurs de l’estomac, tumeurs de la
thyroïde, séminome, tumeurs du pancréas, mésothéliome,
leucémie, lymphome, néoplasie intraépithéliale, verrues
communes, verrues génitales, kératoses actiniques, psoriasis,
dermatite et prophylaxie, infections au VPH, infections au virus de
l’herpès, hépatite, SIDA, grippe, polyarthrite rhumatoïde, sclérose
en plaques, hémophilie, fibrose kystique; trousses d’épreuves
diagnostiques; préparations diagnostiques et thérapeutiques pour
le diagnostic et le traitement des tumeurs, lésions
précancéreuses, maladies auto-immunes, maladies liées au virus
papilloma, maladies de la peau, maladies génétiques, thérapie
génique, tumeurs de la peau, mélanome, tumeurs cervicales,
tumeurs des ovaires, tumeurs du sein, tumeurs du colon, tumeurs
des poumons, tumeurs de la plèvre, tumeurs rénales, tumeurs de
la prostate, neuroblastome, néphroblastome, tumeurs cérébrales,
gliome, ostéocarcinome, thymome, hépatome, carcinome du
larynx, tumeurs anales, tumeurs de l’estomac, tumeurs de la
thyroïde, séminome, tumeurs du pancréas, mésothéliome,
leucémie, lymphome, néoplasie intraépithéliale, verrues
communes, verrues génitales, kératoses actiniques, psoriasis,
dermatite et prophylaxie, infections au VPH, infections au virus de
l’herpès, hépatite, SIDA, grippe, polyarthrite rhumatoïde, sclérose
en plaques, hémophilie, fibrose kystique, fabriqués par des
méthodes faisant appel à la biologie moléculaire, au génie
génétique et aux biotechnologies; sérums et remèdes anti-
infectieux et antiviraux pour thérapie anti-infectieuse et antivirale;
préparations pour le diagnostic et le traitement des maladies
infectieuses des organes du système sanguin, du système
lymphatique, du système cardio-vasculaire, du système nerveux
central et périphérique, du tractus gastro-intestinal, de l’appareil
urogénital et du système sensoriel. SERVICES: Services de
biologie moléculaire, nommément recherche et développement
dans les domaines des diagnostics médicaux et vétérinaires et de
la thérapie, au moyen des méthodes de biologie moléculaire, de
génie génétique et de biotechnologie, et dans le domaine de la
sélection des composés dotés de propriétés pharmaceutiques;
mise au point de processus de contrôle et de trousses d’épreuve.
Date de priorité de production: 19 juin 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 45 832 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22 août 2000 sous le
No. 300 45 832 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,086,901. 2000/12/18. AL-MAWARED NATURAL BEAUTY
PRODUCTS CORPORATION, P.O. Box 921417, Amman 111-
92, JORDAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL DEAD SEA
MINERALS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dead Sea products and cosmetics, namely, lipstick, lip
pen, lip gloss, blusher, eye shadow, eye gel, eye contour gel,
make-up removers, body toners, body cleansers, body splash,
liquid foundation, shaving cream, eye concealer, massage oil,
body oil, shower gel, foam gel, foam bath, anti-perspirant stick on,
spray deodorant, perfumed body powder, hair conditioner, after
shave, Eau de toilette, perfumes, loose and pressed facial
powder, liquid eye liner, mascara, eye liner pencils, lip liner
pencils, nail polish, and nail polish remover; non-medicated dead
sea salts for the bath; dead sea body mud and dead sea facial
mud mask; hair shampoo; soaps and creams for the hands, face,
or body; personal deodorants; hair spray. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL DEAD SEA
MINERALS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits et cosmétiques de la mer Morte,
nommément rouge à lèvres, contour à lèvres, brillant à lèvres, fard
à joues, ombre à paupières, gel pour les yeux, gel contour des
yeux, démaquillants, tonifiants corporels, nettoyants pour le corps,
lotions rafraîchissantes pour le corps, fond de teint liquide, crème
à raser, cache-cerne pour les yeux, huile de massage, huile pour
le corps, gel pour la douche, gel mousseux, bain moussant, batôn
antisudorifique, désodorisant en aérosol, poudre parfumée pour le
corps, revitalisant capillaire, lotions après-rasage, eau de toilette,
parfums, poudre libre et compacte pour le visage, eye-liner
liquide, fard à cils, crayons pour le contour des yeux, crayons à
lèvres, vernis à ongles et dissolvant de vernis à ongles; sels
marins non médicamenteux de la mer Morte pour le bain; boue
corporelle de la mer Morte et masque facial non médicamenteux
aux sels de la mer Morte; shampoing; savons et crèmes pour les
mains, le visage et le corps; désodorants; fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,087,999. 2001/01/02. SOBORIZ INDUSTRIE, société
anonyme, Zone Industrielle N½ 1, 97822 Le Port Cedex,
Réunion, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le chapeau de l’homme est noir, son
bandeau est rouge, ses cheveux sont noirs, son foulard est jaune,
sa chemise blanche, son visage est beige, la représentation de
l’homme est sur fond bleu, les mots LE FORBAN apparaissant
dessous l’homme sont rouges sur fond blanc, les mots LE
FORBAN apparaissant dans le rectangle sont jaunes sur fond
vert, les lignes formant l’encadré sont jaunes, le ruban est rouge
avec une ligne jaune de chaque côté à l’intérieur, le tout
apparaissant sur un fond jaune.

MARCHANDISES: Viandes, poissons, volailles, extraits de
viande, fruits et légumes conservés séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes nommément compotes de fruits, oeufs et
produits laitiers nommément lait, yaourts, mousses, crèmes,
beurre, fromage, huiles et graisses comestibles; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales nommément pain, biscuits,
galettes, pâtisserie et confiserie nommément bonbons, nougats,
dragées, pralines, gomme à mâcher, glaces comestibles, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments) nommément sauce tomate, sauce
blanche, sauce aux 3 poivres, sauce bourguignonne, épices,
glaces à rafraîchir; bières, eaux minérales et gazeuses, autres
boissons non alcooliques nommément boissons de fruits
nommément boissons à l’orange, boissons aux raisins, boissons
aux fruits, jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons nommément sirops pour la préparation de boissons aux
fruits. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 25 mai 2001 sous le No.
1548163 en liaison avec les marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the man’s
hat is black, the band is red, his hair is black, his scarf is yellow,
his shirt is white, his face is beige, the representation of the man
is on a blue background, the words LE FORBAN shown below the
man are red against a white background, the words LE FORBAN
shown in the rectangle are yellow against a green background, the
lines of the frame are yellow, the ribbon is red with a yellow line on
each side on the inside, all of the above shown against a yellow
background.

WARES: Meats, fish, poultry, meat extracts, canned, dried and
cooked fruits and vegetables, jellies, jams, compotes namely fruit
compotes, eggs and dairy products, namely milk, yogurts,
mousses, creams, butter, cheese, edible oils and greases; coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes, flours
and preparations made from cereal grains, namely bread, biscuits,
cookies, pastry and confections, namely candies, nougats,
dragees, pralines, chewing gum, edible ices, honey, molasses,
yeast, leavening powder, salt, mustard, vinegar, sauces, namely
tomato sauce, white sauce, three-pepper sauce, bourguignonne
sauce, spices, cooling ice; beers, mineral and aerated waters,
other non-alcoholic beverages, namely fruit beverages, namely
orange beverages, grape beverages, fruit drinks, fruit juice, syrups
and other preparations for making beverages, namely syrups for
the preparation of fruit drinks. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on May 25, 2001 under No.
1548163 on wares.

1,088,101. 2001/01/04. Wilton Industries, Inc., (Delaware
corporation), 2240 West 75th Street, Woodridge, IL 60517,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

RECIPE RIGHT NON-STICK 
The right to the exclusive use of the word NON-STICK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakeware. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NON-STICK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ustensiles pour la cuisson. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,104. 2001/01/04. Wilton Industries, Inc., (Delaware
corporation), 2240 West 75th Street, Woodridge, IL 60517,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

RECIPE RIGHT 
WARES: Bakeware. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles pour la cuisson. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,088,318. 2001/01/08. MEGADYNE MEDICAL PRODUCTS,
INC., 11506 South State Street, Draper, Utah, 84020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

IF IT ISN’T GREEN, IT ISN’T 
MEGADYNE E-Z CLEAN 

WARES: Surgical instruments, namely, non-stick electrocautery
electrodes. Priority Filing Date: October 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/152,361 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,261,469 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément
électrodes électrocautères antiadhérents. Date de priorité de
production: 24 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/152,361 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No. 2,261,469 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,333. 2001/01/23. GERALD SCULLY and OLGA
RADISSON in partnership, 1010 Cypress Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6J3K5 
 

WARES: (1) Birthday Cards. (2) Christmas Cards. Used in
CANADA since February 15, 2000 on wares (1); December 15,
2000 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cartes d’anniversaire. (2) Cartes de Noël.
Employée au CANADA depuis 15 février 2000 en liaison avec les
marchandises (1); 15 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises (2).

1,088,829. 2001/01/12. Western Co-operative Fertilizers Limited,
11111 Barlow Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

VIRTUAL SOIL TEST 
The right to the exclusive use of the words VIRTUAL and SOIL
TEST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for agricultural purposes to provide
a recommendation model for crop inputs, includes crop nutrients,
fertilizer and chemical compounds; maps for agricultural purposes
to designate crop inputs, including crop nutrients, fertilizer and
chemical compounds. SERVICES: Agricultural consulting
services to provide recommendations for applying crop nutrients,
fertilizer and chemical compounds. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL et SOIL TEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’agriculture pour fournir un modèle
de recommandation applicable aux entrées des récoltes,
comprenant les éléments nutritifs, les engrais et les composés
chimiques des récoltes; cartes d’agriculture pour indiquer les
entrées des récoltes, comprenant les éléments nutritifs, les
engrais et les composés chimiques des récoltes. SERVICES:
Services de consultation en agriculture servant à fournir des
recommandations pour l’application des substances nutritives, de
l’engrais et des composés chimiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,088,864. 2001/01/12. Access Storage Solutions Limited,
Batchworth House, Batchworth Place, Rickmansworth, Herts
WD3 1JE, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

ACCESS STORAGE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words ACCESS and
STORAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Renting of private storage space to others; renting of
private storage space to others with self-access. Priority Filing
Date: July 13, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,239,148 in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on services. Registered in or for UNITED
KINGDOM on September 05, 2001 under No. 2,239,148 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACCESS et STORAGE. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Location d’espaces d’entreposage privés à des tiers;
location d’espaces d’entreposage privés libre-service à des tiers.
Date de priorité de production: 13 juillet 2000, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,239,148 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 05
septembre 2001 sous le No. 2,239,148 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,026. 2001/01/23. KASPERSKY LAB ZAO, 10 Geroev
Panfilovtsev Str., 123363, Moscow, Russia, Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word LAB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software and computer programs for anti-
virus protection and data security; computer software for scanning
and removing computer viruses and control over the computer and
internet security; electronic databases for anti-virus protection of
computers, recorded on computer media; computers; interfaces
for computers; electronic databases of computer viruses; pre-
recorded magnetic data media containing software and databases
for anti-virus protection of computers and computer networks;
optical data media, namely, CD-ROMs, optical disks and data
media capable of being read by optical means containing software
and databases and data for anti-virus protection of computers and
computer networks; floppy disks containing software for anti-virus
protection of computers and computer networks; CD-ROMs
containing computer software and databases for anti-virus
protection of computers and computer networks; printed matter,
namely, manuals, books, brochures and newsletters featuring
topics in the field of anti-virus protection of electronic data security;
printed instructional, educational and teaching materials in the
field of anti-virus protection and electronic data security, namely,
books, brochures, manuals, user guides, newsletters.
SERVICES: Design, development and consultancy services on
computer software; computer programming; installation, updating
and maintenance of computer software and computer programs;
leasing access time to a computer data base; recovery of
computer data. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques pour
la protection antivirus et la sécurité des données; logiciels pour la
détection et l’enlèvement des virus informatiques et le contrôle de
la sécurité des ordinateurs et de l’Internet; bases de données
électroniques pour la protection antivirus des ordinateurs,
enregistrées sur support informatique; ordinateurs; interfaces
pour ordinateurs; bases de données électroniques des virus
informatiques; supports magnétiques de données préenregistrées

contenant des logiciels et des bases de données pour la
protection antivirus des ordinateurs et des réseaux d’ordinateurs;
supports de données optiques, nommément, CD-ROM, disques
optiques et supports de données pouvant être lus par des moyens
optiques contenant des logiciels et des bases de données et des
données pour la protection antivirus des ordinateurs et des
réseaux d’ordinateurs; disquettes contenant des logiciels pour la
protection antivirus des ordinateurs et des réseaux d’ordinateurs;
CD-ROM contenant des logiciels et des bases de données pour la
protection anti-virus des ordinateurs et des réseaux d’ordinateurs;
imprimés, nommément, manuels, livres, brochures et bulletins
avec des informations dans le domaine de la protection antivirus
de la sécurité électronique des données; matériel d’enseignement
imprimé, matériel pédagogique et didactique dans le domaine de
la protection antivirus et de la sécutité électronique des données,
nommément, livres, brochures, manuels, guides de l’utilisateur,
bulletins. SERVICES: Services de conception et de
développement de logiciels et services de consultation connexes;
programmation informatique; installation, mise à jour et entretien
de logiciels et de programmes informatiques; location de temps
d’accès à une base de données informatiques; récupération de
données informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,090,027. 2001/01/23. KASPERSKY LAB ZAO, 10 Geroev
Panfilovtsev Str., 123363, Moscow, Russia, Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word ANTI-VIRUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and computer programs for anti-
virus protection and data security; computer software for scanning
and removing computer viruses and control over the computer and
internet security; electronic databases for anti-virus protection of
computers, recorded on computer media; computers; interfaces
for computers; electronic databases of computer viruses; pre-
recorded magnetic data media containing software and databases
for anti-virus protection of computers and computer networks;
optical data media, namely, CD-ROMs, optical disks and data
media capable of being read by optical means containing software
and databases and data for anti-virus protection of computers and
computer networks; floppy disks containing software for anti-virus
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protection of computers and computer networks; CD-ROMs
containing computer software and databases for anti-virus
protection of computers and computer networks; printed matter,
namely, manuals, books, brochures and newsletters featuring
topics in the field of anti-virus protection of electronic data security;
printed instructional, educational and teaching materials in the
field of anti-virus protection and electronic data security, namely,
books, brochures, manuals, user guides, newsletters.
SERVICES: Design, development and consultancy services on
computer software; computer programming; installation, updating
and maintenance of computer software and computer programs;
leasing access time to a computer data base; recovery of
computer data. Priority Filing Date: October 06, 2000, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2247664 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANTI-VIRUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques pour
la protection antivirus et la sécurité des données; logiciels pour la
détection et l’enlèvement des virus informatiques et le contrôle de
la sécurité des ordinateurs et de l’Internet; bases de données
électroniques pour la protection antivirus des ordinateurs,
enregistrées sur support informatique; ordinateurs; interfaces
pour ordinateurs; bases de données électroniques des virus
informatiques; supports magnétiques de données préenregistrées
contenant des logiciels et des bases de données pour la
protection antivirus des ordinateurs et des réseaux d’ordinateurs;
supports de données optiques, nommément, CD-ROM, disques
optiques et supports de données pouvant être lus par des moyens
optiques contenant des logiciels et des bases de données et des
données pour la protection antivirus des ordinateurs et des
réseaux d’ordinateurs; disquettes contenant des logiciels pour la
protection antivirus des ordinateurs et des réseaux d’ordinateurs;
CD-ROM contenant des logiciels et des bases de données pour la
protection anti-virus des ordinateurs et des réseaux d’ordinateurs;
imprimés, nommément, manuels, livres, brochures et bulletins
avec des informations dans le domaine de la protection antivirus
de la sécurité électronique des données; matériel d’enseignement
imprimé, matériel pédagogique et didactique dans le domaine de
la protection antivirus et de la sécutité électronique des données,
nommément, livres, brochures, manuels, guides de l’utilisateur,
bulletins. SERVICES: Services de conception et de
développement de logiciels et services de consultation connexes;
programmation informatique; installation, mise à jour et entretien
de logiciels et de programmes informatiques; location de temps
d’accès à une base de données informatiques; récupération de
données informatiques. Date de priorité de production: 06 octobre
2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2247664 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,473. 2001/01/25. Pfeifer Holding GmbH & Co. KG, Dr.-
Karl-Lenz-Straße 66, D87700 Memmingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

WARES: (1) Wire ropes, nets consisting of these ropes, rope
slings, crane hangers for attaching weights to crane hooks, rope
ladders and other ladders consisting of these ropes; anchoring
ropes, rope clamps, antenna ropes, carrying ropes, rope nets,
fittings, rope supporting frameworks, banister ropes, goods
mentioned above made of metal. (2) Metal slings, chains, sling
chains, chain wheels, goods mentioned above made of metal,
lashing chains made of metal; Metallic mountings for wire ropes,
hemp ropes, synthetic ropes, chain and sling bands; rope end-to-
end connections, loops, cable eye stiffener, locks, clamps, crane
hooks, shackles, carbines, goods mentioned above made of
metal, respectively metal and synthetic material. (3) Cordages
made of wire ropes. (4) Building materials made of metal. (5)
Facades and cladding panels, banisters, rope banisters, rope
constructions, goods mentioned above made of metal. (6) Storage
boxes made of metal, with and for loops made of metal, namely of
wire ropes. (7) Connecting means and support means, in the main
consisting of metal, namely for connecting or mounting of
construction elements, assembly wall units, precast concrete
parts and reinforcing connections. (8) Formed boxes, profiles and
profile cover strips made of metal, for use in the building trade. (9)
Anchoring means made of metal in order to build into construction
elements, concrete, walling, precast concrete parts or
prefabricated walling. (10) Connecting means and fixing means
for concrete shutterings, goods mentioned above made of metal,
namely steady points and anchorings for individual shuttering
parts; goods mentioned above made of metal, respectively of
metal and synthetic material. (11) Built-in parts in order to attach
to concrete shutterings, blind shutterings, recess and form bodies
made of metal. (12) Transport and/or connecting means for
armourings and other assemblies for concrete construction made
of metal, namely anchors, sockets, hooks, inserts, angled loops,
bars, bar couplers, and parts and accessories therefor; metal fitter
goods namely anchors. (13) Tension rods, rope net knots,
deflection saddles and clamps, goods mentioned above made of
metal. (14) Data identification tags, data identification clips, metal
plugs and plastic plugs, mounting rods, clamp elements for
concrete loops, angle brackets, screws and nuts, sleeves, sleeve
pegs, fixing means, namely reinforcement continuity bars, bar
couplers, connetcing bolts and nail plates, goods mentioned
above made of metal. (15) Grounding connections and grounding
anchors, goods mentioned above made of metal, namely for metal
parts in construction elements like reinforcing rods in concrete or
precast concrete parts. (16) Transport means, namely anchors,
sockets and loops made of wire and rope and metal which are built
into construction elements, precast concrete parts, prefabricated
wallings, supports and chimneys, for the transport, lifting, lowering
and/or mounting of the construction elements mentioned above.
(17) Anchor sleeves and rope loops for the transport of
construction elements, precast concrete parts, prefabricated
wallings, supports and chimneys, goods mentioned above made
of metal, ceramics or synthetic material. (18) Banisters, rope
banisters and rope constructions; goods mentioned above made
of metal. (19) Good protecting elements, namely edge protecting
angles, rails and plates made of metal for protecting construction
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elements, precast concrete parts, prefabricated wallings, supports
and chimneys during transport, lifting, lowering and/or mounting;
machines for rope lifting, transport and loading and unloading of
goods and unit load, namely motors, drive units, slewing gears,
load safety devices, motorized pulley blocks. (20) Machines for the
rope and lifting technic, transport and loading and unloading of
goods and unit load, machine tools. (21) Motor driven chain
blocks, cable pulls, lifting blocks, rope winches and devices for
lowering down a rope. (22) Pneumatically driven lifting pillows
made of synthetic material and/or caoutchouc. (23) Motor driven
pumps for pneumatics and hydraulics, vacuum pumps. (24)
Hydraulic lifters, vacuum lifters. (25) Elevating platforms, motor
driven tongs for turning around and tipping barrels. (26) Motor
driven clamps, carrying claws and tongs made of steel, wood and/
or synthetic material for transporting pallets, carriers, profiles,
crossheads and other unit loads, motor driven tongs and bearer
cables for transporting of coils, barrels, sheet stacks, slabs, wire
bands and other unit loads, goods mentioned above for automatic
gripping and releasing of the unit loads. (27) Integrated systems,
namely spreader beams, grabs and clamps, consisting in the main
of ropes/wire ropes, rope drive, rope connecting elements,
devices for controlling and/or monitoring, in particular as self-
sufficient structural components, consisting of the systems
mentioned above for device construction, building machines,
building trade, mechanical engineering and terotechnology,
construction of vehicles. (28) Motor driven devices for connecting
the load with the hoist, self-balancing suspension tackles,
transport and lifting crossheads, chain suspension tackle,
transport suspension tackle. Priority Filing Date: August 03,
2000, Country: GERMANY, Application No: 300 57 974.8 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on January 10, 2001
under No. 300 57 974 on wares.

MARCHANDISES: (1) Câbles d’acier, filets faits de ces câbles,
élingues de câble, anneaux de câble pour attacher des charges
aux crochets de grue, échelles de câble et autres échelles faites
de ces câbles; câbles d’ancrage, brides de serrage de câbles,
câbles d’antennes, câbles porteurs, filets de câbles, raccords,
structures de soutien de câbles, câbles de rampes, marchandises
mentionnées ci-dessus fabriquées en métal. (2) Élingues
métalliques, chaînes, chaînes d’élingage, roues de chaînes, les
marchandises précitées étant fabriquées de métal, chaînes
d’arrimage fabriquées de métal; fixations métalliques pour câbles
métalliques, cordes de chanvre, cordes synthétiques, chaînes et
bandes d’élingage; connexions bout à bout, boucles, raidisseurs
de cosses de câbles, verrous, brides de serrage, crochets de
grue, manilles, mousquetons, les marchandises susmentionnées
fabriquées de métal, respectivement de métal et de matériau
synthétique. (3) Cordages fabriqués de câbles métalliques. (4)
Matériaux de construction fabriqués de métal. (5) Façades et
panneaux de revêtement, rampes d’escaliers, mains courantes en
câble, constructions câblées, toutes les marchandises
susmentionnées étant faites de métal. (6) Boîtes de rangement en
métal, avec et pour anses faites de métal, nommément de câbles
métalliques. (7) Dispositifs de connexion et de support,
principalement en métal, nommément pour la connexion et le
montage d’éléments de construction, l’assemblage d’éléments
muraux, éléments de béton manufacturé et connexions de

renforcement. (8) Boîtes profilées, pièces profilées et couvre-
joints de pièces profilées en métal, utilisés dans le bâtiment. (9)
Dispositifs d’ancrage fabriqués de métal de façon à construire
dans des éléments de construction, béton, revêtement mural,
pièces de béton manufacturé ou revêtement mural préfabriqué.
(10) Dispositifs de connexion et de fixation pour pour contreplaqué
de coffrage, les marchandises précitées fabriqués de métal,
nommément pointes et points de fixation stables pour pièces de
coffrage individuelles; les marchandises précitées fabriqués de
métal, respectivement de métal et de matériau synthétique. (11)
Pièces intégrées à incorporer à des coffrages à béton, à des
fermetures complètes, à des corps en retrait et profilés
métalliques. (12) Articles de transport et/ou de raccordement du
ferraillage et d’autres ensembles dans les travaux de bétonnage,
fabriqués en métal, nommément ancres, douilles, crochets,
pièces rapportées, boucles angulaires, barres, raccords de
barres, et pièces et accessoires connexes; raccords en métal,
nommément ancres. (13) Tiges de tension, núuds de filets en
cordage, appuis et brides anti-fléchissement, ces marchandises
étant fabriquées en métal. (14) Étiquettes d’identification des
données, pinces d’identification des données, bouchons
métalliques et bouchons en plastique, tiges de fixation, éléments
de serrage pour spires à béton, équerres de fixation, vis et écrous,
manchons, chevilles à manchon; moyens de fixation, nommément
barres de continuité d’armature, raccords de barres, boulons
d’assemblage et plaques de clouage, les marchandises
susmentionnées étant en métal. (15) Connexions et boulons de
mise à la terre en métal pour pièces métalliques des éléments de
construction comme les ronds d’armature utilisés avec le béton ou
les éléments en béton préfabriqué. (16) Moyens de transport,
nommément ancres, douilles et boucles faites de fil métallique et
de câble et de métal qui sont intégrées dans des éléments de
construction, pièces en béton préfabriqué, éléments de
maçonnerie préfabriqués, supports et cheminées, pour le
transport, le levage, l’abaissement et/ou le montage des éléments
de construction susmentionnés. (17) Ancrages, manchons et
câbles pour le transport d’éléments de construction, éléments en
béton préfabriqué, panneaux muraux préfabriqués, supports et
cheminées; ces marchandises étant fabriquées en métal, en
céramique ou en matériau synthétique. (18) Rampes d’escaliers,
mains courantes en câble et constructions câblées; toutes les
marchandises susmentionnées étant faites de métal. (19)
Éléments de protection de marchandises, nommément cornières
de protection de bordures, rails et plaques fabriqués de métal pour
la protection d’éléments de construction, de pièces en béton
manufacturé, de limousinages préfabriqués, de supports et de
cheminées pendant le transport, le levage, l’abaissement et/ou le
montage; machines de levage par câble, de transport ainsi que de
chargement et de déchargement de marchandises et de charges
unitaires, nommément moteurs, mécanismes d’entraînement,
engrenages de giration, dispositifs de sécurité de charges, palans
à moteur. (20) Machines pour câbles et levage, transport,
chargement et déchargement de marchandises et d’unités de
charge, machines-outils. (21) Palans à chaîne commandés par
moteur, tire-câble, moufles de levage, treuils à câble et dispositifs
pour faire descendre un câble. (22) Coussins de levage
pneumatiques en matériau synthétique et/ou en caoutchouc. (23)
Pompes à moteur pneumatiques et hydrauliques, pompes à vide. 
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(24) Élévateurs hydrauliques, élévateurs à vide. (25) Plates-
formes élévatrices, pinces commandées par moteur pour
retourner et basculer les fûts. (26) Pinces, griffes de transport et
tenailles électriques en acier, en bois et/ou en matériau
synthétique pour le transport de palettes, d’engins porteurs, de
profilés, de traverses et d’autres charges unitaires, pinces
électriques et câbles porteurs à moteur pour le transport de
bobines, fûts, tôles empilées, dalles, rouleaux de fil métallique et
autres charges unitaires, marchandises susmentionnées pour la
prise et le dégagement automatiques des charges unitaires. (27)
Systèmes intégrés, nommément palonniers, coulisseaux et brides
de serrage, comportant principalement des cordes/câbles d’acier,
un système d’entraînement, des connecteurs, des dispositifs de
commande et/ou surveillance, surtout en tant qu’éléments
structuraux autonomes, constitués des systèmes susmentionnés
pour la construction de dispositifs, machines de construction,
métiers de la construction, génie mécanique et térotechnologie,
construction de véhicules. (28) Dispositifs commandés par moteur
pour le raccordement de la charge au treuil, moufles de
suspension à auto-équilibrage, traverses de transport et de
levage, moufles de suspension à chaîne, moufles de suspension
de transport. Date de priorité de production: 03 août 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 57 974.8 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 10 janvier 2001 sous le No. 300 57 974 en liaison
avec les marchandises.

1,091,463. 2001/02/05. PURNUTRA INC., 305 Peace Road, R.R.
#4, Omemee, ONTARIO, K0L2W0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONALD R. GOOD, P.O.
BOX 5118, MERIVALE DEPOT, NEPEAN, ONTARIO, K2C3H4 

PURNUTRA 
WARES: Dairy products, namely, milk, chocolate milk, flavoured
milk, condensed milk, evaporated milk, buttermilk, powdered milk,
milk shakes, cream, whipping cream, sour cream, quark, butter,
butter spreads, cheese, cheese spreads, cheese slices, cream
cheese, cottage cheese, yogurt, egg nog, ultra high temperature
packaged whipping cream, ultra high temperature milk, ultra high
temperature flavoured milk and canister dispensed whipped
cream; food and food products, namely food supplements, namely
meal replacement bars, and meal replacement drinks, meats and
food from meat from livestock fed special diets to enhance the
level of Omega 3 fatty acids. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, lait au
chocolat, lait aromatisé, lait concentré, lait évaporé, babeurre, lait
en poudre, laits frappés, crème, crème à fouetter, crème sure,
fromage blanc, beurre, tartinades au beurre, fromage, tartinades
au fromage, tranches de fromage, fromage à la crème, fromage
cottage, yogourt, lait de poule, crème à fouetter conditionnée à
ultra-haute température, lait à ultra-haute température, lait
aromatisé à ultra-haute température et crème fouettée dans une

cartouche de distribution; aliments et produits alimentaires,
nommément suppléments alimentaires, nommément substituts de
repas en barres et boissons servant de substitut de repas, viande
et aliments de viande de bétail alimenté par régime spécial pour
améliorer le niveau d’acides gras oméga 3. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,556. 2001/02/05. FAMILY CREATIONS LTD., 13 Elliot
Street, Hamilton, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: (1) Paper and cardboard goods, namely writing paper,
gift wrapping, labels, gift bags, gift boxes and stickers; printed
matter, namely books, pamphlets, magazines, brochures,
calendars, wall charts, posters, greeting cards, and banners;
photographs; stationery, namely note paper, envelopes, pens and
pencils, erasers and pencil sharpeners; adhesives for stationery;
instructional and teaching materials, namely computer software,
pre-recorded compact disks, pre-recorded audio and visual tapes,
all in the field of human relations, ethics, morals and religion, and
printed manuals; playing cards. (2) Men’s, women’s and children’s
clothing, footwear and headgear, namely T -shirts, polo shirts,
shirts, blouses, shorts, trousers, skirts, dresses, sweatpants,
jumpers, pullovers, cardigans, jackets, underwear, outer clothing,
namely anoraks, raincoats, rain ponchos, rainwear, and rain hats;
swimwear, socks, caps, hats, shoes, boots, slippers. (3) Mirrors;
picture frames; plaques; works of art made of wood, plastic or
plaster, namely sculptures, wall decorations, carvings, bowls, and
vases; display boards and display stands; furniture; jewellery
cases; lecterns, letter boxes; mobiles; statuettes; placards;
umbrella stands. SERVICES: Educational services and providing
training in the field of human relations, ethics, morals and religion
and in connection therewith arranging and conducting
conferences, seminars and symposia; publication of books and
texts; entertainment services, namely organizing and producing
concerts, theme parks, fairs, dramas and films, and exhibitions,
sporting events and cultural events. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Marchandises en papier et en carton,
nommément papier à lettres, emballages pour cadeaux,
étiquettes, sacs-cadeaux, boîtes à cadeaux et autocollants;
imprimés, nommément livres, dépliants, magazines, brochures,
calendriers, tableaux muraux, affiches, cartes de souhaits et
bannières; photographies; papeterie, nommément papier à écrire,
enveloppes, stylos et crayons, gommes à effacer et taille-crayons; 
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adhésifs pour articles en papier; matériel d’instruction et
d’enseignement, nommément logiciels, disques compacts
préenregistrés, bandes sonores et bandes vidéo préenregistrées,
tous dans le domaine de relations humaines, de l’éthique, de la
morale et de la religion, et manuels imprimés; cartes à jouer. (2)
Vêtements, articles chaussants et couve-chefs pour hommes,
femmes et enfants, nommément tee- shirts, polos, chemises,
chemisiers, shorts, pantalons, jupes, robes, pantalons de
survêtement, jumpers, pulls, cardigans, vestes, sous-vêtements,
vêtements d’extérieur, nommément anoraks, imperméables,
ponchos imperméables, vêtements imperméables et chapeaux de
pluie; maillots de bain, chaussettes, casquettes, chapeaux,
chaussures, bottes, pantoufles. (3) Miroirs; cadres; plaques;
oeuvres d’art en bois, en plastique ou en plâtre, nommément
sculptures, décorations murales, gravures, bols et vases; tableaux
d’affichage et présentoirs; meubles; coffrets à bijoux; lutrins,
boîtes aux lettres; mobiles; statuettes; enseignes; porte-
parapluies. SERVICES: Services pédagogiques et fourniture de
formation dans le domaine des relations humaines, de l’éthique,
de la moralité et de la religion, et organisation et tenue de
conférences, de séminaires et congrès en la matière; publication
de livres et de textes; services de divertissement, nommément
organisation et tenue de concerts, de parcs d’amusement, de
foires, de pièces de théâtre et films, ainsi que d’expositions et
d’événements sportifs et culturels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,092,168. 2001/02/08. De Ster. ACS HOLDING B.V.,
Leeuwenveldseweg 16, 1382 LX WEESP, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Cutlery, knives, forks and spoons, disposable or not.
(2) Cardboard not included in other classes; packaging of paper or
cardboard or plastics for packaging (not included in other classes);
boxes, crates of cardboard; disposable cardboard and disposable
plastics; writing sets. (3) Packaging of plastic. (4) Small disposable
portable utensils and containers, not of precious metals, for
household, kitchen, canteen or restaurant use; services
(tableware) not of precious metal, basins (bowls) and small
basins, trays for household purposes, drinking vessels and
glassware, namely for beverage not included in other classes;
containers used as packaging for complete meals and containers
for packed lunches (not of paper, nor of cardboard), paper towel
and cleaning rag dispensers; toothbrushes; brushes; non-electric
implements and articles for cleaning purposes, namely: brooms
and polishing rags; garbage cans. (5) Textiles and non-woven
textile fabrics, disposable or not, namely: table covers, towels,
rags, sheets, pillowcases, hand towels, glass cloths and place
mats. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on January 10, 2000 under No. 665038 on wares.

MARCHANDISES: (1) Coutellerie, couteaux, fourchettes et
cuillères, jetables ou non. (2) Carton non compris dans les autres
classes; emballage en papier, en carton ou en plastique, pour
l’emballage (non compris dans les autres classes); boîtes, caisses
en carton; carton jetable et plastique jetable; ensembles
d’écriture. (3) Emballage de plastique. (4) Petits ustensiles et
contenants portatifs jetables autres que ceux en métaux précieux
pour le ménage, la cuisine, la cantine et le restaurant; services
(ustensiles de table) autres que ceux en métal précieux, lavabos
(bols) et petits lavabos, plateaux pour usage domestique,
récipients à boire et verrerie, nommément ceux pour les boissons
non comprises dans d’autres catégories; contenants à utiliser
pour emballer des repas complets et contenants pour paniers-
repas (autres que ceux en papier ou carton mince), distributrices
d’essuie-tout et de serviettes de nettoyage; brosses à dents;
brosses; produits et articles de nettoyage non électriques,
nommément balais et chiffons à polir; poubelles. (5) Textiles et
tissus non tissés, jetables ou non, nommément dessus de table,
serviettes, chiffons, draps, taies d’oreiller, essuie-mains, toiles de
verre et napperons. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 10 janvier
2000 sous le No. 665038 en liaison avec les marchandises.

1,092,366. 2001/02/09. e2open, LLC, a legal entity, 1075 Old
County Road, Belmont, California 94002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

E2OPEN 
WARES: Computer software used to exchange information and
data over a global computer network. SERVICES: (1) On-line
auction and trading services which allow users to buy, sell,
license, market, distribute or exchange materials, components
and services used in the manufacture of products, namely
computer and telecommunications products, and used in the sale
of services, namely, computer and telecommunications services.
(2) Service provided over a global computer network allowing the
exchange of information between users relating to the design,
development, sale and procurement of products, namely
computer and telecommunications products, and services,
namely telecommunication and computer services. Priority Filing
Date: August 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/108,419 in association with the same kind of
services (1); August 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/108,798 in association with the
same kind of services (2); August 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/108,420 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 11, 2003 under No. 2,687,120 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour échanger de
l’information et des données sur un réseau informatique mondial.
SERVICES: (1) Services d’encan et de commerce en ligne qui
permettent aux utilisateurs d’acheter, vendre, accorder des
licences, commercialiser, distribuer ou échanger du matériel, des
composants et des services utilisés dans la fabrication de
produits, nommément produits informatiques et de
télécommunication, et dans la vente de services, nommément
services informatiques et de télécommunication. (2) Services
fournis sur un réseau informatique mondial permettant l’échange
d’informations entre les utilisateurs ayant trait à la conception, au
développement, à la vente et à l’acquisition de produits,
nommément produits informatiques et de télécommunications, et
de services, nommément services de télécommunications et
d’informatique. Date de priorité de production: 11 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/108,419 en liaison
avec le même genre de services (1); 11 août 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/108,798 en liaison avec le
même genre de services (2); 11 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/108,420 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous le No.
2,687,120 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,092,745. 2001/02/14. Sarah Jane Baxter Enterprises Inc., 108
Bleeker Street, Toronto, ONTARIO, M4X1L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words PET GEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dog collars, cat collars, leads, doublers/cuplers,
reflective add-ons, anklets, wallets, bandannas, dog/cat beds, and
pet toy boxes. (2) Pet soap, pet harnesses, travel bags. Used in
CANADA since at least as early as October 2000 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots PET GEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Colliers pour chiens, colliers pour chats,
laisses, doubleurs/coupleurs, accessoires réfléchissants,
bracelets de cheville, portefeuilles, bandanas, lits pour chiens/
chats et boîtes à jouets pour animaux de compagnie. (2) Savon
pour animaux de compagnie, harnais pour animaux de
compagnie, sacs de voyage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,093,089. 2001/02/16. TRIPMATE TRAVEL & TOUR GUIDE
CO. LTD., Spadina Chinatown Centre, 222 Spadina Avenue, Unit
113, Toronto, ONTARIO, M5T3B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Rewards program for frequent purchasers of travel
and tour programs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de récompenses pour les acheteurs
fréquents de voyages et de voyages organisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,093,866. 2001/02/22. Mike Decker, P.O. Box 495, Marshfield,
WI 54449, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASH AND CARRY
ALUMINUM PRODUCTS, LTD, GENERAL DELIVERY, ANNAN,
ONTARIO, N0H1B0 

DECKER 
WARES: Exhaust systems for snowmobiles and personal
watercraft namely manifolds, exhaust pipes, manifolds, mufflers,
silencers, tail-pipes. SERVICES: Engine modifications of
snowmobiles and personal water craft for others. Used in
CANADA since January 1986 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes d’échappement pour motoneiges et
motomarines, nommément collecteurs, tuyaux d’échappement,
silencieux, tuyaux d’extrémité. SERVICES: Modifications de
moteurs de motoneiges et de motomarines pour des tiers.
Employée au CANADA depuis janvier 1986 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,094,384. 2001/02/28. Westvaco Packaging Group, Inc., 1776
Broadway, New York, New York 10019-2002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AGI MEDIA PACKAGING 
The right to the exclusive use of the word PACKAGING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom manufacture of product packaging to the
order and specification of others; order fulfillment services, namely
the storage, assembly, and shipment of consumer products for
others, and all administrative activities related thereto; packaging
design for others and consulting services in the field of product
packaging; printing services for packaging; and graphic art design
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services. Priority Filing Date: January 03, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/189,502 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under No.
2,620,125 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACKAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication à façon d’emballages de produits
conformément aux commandes et aux spécifications de tiers;
services de traitement de commandes, nommément entreposage,
assemblage et expédition de produits de consommation pour des
tiers et toutes les activités administratives connexes; conception
d’emballages pour des tiers et services de consultation dans le
domaine de l’emballage de produits; services d’imprimerie pour
emballages; et services de conception d’art graphique. Date de
priorité de production: 03 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/189,502 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No. 2,620,125 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,094,692. 2001/03/02. Ischemia Technologies, Inc., 4600 West
60th Avenue, Arvada, Colorado 80003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word ISCHEMIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diognostic test kits for clinical or medical laboratory use;
medical diagnostic reagents. Priority Filing Date: October 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/142986 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 10, 2003 under No.
2,725,038 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ISCHEMIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de tests diagnostiques pour
l’utilisation dans les laboratoires cliniques ou médicaux ; réactifs
de diagnostic médical. Date de priorité de production: 06 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
142986 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No. 2,725,038 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,095,232. 2001/03/08. Snag, Inc. (corporation of the State of
Florida), 930 Marcum Road, Suite 5, Lakeland, Florida 33809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FLAGSTICKY 
WARES: (1) Three-dimensional target for use in a golf-based
recreational game. (2) Equipment for a golf related game, namely,
a three-dimensional target for use with a golf-related game. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 2001 on wares
(2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 24, 2002 under No. 2,665,507 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cible tridimensionnelle utilisée dans le
cadre d’un jeu récréatif basé sur le golf. (2) Équipement pour un
jeu comme le golf, nommément cible tri-dimensionnelle à utiliser
pour un jeu comme le golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No.
2,665,507 en liaison avec les marchandises (1).

1,095,366. 2001/03/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

FRUITY LIP JUICE 
The right to the exclusive use of the words FRUITY and LIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely lip gloss. Priority Filing Date: March
12, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/052,556 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUITY et LIP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément brillant à lèvres.
Date de priorité de production: 12 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/052,556 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,095,417. 2001/03/09. Rugbytech Limited, Mill House, Henry
Street, Limerick, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Clothing namely skirts, pants, shorts, footwear, scrum
caps; rugby footwear, namely, shoes, cleats, athletic shoes;
Rugby balls; gymnastic and sporting articles, namely, weight lifting
machines, exercise weights, and rubber exercise balls for
exercising; knee guards for athletic use; machines for physical
exercise; rugby protective padding; protective headgear used by
rugby players with padding for the head and ears; mouth guards
for athletic use; rugby scrumming and training equipment used by
rugby players in training to play rugby games. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, pantalons,
shorts, articles chaussants, protège-oreilles; articles chaussants
pour joueurs de rugby, nommément chaussures, chaussures à
crampons, chaussures d’athlétisme; ballons de rugby; articles de
gymnastique et de sport, nommément machines d’haltérophilie,
poids d’exercice, et ballons d’exercice en caoutchouc;
genouillères pour athlètes; machines d’exercice; rembourrage de
protection pour joueurs de rugby; casques protecteurs portés par
les joueurs de rugby avec rembourrage de protection pour la tête
et les oreilles; protecteurs buccaux pour athlètes; équipement de
protection et d’entraînement utilisé par les joueurs de rugby à
l’entraînement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,095,625. 2001/03/12. Genomics Collaborative, Inc. a
Corporation of the State of Delaware, 99 Erie Street, Cambridge,
Massachusetts, 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GENOMICSCOLLABORATIVE 

WARES: Prescription pharmaceuticals for use in the diagnosis
and treatment of cancers of the breast, cervix, colon, intestine,
lung, lymph node, lymphoma, kidney, prostate, melanoma, ovary,
stomach and uterus, inflammatory diseases namely asthma,
coronary artery disease, atherselerosis, congestive heart failure,
rheumatoid arthritis, osteoarthritis, diseases of the central nervous
system, chronic obstructive pulmonary disease, diabetes, lipid
disorders, myocardial infarction, cerebrovascular accident,
hypertension, leukemia, pneumonia, sepsis, and osteoporosis;
computer programs for use in genomic research applications,
namely, the analysis, data management, and data visualizations
of biological sample collection, storing, and retrieval, as well as the
identification of genes and proteins for pharmaceutical and
diagnostic purposes. SERVICES: Collecting, storing, analyzing,
processing, cataloging, and dissemination of biological samples
(namely DNA, RNA, blood, serum urine, protein, cells, cell lines,
tissue) from global research and clinical sources for internal
biomedical research and for others; consulting services, namely,
research, development, validation and testing services for others
in the biomedical field and in the fields of genomics, diagnostics,
and pharmaceuticals; Computer services, namely, providing
access to databases of life science information via global, national
and local computer networks, creating and customizing databases
for others in the field of life sciences, custom software design for
others, software support and maintenance, and computational
chemistry, biology and genetics; medical and diagnostic services
for others, namely, diagnosing, preventing and predicting disease,
identifying hereditary risk factors, diagnostic testing, prognostic
testing, gene and protein testing, identifying physiological
characteristics, establishing individual preventative programs,
establishing disease treatments based on gene and protein
expression and/or activity, evaluating clinical trial progress, drug
monitoring and computer tracking of a patients health progress.
Priority Filing Date: September 15, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/129,466 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sur ordonnance
pour utilisation dans le diagnostic et le traitement des cancers du
sein, du col de l’utérus, du colon, des intestins, du poumon, du
noeud lymphatique, du lymphome, du rein, de la prostate, du
mélanome, des ovaires, de l’estomac et de l’utérus, maladies
inflammatoires, nommément asthme, coronaropathie,
athérosclérose, défaillance cardiaque, polyarthrite rhumatoïde,
arthrose, maladies du système nerveux central,
bronchopneumopathie chronique obstructive, diabète, troubles
pulmonaires, crise cardiaque, accident vasculaire cérébral,
hypertension, leucémie, pneumonie, septicémie et ostéoporose;
programmes informatiques pour utilisation dans des applications
de recherche génomique, nommément analyse, gestion de
données, et visualisation de données de collecte d’échantillons
biologiques, conservation et récupération, ainsi que l’identification
de gènes et de protéines à des fins pharmaceutiques et de
diagnostic. SERVICES: Collecte, conservation, analyse,
traitement, catalogage et diffusion d’échantillons biologiques
(nommément ADN, ARN, sang, sérum, urine, protéine, cellules,
souches cellulaires, tissus) à partir de sources mondiales et
cliniques de recherche pour recherche biomédiale interne et pour
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des tiers; services de consultation, nommément services de
recherche, de développement, de validation et d’essais pour des
tiers dans le domaine biomédical et dans les domaines de la
génomique, des diagnostics et des produits pharmaceutiques;
services d’informatique, nommément fourniture d’accès à des
bases de données d’informations sur les sciences de la vie, au
moyen de réseaux informatiques mondiaux, nationaux et locaux,
création et personnalisation de bases de données pour des tiers
dans le domaine des sciences de la vie, conception de logiciels
personnalisés pour des tiers, assistance et maintenance
logicielles, et chimie, biologie et génétique computationnelles;
services médicaux et diagnostiques pour des tiers, nommément
diagnostics, prévention et prédiction des maladies, identification
des facteurs de risque héréditaires, épreuves diagnostiques,
épreuves pronostiques, analyses géniques et de teneur en
protéines, identification des caractéristiques physiologiques,
établissement de programmes individuels de prévention,
établissement de traitements des maladies basé sur l’expression
et/ou l’activité génique et protéique, évaluation de l’évolution des
essais cliniques, contrôle des médicaments et suivi informatique
de l’amélioration de la santé des patients. Date de priorité de
production: 15 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/129,466 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,095,626. 2001/03/12. Genomics Collaborative, Inc. a
Corporation of the State of Delaware, 99 Erie Street, Cambridge,
Massachusetts, 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word GENOMICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prescription pharmaceuticals for use in the diagnosis
and treatment of cancers of the breast, cervix, colon, intestine,
lung, lymph node, lymphoma, kidney, prostate, melanoma, ovary,
stomach and uterus, inflammatory diseases namely asthma,
coronary artery disease, atherselerosis, congestive heart failure,
rheumatoid arthritis, osteoarthritis, diseases of the central nervous
system, chronic obstructive pulmonary disease, diabetes, lipid
disorders, myocardial infarction, cerebrovascular accident,
hypertension, leukemia, pneumonia, sepsis, and osteoperosis;
computer programs for use in genomic research applications,
namely, the analysis, data management, and data visualizations
of biological sample collection, storing, and retrieval, as well as
identification of genes and proteins for pharmaceutical and
diagnostic purposes. SERVICES: Collecting, storing, analyzing,
processing, cataloging, and dissemination of biological samples
(namely DNA, RNA, blood, serum urine, protein, cells, cell lines,
tissue) from global research and clinical sources for internal
biomedical research and for others; consulting services, namely,

research, development, validation and testing services for others
in the biomedical field and in the field of genomics, diagnostics,
and pharmaceuticals; Computer services, namely, providing
access to databases of life science information via global, national
and local computer networks, creating and customizing databases
for others in the field of life sciences, custom software design for
others, software support and maintenance, and computational
chemistry, biology and genetics; medical and diagnostic services
for others, namely, diagnosing, preventing and predicting disease,
identifying hereditary risk factors, diagnostic testing, prognostic
testing, gene and protein testing, identifying physiological
characteristics, establishing individual preventative programs,
establishing disease treatments based on gene and protein
expression and/or activity, evaluating clinical trial progress, drug
monitoring and computer tracking of a patients health progress.
Priority Filing Date: September 15, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/129,464 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENOMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sur ordonnance
pour utilisation dans le diagnostic et le traitement des cancers du
sein, du col de l’utérus, du colon, des intestins, du poumon, du
noeud lymphatique, du lymphome, du rein, de la prostate, du
mélanome, des ovaires, de l’estomac et de l’utérus, maladies
inflammatoires, nommément asthme, coronaropathie,
athérosclérose, défaillance cardiaque, polyarthrite rhumatoïde,
arthrose, maladies du système nerveux central,
bronchopneumopathie chronique obstructive, diabète, troubles
pulmonaires, crise cardiaque, accident vasculaire cérébral,
hypertension, leucémie, pneumonie, septicémie et ostéoporose;
programmes informatiques pour utilisation dans des applications
de recherche génomique, nommément analyse, gestion de
données, et visualisation de données de collecte d’échantillons
biologiques, conservation et récupération, ainsi que l’identification
de gènes et de protéines à des fins pharmaceutiques et de
diagnostic. SERVICES: Collecte, conservation, analyse,
traitement, catalogage et diffusion d’échantillons biologiques
(nommément ADN, ARN, sang, sérum, urine, protéine, cellules,
souches cellulaires, tissus) à partir de sources mondiales et
cliniques de recherche pour recherche biomédiale interne et pour
des tiers; services de consultation, nommément services de
recherche, de développement, de validation et d’essais pour des
tiers dans le domaine biomédical et dans les domaines de la
génomique, des diagnostics et des produits pharmaceutiques;
services d’informatique, nommément fourniture d’accès à des
bases de données d’informations sur les sciences de la vie, au
moyen de réseaux informatiques mondiaux, nationaux et locaux,
création et personnalisation de bases de données pour des tiers
dans le domaine des sciences de la vie, conception de logiciels
personnalisés pour des tiers, assistance et maintenance
logicielles, et chimie, biologie et génétique computationnelles;
services médicaux et diagnostiques pour des tiers, nommément
diagnostics, prévention et prédiction des maladies, identification
des facteurs de risque héréditaires, épreuves diagnostiques,
épreuves pronostiques, analyses géniques et de teneur en
protéines, identification des caractéristiques physiologiques,
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établissement de programmes individuels de prévention,
établissement de traitements des maladies basé sur l’expression
et/ou l’activité génique et protéique, évaluation de l’évolution des
essais cliniques, contrôle des médicaments et suivi informatique
de l’amélioration de la santé des patients. Date de priorité de
production: 15 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/129,464 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,097,326. 2001/03/26. CANAL +, société anonyme, 85/89 Quai
André Citroën, 75015 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: les mots CANAL + et TECHNOLOGIES
sont blancs sur fond noir, le carré apparaissant à côté du signe +
est orange, le carré apparaissant devant le mot TECHNOLOGIES
est jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANAL et TECHNOLOGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: appareils et instruments de
télécommunication nommément émetteurs, récepteurs,
démodulateurs et téléviseurs, télécopieurs, appareils et
instruments photographiques, appareils et instruments
cinématographiques, optiques nommément caméras,
visionneuses, appareils et instruments de mesurage, de
signalisation de fonctionnement d’appareils de transmission et de
sécurisation de données et programmes audiovisuels, appareils
et instruments de contrôle (inspection) d’accès au contenu de
bases de données et de programmes audiovisuels, décodeurs
électroniques de programmes audiovisuels et de données issues
de bases de données; appareils électroniques pour le traitement
de l’information nommément encodeurs, terminal numérique,
serveurs, disques durs d’ordinateurs, appareils électroniques de
mesure d’audience de programmes télévisés et de sites Internet
et écrans de contrôle électroniques, amplificateurs électroniques,
émetteurs de signaux électroniques pour le montage de films
cinématographiques; appareils et instruments d’enseignement
nommément logiciel d’enseignement technique, logiciel
d’enseignement interactif dans les domaines du multimédia, de
l’information, de l’Internet, de la radiodiffusion, du cinéma, de la
télévision, du sport, de la finance; appareils et instruments pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage, le
cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du son ou
des images nommément magnétoscope, magnétophone, matériel
de prise de son, matériel de tournage de séquences filmées,
logiciels de reproduction, de stockage d’images et de sons,
téléviseurs, radios, haut parleurs, projecteurs, enceintes
acoustiques, chaînes haute fidélité, vidéogrammes, consoles de
jeux, télécommandes multimédia, claviers de téléviseur et de

terminal de contrôle d’accès et de programmation de programmes
télévisés; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique nommément émetteur,
modem, récepteurs, téléviseurs, télécommandes, appareils de
radio, antennes, antennes paraboliques, enceintes,
amplificateurs, ordinateurs, claviers d’ordinateurs, périphériques
d’ordinateurs, modems, logiciels enregistrés de
télécommunication interactive dans le domaine de la télévision, du
cinéma, des spectacles, du sport et de la musique, dispositif
d’accès et de contrôle d’accès à des appareils de traitement de
l’information nommément décodeurs et encodeurs, appareils à
accès payant ou sur abonnement à des programmes audiovisuels
et d’accès à des bases de données, dispositifs d’authentification
destinés à des réseaux de télécommunication nommément
logiciels de reconnaissance et certification de signature et
vérification de l’identité de l’utilisateur; appareils d’embrouillage de
signaux et de désembrouillage de signaux et de retransmissions
nommément embrouilleurs et désembrouilleurs de signaux et de
retransmissions de données par câbles, Internet, voie hertzienne
ou satellites; terminal numérique, répéteur, micros, films
(pellicules) Impressionnes, videogrammes et phonogrammes,
bandes magnétiwques, bandes vidéo, disques compacts (audio et
vidéo), disques optiques, cédérom, disques magnétiques
préenregistrés dans le domaine de l’information, des
divertissements, des sports, des médias, de l’éducation et de la
culture, des techniques audiovisuelles, disque digital vidéo, vidéo
disques numériques, cartouches vidéo, supports électroniques
sur console de jeux, téléphones; supports d’enregistrements
magnétiques, cartes magnétiques, cartes à puce, cartes
électroniques, supports électroniques de monnaie; circuits
intégrés et micro circuits, lecteurs de cartes, composants
électroniques nommément semi-conducteurs, dispositifs à semi-
conducteurs et microprocesseurs, disques acoustiques,
moniteurs de réception de données sur réseau informatique
mondial, serveurs télématiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à pré-paiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l’information nommément ordinateurs, micro-
ordinateurs, écrans d’ordinateurs, claviers d’ordinateurs,
imprimantes d’ordinateurs, périphériques d’ordinateurs; satellites
à usage scientifique et de télécommunication; dispositif de
programmation simultanée et de sélection de chaînes de
télévision; guide électronique de programmes de télévision et de
radio; appareils et instruments de programmation et de sélection
de programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d’accès à un réseau informatique ou de transmission
de données, notamment à un réseau de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
cahiers, albums à photographies, chemises pour documents,
classeurs; journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie nommément règles, dévidoirs de ruban
adhésif, étuis à crayons, taille-crayons, tampons encreurs,
agrafeuses et agrafes, stylos, marqueurs, craies, crayons, gomme
à effacer, trombones; machines à écrire; matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils) nommément livres,
manuels; sacs, sachets et pochettes en matières plastiques pour
l’emballage; cartes d’abonnement (non magnétiques), cartes de
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crédit (non magnétiques); cartes à jouer; caractères d’imprimerie;
clichés; stylos, blocs-notes, sous mains, cartes de visite, agendas,
calendriers muraux; guide de programmes de télévision et de
radio. SERVICES: Publicité sur supports papier, audio isuel,
radiophonique, télévisé, sur réseaux informatiques ouverts (de
type Internet) ou fermé (de type Intranet) pour le bénéfice de tiers;
location d’espaces publicitaires; conception et diffusion
d’annonces publicitaires radiophoniques, télévisées, sur supports
papiers, sur réseaux informatiques ouverts (de type Internet) ou
fermé (de type Intranet) pour le bénéfice de tiers; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons)
pour le bénéfice de tiers par le biais de la poste et par courrier
électronique; services d’abonnement à des programmes
audiovisuels à accès réservé, à des vidéogrammes, à des
journaux pour des tiers; abonnement à des programmes de
télévision, radio, à des vidéogrammes et phonogrammes, à des
supports audiovisuels; publication de textes publicitaires; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau nommément tenue de livre, secrétariat, traitement de
texte; distribution de prospectus, d’échantillons; conseils en
affaires, informations ou renseignements d’affaires; recherches
pour affaires; aide à la direction d’entreprises commerciales ou
industrielles; estimation en affaires commerciales ou industrielles;
gestion de fichiers informatiques; services de saisie et de
traitement de données, location de fichiers informatiques;
organisations d’expositions à buts commerciaux ou de publicité
ayant pour objet la présentation, la promotion, la vente et la
distribution de produits et services dans les domaines de
l’audiovisuels, de la télévision interactive, du multimédia et de
l’informatique; agences d’import-export; recherche de marché;
télépromotion avec offre de vente nommément programmes de
télévision de promotion et d’offre de vente de produits et services;
services d’archivage sécurisé pour des supports électroniques;
organisation de manifestations à vocation commerciale;
construction et réparation pour des tiers de téléviseurs, de
décodeurs et encodeurs, de haut parleurs, de modems, de cartes
sons et vidéo électroniques, d’ordinateurs, d’interfaces multimédia
et d’appareils de télévision interactive adaptés aux téléviseurs
pour l’accès à des programmes télévisés interactifs, à Internet, à
des emails, à des services d’information ou de téléachat, à la
consultation de données bancaires; services d’installation, de
maintenance, de produits audiovisuels, de télévision,
informatiques, de contrôle d’accès, multimédia, interactifs;
télécommunications par télévision, par radio, via Internet ou sur
des réseaux informatiques mondiaux ouverts ou fermés; services
de télédiffusion interactive portant sur la présentation de produits;
agences de presse et d’information; communications
radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques ou
visiophoniques, par télévision, télédiffusion; services de
transmission d’information par voie télématique nommément
messagerie électronique vocale par l’enregistrement, le stockage
et la livraisons ultérieure de messages vocaux; transmission
d’informations par téléscripteur; émissions télévisées, diffusion de
programmes notamment par radio, télévision, câble, voie
hertzienne, satellites et à partir de vidéogrammes et de
phonogrammes; location d’appareils pour la transmission des
messages; communication par terminaux d’ordinateurs
nommément diffusion de données sur des réseaux de
télécommunication, transmission de messages, transmission

d’images assistées par ordinateur; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert et fermé
de messages, de données et de documents transmis pas
ordinateurs distants; informations en matière de
télécommunication et d’informatique appliquée aux
télécommunications; services de transmissions de programmes et
de sélections de chaînes de télévision; formation consistant dans
l’organisation de conférences, symposiums, congrès dans les
domaines de l’informatique, des télécommunications et de la
télévision; divertissements radiophoniques ou par télévision;
émissions télévisées; vidéogrammes; location de vidéogrammes,
de films, de bandes vidéo, d’appareils de projection, de
décodeurs, d’encodeurs, des accessoires; organisation de
concours; montage de programmes, d’émissions; location de
dispositifs d’accès à des programmes interactifs audiovisuels;
recherche scientifique, industrielle et technique; travaux
d’ingénieurs de programmation et de maintenance de systèmes
informatiques et interactifs appliqués à la télévision, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires nommément services de conseils
techniques dans le domaine informatique et de la télévision;
laboratoires de télécommunication; conception, élaboration, mise
à jour et location de logiciels informatiques; consultations en
matière d’ordinateurs, de télécommunication, d’audiovisuel;
programmation, d’ordinateurs; conception (élaboration) de
systèmes de cryptage, décryptage, de contrôle d’accès à des
programmes télévisés, radiodiffusés, et à toute transmission
d’information, conception (élaboration) de programmes et
d’appareils interactifs; recherche et développement de systèmes
électroniques, informatiques et audiovisuels, d’embrouillage et de
contrôle d’accès dans le domaine de la télévision, de
l’informatique, des télécommunications, de l’audiovisuel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 27 septembre 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00 3 054 202 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 27 septembre 2000 sous le No. 00 3 054 202
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the words
CANAL+ and TECHNOLOGIES are white on a black background,
the square beside the symbol is orange, the square in front of the
word TECHNOLOGIES is yellow.

The right to the exclusive use of the words CANAL and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication apparatus and instruments, namely
transmitters, receivers, demodulators and television sets,
facsimile machines, photographic apparatus and instruments,
motion picture and optical apparatus and instruments, namely
cameras, viewers, apparatus and instruments for measurement,
for signalling for operating apparatus for the transmission and
security of data and audiovisual programs, apparatus and
instruments for the control (inspection) of access to the content of
audiovisual programs and databases, electronic decoders for
audiovisual programs and data from databases; electronic
apparatus for information processing, namely encoders, digital
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terminals, servers, computer hard disks, electronic apparatus for
the measurement of audiences fo television programs and
Internet sites and electronic control screens, electronic amplifiers,
electronic signal transmitters for the editing of motion pictures;
educational apparatus and instruments, namely technical
instruction software, interactive instructional software in the fields
of multimedia, information, Internet, radio, motion pictures and
television, sports, finance; apparatus and instruments for the
recording, transmission, reproduction, storage, encryption,
decryption, conversion, processing of sound or images, namely
video recorder, audio cassette recorders, sound pick-up
apparatus, filming apparatus, computer software for the
reproduction, storage of images and sound, television sets,
radios, loudspeakers, floodlights, speaker enclosures, high fidelity
systems, videograms, game consoles, multimedia remote
controllers, television keypads and keypads for terminals for
controlling access and programming television programs;
apparatus and instruments audiovisual, telecommunications,
telematic, namely transmitters, computer modems, receivers,
television sets, remote controllers, radios, antennas, satellite
dishes, enclosures, amplifiers, computers, computer keyboards,
computer peripherals, modems, computer software for interactive
telecommunications in the field of television, motion pictures,
attractions, sports and music, device for access and access
control to information processing apparatus, namely decoders and
encoders, apparatus for pay or subscription access to audiovisual
programs and access to databases, authentication devices for
telecommunication networks, namely computer software for the
recognition and certification of signatures and validating the
identity of the user; apparatus for scrambling and unscrambling
signals and retransmissions, namely scramblers and
descramblers of signals and retransmissions of data via cable,
Internet, over-the-air or satellites; digital terminals, repeaters,
microphones, printed films, videograms and phonograms,
magnetic tapes, video tapes, compact discs (audio and video),
optical discs, CD-ROMs, pre-recorded magnetic disks in the field
of information, entertainment, sports, media, education and
culture, audiovisual techniques, digital versatile disks, digital video
disks, video cartridges, electronic media on game consoles,
telephones; magnetic recording media, magnetic cards, smart
cards, electronic cards, electronic cash cards; integrated circuits
and micro circuits, card readers, electronic components, namely
semiconductors, devices employing semiconductors and
microprocessors, audio disks, computer monitors for receiving
data on a worldwide computer based network, telematic servers,
automatic dispensers and mechanisms for pre-payment
apparatus; cash registers, calculators and apparatus for
information processing, namely computers, microcomputers,
computer displays, computer keyboards, computer printers,
computer peripherals; satellites for scientific and
telecommunication applications; device for simultaneous
programming and selection of television networks; electronic
guide to programs on television and radio; apparatus and
instruments for programming and selecting programs on
television; apparatus and instruments for interactive television;
television monitor; computer software for supplying access to a
computer based network or data transmission network, naamely a
worldwide communication network (Internet) or a private or
reserved access network (intranet); notebooks, photograph

albums, document folders, binders; newspapers, periodicals,
books, magazines, catalogues; photographs; photograph
mountings made of paper or made of paperboard; stationery,
namely rulers, tape dispensers, pencil cases, pencil sharpeners,
stamp pads, staplers and staples, pens, markers, chalks, pencils,
erasers, paper clips; typewriters; instructional and educational
materials (except apparatus), namely books, textbooks; bags,
sachets and pouches made of plastic for packaging; subscriber
cards (non-magnetic), credit cards (non-magnetic); playing cards;
printers’ type; printing plates; pens, note blocks, desk pads,
business cards, planners, wall calendars; guides to programs on
television and radio. SERVICES: Advertising in print, audiovisual,
radio, television, on open computer networks (Internet) or closed
(intranet) for third parties; hiring advertising spaces; design and
broadcasting of advertising messages on radio, television, in print,
on computer networks open (Internet) or closed (intranet) for third
parties; distribution of advertising material (handouts, flyers,
printed goods, samples) for third parties through postal and
electronic mail; subscription services to reserved access
audiovisual programs, to videograms, to newspapers for others;
subscription to television and radio programs, videograms and
phonograms, audiovisual material; publication of advertising texts;
management of commercial affairs; business administration;
office work, namely bookkeeping, administrative support, word
processing; distribution of flyers, samples; business advice,
business information or intelligence; business research;
assistance in the management of commercial or industrial
businesses; estimates for commercial or industrial businesses;
management of computer files; data capture and processing
services, hiring computer files; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes in order to present, promote,
sell and distribute products and services in the audiovisual,
interactive television, multimedia and information technology
fields; import-export agencies; market research; telephone
promotion with offers to sell, namely television programs aimed at
promoting and selling products and services; secure archiving
services for electronic media; organization of events for
commercial purposes; construction and repair for others of
televisions, decoders, encoders, loudspeakers, modems, sound
and video cards, computers, multimedia interfaces and interactive
television devices adapted to television sets for access to
interactive television programming, Internet, e-mail, information
services or home shopping, accessing bank data; services for the
installation, maintenance, of audiovisual products, televisions,
computer products, access control products, multimedia products,
interactive products; telecommunication products via television,
radio, Internet or on open or closed worldwide computer networks;
interactive broadcasting services for the presentation of products;
press and news agencies; communications by radio, telegraph,
telephone, videophone, television, television broadcasting;
services for the transmission of information via telematic system,
namely voice messaging through recording, storage and
subsequent delivery of voice messages; transmission of
information via teletype; television programming, broadcasting of
programming namely by radio, television, cable, over-the-air,
satellite and via videogram and phonogram; hiring apparatus for
the transmission of messages; communication via computer
terminal, namely broadcasting data on telecommunication
networks, transmission of messages, computer-aided
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transmission of images; communications (transmission) via open
or closed worldwide computer-based network of messages, data
and documents transmitted by remote computers; information on
telecommunications and informatics applied to
telecommunications; services related to the transmission of
programming and the selection of television networks; training
consisting of organization of conferences, symposiums,
congresses in the fields of information technology,
telecommunications and television; entertainment via radio or
television; television programming; videograms; hiring
videograms, movies, video tapes, projection apparatus, decoders,
encoders, accessories; organization of contests; editing of
programs, of broadcasts; hiring devices providing access to
interactive audiovisual programs; scientific, industrial and
technical research; program engineering and maintenance of
computer and interactive systems applied to television,
professional consultations and development of plans unrelated to
the conduct of business, namely technical consulting services in
the field of information technology and television;
telecommunications laboratories; design, development,
upgrading and hiring computer software; consulting services in the
field of computers, telecommunications, audiovisual;
programming computers; design (development) of systems for
encryption, for decryption, for controlling access to programs on
television and radio and any transmission of information, design
(development) of interactive apparatus and programs; research
and development on electronic systems, computer systems and
audiovisual systems, scrambling systems and access control
systems in the field of television, information technology,
telecommunications, audiovisual. Used in CANADA since at least
as early as September 1999 on wares and on services. Priority
Filing Date: September 27, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 00 3 054 202 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on
September 27, 2000 under No. 00 3 054 202 on wares and on
services.

1,097,793. 2001/03/28. CREO INC., 3700 Gilmore Way,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THERMOFLEX 
WARES: (1) Platesetters. (2) Platesetters for use in the graphics
arts industry. Used in CANADA since at least as early as April 04,
2000 on wares (1). Priority Filing Date: November 06, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
160,919 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under
No. 2,640,598 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Imageuses de plaques. (2) Imageuses de
plaques pour utilisation dans l’industrie des arts graphiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril
2000 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 06 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/160,919 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002
sous le No. 2,640,598 en liaison avec les marchandises (2).

1,098,187. 2001/04/02. NuVasive, Inc., (a Delaware corporation),
10065 Old Grove Road, San Diego, California, 92131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

NEUROVISION 
WARES: Medical devices for use in treatment of the spine. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 29, 2003 under No.
2,711,777 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux pour utilisation dans le
traitement de la colonne vertébrale. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril 2003 sous le
No. 2,711,777 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,360. 2001/04/04. Caviar House Nederland B.V., Nieuwe
Parklaan 73, NL-2597LB’s Gravenhage, BENELUX
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

CLASSIC GREY 
Le droit à l’usage exclusif du mot GREY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caviar. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 25 octobre 2000, pays: BENELUX,
demande no: 0976305 en liaison avec le même genre de
marchandises.

The right to the exclusive use of the word GREY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Caviar. Used in CANADA since at least as early as 1992
on wares. Priority Filing Date: October 25, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0976305 in association with the same
kind of wares.
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1,098,457. 2001/04/03. Agrisoft Inc., 4057, ave Selby, Dunham,
QUÉBEC, J0E1M0 

AGRISOFT 
MARCHANDISES: Logiciels de gestion des cultures. Ensemble
de programmes, base de données d’interfaces et de procédures
nécessaires au fonctionnement du logiciel de gestion des
cultures. Tous les processus agricoles impliqués dans les
secteurs suivants sont visés: Culture du sol. Production de
végétaux et animaux incluant la pêche.Transformation et
distribution des produits agricoles destinés à la consommation ou
utilisation humaine ou animale. Plus particulièrement, un seul
Logiciel de gestion des cultures est en mesure de gérer plusieurs
entreprises agricoles et plusieurs cultures différentes peuvent être
configurées pour chaque entreprise (notion de multi-cultures). Les
fonctionnalités du Logiciel de gestion des cultures permettent la
gestion des denrées agricoles, produits dangereux, produits
chimiques, produits forestiers, organismes génétiquement
modifiés, météorologie, comptabilité, finances, transport,
distribution, transformation et plusieurs autres intervenants ou
activités que l’on trouve dans une entreprise des secteurs agraire,
agroalimentaire et des pêcheries. Le Logiciels de gestion des
cultures inclut les fonctions générales suivantes: Gestion de
l’inventaire des produits chimiques ou organiques dangereux ou
non contenant plusieurs information par produit, incluant des
tables de compatibilité et de non-compatibilité. Calcul de bouillie
et dosage des produits chimiques ou organiques pour la
préparation des applications. Gestion des applications de produits
au sol ou foliaire de façon manuelle ou mécanique, impliquant des
végétaux génétiquement modifiés ou non. Gestion de
l’information à propos des interventions mécaniques, émondage,
fauchage, irrigation, etc. Gestion de l’information à propos de
l’irrigation des sol. Gestion des inventaires de végétaux ou
d’animaux par parcelle. Gestion de l’inventaire de l’équipement
lourd avec calibrage des vitesses. Gestion de l’inventaire de
l’équipement léger. Gestion de l’information sur les récoltes et
statistiques sur les produits récoltés. Gestion de l’information sur
les insectes avec base de données de photos, prédateurs et
autres données pertinentes. Calcul d’évolution des populations
d’insectes par degré-jour. Gestion des données météorologiques
et interprétations (calculs spécialisés et statistiques). Gestion des
processus impliqués dans la comptabilité et la finance, ex. paie,
bon de livraison, facturation, conciliation, budget, états financiers,
interrogations, etc. Gestion des processus impliqués dans le
transport des produits récoltés, sélection du transporteur,
facturation des frais de transport, données sur les marchandises
en livraison, inventaire des denrées en transit, etc. Gestion des
processus impliqués dans la transformation des produits récoltés
incluant des statistiques sur les résultats de transformation des
denrées par transformateurs. Gestion des profils des employés de
l’entreprise. Traçabilité des produits récoltés jusqu’à la livraison.
Gestion de l’information sur les analyses de sol et des analyses de
feuilles incluant des graphiques de comparaison aux objectifs
établis avec les spécialistes (minéraux, fertilisation, etc.). Gestion
de l’information sur les réparations des bâtiments et des
équipements avec historique des réparations. Gestion de
l’information sur les acheteurs et consignataires incluant le détail

de ceux-ci permettant une facturation ou l’émission rapide de bons
de livraison. Gestion de l’information sur les apiculteurs incluant
des données sur leurs interventions et leur coût. Gestion des
informations sur l’assurance récolte incluant un comparatif entre
l’inventaire des arbres du producteur converti en unités-arbre et
l’inventaire fait par les responsables de l’assurance récolte.
Gestion des feuilles de temps des employés. Gestion de
l’information au sujet des pépiniéristes d’ou proviennent les arbres
ou autres intrants provenant de pépiniéristes. Gestion de la
planification des travaux à effectuer dans l’entreprise. Calibrage
des arroseuses en tenant compte de la pression, vitesse
d’avancement et des configurations de buses. Fonction de
conversion de et à plusieurs systèmes de mesure. Calcul du
nombre de plants par superficie. Plusieurs interrogations et
rapports imprimés ainsi que visualisation à l’écran. Gestion de
l’information sur l’inspection des cultures pour l’analyse des
populations d’insectes, des maladies et de la maturité des produits
à récolter. SERVICES: (1) Design et conception, programmation,
installation, maintenance et mises à jours de logiciels. (2)
Programmation d’automates programmables ou toutes machines
animées par un mécanisme intérieur, programmation de logiciel
avec faculté d’apprentissage (intelligence artificielle). Logiciels
utilisant des branchements à des satellites ou autre source
d’information permettant le repérage et interprétation de données
reliées au sol, air, végétaux ou animaux. Consultation en
équipement agricole. Consultation en informatique et bureautique.
Employée au CANADA depuis au moins mai 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Crop management software. Set of programs, database,
interfaces and procedures for using crop management software.
All farming processes involved in the following sectors are
targeted: working soil. Production of crops and stock including
fishing. Processing and distribution of farm products for human or
animal consumption. Specifically one software for the
management of crops is able to manage several farms and
several crops can be configured for each farm (multi-crop
concept). The features of the crop management software allow for
management of farm commodities, hazardous products,
chemicals, forest products, genetically modified organisms,
weather, accounting, finance, transportation, distribution,
processing and several other stakeholders or activities that affect
a farm, agri-food or fishing business. The crop management
software includes the following general functionalities:
management of inventories of hazardous or non-hazardous
chemical or organic products containing several items of
information for each product, including accounting tables and non-
accounting tables. Calculation of leachate and dosage of chemical
or organic products for the preparation of applications.
Management of the application of products on the soil or on crops
by hand or by or mechanical means, involving genetically modified
and non-modified crops. Management of information on
mechanical work, pruning, mowing, irrigation, etc. management of
information on soil irrigation. Management of inventories of plant
matter and stock by parcel. Management of inventory of heavy
equipment with speed calibration. Management of light equipment
inventory. Management of information on harvets and harvest
statistics. Management of information on insects with database of
photos, predators and other relevant data. Calculation of changes
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in insect populations by degree-day. Management of weather data
and interpretations (specialized and statistical calculations).
Management of processes involved in accounting and finance,
e.g., delivery vouchers, invoicing, reconciliation, budget, financial
statements, questions, etc. Management of processes involved in
transporting crops, selection of carrier, invoicing for such carriage,
data on goods on delivery, inventory of commodities in transit, etc.
Management of processes involved in processing of crops
including statistics on the results of commodity processing by
processors. Management of farm employee profiles. Tracability of
crops up to delivery. Management of information on soil analyses
and foliage analyses including comparison graphs for objectives
set with specialists (minerals, fertilization, etc.). Management of
information on repairs to buildings and equipment with repair
history. Management of information on buyers and consignees
including details thereof for invoicing and rapid issuance of
delivery vouchers. Management of information on beekeepers
including data on their activities and costs. Management of
information on crop insurance including a comparison of inventory
of trees converted to tree units and the inventory by crop
insurance specialists. Management of time sheets of workers.
Management of information on nursery operators who supplied
trees or other items. Management of planning of work to be done
on the farm. Calibration of sprayers for pressure, vehicle speed
and nozzle configuration. Feature for conversion from and to
several systems of measurement. Calculation of the number of
plants per unit of surface area. Several queries and reports printed
and on-screen displays. Management of information on
inspections of crops for analysis of insect populations, diseases
and crop maturity. SERVICES: (1) Design and conception,
programming, installation, maintenance and upgrading of
computer software. (2) Programming programmable controllers
and other machines powered by an internal mechanism,
programming of software with learning capability (artificial
intelligence). Computer software using satellite links or other
sources of information for finding and interpreting data on soil, air,
plants and animals. Farm equipment consulting. Information
technology and office automation consulting. Used in CANADA
since at least May 1998 on wares and on services.

1,098,642. 2001/04/09. PATRICE SLAVINSKI, 4212, rue Rivard,
Montréal, QUÉBEC, H2J2M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

SALON MODE, DESIGN ET BEAUTÉ 
DE MONTRÉAL 

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
SALON MODE, DESIGN ET BEAUTÉ et à l’usage exclusif du mot
MONTRÉAL en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Services d’organisation et de tenue d’expositions,
nommément: expositions visant à promouvoir la mode
québécoise et à faire connaître les dernières tendances de
l’industrie de la mode, de la beauté et du design au grand public
ainsi qu’aux intervenants de cette industrie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The applicant disclaims the right to exclusive use of the words
SALON MODE, DESIGN ET BEAUTÉ and to exclusive use of the
word MONTRÉAL apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the organization and holding of
exhibitions, namely exhibitions to promote the Quebec fashion
industry and publicize to the public and industry stakeholders the
latest trends in the fashion, beauty and design industry. Proposed
Use in CANADA on services.

1,099,007. 2001/04/09. Prime Pharmaceutical Corporation, 299
Rimrock Road, Toronto, ONTARIO, M3J3C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words PHARMACEUTICAL
and SKIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Topical dermatological products, namely creams,
lotions, ointments and gels for use in the treatment of psoriasis,
eczema and other chronic skin diseases. Used in CANADA since
at least as early as February 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMACEUTICAL et SKIN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits dermatologiques topiques,
nommément crèmes, lotions, onguents et gels à utiliser dans le
traitement du psoriasis, de l’eczéma et autres maladies
chroniques de la peau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,099,789. 2001/04/23. Gerald Van Decker, 2380 Lawn Ave,
Ottawa, ONTARIO, K2B7B7 

GFX 
WARES: Drain water heat exchanger; drain water heat recovery
system; contraflow heat exchanger; domestic, industrial and
commercial water heaters; heat reclaimer; energy saving device,
namely heat exchangers and heat reclaimers. SERVICES: Drain
water heat recovery engineering; energy engineering and green
energy financing. Used in CANADA since October 01, 2000 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Échangeur thermique utilisant l’eau de
drainage; récupérateurs de chaleur utilisant l’eau de drainage;
échangeurs de chaleur à contre-courant; chauffe-eau
domestiques, commerciaux et industriels; récupérateurs de
chaleur; dispositifs économiseurs d’énergie, nommément
échangeurs de chaleur et récupérateurs de chaleur. SERVICES:
Génie de récupération de la chaleur des eaux usées; génie
énergétique et financement de l’énergie verte. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,101,171. 2001/04/26. Coverall North America, Inc., 500 W.
Cypress Creek Drive, Fort Lauderdale, Florida 33309, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WHEN IT HAS TO BE ABSOLUTELY 
CLEAN 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Maintenance and cleaning of offices and commercial
buildings. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
18, 1998 under No. 2,182,697 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entretien et nettoyage de bureaux et bâtiments
commerciaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 août 1998 sous le No. 2,182,697 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,172. 2001/04/26. Coverall North America, Inc., 500 W.
Cypress Creek Drive, Fort Lauderdale, Florida 33309, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MAKING YOUR WORLD A CLEANER 
PLACE 

The right to the exclusive use of the words CLEANER and PLACE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Maintenance and cleaning of offices and commercial
buildings. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 05,
1998 under No. 2,155,399 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETTOYANT et PLACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entretien et nettoyage de bureaux et bâtiments
commerciaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 mai 1998 sous le No. 2,155,399 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,216. 2001/04/27. St. Francis Herb Farm Incorporated, P.O.
Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

DEEP IMMUNE 
The right to the exclusive use of the word IMMUNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal formulation used to boost the immune system;
brochures, booklets and newsletters. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMMUNE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation aux herbes pour renforcer le
système immunitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,101,367. 2001/04/30. Grupo Hotelero Brisas, S.A. De C.V.,
Hamburgo 195, Col. Juarez, C.P. 06600, Mexico, D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

LAS HADAS 
LAS HADAS (Spanish) translates to THE FAIRIES (English).

SERVICES: Hotel Services; Restaurant Services. Proposed Use
in CANADA on services.

La traduction anglaise de LAS HADAS (espagnol) est TEA
FAIRIES.

SERVICES: Services d’hôtellerie; services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,101,368. 2001/04/30. Grupo Hotelero Brisas, S.A. De C.V.,
Hamburgo 195, Col. Juarez, C.P. 06600, Mexico, D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

LAS BRISAS 
LAS BRISAS (Spanish) translates to "THE BREEZES" (English).

SERVICES: Hotel Services; Restaurant Services. Proposed Use
in CANADA on services.

La traduction anglaise de LAS BRISAS (espagnol) est THE
BREEZES.

SERVICES: Services d’hôtellerie; services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,102,142. 2001/05/08. ADVANTEST CORPORATION, 32-1,
Asahicho 1-chome, Nerima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WMT 
WARES: (1) Measuring apparatus and instruments, namely
equipment and apparatus for use in measuring, analyzing and
diagnosis of temperature and multifunctional equipment and
apparatus for use in measuring, analyzing and diagnosis both of
temperature and electronic signals in the fields of manufacturing
or testing integrated circuits, large integrated circuits, other
integrated circuits devices, semiconductor elements, other
semiconductor devices, electronic components and electronic
assemblies composed thereof, especially, Multi-channel Digital
Recorder. (2) Electrical and magnetic measuring instruments,
namely equipment and apparatus for use in measuring, analyzing
and diagnosis of electronic signals, optical signals and
fundamental quantity of electricity , namely, current, voltage,
impedance, frequency in the field of manufacturing or testing
integrated circuits; large integrated circuits other integrated
circuits device, semiconductor elements, other semiconductors
device and electronic components and assemblies composed
thereof, namely, Digital multimeters equipped with DC voltage /
Current Generators, spectrum analyzers, network analyzers,
optical spectrum analyzers, optical network analyzers, optical time
domain reflectmeter, frequency counters, pulse pattern generator,
error detector, protocol analyzer , digital spectrum analyzers,
bluetooth tester, laser diode test system. (3) Applied electronic
machines and apparatus for testing semiconductors namely large
scale integrated circuits and all other applied electronic machines
and apparatus namely electronic machines and apparatus for use
in measuring, analyzing and diagnosis integrated circuits, large
integrated circuits other integrated circuits device, semiconductor
elements, other semiconductors device in the field of
manufacturing or testing the foregoing, namely, LSI (Large Scale
Integrated circuits) and VLSI (Very Large Scale Integrated
Circuits) Test System, SoC System on a Chip) Test System,
Memory Test System, Logic Test System, Flash memory Test
System, RFIC (Radio Frequency Integrated circuits) Test System,
Mixed-signal Test System, LCD (Liquid Crystal Display Driver),
Test System, Imagesensor Test System, E-beam Test System,
and parts and accessories therefor. (4) Computer software for
applied electronic machines and apparatus for testing
semiconductors namely large scale integrated circuits and all
other applied electronic machines and apparatus. (5) Prerecorded
video discs and video tapes. (6) Electronic publications
(downloadable). (7) Electronic machines and apparatus with test
handler for use in testing integrated circuits, large integrated
circuits, other integrated circuits device, semiconductor elements,
other semiconductors device; computer software for testing
integrated circuits, large integrated circuits, other integrated
circuits device, semiconductor elements, other semiconductors
device and electronic components and assemblies composed
thereof, computer software recorded on magnetic,
electromagnetic, and optical data carriers, namely tapes, discs

and chips for for testing for testing integrated circuits, large
integrated circuits, other integrated circuits device, semiconductor
elements, other semiconductors device and electronic
components and assemblies composed thereof. Priority Filing
Date: November 10, 2000, Country: JAPAN, Application No:
2000-122207 in association with the same kind of wares (1), (3),
(4), (5); November 10, 2000, Country: JAPAN, Application No:
2001-113250 in association with the same kind of wares (7); April
19, 2001, Country: JAPAN, Application No: 2001-036419 in
association with the same kind of wares (1), (2), (3), (4), (5), (6).
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on March
15, 2002 under No. 4551470 on wares (1); JAPAN on June 21,
2002 under No. 4578826 on wares (1), (2), (3), (5), (6); JAPAN on
December 13, 2002 under No. 4629298 on wares (7). Proposed
Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6).

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments de mesure,
nommément équipement et appareils pour la mesure, l’analyse et
le diagnostic de la température et équipement et appareils
polyvalents pour la mesure, l’analyse et le diagnostic de la
température et des signaux électroniques dans le domaine de la
fabrication ou des essais des circuits intégrés, des circuits
intégrés à grande échelle, d’autres dispositifs à circuits intégrés,
d’éléments à semiconducteurs, d’autres dispositifs à
semiconducteurs, de composants électroniques et d’ensembles
électroniques composés d’éléments connexes, plus
particulièrement, enregistreur numérique multicanal. (2)
Instruments de mesure d’électricité et de magnétisme,
nommément équipement et appareils pour mesurer, analyser et
diagnostiquer les signaux électroniques, les signaux optiques et
les grandeurs fondamentales de l’électricité, nommément courant,
tension, impédance, fréquence, dans le domaine de la fabrication
ou de l’essai des circuits intégrés; circuits intégrés à grande
échelle autres que les dispositifs à circuits intégrés, éléments à
semiconducteurs, autres dispositifs à semiconducteurs et
composants électroniques, et ensembles composés de ces
éléments, nommément multimètres numériques équipés de
générateurs de tension c.c./courant, analyseurs de spectre,
analyseurs de réseau, analyseurs de spectre optique, analyseurs
de réseau optique, appareils de réflectométrie optique temporelle,
fréquencemètres, générateurs de profils d’impulsions, détecteurs
d’erreurs, analyseurs de protocoles, analyseurs numériques de
spectre, contrôleurs Bluetooth, systèmes contrôleurs de diodes
laser. (3) Machines et appareils d’électronique appliquée pour les
essais de semiconducteurs, nommément circuits intégrés à
grande échelle et tous autres machines et appareils
d’électronique appliquée, nommément machines et appareils
électroniques pour la mesure, l’analyse et le diagnostic de circuits
intégrés, de circuits intégrés à grande échelle, d’autres dispositifs
de circuits intégrés, d’éléments de semiconducteurs, d’autres
dispositifs de semiconducteurs dans le domaine de la fabrication
et des essais du matériel précité, nommément système de test LSI
(circuits intégrés à grande échelle) et VLSI (circuits intégrés à très
grande échelle), système de test SoC (système sur puce),
système de test mémoire, système de test logique, système de
test mémoire flash, système de test RFIC (circuits intégrés
radiofréquence), système de test ASIC mixte, système de test
LCD (gestionnaires d’afficheur à cristaux liquides), système de
test capteur d’image, système de test faisceau électronique, et
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pièces et accessoires. (4) Logiciels pour machines et appareils
appliqués électroniques pour essais sur les semiconducteurs,
nommément circuits intégrés à grande échelle et tous les autres
appareils et machines appliqués électroniques. (5) Vidéodisques
et bandes vidéo préenregistrés. (6) Publications électroniques
(téléchargeables). (7) Machines et appareils électroniques
comprenant un programme de traitement pour les essais de
circuits intégrés, de circuits intégrés à grande échelle, d’autres
dispositifs à circuits intégrés, d’éléments à semiconducteurs,
d’autres dispositifs à semiconducteurs; logiciels pour les essais de
circuits intégrés, de circuits intégrés à grande échelle, d’autres
dispositifs à circuits intégrés, d’éléments à semiconducteurs,
d’autres dispositifs à semiconducteurs et de composants et
d’ensembles électroniques composés d’éléments connexes,
logiciels enregistrés sur des supports de données magnétiques,
électromagnétiques, et optiques, nommément bandes, disques et
puces pour les essais de circuits intégrés, de circuits intégrés à
grande échelle, d’autres dispositifs à circuits intégrés, d’éléments
à semiconducteurs, d’autres dispositifs à semiconducteurs et de
composants et d’ensembles électroniques composés d’éléments
connexes. Date de priorité de production: 10 novembre 2000,
pays: JAPON, demande no: 2000-122207 en liaison avec le
même genre de marchandises (1), (3), (4), (5); 10 novembre 2000,
pays: JAPON, demande no: 2001-113250 en liaison avec le
même genre de marchandises (7); 19 avril 2001, pays: JAPON,
demande no: 2001-036419 en liaison avec le même genre de
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6). Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 15 mars 2002 sous le No. 4551470 en liaison avec les
marchandises (1); JAPON le 21 juin 2002 sous le No. 4578826 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (5), (6); JAPON le 13
décembre 2002 sous le No. 4629298 en liaison avec les
marchandises (7). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6).

1,102,800. 2001/05/11. Automobili Lamborghini Holding S.p.A.,
Via Modena, 12, 40019 Sant’Agata Bolognese, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MURCIELAGO 
The translation of the Spanish word MURCIELAGO is BAT in
English, as provided by the applicant.

WARES: (1) Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for automobiles; soaps for cosmetic use. (2)
Perfumery, essential oils. (3) Cremes and fluids for skin care, face
lotions, face masks. (4) Eye shadow, eye-liner, mascara, lipsticks,
powder, compact powder, make-up (cremes); hair lotions. (5)
Dentifrices. (6) Glasses, sunglasses. (7) Cameras, video
cameras, video players. (8) Radios, television, tape recorders and
players, compact disc players and recorders. (9) Navigation
systems for automobiles. (10) Multimedia interfaces for
automobiles. (11) Data communication systems for automobiles,
namely, local area networks. (12) Data processing equipment and
computers for use in connection with automobiles. (13) Electric

and electronic control systems for automobiles. (14) Electric and
electronic brake systems for automobiles. (15) Electronic traction
control system. (16) Electric and electronic stability systems for
automobiles. (17) Electric and electronic life guard systems,
namely air bag modules. (18) Electric and electronic steer-by-wire
systems for automobiles. (19) Electric and electronic brake-by-
wire systems for automobiles. (20) Electric and electronic clutch-
by-wire systems for automobiles. (21) Electric and electronic
engine control systems for automobiles. (22) Electric and
electronic emission control systems for automobiles. (23) Fire-
extinguisher for automobiles. (24) Automobiles and parts thereof.
(25) Brooches, buttons, collar pins made of or coated with
precious metal. (26) Jewellery boxes made of precious metal. (27)
Knives, forks, spoons, plates, dishes and dinnerware made of or
coated with precious metal. (28) Jewellery, precious stones. (29)
Watches, wristwatches, clocks, chronograph and chronometers
and parts thereof. (30) Albums, stickers, cabinets for stationery,
paperweights, pictures, pencils, pencil holders, pencil leads,
pencil sharpeners, pads, writing paper, pamphlets, books,
bookends, clips for office, covers, labels, drawing sets, flags of
paper, pens, penholders, pen cases, nibs, fountain pens,
inkstands, packing material made of plastics, paper and
cardboard, calendars, greeting cards, post cards, playing cards,
book markers, drawing-rulers, office perforators, writing cases,
note books, table napkins of paper, handkerchiefs of paper,
posters, prospectuses, photographs, writing pads. (31) Articles of
skins and their imitations, namely, handbags, travelling bags,
gloves, belts, wallets, purses, document cases, key cases, beauty
cases, diary covers in leather, covers note pads, cheque wallets,
credit card wallets, cigarette cases, playing card cases, contact
lens cases, die cases, pencil cases, business card cases;
spectacle cases; umbrellas, parasols and walking sticks. (32)
Saddles and saddlery. (33) Shirt, blouses, pullovers, skirts,
trousers, coats, jackets, socks, hosiery, scarves, comforters,
gloves, underwear, hats, caps, headbands, shoes, boots, sandals
for men, women and children. (34) Model cars, toys cars, pedal
and slide and electric cars for children, dolls, cuddly toys, namely
bulls and bears, board games, video games, computer games,
mobiles, playing cards, puzzles; balls, namely golf balls, tennis
balls, toy balls; tennis rackets, windsurfing boards, surfing boards,
golf clubs, golf club heads, grip tapes for golf club, golf gloves, golf
bags; decorations for Christmas trees. SERVICES: Repair,
maintenance and cleaning services for automobiles. Priority
Filing Date: January 29, 2001, Country: ITALY, Application No:
M12001C000928 in association with the same kind of wares;
February 07, 2001, Country: ITALY, Application No:
M12001C001343 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction anglaise du mot espagnol MURCIELAGO fournie
par le requérant est BAT.

MARCHANDISES: (1) Préparations abrasives et à récurer,
préparations de nettoyage et de polissage pour automobiles;
savons à des fins cosmétiques. (2) Parfumerie, huiles
essentielles. (3) Crèmes et fluides pour soins de la peau, lotions 
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pour le visage, masques faciaux. (4) Ombre à paupières, eye-
liner, fard à cils, rouge à lèvres, poudre, poudre pressée,
maquillage (crèmes); lotions capillaires. (5) Dentifrices. (6)
Lunettes, lunettes de soleil. (7) Appareils-photo, caméras vidéo,
lecteurs vidéo. (8) Appareils-radio, téléviseurs, magnétophones et
lecteurs de bandes, lecteurs de disques compacts et
enregistreurs. (9) Systèmes de navigation pour automobiles. (10)
Interfaces multimédia pour automobiles. (11) Systèmes de
communication de données pour automobiles, nommément
réseaux locaux. (12) Équipement de traitement de données et
ordinateurs à utiliser en liaison avec les automobiles. (13) Circuits
électriques et électroniques de commande pour automobiles. (14)
Circuits de freinage électriques et électroniques pour automobiles.
(15) Système de commande de traction électronique. (16) Circuits
de stabilisation électriques et électroniques pour automobiles.
(17) Systèmes de sécurité électriques et électroniques,
nommément modules de sacs gonflables. (18) Circuits de
commande électriques et électroniques de la direction pour
automobiles. (19) Circuits de commande électriques et
électroniques du freinage pour automobiles. (20) Circuits de
commande électriques et électroniques de l’embrayage pour
automobiles. (21) Circuits de commande de moteurs électriques
et électroniques pour automobiles. (22) Circuits électriques et
électroniques de réduction des émissions pour automobiles. (23)
Extincteur pour automobiles. (24) Automobiles et pièces
connexes. (25) Broches, macarons, épingles à collet faits ou
recouverts de métal précieux. (26) Coffres à bijoux faits de métal
précieux. (27) Couteaux, fourchettes, cuillères, assiettes,
vaisselle et articles de table fabriqués de métal précieux ou enduit
de métal précieux. (28) Bijoux, pierres précieuses. (29) Montres,
montres-bracelets, horloges, chronographes et chronomètres et
pièces connexes. (30) Albums, autocollants, meubles à tiroirs
pour papeterie, presse-papiers, images, crayons, porte-crayons,
mines de crayons, taille-crayons, blocs, papier à écrire, dépliants,
livres, serre-livres, pinces pour bureau, couvertures, étiquettes,
trousses à dessin, drapeaux en papier, stylos, porte-plumes, étuis
à stylos, plumes, stylos à encre, écritoires, matériau d’emballage
en plastique, papier et carton, calendriers, cartes de souhaits,
cartes postales, cartes à jouer, signets, règles à dessiner,
perforatrices de bureau, nécessaires pour écrire, cahiers,
serviettes de table de papier, mouchoirs en papier, affiches,
prospectus, photographies, blocs-correspondance. (31) Articles
en cuir et en simili-cuir, nommément sacs à main, sacs de voyage,
gants, ceintures, portefeuilles, bourses, porte-documents, étuis à
clés, mallettes de maquillage, couverture d’agenda en cuir,
couvertures de blocs-notes, porte-chèques, porte-cartes de crédit,
étuis à cigarettes, boîtes de cartes à jouer, étuis de lentilles
cornéennes, étuis de dés à jouer, étuis à crayons, étuis pour
cartes d’affaires, étuis à lunettes; parapluies, parasols et cannes.
(32) Selles et sellerie. (33) Chemise, chemisiers, pulls, jupes,
pantalons, manteaux, vestes, chaussettes, bonneterie, foulards,
édredons, gants, sous-vêtements, chapeaux, casquettes,
bandeaux, chaussures, bottes, sandales pour hommes, femmes
et enfants. (34) Modèles réduits d’automobiles, automobiles
jouets, automobiles à pédales, voiturettes et automobiles
électriques pour enfants, poupées, jouets en peluche,
nommément taureaux et ours, jeux de table, jeux vidéo, jeux
informatisés, mobiles, cartes à jouer, casse-tête; balles,
nommément balles de golf, balles de tennis, balles jouets;

raquettes de tennis, planches à voile, planches de surf, bâtons de
golf, têtes de bâtons de golf, ruban de poignée de bâton de golf,
gants de golf, sacs de golf; décorations pour arbres de Noël.
SERVICES: Services de réparation, d’entretien et de nettoyage
d’automobiles. Date de priorité de production: 29 janvier 2001,
pays: ITALIE, demande no: M12001C000928 en liaison avec le
même genre de marchandises; 07 février 2001, pays: ITALIE,
demande no: M12001C001343 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,587. 2001/05/16. Rydex Corporation Limited, 99 City Road,
London, EC1Y 1AX, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

RMX2 
WARES: Satellites; satellite communication apparatus and
instruments, namely, transmitters, transceivers, antennae,
signalling devices, analogue and digital display units, computer
terminals and keyboards; satellite communications terminals;
communications apparatus and instruments, namely, transmitters,
transceivers, antennae, signalling devices, analogue and digital
display units, computer terminals and keyboards; telephone, telex
and facsimile apparatus and instruments; data processors and
signal processors; computers; computer terminals and keyboards,
visual display units; printers; antennae; parts and fittings for all the
aforesaid goods; software for the provision of news, weather and
other information; other. SERVICES: Advertising agency services,
namely promoting the sale of goods and services through the
distribution of printed and electronic advertising and publications,
rendering sales promotion advice, market analysis, providing
information regarding advertising and sales promotion via a global
computer network and providing information related thereto;
provision of news, weather and navigational information; all
provided on-line from a computer database or the Internet;
compilation of advertisements for use as web pages on the
Internet; communications services, namely television
broadcasting, electronic transmission of data (digital-encoded
information) and voice telecommunications via telephone and
radio, telex services and facsimile transmission services, Internet
access, web hosting and application hosting services; satellite
communication services; electronic mail services;
telecommunications services, namely, provision of telex, facsimile
and Internet services via telephone or radio; electronic
transmission of voice and data via a communications network;
telex and facsimile services; leasing of communications
apparatus; provision of communications information, preparation
of reports, and advisory services relating to the foregoing;
electronic transmission of data, including messages and computer
programmes, via satellite; providing user access to the Internet
and other communication networks; providing
telecommunications connections to the Internet or databases;
providing online publications from databases of the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Satellites; appareils et instruments de
communication par satellite, nommément, émetteurs, émetteurs-
récepteurs, antennes, systèmes de signalisation, dispositifs
d’affichage analogique et numérique, terminaux informatiques et
claviers; terminaux de communications par satellite; appareils et
instruments de communications, nommément, émetteurs,
émetteurs-récepteurs, antennes, systèmes de signalisation,
dispositifs d’ affichage analogique et numérique, terminaux
informatiques et claviers; téléphones, appareils et instruments de
télex et de télécopies; machines de traitement de données et
processeurs de signaux; ordinateurs; terminaux informatiques et
claviers, unités d’affichage; imprimantes; antennes; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; logiciels pour la
fourniture d’actualités, de renseignements météorologiques et
autres informations; autres. SERVICES: Services d’agence de
publicité, nommément promotion de la vente de biens et services
au moyen de la distribution de publicités et de publications
imprimées et électroniques, consultation dans le domaine de la
promotion des ventes, analyse de marché, fourniture
d’information ayant trait à la publicité et à la promotion des ventes
au moyen d’un réseau informatique mondial et fourniture
d’information connexe; fourniture de nouvelles et d’information
météorologique et de données de navigation; tous fournis en ligne
au moyen d’une base de données informatisées ou d’Internet;
compilation de publicités pour utilisation comme pages Web;
services de communication, nommément télédiffusion,
transmission électronique de données (information codée
numériquement) et de conversations au moyen du téléphone et de
la radio, services de télex et services de télécopie, services
d’accès à Internet, d’hébergement Web et d’hébergement
d’applications, services de communication par satellite; services
de courrier électronique; services de télécommunication,
nommément fourniture de services de télex, de télécopie et
d’Internet au moyen du téléphone ou de la radio; transmission
électronique de la voix et des données au moyen d’un réseau de
communication; services de télex et de télécopie; crédit-bail
d’appareils de communication; fourniture d’information dans le
domaine des communications, préparation de rapports et services
consultatifs ayant trait à ce qui précède; transmission électronique
de données, y compris messages et programmes informatiques,
par satellite; fourniture d’accès utilisateur à Internet et à d’autres
réseaux de communication; fourniture de connexions de
télécommunication à Internet ou à des bases de données;
fourniture de publications en ligne au moyen d’une base de
données sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,666. 2001/05/22. SUSAN BROOKS, P.O. Box 10218,
Staten Island, New York, 10301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FLEUR D’AMOUR 

WARES: Musical sound recordings; video recordings;
downloadable musical sound recordings; multimedia recordings;
clothing, namely t-shirts, hats, caps (clothing), bandanas, scarves,
jackets, pants and shorts; printed matter, namely cards, albums,
posters, stickers, stamps, books, magazines, comic books,
photographs, postcards (picture), postcards (blank or partially
printed), note cards; bags, namely book bags, duffel bags, tote
bags and backpacks; calendars and prints; ornamental badges;
buckles; fasteners; buttons and pins; cloth patches for clothing;
jewelry, namely rings, necklaces, bracelets, pins, earrings, hat-
pins, costume jewelry and jewelry boxes. SERVICES:
Entertainment services in the nature of live performances, film
production, publishing, production of text, sound recording
services, multimedia entertainment software production services,
performing of music and singing, audio-visual performances.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique;
enregistrements vidéo; enregistrements sonores de musique
téléchargeables; enregistrements multimédias; vêtements,
nommément tee-shirts, chapeaux, casquettes (vêtements),
bandanas, foulards, vestes, pantalons et shorts; imprimés,
nommément cartes, albums, affiches, autocollants, timbres, livres,
magazines, illustrés, photographies, cartes postales (photos),
cartes postales (vierges ou partiellement imprimées), cartes de
correspondance; sacs, nommément sacs pour livres, sacs
polochons, sacs fourre-tout et sacs à dos; calendriers et
estampes; insignes ornementaux; boucles; attaches; macarons et
épingles; pièces de rapiéçage de vêtements; bijoux, nommément
bagues, colliers, bracelets, épingles, boucles d’oreilles, épingles à
chapeau, bijoux de fantaisie et coffrets à bijoux. SERVICES:
Services de divertissement sous forme de spectacles en direct,
production de films, édition, production de textes, services
d’enregistrement sonore, services de production de logiciels de
divertissement multimédia, représentations musicales et de chant,
représentations audiovisuelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,123. 2001/05/24. Plymovent AB, a Swedish company,
Föreningsgatan 37, SE-211 52 MALMÖ, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PLYMOVENT INTELLIGENT PROCESS 
VENTILATION 

The right to the exclusive use of the words PROCESS and
VENTILATION is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Process ventilation equipment, namely, extraction by
hood or nozzle, fans and filters for commercial and industrial use,
and electric and electronic control apparatus for ventilation
equipment as well as filters of all kinds. Used in SWEDEN on
wares. Registered in or for SWEDEN on June 07, 2002 under No.
356088 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROCESS et VENTILATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de ventilation industriel,
nommément extraction au moyen de hottes ou buse, ventilateurs
et filtres pour usages commerciaux et industriels, et électrique et
appareillage de commande électronique pour équipement de
ventilation ainsi que filtres de toutes sortes. Employée: SUÈDE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUÈDE le 07 juin 2002 sous le No. 356088 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,533. 2001/06/04. Wrapped Apps Corporation, 275 Michael
Cowpland Drive, Suite 201, Ottawa, ONTARIO, K2M2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WRAPPED APPS 
WARES: Computer software programs for the development,
integration, conversion, and distribution of computer programs
and databases, and content, namely data, audio, text, graphics
and animation in cross platform environments; Printed and
electronic publications, namely books, newsletters, pamphlets,
booklets, reference guides, bulletins, brochures, manuals and
training materials for computer program and software.
SERVICES: Computer software development, integration,
conversion, and distribution of computer programs, databases,
and content, namely data, audio, text, graphics and animation in
cross platform environments; computer consultation services in
the area of computer software, namely the design, development,
integration, conversion and management of computer software;
computer software (up-dating of); computer software education
training services; technical support services; electronic
transmission of data via local, wide area and global computer
networks, namely extranets, intranet and the worldwide web.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour l’élaboration,
l’intégration, la conversion et la distribution de programmes
informatiques et de bases de données et de contenu, nommément
données, audio, texte, graphiques et animation dans des
environnements multiplateformes; publications imprimées et
électroniques, nommément livres, bulletins, dépliants, livrets,
guides de référence, bulletins, brochures, manuels et matériel de
formation pour programmes d’ordinateur et logiciels. SERVICES:
Développement de logiciels, intégration, conversion, et
distribution de programmes informatiques, bases de données, et
contenu, nommément données, son, texte, graphiques et
animation dans des environnements multi-plateformes; services
de consultation en informatique dans le domaine des logiciels,

nommément conception, développement, intégration, conversion
et gestion de logiciels; logiciels (mise à niveau); services de
formation et d’éducation en matière de logiciels; services de
soutien technique; transmission électronique de données au
moyen de réseaux locaux, étendus et mondiaux, nommément
extranets, intranet et le Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,862. 2001/05/31. COLOUR FOCUS CO., LTD., a
corporation organized under the laws of Taiwan, R.O.C., 11F-7,
No. 147, Sec. 2, Chien Kuo N. Rd., Taipei, Taiwan, R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this mark. The letters "b" and "e"
and the "*" portion of the mark are black. The "U" portion of the
mark is red.

WARES: Clothing, namely, coats, jackets, gym suits, pants,
rainwear, shirts, suits, swim wear, t-shirts, underwear, shoes,
boots, hats, gloves, clothing belts, socks. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les lettres "b" et "e" et la partie "*" de la marque sont en
noir. La partie "U" de la marque est en rouge.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
tenues de gymnaste, pantalons, vêtements imperméables,
chemises, tailleurs, maillot de bain, tee-shirts, sous-vêtements,
chaussures, bottes, chapeaux, gants, ceintures, chaussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,065. 2001/06/04. Dennis M. Hope, 1506 Highway 395
North., Gardnerville, Nevada, 89401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOWLEY KERR COLLINS, 200 ISABELLA
STREET, SUITE 203, OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 

LUNAR EMBASSY 
SERVICES: Electronic retailing services, via a global computer
network, in the field of novelty items, namely, clothing, stationary,
decorative household items, bumper stickers, ornamental cloth
patches, with a lunar or space alien theme. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1996 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2334598 on services. Benefit of section 14 is claimed on services.
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SERVICES: Services de vente électronique au détail, au moyen
d’un réseau informatique mondial, dans le domaine des articles de
fantaisie, nommément vêtements, articles de papeterie, articles
ménagers décoratifs, autocollants pour pare-chocs, pièces de
tissu décoratives, avec un thème lunaire ou d’extra-terrestre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1996 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No.
2334598 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de
la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les services.

1,105,141. 2001/06/04. ALEA GROUP HOLDINGS AG,
Lindenstrasse 16, 6340 Baar, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KNOW RISK, KNOW REWARD 
WARES: Downloadable data and publications from a website
concerning insurance related matters; electronic data carriers in
the form of pre-recorded DVDs, CDs, video tapes, floppy disks,
CD-ROMs, tapes and minidisks featuring insurance related
contents. SERVICES: (1) E-commerce services, namely providing
product information concerning insurance related matters via
telecommunication networks for advertising and sale purposes;
business research; marketing research and market analysis. (2)
Insurance services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Données et publications téléchargeables
depuis un site Web ayant trait à l’assurance; supports de données
électroniques sous forme de DVD, disques compacts, bandes
vidéo, disquettes, CD-ROM, bandes et minidisques
préenregistrés dont le contenu a trait à l’assurance. SERVICES:
(1) Services de commerce électronique, nommément fourniture
d’information sur les produits en rapport avec les questions
d’assurance au moyen de réseaux de télécommunication pour
fins de publicité et de vente; recherche commerciale; recherche en
commercialisation et analyse de marché. (2) Services
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,105,505. 2001/06/07. BMO NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED/CORPORATION BMO NESBITT BURNS LIMITÉE,
1501 McGill College Avenue, Suite 3200, Tour McGill College,
Montreal, QUEBEC, H3A3M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

INNOVATIVE THINKING. INTEGRATED 
SOLUTIONS 

WARES: Publications namely newsletters, pamphlets, magazines
and booklets published periodically related to matters of equities,
mutual funds, economics, fiscal, financial, investment, brokerage
and educational interest; financial publications namely
newsletters, pamphlets; magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Investment
services; services relating to securities and investment of funds for
others, investment management services. (2) Mutual fund
investment services. (3) Financial planning services and
seminars, conferences, classes and workshops pertaining to
financial services. (4) Financial advisory services. (5) Providing
financial services, namely managing security accounts. (6) Money
management services. (7) Providing information on equities,
mutual funds, economics, fiscal, financial, investment, brokerage
and educational topics to the consuming public via the media of
computer, telephone, and/or by the world wide web on the global
internet or through electronic mail. (8) Interactive electronic
communication services, namely, the operation of an internet
website. (9) Research and advisory services related to the
foregoing. (10) Providing investment services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins,
brochures, magazines et livrets publiés périodiquement en
matière d’actions, de fonds mutuels, d’économie, d’impôts, de
finance, d’investissement, de courtage et d’intérêts
pédagogiques; publications financières, nommément bulletins,
brochures, magazines, livrets ayant trait aux services financiers et
aux stratégies d’investissement. SERVICES: (1) Services de
placement; services ayant trait aux valeurs mobilières et au
placement pour des tiers, services de gestion de placements. (2)
Services d’investissement de fonds mutuels. (3) Services de
planification financière et séminaires, conférences, classes et
ateliers ayant trait à des services financiers. (4) Services
consultatifs financiers. (5) Fourniture de services financiers,
nommément gestion de comptes de valeurs. (6) Services de
gestion monétaire. (7) Fourniture d’information sur les actions, les
fonds mutuels, l’économie, les questions fiscales, financières,
d’investissement, de courtage et d’éducation au public
consommateur au moyen de l’ordinateur, du téléphone et/ou du
World Wide Web sur l’Internet mondial ou au moyen du courrier
électronique. (8) Services interactifs de communications
électroniques, nommément exploitation d’un site Web d’Internet.
(9) Services de recherche et de consultation concernant ce qui
précède. (10) Fourniture de services de placement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,105,684. 2001/06/13. Veronica Mariel Lopez Matheu de Rosito,
Suite # 163.15, 203-304 Main St., Airdrie, ALBERTA, T4B2T1 

grab your mouse and find your house 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed advertisement in the form of brochures, flyers,
coupons, newspaper ads, magazines ads, , printed publications
namely books, newspaper, containing advertisements for new
houses, cottages, cabins, apartments and condominiums, resale
houses, cootage, cabins, apartments and condominiums, the
rental of houses, cottages, cabins, apartments and condominiums
and the like. SERVICES: Relocation services, namely, providing a
client’s relocating employees with consulting and referral services
relating to domestic and international residential brokerage,
mortgages and departures and destination information, and
providing a relocating employee with domestic and international
expense processing services and departure and destination
services; providing information concerning relocation by means of
the Internet; real estate services, disseminating of advertising of
others via the Internet and operating electronic marketplace for
sellers of goods and services and property management services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés publicitaires sous forme de
brochures, prospectus, bons de réduction, annonces dans les
journaux, annonces dans les magazines; publications imprimées,
nommément livres et journaux contenant des publicités pour la
vente de maisons, de chalets, de maisonnettes, d’appartements
et d’appartements en copropriété neufs, pour la revente de
maisons, de chalets, d’appartements et d’appartements en
copropriété, pour la location de maisons, de chalets, de
maisonnettes, d’appartements et d’appartements en copropriété,
etc. SERVICES: Services de réinstallation, nommément
fourniture aux employés mutés d’un client de services de
consultation et de référence ayant trait au courtage résidentiel aux
niveaux intérieur et international, d’informations sur les
hypothèques, le départ et la destination, et fourniture à un
employé muté de services de traitement des dépenses aux
niveaux intérieur et international et de services concernant le
départ et la destination; fourniture d’information concernant la
réinstallation au moyen d’Internet; services immobiliers, diffusion
de publicité de tiers au moyen d’Internet et exploitation d’une
place de marché électronique pour les vendeurs de biens et
services, et services de gestion de propriétés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,106,096. 2001/06/13. Jewish Board of Family and Children’s
Services Inc., 120 West 57th Street, New York, New York, 10019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JACS 
SERVICES: Charitable and health related services to support,
assist and serve alcoholics, chemically dependent persons and
their families, friends and associates by: disseminating
information concerning alcoholism and chemical dependency, and
the effects thereof, to community members, clergy and treatment
professionals; promoting and encouraging knowledge and

understanding about alcoholism and chemical dependency by
providing speakers to conduct educational sessions, publishing a
periodical newsletter, producing audio and video tapes,
maintaining a website on the worldwide web, providing information
about alcoholism and chemical dependency by referring persons
to published articles and audio-visual materials about this subject
and conducting and disseminating research about the nature,
effects and extent of alcoholism and chemical dependency;
conducting retreats, support programs and meetings concerned
with alcoholism and chemical dependency; organizing, promoting
and operating community outreach programs, seminars and
information sessions to educate and sensitize clergy, spiritual
leaders, health professionals and community members about the
disease of alcoholism and chemical dependency; developing and
providing treatment protocols for alcoholism and chemical
dependency; developing curriculum materials concerning
alcoholism and chemical dependency for use in schools, religious
institutions and treatment facilities relating to alcoholism and
chemical dependency; collaborating with community
organizations to develop prevention and intervention programs for
alcoholics and chemically dependent persons; to act at a resource
center and information clearinghouse on the effects of alcoholism
and drug dependency on family life; to provide scholarships to
alcoholics and addicts who cannot afford to attend Retreats and
other programs, relating to alcoholism and addiction and
particularly relating to the effects of alcoholism and addiction
within the community; and to provide scholarships to members of
the clergy and those working within social service agencies to
encourage them to attend Retreats and other programs, relating
to alcoholism and addiction and particularly relating to the effects
of alcoholism and addiction within the Jewish community. Used in
CANADA since at least as early as September 03, 1992 on
services.

SERVICES: Services de bienfaisance et de santé ayant pour but
de soutenir, d’aider et de servir des alcooliques, des personnes
pharmacodépendantes et leurs familles, des amis et des associés
par : la diffusion d’information portant sur l’alcoolisme et la
chimiodépendance ainsi que sur les effets connexes, aux
membres de la collectivité, aux ecclésiastiques et aux
professionnels du traitement; promotion et encouragement de la
connaissance et de la compréhension de l’alcoolisme et de la
chimiodépendance par la fourniture de conférenciers pour diriger
des séances d’éducation, la publication d’un bulletin périodique, la
production de bandes audio et vidéo, le maintien d’un site Web sur
le Web mondial, la fourniture d’information portant sur l’alcoolisme
et la chimiodépendance par l’orientation de personnes vers des
articles publiés et du matériel audiovisuel traitant de ce sujet ainsi
que conduite et diffusion de recherche portant sur la nature, les
effets et l’étendue de l’alcoolisme et de la chimiodépendance;
organisation de retraites, de programmes de soutien et de
réunions portant sur l’alcoolisme et la chimiodépendance;
organisation, promotion et exploitation de programmes, de
séminaires et de séances d’informations sur l’approche
communautaire en vue d’éduquer et de sensibiliser les
ecclésiastiques, les chefs spirituels, les professionnels de la santé
et les membres de la collectivité à la maladie de l’alcoolisme et de
la chimiodépendance; élaboration et fourniture de protocoles de
traitement pour l’alcoolisme et la chimiodépendance; élaboration
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de matériel de cours portant sur l’alcoolisme et la
chimiodépendance pour utilisation dans les écoles, les
établissements religieux et les établissements de traitement ayant
trait à l’alcoolisme et à la chimiodépendance; collaboration avec
des organismes communautaires en vue d’élaborer des
programmes de prévention et d’intervention pour les alcooliques
et les personnes pharmacodépendantes; en vue d’agir en tant que
centre de ressources et de bureau central d’information sur les
effets de l’alcoolisme et de la pharmacodépendance sur la vie
familiale; fourniture de bourses aux alcooliques et aux
toxicomanes qui ne peuvent pas payer les frais des retraites et
d’autres programmes, ayant trait à l’alcoolisme et à la toxicomanie
et plus particulièrement aux effets de l’alcoolisme et de la
toxicomanie au sein de la collectivité; et fourniture de bourses aux
ecclésiastiques et aux personnes qui travaillent dans des
organismes de services sociaux afin de les encourager à assister
à des retraites et à d’autres programmes, ayant trait à l’alcoolisme
et à la toxicomanie et plus particulièrement aux effets de
l’alcoolisme et de la toxicomanie au sein de la communauté juive.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
septembre 1992 en liaison avec les services.

1,106,257. 2001/06/12. Cantrell Industries, Inc., 8411 Meadow
Lane, Leawood Kansas 66206, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Commercial pot and pan cleaning, washing, rinsing and
sanitizing machines. Used in CANADA since at least as early as
1997 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 02, 2003 under No. 2,555,670 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines commerciales pour nettoyer, laver,
rincer et désinfecter les marmites et les casseroles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2003 sous le No. 2,555,670 en liaison
avec les marchandises.

1,106,291. 2001/06/19. Canadian Professional Golfers
Association of Ontario, 705 Progress Avenue, Unit 1,
Scarborough, ONTARIO, M1H2X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEORGE F. WINDSOR, P.O.
BOX 4339, STATION E, OTTAWA, ONTARIO, K1S5B3 

 

The right to the exclusive use of the acronym PGA and the word
ONTARIO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Golf balls, and athletic and casual clothing and
accessories, namely shirts, sweaters, pants, skirts, visors, caps,
hats, socks, gloves, jackets, umbrellas and watches. SERVICES:
Organizing and operating professional golf tournaments in Ontario
and advertising them to promote the participation of golf
professionals in said tournaments and public interest in Ontario in
watching the said golf tournaments being played and thus in the
spectators themselves playing the game of golf; promoting the
services of golf professionals in Ontario as the best source of
instruction in how to play the game of golf; acting as an advocacy
group representing the interests of golf professionals in Ontario;
operating, and assisting others to operate, educational seminars
in Ontario teaching persons generally how to play the game of
golf; financing selected activities related to golf in Ontario;
advertising approved golf activities in Ontario to promote public
interest and participation in them and in the game of golf;
organizing and operating trade shows in Ontario for golf
equipment and advertising them to promote public interest and
participation in them and in the game of golf. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de l’acronyme PGA et le mot ONTARIO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balles de golf, vêtements et accessoires
d’athlétisme et de sport, nommément chemises, chandails,
pantalons, jupes, visières, casquettes, chapeaux, chaussettes,
gants, vestes, parapluies et montres. SERVICES: Organisation et
exploitation de tournois de golf professionnel en Ontario et leur
publicité pour promouvoir la participation des professionnels du
golf auxdits tournois, et intérêt public en Ontario à assister auxdits
tournois de golf et, donc, aux spectateurs eux-mêmes à jouer au
golf; promotion des services des professionnels du golf en Ontario
comme meilleure source d’enseignement de pratique du golf;
fonction de groupe de défense des intérêts représentant les
intérêts des professionnels du golf en Ontario; direction de tiers et
aide qui leur est apportée pour exploiter des séminaires
pédagogiques en Ontario, enseignant à des personnes en général
la pratique du golf; financement d’activités choisies ayant trait au
golf en Ontario; publicité d’activités de golf approuvées en Ontario
pour promouvoir l’intérêt public et la participation à ces activités,
et au golf; organisation et exploitation de foires commerciales en
Ontario pour l’équipement de golf et publicité de ces foires pour
promouvoir l’intérêt public et la participation à ces foires et au golf.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,106,362. 2001/06/21. CANADIAN ASSOCIATION OF SUPPLY
CHAIN & LOGISTICS MANAGEMENT/ASSOCIATION
CANADIENNE DE GESTION DE LA CHAÎNE
D’APPROVISIONNEMENT ET DE LA LOGISTIQUE, 590 Alden
Road, Suite 211, Markham, ONTARIO, L3R8N2 

Logisticians without Borders/ 
Logisticiens sans frontières 

The right to the exclusive use of the words LOGISTICIANS and
LOGISTICIENS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ancillary publications namely: newsletters, minutes,
brochures, marketing pamphlets, electronic publications and other
audio visual materials namely photographs distributed over the
Internet, by e-mail, press photographs, photographic slides, audio
tapes and CD Rom’s prerecorded with presentation material
related to the work of SCL’s Logisticians Without Borders
committee. SERVICES: Operation of an enterprise promoting
international humanitarian relief, recruiting supply chain and
logistics professionals and support staff for consulting services;
conducting charitable solicitations, and the production of motion
picture films, videos, audio tapes and other audio visual materials
relating to supply chain and logistics consulting for relief missions.
Used in CANADA since December 18, 2000 on wares. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOGISTICIANS et
LOGISTICIENS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications auxiliaires, nommément
bulletins, minutes, brochures, dépliants de commercialisation,
publications électroniques et autres documents audiovisuels,
nommément photographies diffusées sur Internet, au moyen du
courrier électronique, de photographies de presse, de
diapositives, de bandes sonores et de CD ROM préenregistrés
avec matériau de présentation concernant le travail du comité des
Logisticiens sans frontières du CAL. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise d’aide humanitaire internationale qui recrute des
spécialistes de chaînes d’approvisionnement et de la logistique et
du personnel de soutien pour les services de consultation; qui
organise des campagnes de sollicitation de dons charitables et
produit des films cinématographiques, vidéos, bandes sonores et
autres documents audiovisuels ayant trait aux chaînes
d’approvisionnement et à la consultation logistique des missions
d’aide. Employée au CANADA depuis 18 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,106,556. 2001/06/18. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-Ku, Tokyo 141-
00001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The applicant claims color as a feature of the trade mark. The
circle above the letter "I" is printed in dark black, the word portion
"IEPG" is in grey.

WARES: Computer application software which enables the
reproducing/ recording/ editing/ managing of sound, images and
data on personal computers; computers; and computer
peripherals. SERVICES: TV broadcasting; provision of
information relating to TV broadcasting program. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le cercle au-dessus de la lettre "I" est
imprimé en noir foncé, la partie du mot "IEPG" est en gris.

MARCHANDISES: Logiciels d’application qui permettent la
reproduction, l’enregistrement, l’édition, la gestion du son, des
images et des données sur des ordinateurs personnels;
ordinateurs; et périphériques. SERVICES: Télédiffusion;
fourniture d’information ayant trait à la programmation télévisuelle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,107,056. 2001/06/20. Exel Oyj, P.O. Box 29, FIN-52701
Mantyharju, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

EXEL 
WARES: Sports clothing, namely, clothing designed for snow
sports, exercising, jogging and inline skating; sports footwear,
namely, walking boots and inline skates; and sports headgear,
namely, inline skating helmets and ski toques. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément vêtements
pour les sports de neige, les exercices, le jogging et le patin à
roues alignées; chaussures de sport, nommément bottes de
marche et patins à roues alignées; et couvre-chefs de sport,
nommément casques pour patins à roues alignées et bonnets de
ski. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 59 24 septembre 2003

1,107,257. 2001/06/20. OFIVALMO PALMARES Société
Anonyme à Directoire et Conseil de Surveillance, 1, rue Vernier,
75017 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PALMARES 
SERVICES: (1) Affaires financières, nommément: gestion des
affaires financières et expertises financières destinées aux
personnes morales et aux personnes physiques afin de les
assister dans leurs besoins financiers; sélections et audits de
société de gestion en termes de fonctionnement et de fonds
d’investissement; organisation et structure de gestion; étude et
recherche de marchés dans le domaine financier; informations et
conseils financiers aux banques, institutions financières, sociétés
d’investissements et gestionnaires de portefeuilles; informations
sur l’évolution des marchés financiers; élaborations de stratégies
d’investissements et de placements. (2) Analyse financière. (3)
Investissements de capitaux, nommément: constitution et gestion
pour compte de tiers de portefeuilles d’instruments financiers;
suivi des ordres financiers et de leur bonne exécution; sélection de
placements et d’investissements. (4) Gérance de fortunes. (5)
Opérations financières, nommément: cotes et courtages en
bourse; service de financement; service d’intermédiation à savoir
opérations de change et placement des excédents de trésorerie.
(6) Placements de fonds. Date de priorité de production: 20
décembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 072 295 en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
20 décembre 2000 sous le No. 00 3 072 295 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Financial affairs, namely: management of
financial affairs and financial expertises for entities and individuals
to assist them with their financial needs; selection and auditing of
management companies with respect to operations and
investment funds; organization and management structure;
market studies and market research in the field of finance;
financial information and advice to banks, financial institutions,
investment firms and portfolio managers; information on trends in
financial markets; development of investment strategies. (2)
Financial analysis. (3) Capital investments, namely constitution
and management for third parties of portfolios of financial
instruments; monitoring financial orders and the execution thereof;
selection of investments. (4) Wealth management. (5) Financial
operations, namely: stock market quotes and brokerage; financing
service; intermediary service, namely currency exchange and
cashflow surplus placement. (6) Investment of funds. Priority
Filing Date: December 20, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 00 3 072 295 in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on
December 20, 2000 under No. 00 3 072 295 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,107,949. 2001/06/26. Elgo Irrigation Ltd., Industrial Zone, Kiryat
Nordau, P.O. Box 8010, Netanya 42160, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drop-like
portion of the trade-mark appearing inside the circular shape is
coloured green. The remainder of the circular shape is coloured
blue.

WARES: (1) Watering hoses; irrigation hoses; hose fittings; hose
nozzles; hose connectors; sprayer attachments for hoses;
watering wands; washing wands; water sprinklers; water drippers
for irrigation purposes; car and pet washing apparatus, namely
brush and spray attachments for hoses; spray guns for water;
electrically and water powered and operated brushes for washing
purposes; mechanical reels (for flexible hoses and pipes);
irrigation controllers; watering controllers; parts of machines and
irrigation equipment, namely filters; volumetric timers; fertilizing
devices (fertilizers injectors and sprayers); in ground pipe holders
(spikes); parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Watering
hoses; irrigation hoses; hose fittings; hose nozzles; hose
connectors; sprayer attachments for hoses; watering wands;
washing wands; water sprinklers; water drippers for irrigation
purposes; car and pet washing apparatus, namely brush and
spray attachments for hoses; spray guns for water; electrically and
water powered and operated brushes for washing purposes;
mechanical reels (for flexible hoses and pipes); irrigation
controllers; watering controllers; parts of machines and irrigation
equipment, namely filters; fertilizing devices (fertilizers injectors
and sprayers); in ground pipe holders (spikes); parts and fittings
for all the aforesaid goods. (3) Garden tools; parts and fittings for
all the aforesaid goods. (4) Irrigation timers; electronic valves
solenoids; volumetric timers; parts and fittings for all the aforesaid
goods. (5) Agricultural and horticultural irrigation equipment,
namely sprinklers, drippers, hose and pipe adaptors, connectors, 
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valves, plugs and caps, sprinkler heads, nozzles; garden taps;
garden showers; drip lines; drip hoses; parts and fittings for all the
aforesaid goods. (6) Agricultural and horticultural irrigation
equipment, namely sprinklers, drippers, hose and pipe adaptors,
connectors, valves, plugs and caps, sprinkler heads, nozzles;
garden taps; garden showers; parts of machines and irrigation
equipment, namely filters; drip lines; drip hoses; parts and fittings
for all the aforesaid goods. (7) Sprinklers for water plants and
flowers; pots; self-watering pots; brushes for car washing; rat and
insect traps; parts and fittings for all the aforesaid goods. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 1983 on wares (1),
(3), (4), (5), (7). Priority Filing Date: December 31, 2000, Country:
ISRAEL, Application No: 145412 in association with the same kind
of wares (2); December 31, 2000, Country: ISRAEL, Application
No: 145413 in association with the same kind of wares (3);
December 31, 2000, Country: ISRAEL, Application No: 145414 in
association with the same kind of wares (4); December 31, 2000,
Country: ISRAEL, Application No: 145415 in association with the
same kind of wares (6); December 31, 2000, Country: ISRAEL,
Application No: 145416 in association with the same kind of wares
(7). Used in ISRAEL on wares (2), (3), (4), (6), (7). Registered in
or for ISRAEL on December 04, 2001 under No. 145413 on wares
(3); ISRAEL on December 04, 2001 under No. 145415 on wares
(6); ISRAEL on December 04, 2001 under No. 145416 on wares
(7); ISRAEL on February 05, 2002 under No. 145412 on wares (2);
ISRAEL on February 05, 2002 under No. 145414 on wares (4).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie de la marque qui ressemble à une
goutte à l’intérieur d’une forme circulaire est de couleur verte. Le
reste de la forme circulaire est de couleur bleue.

MARCHANDISES: (1) Tuyaux flexibles d’arrosage; tuyaux
flexibles d’irrigation; raccords de tuyaux flexibles; buses de
pulvérisation; raccords de tuyaux flexibles; raccords de
pulvérisation pour tuyaux flexibles; perches d’arrosage; perches
de lavage; pulvérisateurs d’eau; goutteurs pour l’irrigation;
appareils de lavage pour automobiles et animaux de compagnie,
nommément raccords de brosse et d’ajutage pour tuyaux
flexibles; pistolets pulvérisateurs à eau; brosses électriques et
actionnées par l’eau pour le lavage; dévidoirs mécaniques (pour
tuyaux flexibles); régulateurs d’irrigation; régulateurs d’arrosage;
pièces de machines et d’équipement d’irrigation, nommément
filtres; minuteries volumétriques; dispositifs de fertilisation
(injecteurs et pulvérisateurs d’engrais); supports de tuyaux à
enfoncer dans le sol (crampons); pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. (2) Tuyaux flexibles d’arrosage; tuyaux
flexibles d’irrigation; raccords de tuyaux flexibles; buses de
pulvérisation; raccords de tuyaux flexibles; raccords de
pulvérisation pour tuyaux flexibles; perches d’arrosage; perches
de lavage; pulvérisateurs d’eau; goutteurs pour l’irrigation;
appareils de lavage pour automobiles et animaux de compagnie,
nommément raccords de brosse et d’ajutage pour tuyaux
flexibles; pistolets pulvérisateurs à eau; brosses électriques et
actionnées par l’eau pour le lavage; dévidoirs mécaniques (pour
tuyaux flexibles); régulateurs d’irrigation; régulateurs d’arrosage;
pièces de machines et d’équipement d’irrigation, nommément
filtres; dispositifs de fertilisation (injecteurs et pulvérisateurs
d’engrais); supports de tuyaux à enfoncer dans le sol (crampons);
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné. (3)

Outils de jardinage; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (4) Programmeurs pour l’irrigation; robinets
électromagnétiques; chronomètres volumétriques; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. (5) Matériel
d’arrosage agricole et horticole, nommément arroseurs, tuyaux
goutteurs, adaptateurs de tuyaux et de tuyaux flexibles,
connecteurs, appareils de robinetterie, bouchons et couvercles,
têtes d’arroseur, buses; robinets de jardin; douches de jardin;
tuyaux de purge; tuyaux flexibles de purge; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. (6) Matériel d’arrosage
agricole et horticole, nommément arroseurs, tuyaux goutteurs,
adaptateurs de tuyaux et de tuyaux flexibles, connecteurs,
appareils de robinetterie, bouchons et couvercles, têtes
d’arroseur, buses; robinets de jardin; douches de jardin; pièces de
machines et de matériel d’arrosage, nommément filtres; tuyaux de
purge; tuyaux flexibles de purge; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. (7) Arroseurs pour plantes et fleurs;
pots; pots à arrosage automatique; brosses pour le lavage des
voitures; pièges à rats et à insectes; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1983 en liaison
avec les marchandises (1), (3), (4), (5), (7). Date de priorité de
production: 31 décembre 2000, pays: ISRAËL, demande no:
145412 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 31
décembre 2000, pays: ISRAËL, demande no: 145413 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 31 décembre 2000,
pays: ISRAËL, demande no: 145414 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 31 décembre 2000, pays: ISRAËL,
demande no: 145415 en liaison avec le même genre de
marchandises (6); 31 décembre 2000, pays: ISRAËL, demande
no: 145416 en liaison avec le même genre de marchandises (7).
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(6), (7). Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 04 décembre 2001
sous le No. 145413 en liaison avec les marchandises (3); ISRAËL
le 04 décembre 2001 sous le No. 145415 en liaison avec les
marchandises (6); ISRAËL le 04 décembre 2001 sous le No.
145416 en liaison avec les marchandises (7); ISRAËL le 05 février
2002 sous le No. 145412 en liaison avec les marchandises (2);
ISRAËL le 05 février 2002 sous le No. 145414 en liaison avec les
marchandises (4).

1,108,173. 2001/06/29. AssetHouse Technology Limited, Sterling
House, Sterling Road, Surrey Research Park, Guildford, Surrey,
GU2 7RF, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

ASSETHOUSE 
WARES: Computer software for storing, organizing and
displaying multimedia content. SERVICES: Internet service
provisions; application service provision, namely storing,
organizing and displaying multimedia content; leasing access time
to computer software via the internet or a private network; internet
hosting services; internet development services; computer
programming services; computer software design services;
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computer consultancy; computer programming consultancy;
computer software consultancy; licensing of computer software;
computer software rental services; computer software
development; computer software maintenance; installation of
computer software; leasing access time to a specific computer
database (other than by internet service providers). Priority Filing
Date: January 03, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
2027720 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le stockage, l’organisation et
l’affichage de contenu multimédia. SERVICES: Fourniture de
services Internet; fourniture de services d’applications,
nommément stockage, organisation et affichage de contenus
multimédias; location à bail de temps d’accès à des logiciels au
moyen d’Internet ou d’un réseau privé; services d’hébergement
Internet; services de développement Internet; services de
programmation informatique; services de conception de logiciels;
consultation en informatique; consultation en programmation
informatique; consultation en logiciels; utilisation sous licence de
logiciels; services de location de logiciels; élaboration de logiciels;
maintenance de logiciels; installation de logiciels; location à bail
de temps d’accès à une base de données informatisées
spécifique (autre que par les fournisseurs de services Internet).
Date de priorité de production: 03 janvier 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 2027720 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,108,444. 2001/07/03. antenova Limited, a company
incorporated under the laws of United Kingdom, Tunbridge Court,
Tunbridge Lane, Bottisham, Cambridge, CB5 9DU, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ANTENOVA 
WARES: Telecommunications apparatus and instruments,
namely, antennas for telecommunications, antennas for use in or
on Pico basestations, antennas for use in or on Micro
basestations, antennas for use in or on Macro basestations,
antennas for use on mobile communications; antennas for use on
fixed wireless access communication; Bluetooth and wireless
local area network infrastructure antennas; antennas for use in
mesh network routers, antennas for use in Local Multiport
Distribution Services (LMDS); antennas for use in Multipoint
Microwave Distribution Services (MMDS); antennas for use with
the Global System for Mobile communication (GSM), a digital
cellular system; antennas for use with General Packet Radio
Service (GPRS) (for wireless communications); antennas for use
with the Universal Mobile Telecommunications Systems (UMTS);
antennas for use in or on analogue and digital cellular mobile
handsets for use in a mobile telecommunications network;
Bluetooth and Wireless Local Area Network (WLAN) infrastructure
antennas; antennas for use with printed circuit boards and
integrated circuits; antennas fabricated as part of integrated

circuits; antennas for use with Desktop; Laptop, Palmtop and
Personal Digital Assistant computers (PDAs); radar antennas;
automotive communications antennas; satellite antennas; mobile
analogue cellular and digital cellular telephones;
telecommunications handsets relating to voice or data terminals
used for mobile communications; telecommunications
infrastructure in the form of receivers, transmitters, and
basestations for cellular networks; voice and data terminals used
for mobile telecommunications; telecommunications software
used for mobile telecommunications; telecommunications
software used in relation to the control of antenna usage; parts
and fitting for all the aforesaid goods. SERVICES:
Telecommunication services, namely data, video and audio
streaming and telephony services which are either publicly
broadcast or communicated. Priority Filing Date: February 03,
2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2260122 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on July
13, 2001 under No. 2260122 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de
télécommunication, nommément antennes de
télécommunication, antennes pour utilisation dans ou sur des
pico-stations de base, antennes pour utilisation dans ou sur des
micro-stations de base, antennes pour utilisation dans ou sur des
macro-stations de base, antennes pour utilisation sur des mobiles;
antennes pour installations de communication sans fil fixes;
antennes pour infrastructures de réseaux locaux Bluetooth et
sans fil; antennes pour routeurs de réseaux maillés, antennes
pour systèmes de distribution locale multipoint (LMDS); antennes
pour utilisation avec le système de distribution multipoints par
micro-ondes (MMDS); antennes pour utilisation avec le système
global de communication mobile (GSM), un réseau cellulaire
numérique; antennes pour utilisation avec le service général de
radiocommunication par paquets (GPRS) (pour communications
sans fil); antennes pour utilisation avec le système de
télécommunication mobile universel (UMTS); antennes pour
utilisation dans ou sur des combinés cellulaires mobiles
analogiques ou numériques connectés à un réseau de
télécommunication pour mobiles; antennes pour infrastructures
de réseaux locaux (WLAN) sans fil et Bluetooth; antennes pour
cartes de circuits imprimés et circuits intégrés; antennes faisant
partie de circuits intégrés; antennes pour ordinateurs personnels
de table, portables et de poche; antennes radar; antennes pour
automobiles; antennes de satellite; téléphones cellulaires
analogiques et numériques mobiles; combinés de
télécommunication en ce qui concerne les terminaux voix et
données utilisés à des fins de communication mobile;
infrastructure de télécommunication sous forme de récepteurs,
d’émetteurs et de stations de base pour réseaux cellulaires,
terminaux téléphoniques et télématiques utilisés à des fins de
télécommunication mobile; logiciels de télécommunication mobile;
logiciels de télécommunication utilisés en rapport avec la
commande des antennes; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Services de
télécommunication, nommément services de transmission de
données, d’images et de diffusion audio en continu et de
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téléphonie qui sont communiqués ou diffusés publiquement. Date
de priorité de production: 03 février 2001, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2260122 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 13 juillet 2001 sous le No. 2260122 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,108,537. 2001/07/04. LABORATOIRES PHARMASCIENCE
une société anonyme, 73, boul. de la Mission Marchand, 92400
COURBEVOIE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Tel que fourni par le requérant, le mot MUSTELA est un terme
latin qui signifie "belette".

Le droit à l’usage exclusif du mot MATERNITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits et préparations cosmétiques pour les
femmes enceintes, nommément: crèmes, masques, gels, laits,
sels de bain, hydratants, baumes, sérums, talcs de toilettes,
savons, huiles, onguent et lotions pour les soins de la peau et des
seins, pour les jambes lourdes, les taches de grossesse, les
vergetures, masques de beauté, lotion démaquillante, savons
médicinaux, savons désinfectants, savons dermatologiques, laits
de toilette, lait d’amande à usage cosmétique, huiles à usage
cosmétique, huile d’amande, crèmes pour l’amincissement,
lotions antisolaires, astringents à usage cosmétique, sels et huiles
pour le bain, bâtonnets ouatés à usage cosmétique, crèmes pour
blanchir la peau, huiles essentielles pour le corps, lotions pour les
cheveux, dentifrices. Eau nettoyante, eau à usage cosmétique,
solutions nettoyantes à usage cosmétique, préparations pour
nettoyer la peau. Savons, parfums, eau de toilette et eau de
Cologne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

As provided by the applicant, the word MUSTELA is a Latin term
which in French means "belette".

The right to the exclusive use of the word MATERNITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic preparations and products for pregnant
women, namely: creams, masks, gels, milks, bath salts,
moisturizers, balms, serums, talc, soaps, oils, ointments and
lotions for skin care and and breast care, for heavy legs,
pregnancy marks, stretch marks, facial masks, make-up remover
lotion, medicinal soaps, disinfectant soaps, dermatological soaps,
toilet milks, almond milk for cosmetic use, oils for cosmetic use,
almond oil, slimming creams, sunscreen lotions, astringents for
cosmetic use, salts and oils for the bath, cotton swabs for cosmetic
use, skin lightening creams, essential oils for the body, hair
lotions, dentifrices. Cleansing water, water for cosmetic use,
cleaning solutions for cosmetic use, preparations for cleansing the
skin. Soaps, perfumes, toilet water and eau de Cologne.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,108,848. 2001/07/06. The Trustees for the time being of THE
BISON TRUST, 322 Main Street, Jeppestown, Johannesburg,
SOUTH AFRICA Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The letters comprising the mark are black on a white background.
The dot at the bottom of the "I" is red. Colour is claimed as a
feature of the mark.

WARES: (1) Bathroom fittings and sanitary ware namely bath
basins, bowls, shower trays, baths, bath surrounds and toilet
seats, sinks, showers, shower cubicles and shower bases; parts,
accessories, fitting and components for the foregoing. (2) Solid
homogenous composite comprising acrylic modified polyester
resin systems, pure inert fillers, fire retardant fillers and proprietary
colourants used in the manufacture of bath basins, bowls, shower
trays, baths, toilet seats, bath surrounds, laboratory surfaces
(hospital & laboratories), desktops, coffee tables, table worktops,
retail counters, vanity surfaces for use with vanity cabinets;
windowsills (non-metal), large, flat panels, moulded products
namely, basins, vanity bowls, shower trays, table tops, baths and
toilet seats, parts, accessories, fittings and components for the
aforegoing. (3) Mirrors, desks, reception desks, kitchen cabinets,
signs and sign boards; parts, accessories, fittings and
components for the aforegoing. SERVICES: Architectural, interior
and graphic design services; interior decoration. Used in SOUTH
AFRICA on wares and on services. Registered in or for SOUTH
AFRICA on June 15, 1999 under No. 99/10552 on wares (1);
SOUTH AFRICA on June 15, 1999 under No. 99/10553 on wares
(2); SOUTH AFRICA on June 15, 1999 under No. 99/10554 on
wares (3); SOUTH AFRICA on June 15, 1999 under No. 99/10555
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Les lettres formant la marque sont en noir sur un arrière-plan en
blanc. Le point à la partie inférieure du "I" est en rouge. La couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque.
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MARCHANDISES: (1) Accessoires et appareils sanitaires pour
salles de bain, nommément éviers, cuvettes, plateaux de douche,
baignoires, enceintes de baignoire et sièges de toilette, lavabos,
douches, cabines de douche et bacs de douche; pièces,
accessoires, raccords et composants pour les marchandises
susmentionnées. (2) Composite homogène solide comprenant
des systèmes de résine de polyester modifié à l’acrylique, des
charges inertes pures, des charges ignifuges et des colorants
brevetés, utilisés dans la fabrication de lavabos de salle de bain,
de bols de toilette, de plateaux de douche, de bains, de sièges de
toilette, de revêtements entourant le bain, de surface de
laboratoire (pour hôpitaux et laboratoires), de dessus de bureau,
de tables de salon, de plans de travail, de comptoirs au détail, de
surfaces de meubles-lavabos pour utilisation avec des meubles-
lavabos à tiroirs; d’appuis de fenêtres (non métalliques), de
grands panneaux plats, de produits moulés, nommément lavabos,
lavabos de meubles-lavabos, plateaux de douche, dessus de
table, bains et sièges de toilette, pièces, accessoires, pièces de
raccord et composants pour les éléments susmentionnés. (3)
Miroirs, bureaux, bureaux de réception, armoires de cuisine,
enseignes et panneaux d’affichage; pièces, accessoires,
garnitures et composants pour le matériel susmentionné.
SERVICES: Services de conception architecturale, de décoration
intérieure et de conception graphique; décoration intérieure.
Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
AFRIQUE DU SUD le 15 juin 1999 sous le No. 99/10552 en liaison
avec les marchandises (1); AFRIQUE DU SUD le 15 juin 1999
sous le No. 99/10553 en liaison avec les marchandises (2);
AFRIQUE DU SUD le 15 juin 1999 sous le No. 99/10554 en liaison
avec les marchandises (3); AFRIQUE DU SUD le 15 juin 1999
sous le No. 99/10555 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,109,245. 2001/07/12. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

APPETITZ 
WARES: Pizza crusts with toppings and brushetta. SERVICES:
Advertising and promotional services on behalf of others in
association with the sale of food products, through print and
broadcast media; promotion of the sale of goods through contests,
sweepstakes, in-store displays, point of sale materials and other
promotional material relating to food products of the applicant and/
or products of others; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products and the
distribution of discount cards and coupons and discount contests
and programs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Croûtes de pizza avec nappages et brushetta.
SERVICES: Services de publicité et de promotion pour le compte
de tiers en association avec la vente de produits alimentaires, par
imprimés et médias électroniques; promotion de la vente de
marchandises au moyen de concours, de sweepstakes, de
présentoirs pour magasins, de matériaux de point de vente et
d’autre matériel promotionnel ayant trait aux produits alimentaires
du requérant et/ou aux produits de tiers; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente
de produits alimentaires et la distribution de cartes de rabais et de
bons de réduction ainsi que de concours et de programmes de
rabais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,246. 2001/07/12. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

APPETITZ PETITES 
WARES: Pizza crusts with toppings and brushetta. SERVICES:
Advertising and promotional services on behalf of others in
association with the sale of food products, through print and
broadcast media; promotion of the sale of goods through contests,
sweepstakes, in-store displays, point of sale materials and other
promotional material relating to food products of the applicant and/
or products of others; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products and the
distribution of discount cards and coupons and discount contests
and programs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Croûtes de pizza avec nappages et brushetta.
SERVICES: Services de publicité et de promotion pour le compte
de tiers en association avec la vente de produits alimentaires, par
imprimés et médias électroniques; promotion de la vente de
marchandises au moyen de concours, de sweepstakes, de
présentoirs pour magasins, de matériaux de point de vente et
d’autre matériel promotionnel ayant trait aux produits alimentaires
du requérant et/ou aux produits de tiers; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente
de produits alimentaires et la distribution de cartes de rabais et de
bons de réduction ainsi que de concours et de programmes de
rabais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,109,625. 2001/07/17. Clay-Park Labs, Inc., corporation of
Delaware, 7000 Bathgate Avenue, Bronx, New York, 10457,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

TRIDESILON 
WARES: Dermatological preparations in the form of a topical
cream for human use. Used in CANADA since at least as early as
May 05, 1972 on wares.

MARCHANDISES: Préparations dermatologiques sous forme
d’une crème topique pour usage humain. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 1972 en liaison avec les
marchandises.

1,109,723. 2001/07/17. GLAZERS INC., 8800 Henri Bourassa
West, St. Laurent, QUEBEC, H4S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

CATZ & DOGZ FEATHERS & FINS 
The right to the exclusive use of the words CATZ and DOGZ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dog collars, dog choke chains, dog leashes, dog
brushes, dog tie-out chains, dog tie-out stakes, dog toys, dog
chews, dog bandanas, dog food covers, dog toy balls, dog food
bowls, dog water bowls. (2) Cat collars, cat leashes, cat brushes,
cat tie-out chains, cat food covers, cat toys, cat litter scoops, cat
pan liners, cat litter pans, cat toy balls, cat food bowls, cat water
bowls. (3) Bird bath, bird feeder, bird perch, bird bells, bird ladders,
bird toys. (4) Nets for fish aquariums, artificial plants for fish
aquariums, shells for fish aquariums, ornaments for fish
aquariums, accessories for fish aquariums. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATZ et DOGZ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Colliers pour chiens, colliers étrangleurs
pour chiens, laisses pour chiens, brosses pour chiens, chaînes
d’attache pour chiens, piquets d’attache pour chiens, jouets pour
chiens, os à mâcher pour chiens, bandanas pour chiens, couvre-
bols à nourriture pour chiens, petites balles pour chiens, bols à
nourriture pour chiens, bols à eau pour chiens. (2) Colliers pour
chats, laisses pour chats, brosses pour chats, chaînes d’attache
pour chats, couvercles pour nourriture de chats, jouets pour chats,
pelles à litière pour chats, doublures de litières pour chats,
contenants à litière pour chats, petites balles pour chats, bols de
nourriture pour chats, bols à eau pour chats. (3) Bassins,
mangeoires, perchoirs, cloches, échelles, jouets pour oiseaux. (4)
Filets pour aquariums, plantes artificielles pour aquariums,
coquillages pour aquariums, ornements pour aquariums,
accessoires pour aquariums. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,110. 2001/07/24. INVIDEX INC., 6300 Côte de Liesse,
Suite 202, Montreal, QUEBEC, H4T1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INVIDEX 
SERVICES: Video telecommunications gateway interconnectivity
services, namely providing access to high-quality video
transmission routes over multiple interconnection facilities using
computerized communications services, namely providing video
transmission logistical and reservations services to book and
provision high-quality video transmissions over multiple
interconnection facilities using communications network by means
of a global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’interconnectivité à des passerelles de
télécommunications vidéo, nommément fourniture d’accès à des
routes de vidéotransmission de haute qualité au moyen
d’installations d’interconnexion multiples utilisant des services de
communication informatisés, nommément fourniture de services
de logistique et de réservations en matière de vidéotransmission
concernant des livres et fourniture de vidéotransmissions de
haute qualité au moyen d’installations d’interconnexion multiples
utilisant un réseau de communications sur un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,223. 2001/07/20. IP APPLICATIONS (CANADA) CORP.,
555 SIXTH STREET, SUITE 154, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3L5H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

ITAPP 
WARES: Computer software in the communications field that
enables management of business activities over the Internet.
SERVICES: Services to provision reliable and scalable access to
various internet functions such as email, web hosting, DNS
management, WAP support, application provisioning, UseNet
news and content filtering over the internet, namely managing the
delivery of various applications and services over the Internet.
Used in CANADA since at least April 01, 2001 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de communication pour la gestion
des activités commerciales au moyen de l’Internet. SERVICES:
Services relatifs à la fourniture d’un accès fiable et adaptable à
divers fonctions Internet comme le courrier électronique,
l’hébergement de sites Web, la gestion de DNS, le soutien WAP,
la fourniture d’applications, les nouvelles USENET et le filtrage du
contenu Internet, nommément la gestion de la fourniture des
applications et services sur l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins 01 avril 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,110,508. 2001/07/18. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, Suite 299, 207
Queen’s Quay West, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AVAILABLE ONLY WHILE IT’S HOT 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as May 2001 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,110,708. 2001/07/30. OCKTOBER DESIGN INC., 1237, DES
PATRIOTES, ANCIENNE-LORETTE, QUEBEC, G2E3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, BUREAU 500, 925, CHEMIN SAINT-
LOUIS, QUÉBEC, QUEBEC, G1S1C1 
 

WARES: (1) Computer programs, namely application programs
for businesses used for management of congresses, conferences
and distance learning and related on line registration, payment,
data management and nstruction manuals therefore sold as a unit.
(2) Publications, namely magazines, books, instruction manuals,
user guides, newsletters, pamphlets, brochures and journals. (3)
Clothing, namely shoes and boots, sandals, slippers, stockings
and leggings, jeans, pants, overalls, slacks, jumpsuits, jumpers,
dresses, skirts, blouses, shirts, sweaters, pullovers, cardigans, t-
shirts, sleepers, pyjamas, nightgowns, shorts, underpants,
undershirts, jackets, coats and overcoats, duffle coats, snow suits,
ponchos, caps, hats, scarves, gloves, mittens. (4) Merchandise,
namely cups, trashcans, boxes. SERVICES: (1) Internet, namely
corporate web site development, development of web application
programs for others namely programs for congresses,
conferences and distance learning and related on line registration,
payment and data management, corporate identity development.
(2) Web site development services. (3) Corporate identity
development services namely development of logos, business
cards and corporate brochures. (4) Computer programming
services. (5) Consulting services in the field of the design and use
of computer programs, computers, computer hardware, computer
systems and Internet. (6) Technical support services in the field of

the design and use of computer programs, computers, computer
hardware, computer systems and Internet. (7) Education and
training services including conducting classes and seminars in the
field of computers, computer programs and Internet. Used in
CANADA since October 06, 2000 on services (1), (2), (3), (4), (5),
(6). Proposed Use in CANADA on wares and on services (7).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques, nommément
programmes applicatifs pour entreprises utilisés aux fins de
gestion de congrès et de conférences et de télé-apprentissage et
d’inscription en ligne, de paiement et de gestion des données et
manuels d’instructions, vendus comme un tout. (2) Publications,
nommément revues, livres, manuels d’instruction, guides de
l’utilisateur, bulletins, dépliants, brochures et revues. (3)
Vêtements, nommément chaussures et bottes, sandales,
pantoufles, mi-chaussettes et caleçons, jeans, pantalons,
salopettes, pantalons sport, combinaisons-pantalons, jumpers,
robes, jupes, chemisiers, chemises, chandails, pulls, cardigans,
tee-shirts, dormeuses, pyjamas, robes de nuit, shorts, caleçons,
gilets de corps, vestes, manteaux et paletots, duffel-coats, habits
de neige, ponchos, casquettes, chapeaux, foulards, gants,
mitaines. (4) Marchandises, nommément tasses, poubelles,
boîtes. SERVICES: (1) Services d’Internet, nommément création
de sites Web d’entreprise, élaboration de programmes applicatifs
pour des tiers, nommément programmes pour congrès,
conférences et télé-apprentissage et inscription en ligne à ces
activités, paiement et gestion de données, création d’images de
marque. (2) Services de développement de sites Web. (3)
Services de d’élaboration d’images de marque, nommément
élaboration de logos, de cartes d’affaires et de brochures de
sociétés. (4) Services de programmation informatique. (5)
Services de consultation dans le domaine de la conception et de
l’utilisation des programmes informatiques, des ordinateurs, du
matériel informatique, des systèmes informatiques et d’Internet.
(6) Services de soutien technique dans le domaine de la
conception et de l’utilisation des programmes informatiques, des
ordinateurs, du matériel informatique, des systèmes informatiques
et d’Internet. (7) Services d’éducation et de formation, y compris
la tenue de cours et de séminaires dans le domaine des
ordinateurs, des programmes informatiques et d’Internet.
Employée au CANADA depuis 06 octobre 2000 en liaison avec
les services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(7).

1,110,796. 2001/07/26. Skoah Spa Inc., 1011 Hamilton Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117,
ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

SKOAH 
WARES: Lotions, namely, anti-ageing lotions, aromatherapy
lotions, after-sun lotions, bath lotions, body lotions, facial lotions,
hand lotions, skin lotions; creams, namely, anti-wrinkle creams,
body creams, cold creams, cuticle creams, eye creams, face
creams, hand creams, lip creams, skin creams; oils, namely,
aromatherapy oils, bath oils, body oils, massage oils, perfume oils;
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bath products, namely, bath beads, bath bombs, bath crystals,
bath foams, bath gels, bath salts, bath pearls, bath powders,
bubble bath; body powders, body scrubs, body masks, body
sprays; face powders, facial cleansers, facial creams, facial
emulsions, facial exfoliants, facial makeup, facial masks, facial
mousse, facial scrubs; cologne, eau de cologne, eau de parfum,
eau de toilette, parfum; hair care preparations, namely, hair
conditioners, hair gels, hair mousse, hair rinses, hair shampoos,
hair sprays, hair styling preparations, hair straightening
preparations, hair lotions; hair colouring preparations, namely,
hair colour, hair dyes, hair frosts, hair gels, hair lighteners; hair
colour removers; hair bleach; hair waving preparations; eye
compresses, eye gels, eye makeup, mascara; nail care
preparations, namely, nail creams, nail glitter, nail hardeners, nail
polish, nail polish base coats, nail polish removers, nail polish top
coats, cuticle conditioners; lip balms, lip gloss, lipsticks;
depilatories; skin care preparations, namely skin mousse, skin
scrubs, skin cleansers, skin exfoliants, skin moisturizers; beauty
masks; liquid soap; nail files, nail buffers; health and health care
products, namely, vitamin supplements, mineral supplements,
prepackaged meal supplements, energy bars; pharmaceutical
products, namely, sunscreen cream, lotion and serum, acne
cream, lotion and serum, blemish cream, lotion and serum and
rosacea cream, lotion and serum; books, namely, books related to
skin care, physical fitness, training and health and wellness,
manuals related to skin care, physical fitness, personal training,
health and wellness and the instruction of specific sports; food
products, namely, candy and candy bars, gum, mints; juice,
bottled water, energy drinks; sporting and recreation goods,
namely, exercise balls, exercise mats, medicine balls; clothing,
namely, shorts, t shirts, undergarments, bath robes, jackets,
pajamas, sweaters, sweatshirts, sweatpants, pants, jeans;
footwear, namely, sneakers, thongs, sandals, socks, slippers;
jewellery; home furnishings, namely, pictures, posters, frames,
candles, clocks, vases; towels, bathmats, soap dishes, soap
containers, skin care product containers; computer software
related to scheduling customer reservations and recording of
customer treatments and appointments for beauty and aesthetics
services and computer software related to producing electronic
employee training manuals and seminars for people involved in
the business of providing beauty and aesthetics services; hair
dryers, curling irons, steamers, galvanic machines, ultrasound
machines, electronic equipment related to skin care, namely,
galvanic current machines, tesla current machines, facelifting
machines and ultrasound machines; electronic equipment related
to physical fitness, namely, heart rate monitors; stationery,
namely, cards, gift certificates, letterhead; video and audio tapes
related to training customer service, physical fitness and skin care;
pre-recorded musical CDs and DVDs; pre-recorded CDs and
DVDs related to employee training manuals, product descriptions
and on-line employee training; sporting and recreation goods,
namely glasses, water containers and bottles; pet products,
namely, pet shampoos, pet exercise toys; liquor, namely, beer,
wine. SERVICES: Beauty and aesthetic services, namely,
dermatology services, skin care, manicures, pedicures,
massages, body waxing, electrolysis, skin lightening, skin peeling,
skin tanning, makeup application, makeup demonstration,
makeup consulting, skin care consulting, cosmetic analysis, acne
treatment, facials, eyebrow and eye lash tinting, facial waxing, eye

contouring, neck contouring, hand contouring, scalp treatments,
cranial-sacral treatments, reflexology, aruveda, shiatsu, body
cosmetic treatments, body scrubs, body wraps, reiki massage;
fitness and sports oriented services, namely, physiotherapy,
physical fitness training, personal training, personal coaching;
fitness, yoga, pilates, and sport instruction; restaurant, pub, bar,
cabaret, lounge, night-club, athletic club, gym and ice physical
fitness services; health care services, namely, nutrition
counselling, health and wellness counselling. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lotions, nommément lotions anti-
vieillissement, lotions d’aromathérapie, lotions après-bronzage,
lotions pour le bain, lotions pour le corps, lotions pour le visage,
lotions pour les mains, lotions pour la peau; crèmes, nommément
crèmes anti-rides, crèmes pour le corps, cold-creams, crèmes à
manucure, crèmes pour les yeux, crèmes de beauté, crèmes pour
les mains, crèmes pour les lèvres, crèmes pour la peau; huiles,
nommément huiles pour aromathérapie, huiles de bain, huiles
corporelles, huiles de massage, huiles parfumées; produits pour
le bain, nommément perles pour le bain, bombes pour le bain,
cristaux pour le bain, bains moussants, gels pour le bain, sels de
bain, perles pour le bain, poudre de bain, bain moussant; poudres
pour le corps, exfoliants corporels, masques pour le corps,
vaporisateurs pour le corps; poudres pour le visage, nettoyants
pour le visage, crèmes pour le visage, émulsions faciales,
exfoliants faciaux, maquillage, masques de beauté, mousse
faciale, exfoliants pour le visage; eau de Cologne, eau de parfum,
eau de toilette, parfum; préparations de soins capillaires,
nommément revitalisants capillaires, gels capillaires, mousses
capillaires, produits de rinçage capillaire, shampoings, fixatifs,
produits de mise en plis, produits de défrisage, lotions capillaires;
colorants capillaires, nommément teintures capillaires, colorants
capillaires, produits glaçants pour les cheveux, gels capillaires,
produits éclaircissants pour les cheveux; produits décapants pour
les cheveux; décolorant capillaire; produits à onduler les cheveux;
compresses oculaires, gels pour les yeux, maquillage pour les
yeux, fard à cils; préparations pour les soins des ongles,
nommément crèmes pour les ongles, brillant à ongles,
durcisseurs d’ongles, vernis à ongles, couches de fond pour
vernis à ongles, dissolvants de vernis à ongles, protecteur de
vernis à ongles, crèmes à cuticules; baumes pour les lèvres,
brillant à lèvres, rouge à lèvres; dépilatoires; préparations pour
soins de la peau, nommément mousse pour la peau, exfoliants
pour la peau, nettoyants pour la peau, exfoliants pour la peau,
hydratants pour la peau; masques de beauté; savon liquide; limes
à ongles, polissoirs à ongles; produits de santé et de soins de
santé, nommément suppléments de vitamines, suppléments
minéraux, suppléments alimentaires conditionnés, barres
énergétiques; produits pharmaceutiques, nommément crème,
lotion et sérum antisolaires, crème, lotion et sérum contre l’acné,
crème, lotion et sérum anti-taches et crème, lotion et sérum contre
la couperose; livres, nommément livres ayant trait aux soins de la
peau, à la condition physique, à l’entraînement et à la santé et au
mieux-être, manuels ayant trait aux soins de la peau, à la
condition physique, à l’entraînement personnel, à la santé et au
mieux-être et à l’enseignement des sports; produits alimentaires,
nommément bonbons et barres de friandises, gomme, menthes;
jus, eau embouteillée, boissons énergétiques; marchandises
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ayant trait aux sports et aux loisirs, nommément ballons
d’exercice, tapis d’exercice, balles d’exercice; vêtements,
nommément shorts, tee-shirts, sous-vêtements, robes de
chambre, vestes, pyjamas, chandails, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, jeans; articles chaussants,
nommément espadrilles, tongs, sandales, chaussettes,
pantoufles; bijoux; articles d’ameublement pour la maison,
nommément images, affiches, cadres, bougies, horloges, vases;
serviettes, tapis de bain, porte-savons, contenants à savon,
contenants pour produits de soins de la peau; logiciels ayant trait
à la planification des rendez-vous des clients et à l’enregistrement
des traitements et rendez- vous des clients pour des services de
soins de beauté et d’esthétique et logiciels ayant trait à la
production de manuels électroniques de formation du personnel et
de séminaires à l’intention du personnel des entreprises de
services de soins de beauté et d’esthétique; sèche-cheveux, fers
à friser, appareils à vapeur, machines galvaniques, machines à
ultra-sons, équipement électronique ayant trait aux soins de la
peau, nommément machines à courant galvanique, machines à
courant Tesla, machines à rhytidectomie et machines à ultra-
sons; équipement électronique ayant trait à la condition physique,
nommément moniteurs de rythme cardiaque; papeterie,
nommément cartes, certificats-cadeaux, papier à en-tête; bandes
vidéo et audio ayant trait à la formation dans le domaine du
service à la clientèle, de la condition physique et des soins de la
peau; disques audionumériques musicaux et DVD préenregistrés;
disques compacts et DVD préenregistrés contenant des manuels
de formation du personnel, des descriptions de produits et du
matériel de formation du personnel en ligne; marchandises ayant
trait aux sports et aux loisirs, nommément verres, contenants à
eau et bouteilles; produits pour animaux de compagnie,
nommément shampoings pour animaux de compagnie, jouets
d’exercice pour animaux de compagnie; boissons alcoolisées,
nommément bière, vin. SERVICES: Services de soins de beauté
et d’esthétique, nommément services de dermatologie, soins de la
peau, manucure, pédicure, massages, application de cire sur le
corps, électrolyse, éclaircissement de la peau, dermabrasion,
bronzage, application de maquillage, démonstration de
maquillage, consultation sur le maquillage, consultation sur les
soins de la peau, analyse de cosmétiques, traitement de l’acné,
traitements faciaux, coloration des sourcils et des cils, application
de cire sur le visage, soins contour des yeux, soins contour du
cou, soins contour des mains, traitements du cuir chevelu,
traitements crânio-sacraux, réflexologie, Ayurveda, shiatsu,
traitements de rajeunissement du corps, exfoliants corporels,
enveloppements corporels, massages reiki; services axés sur la
condition physique et les sports, nommément physiothérapie,
formation sur la condition physique, formation personnelle,
entraînement personnel; enseignement ayant trait à la condition
physique, au yoga, au pilates, et au sport; services de restaurant,
de bistrot, de bar, de cabaret, de bar-salon, de boîte de nuit, de
club d’athlétisme, de conditionnement physique en gymnase et
sur glace; services de santé, nommément conseils en nutrition,
conseils sur la santé et le mieux-être. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,110,847. 2001/07/26. Innovative USA, Inc., 18 Ann Street,
Norwalk, Connecticut 06854, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Books. Used in CANADA since at least as early as April
14, 1999 on wares. Priority Filing Date: April 18, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/242,517 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 avril 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/242,517 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,110,919. 2001/07/27. Bolsius International B.V., Edisonweg 5,
5466 AR VEGHEL, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of representation of the candles in
association with candles is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Candles. (2) Industrial oils and greases; lubricants,
namely, oil, wax, candle-grease, paraffin wax; dust absorbing,
wetting and binding compositions, namely, duster, cloth; fuels
(including motor spirit), namely, white spirit, turpentine; oil, gas,
candle-grease, paraffin, stearinge, kerosene; candles, wicks;
precious metals adn their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, not included in other classes, namely, candle
holders, tea warmer holders, plates, cups, goblets, bowls, bottles;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments, namely, watches, clocks, alarm clocks; household or
kitchen utensils and containers (not of precious metals or coated
therewith), namely, cups, plates, goblets; bowls, plates, candle
cutters, candle wich cutters, scissors; combs and sponges;
brushes (except paint brushes), namely, hair brushes, cleaning
brushes; brush-making materials, namely, hair brushes; articles
for cleaning purposes, namely, all-purpose cleaner, ammonia,
scouring powder, abrasive; steelwool; unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware, not included in other classes, namely, candle
holders, tea warmer holders, cups, plates, bowls, goblets, bottles,
glasses. Used in CANADA since at least as early as September
1990 on wares (1). Used in NETHERLANDS on wares (2).
Registered in or for BENELUX on May 29, 1997 under No.
611707 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de la représentation des bougies en
association avec des bougies en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bougies. (2) Huiles et graisses
industrielles; lubrifiants, nommément huile, cire, suif, paraffine;
matériel d’absorption, de mouillage et de scellement, nommément
époussiéreuses, chiffons à épousseter; carburants (y compris
carburant automobile), nommément essence minérale,
térébenthine; huile, gaz, suif, paraffine, stéarique, kérosène;
bougies, mèches; métaux précieux et leurs alliages et articles faits
ou recouverts de métal précieux, non compris dans d’autres
catégories, nommément bougeoirs, supports de réchaud de base,
assiettes, tasses, gobelets, bols, bouteilles; bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres, horloges, réveille-matin; ustensiles et
contenants de ménage et de cuisine (sauf ceux faits ou recouverts
de métaux précieux), nommément tasses, assiettes, gobelets;
bols, assiettes, coupe-chandelle, chandelles avec outils de coupe,
ciseaux; peignes et éponges; brosses (sauf pinceaux),
nommément brosses à cheveux, brosses de nettoyage; matériaux
pour fabriquer des brosses, nommément brosses à cheveux;
articles nettoyants, nommément produit de nettoyage tout usage,
ammoniaque, poudre à récurer, abrasif; laine d’acier; verre non
travaillé ou semi-travaillé (sauf verre de construction); verrerie,
articles en porcelaine et en terre cuite, non compris dans d’autres
catégories, nommément bougeoirs, supports de réchaud de base,
tasses, assiettes, bols, gobelets, bouteilles, verres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1990 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 29 mai 1997 sous le No. 611707 en liaison avec les
marchandises (2).

1,111,473. 2001/08/01. Riviera Concepts Inc., a Canadian
corporation, 150 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO,
M3B3M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

UNIQUE GIRLS LIKE YOU 
WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip gloss, foundation,
mascara, blush, concealer, eye shadow, lip pencils, eye pencils,
brow pencils, nail lacquers; skin care products, namely, face
creams, face moisturizers, sun block, face cleansers, exfoliating
facial cleansers, face toners, eye cream, beauty mask, hand
cream, facial serum, facial cleansing cloths, and portable cosmetic
sets containing face creams, face moisturizers, sun block, face
cleansers, exfoliating facial cleansers, face cloths; perfume and
fragrance products, namely, eau de perfume, eau de toilette,
scented body lotions, scented shower gels, scented hand creams,
scented body bars and portable sets containing eau de perfume,
eau de toilette, scented body lotions, scented shower gels,
scented hand creams, scented body bars; kits containing color
cosmetics, non-medicated skin care preparations, fragrances,
namely, perfume, eau de toilette, body mist, scented skin lotion,
scented skin cream. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, fond de teint, fard à cils, fard à joues, cache-
cernes, ombre à paupières, crayons à lèvres, crayons à
paupières, crayons à sourcils, vernis à ongles; produits pour soins
de la peau, nommément crèmes de beauté, hydratants pour le
visage, écran total, nettoyants pour le visage, nettoyants
exfoliants pour le visage, toniques pour le visage, crème pour les
yeux, masque de beauté, crème pour les mains, sérum pour le
visage, chiffons nettoyants pour le visage, et ensembles de
cosmétiques portables contenant crèmes de beauté, hydratants
pour le visage, écran total, nettoyants pour le visage, nettoyants
exfoliants pour le visage, débarbouillettes; parfums et produits de
parfum, nommément eau de parfum, eau de toilette, lotions
parfumées pour le corps, gels parfumés pour la douche, crèmes
parfumées pour les mains, barres de savon parfumées pour le
corps et ensembles portables contenant eau de parfum, eau de
toilette, lotions parfumées pour le corps, gels parfumés pour la
douche, crèmes parfumées pour les mains, barres de savon
parfumées pour le corps; nécessaires contenant cosmétiques de
couleur, préparations non médicamentées pour les soins de la
peau, fragrances, nommément parfums, eau de toilette, bruine
pour le corps, lotion parfumée pour la peau, crème parfumée pour
la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,111,521. 2001/08/02. A.J. Prindle & Co., LLC, 38455 Hill Tech
Drive, Suite 200, Farmington Hills, Michigan, 48331, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SAVINGS SOLUTION 
SERVICES: Mail order and computerized online retail services in
the field of general merchandise. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de commande par correspondance et
services informatisés de vente au détail en ligne dans le domaine
des marchandises diverses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,111,522. 2001/08/02. A.J. Prindle & Co., LLC, 38455 Hill Tech
Drive, Suite 200, Farmington Hills, Michigan, 48331, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

TAXI PARENT 
SERVICES: Mail order and computerized online retail services in
the field of general merchandise. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de commande par correspondance et
services informatisés de vente au détail en ligne dans le domaine
des marchandises diverses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,111,618. 2001/08/01. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LUCCHESE 
WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; meat, fish, fruit and
vegetable jellies; deep-frozen food, namely frozen ready-to-eat
meals consisting primarily of meat, fish, poultry, game, alimentary
pastes and/or vegetables, frozen vegetables, frozen
confectionery, frozen yoghurt; jams, fruit sauces; eggs, milk and
milk products, namely butter, cheese, cream, yoghurt, powdered
milk for alimentary purposes; edible oils and fats; meat, fish, fruit
and vegetable preserves; coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour, farinaceous pastes, namely alimentary
pastes; bread; honey; treacle; yeast; baking-powder; salt for
consumption; mustard; vinegar, sauces (condiments), namely
ketchup, mayonnaise, barbeque sauce, Worcester sauce; spices;
fresh fruits and vegetables; foodstuffs for animals, namely pet
food; beers; mineral and aerated waters and other non-alcoholic

drinks, namely soft drinks and fruit juices; non-alcoholic fruit
drinks; syrups, concentrates and powders for making soft drinks
and fruit juices; alcoholic beverages (except beers), namely
wines, vodka, rum, gin, brandy, whisky, scotch, liqueurs. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July 30,
1993 under No. 2 041 567 on wares.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées de
viande, de poisson, de fruits et de légumes; aliments surgelés,
nommément mets surgelés prêts-à-servir contenant
principalement de la viande, du poisson, de la volaille, du gibier,
des pâtes alimentaires et/ou des légumes, légumes surgelés,
friandises congelées, yogourt glacé; confitures, compotes de
fruits; oeufs, lait et produits laitiers, nommément beurre, fromage,
crème, yogourt, lait en poudre pour fins alimentaires; huiles et
graisses alimentaires; viande, poisson, fruits et légumes en
conserve; café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de
café; farine, pâtes farineuses, nommément pâtes alimentaires;
pain; miel; mélasse; levure; levure chimique; sel de table;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments), nommément ketchup,
mayonnaise, sauce barbecue, sauce worcester; épices; fruits et
légumes frais; produits alimentaires pour animaux, nommément
aliments pour animaux de compagnie; bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses et jus de fruits; boissons non alcoolisées à
base de fruits; sirops, concentrés et poudres pour faire des
boissons gazeuses et des jus de fruits; boissons alcoolisées (sauf
bières), nommément vins, vodka, rhum, gin, brandy, whisky,
scotch, liqueurs. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30
juillet 1993 sous le No. 2 041 567 en liaison avec les
marchandises.

1,111,772. 2001/08/03. Boboli International, Inc. (a California
corporation), 3247 West March Lane, Suite 210, Stockton,
California 95219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Fresh, Frozen and refrigerated pastries; eclairs; cream
puffs; napoleon pastries; bread, bread sticks, buns, rolls, cookies,
dough, cakes, pies, muffins; baked goods mixes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtisseries fraîches, surgelées et réfrigérés;
éclairs; choux à la crème; napoléons; pain, baguettes, brioches,
petits pains, biscuits, pâte, gâteaux, tartes, muffins; mélanges
pour produits de boulangerie-pâtisserie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,797. 2001/08/03. Teck Cominco Metals Ltd., #600 - 200
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TECKCOMINCO 
WARES: (1) Metals and non-ferrous metals, namely, zinc, lead,
copper, indium, germanium, bismuth, and cadmium; precious
metals, namely gold and silver. (2) Metal concentrates, zinc
concentrates, copper concentrates, lead concentrates. (3)
Intermetallic compounds and chemicals, namely, sulphur,
germanium dioxide, copper sulphate, copper arsenate, sulphuric
acid, sulphur dioxide and sodium antimonate for the manufacture
of television tubes and as a flame retardant; chemical fertilizers
containing ammonium sulphate. (4) Alloys and metal alloys in
powder form, namely, zinc alloys, metals additives for galvanizing
baths; antimonial lead; arsenical lead; low alpha lead. (5) Coal,
metallurgical coal. (6) Non-metallic building materials, namely,
metallurgical slag, cementitious materials with pozzolanic
qualities, for use as an additive in Portland cement and concrete.
(7) Machinery and mechanical equipment for battery plate
fabrication, namely, rotary metal alloy strip casters, rotary
expanders, rotary battery plate cutters. (8) Computer software
programs and operating manuals for monitoring and optimizing
galvanizing lines. (9) Publications, namely technical publications,
namely periodic publications in the nature of magazines and
pamphlets in the fields of mining, geological exploration, batteries,
battery production, metals and metal alloys, fertilizers.
SERVICES: (1) Consulting engineering in the fields of mining,
geology and metallurgy, environmental and engineering services.
(2) Designing, managing and operating processes for extraction of
metals from ores and concentrates. (3) Providing information in
the fields of mining, geology, metallurgy and the environment over
a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Métaux et métaux non ferreux,
nommément zinc, plomb, cuivre, indium, germanium, bismuth et
cadmium; métaux précieux, nommément or et argent. (2)
Concentrés métalliques, concentrés de zinc, concentrés de
cuivre, concentrés de plomb. (3) Composés et produits chimiques
intermétalliques, nommément soufre, dioxide de germanium,
sulfate de cuivre, arséniate de cuivre, acide sulfurique, dioxyde de
soufre et antimoniate de sodium pour la fabrication de tubes de
télévision et comme retardateur de flamme; engrais chimiques
contenant de la sulfate d’ammonium. (4) Alliages et alliages de
métaux en poudre, nommément alliages de zinc, métaux

d’addition pour bains de galvanisation; plomb antimonié; plomb
arsénié; plomb à basse teneur en particules d’alpha. (5) Charbon,
charbon métallurgique. (6) Matériaux de construction non
métalliques, nommément scories métallurgiques, matériaux
cimentaires pouzzolaniques, pour utilisation comme additif dans
le ciment Portland et le béton. (7) Machines et équipement
mécanique pour la fabrication de plaques d’accumulateur,
nommément couleurs rotatifs de bandes en alliage métallique,
extenseurs rotatifs, outils de coupe rotatifs de plaques
d’accumulateur. (8) Logiciels et manuels d’exploitation pour
surveiller et optimiser les lignes de galvanisation. (9) Publications,
nommément publications techniques, nommément périodiques
sous forme de magazines et prospectus dans le domaine de
l’exploitation minière, de l’exploration géologique, des piles, de la
production de piles, des métaux et alliages de métaux et des
engrais. SERVICES: (1) Génie-conseil dans le domaine des
mines, de la géologie et de la métallurgie, services
environnementaux et techniques. (2) Conception, gestion et
exploitation de procédés d’extraction de métaux à partir de
minerais et de concentrés. (3) Fourniture d’information dans le
domaine des mines, de la géologie, de la métallurgie et de
l’environnement sur un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,111,798. 2001/08/03. Teck Cominco Metals Ltd., #600 - 200
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Metals and non-ferrous metals, namely, zinc, lead,
copper, indium, germanium, bismuth, and cadmium; precious
metals, namely gold and silver. (2) Metal concentrates, zinc
concentrates, copper concentrates, lead concentrates. (3)
Intermetallic compounds and chemicals, namely, sulphur,
germanium dioxide, copper sulphate, copper arsenate, sulphuric
acid, sulphur dioxide and sodium antimonate for the manufacture
of television tubes and as a flame retardant; chemical fertilizers
containing ammonium sulphate. (4) Alloys and metal alloys in
powder form, namely, zinc alloys, metals additives for galvanizing
baths; antimonial lead; arsenical lead; low alpha lead. (5) Coal,
metallurgical coal. (6) Non-metallic building materials, namely,
metallurgical slag, cementitious materials with pozzolanic
qualities, for use as an additive in Portland cement and concrete.
(7) Machinery and mechanical equipment for battery plate
fabrication, namely, rotary metal alloy strip casters, rotary
expanders, rotary battery plate cutters. (8) Computer software
programs and operating manuals for monitoring and optimizing
galvanizing lines. (9) Publications, namely technical publications,
namely periodic publications in the nature of magazines and
pamphlets in the fields of mining, geological exploration, batteries,
battery production, metals and metal alloys, fertilizers.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 71 24 septembre 2003

SERVICES: (1) Consulting engineering in the fields of mining,
geology and metallurgy, environmental and engineering services.
(2) Designing, managing and operating processes for extraction of
metals from ores and concentrates. (3) Providing information in
the fields of mining, geology, metallurgy and the environment over
a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Métaux et métaux non ferreux,
nommément zinc, plomb, cuivre, indium, germanium, bismuth et
cadmium; métaux précieux, nommément or et argent. (2)
Concentrés métalliques, concentrés de zinc, concentrés de
cuivre, concentrés de plomb. (3) Composés et produits chimiques
intermétalliques, nommément soufre, dioxide de germanium,
sulfate de cuivre, arséniate de cuivre, acide sulfurique, dioxyde de
soufre et antimoniate de sodium pour la fabrication de tubes de
télévision et comme retardateur de flamme; engrais chimiques
contenant de la sulfate d’ammonium. (4) Alliages et alliages de
métaux en poudre, nommément alliages de zinc, métaux
d’addition pour bains de galvanisation; plomb antimonié; plomb
arsénié; plomb à basse teneur en particules d’alpha. (5) Charbon,
charbon métallurgique. (6) Matériaux de construction non
métalliques, nommément scories métallurgiques, matériaux
cimentaires pouzzolaniques, pour utilisation comme additif dans
le ciment Portland et le béton. (7) Machines et équipement
mécanique pour la fabrication de plaques d’accumulateur,
nommément couleurs rotatifs de bandes en alliage métallique,
extenseurs rotatifs, outils de coupe rotatifs de plaques
d’accumulateur. (8) Logiciels et manuels d’exploitation pour
surveiller et optimiser les lignes de galvanisation. (9) Publications,
nommément publications techniques, nommément périodiques
sous forme de magazines et prospectus dans le domaine de
l’exploitation minière, de l’exploration géologique, des piles, de la
production de piles, des métaux et alliages de métaux et des
engrais. SERVICES: (1) Génie-conseil dans le domaine des
mines, de la géologie et de la métallurgie, services
environnementaux et techniques. (2) Conception, gestion et
exploitation de procédés d’extraction de métaux à partir de
minerais et de concentrés. (3) Fourniture d’information dans le
domaine des mines, de la géologie, de la métallurgie et de
l’environnement sur un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,111,836. 2001/08/07. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ABILIGIZE 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of of cardiovascular diseases, stroke, cancer, and
respiratory diseases; anti-psychotics, central nervous system
stimulants, central nervous system depressants, anti-
inflammatories, and anti-infectives. Priority Filing Date: May 10,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/062827 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, du
cancer, des maladies des voies respiratoires; anti-psychotiques,
stimulants du système nerveux central, neurodépresseurs, anti-
inflammatoires et anti-infectieux. Date de priorité de production:
10 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
062827 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,843. 2001/08/07. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SONICSTAGE 
WARES: Computers and personal computers; computer
peripherals; computer software and computer programs that allow
users to extract music data from pre-recorded compact disc and
record them on the hard disc drives and other recording media
such as CD-R and CD-RW, transmit music data via global
computer network and record them on the hard disc drives,
manage music data which will be played by devices such as
portable music players, personal digital assistants and cellular
telephones, encode music files to various types of formats such as
WAVE, ATRAC3 and MP3 as well as them, and, that allow users
to control built-in devices, namely, audio decks, FM tuners,
amplifiers, hardware equalizers, liquid crystal displays CD and
remote controls; parts and fittings for aforesaid products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs et ordinateurs personnels;
périphériques; logiciels et programmes informatiques permettant
d’extraire des données de disques compact musicaux et de les
enregistrer sur des disques durs et autres supports comme des
disques CD-R et CD-RW, de transmettre des données de
musique sur un réseau informatique mondial et de les enregistrer
sur des disques durs, de gérer des données de musique aux fins
de leur écoute sur des dispositifs comme des lecteurs portables,
des assistants numériques personnels et des téléphones
cellulaires, d’encoder des fichiers de musique dans divers formats
comme WAVE, ATRAC3 et MP3 et d’encoder ces types de
fichiers, et, permettant aussi aux utilisateurs d’utiliser les fonctions 
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intégrées, nommément les modules audio, syntonisateurs MF,
amplificateurs, correcteurs acoustiques, affichages à cristaux
liquides, CD, et télécommandes; pièces et accessoires pour les
produits susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,883. 2001/08/07. TruePosition, Inc., a Delaware
corporation, 780 Fifth Avenue, King of Prussia, Pennsylvania
19406, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Computer software, namely, telecommunications, data
communications and Computer network management software;
network management software for small, medium and large
enterprise-wide systems and networks; information systems
management software; information distribution software; software
for distributed network management systems; publications,
namely, texts, guides, manuals, handbooks and technical
documentation, relating to implementation, integration, operation,
customization, administration, and management of
telecommunications, data communications, data communications
and computer network management software, sold as a unit with
the software; network capacity planning and performance
monitoring software; datacomm carrier and network service
provider market monitoring software; written materials, namely,
manuals, catalogs, and operating instructions for computer
software and ready-to-use preconfigured software-based
templates all for use in business planning and management!
computer software for use by others enabling users to retrieve,
monitor, report on, structure, model, forecast, present and display,
and communicate to others, business management, business
consolidation, financial management, risk management,
stakeholder and shareholder relationship management and
strategic/business planning and simulation and enterprise
resource planning data and information from various databases
and global networkstnd computer programs in the nature of a
desktop application which uses preconfigured forms, templates
and profiles to send and receive transmissions and messages for
business management, business information collection, financial
management, risk management, stakeholder and shareholder
relationship management, strategic/business planning and
simulation and enterprise resource planning. SERVICES:
Business management consultation and implementation services
for computer software for use in the fields of business
management, collection of coded and uncoded (structured and
unstructured) business information from internal and external data
and information sources, business consolidation, financial
management, risk management, stakeholder and shareholder
relationship management, strategic/business planning and
simulation and enterprise resource planning; training and
education, namely, conducting, classes and workshops in

implementation, integration, operation, customization,
administration and management of telecommunications, data
communications and computer networks and computer network
management software; consulting services in the field of
implementation, integration, operating, customization,
administration and management of telecommunications, data
communications and computer networks and
telecommunications, data communications and computer network
management software; computer consultation; providing on-line
support services for computer software users, namely, consulting
services troubleshooting services, help desk services, providing
technical information, providing information about computer
products and computer product use, providing customer
assistance, and providing software updates and tools;
development and customization of telecommunications, data
communications and computer network management software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
télécommunication, de communication de données et de gestion
de réseau informatique; logiciels de gestion de réseau pour
petites, moyennes et grandes entreprises; logiciels de gestion de
systèmes d’information; logiciels de diffusion d’information;
logiciels pour systèmes de gestion de réseau réparti; publications,
nommément textes, guides, manuels et documentation technique
ayant trait à la mise en oeuvre, à l’intégration, à l’exploitation, à la
personnalisation, à l’administration et à la gestion de logiciels de
télécommunication, de communication de données et de gestion
de réseau informatique, vendus comme un tout; logiciels de
planification de la capacité des réseaux et de surveillance du
rendement des réseaux; logiciels de surveillance pour le marché
des fournisseurs de services de transfert de données et des
fournisseurs de services réseau; documents écrits, nommément
manuels, catalogues et consignes d’utilisation pour logiciels et
grilles pré-configurées prêtes à utiliser basées sur le logiciel, tous
utilisés aux fins de planification et de gestion d’entreprise; logiciels
utilisés par des tiers pour permettre aux utilisateurs de récupérer,
de surveiller, de signaler, de structurer, de modéliser, de planifier,
de présenter, d’afficher et de communiquer avec d’autres des
données et de l’information ayant trait à la gestion des affaires, à
la consolidation d’entreprise, à la gestion financière, à la gestion
des risques, à la gestion des relations avec les partenaires et les
actionnaires et à la planification et la simulation stratégiques et
d’affaires consignées dans différentes bases de données et sur
des réseaux mondiaux; programmes informatiques sous forme
d’applications personnelles utilisant des modèles, des grilles et
des profils préconfigurés pour envoyer et recevoir des
communications et des messages ayant trait à la gestion des
affaires, à la collecte d’information d’affaires, à la gestion
financière, à la gestion des risques, à la gestion des relations avec
les partenaires et les actionnaires, à la planification et à la
simulation d’affaires et à la planification des ressources
d’entreprise. SERVICES: Services de conseils en gestion des
affaires et de mise en oeuvre des logiciels spécialisés dans les
domaines suivants : gestion des affaires, collecte de
renseignements codés et non codés (structurés et non structurés)
provenant des sources d’information et de données internes et
externes, consolidation d’entreprise, gestion financière, gestion
de risques, gestion des relations avec les membres et les
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actionnaires, planification stratégique/d’entreprise, simulation et
planification des ressources d’entreprise; formation et éducation,
nommément tenue de cours et d’ateliers sur la mise en oeuvre,
l’intégration, l’exploitation, la personnalisation, l’administration et
la gestion des télécommunications, des communications de
données, des réseaux informatiques et des logiciels de gestion
des réseaux informatiques; services de conseils dans le domaine
de la mise en oeuvre, de l’intégration, de l’exploitation, de la
personnalisation, de l’administration et de la gestion des
télécommunications, des communications de données, des
réseaux informatiques et des logiciels de gestion des réseaux
informatiques; consultation par ordinateur; fourniture de services
de soutien en ligne aux utilisateurs de logiciels, nommément
services de conseils, services de diagnostic de pannes, services
d’assistance, fourniture d’information technique, fourniture
d’information sur les produits informatiques et leur utilisation,
fourniture d’aide aux clients et fourniture de services de mise à
niveau de logiciels et d’outils logiciels; développement et
personnalisation des télécommunications, des communications
de données et des logiciels de gestion des réseaux informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,112,216. 2001/08/09. Norwegian Cruise Line Limited, 7665
Corporate Center Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NORWEGIAN WIND 
The right to the exclusive use of the word NORWEGIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting transportation for ocean
cruises. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
services. Priority Filing Date: May 24, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/262,190 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NORWEGIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et prestation du transport pour des
croisières en mer. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/262,190 en liaison avec le même genre de
services.

1,112,217. 2001/08/09. Norwegian Cruise Line Limited, 7665
Corporate Center Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NORWEGIAN SKY 
The right to the exclusive use of the word NORWEGIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting transportation for ocean
cruises. Used in CANADA since at least as early as September
09, 1999 on services. Priority Filing Date: May 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/262,188 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NORWEGIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et prestation du transport pour des
croisières en mer. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 septembre 1999 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262,188 en liaison avec le même
genre de services.

1,112,221. 2001/08/09. Norwegian Cruise Line Limited, 7665
Corporate Center Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NORWEGIAN MAJESTY 
The right to the exclusive use of the word NORWEGIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting transportation for ocean
cruises. Used in CANADA since at least as early as October 20,
1998 on services. Priority Filing Date: May 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/262,189 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NORWEGIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et prestation du transport pour des
croisières en mer. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 octobre 1998 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262,189 en liaison avec le même
genre de services.

1,112,222. 2001/08/09. Norwegian Cruise Line Limited, 7665
Corporate Center Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NORWEGIAN DREAM 
The right to the exclusive use of the word NORWEGIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting transportation for ocean
cruises. Priority Filing Date: May 24, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/262,193 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 23, 2002 under No. 2,597,668 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NORWEGIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et prestation du transport pour des
croisières en mer. Date de priorité de production: 24 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262,193 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No.
2,597,668 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,112,876. 2001/08/21. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BELATEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, cancer, respiratory diseases, and for
diagnostic imaging; anti-inflammatories, anti-infectives, anti-virals,
anti-psychotics, central nervous system stimulants, central
nervous system depressants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, du cancer, des
maladies des voies respiratoires, et pour imagerie diagnostique;
anti-inflammatoires, anti-infectieux, anti-viraux, anti-psychotiques,
stimulants du système nerveux central, neurodépresseurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,878. 2001/08/21. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RIALERA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, cancer, respiratory diseases, and for
diagnostic imaging; anti-inflammatories, anti-infectives, anti-virals,
anti-psychotics, central nervous system stimulants, central
nervous system depressants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, du cancer, des
maladies des voies respiratoires, et pour imagerie diagnostique;
anti-inflammatoires, anti-infectieux, anti-viraux, anti-psychotiques,
stimulants du système nerveux central, neurodépresseurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,981. 2001/08/16. U.S.E. HICKSON PRODUCTS LTD., ,
ONTARIO, M1E3X6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700,
225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BLACK KNIGHT ALL SEASON 
RUBBERIZED PREMIUM ROOF 

REPAIR 
The right to the exclusive use of the words PREMIUM ROOF
REPAIR and RUBBERIZED is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Caulkings, coatings and brush grade rubberized asphalt
sealants and adhesives for roofs, for the repair of roofs and to
waterproof roofs from rooftop equipment, from flashings, from
chimneys and from skylights and to seal, waterproof or caulk
eavestroughs. Used in CANADA since at least as early as 1993
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM ROOF REPAIR et
RUBBERIZED en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits de calfeutrage, revêtements et
produits de scellement au bitume caoutchouté de classe
brossage, et adhésifs pour toits, pour la réparation des toits et
pour imperméabiliser les toits, en fonction de l’équipement de
terrasse, des solins en tôle galvanisée, des cheminées et des
puits de lumière, et pour sceller, imperméabiliser ou calfeutrer des
gouttières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1993 en liaison avec les marchandises.

1,113,047. 2001/08/20. HIGH-TOUCH COMMUNICATIONS
INC., 372 Ste-Catherine St. West, Suite 320, Montréal, QUEBEC,
H3B1A2 

HOURGLASS 
WARES: Time sheet management and reporting software for
individuals and companies who bill on an time and material basis.
SERVICES: Consulting, design, programming, installation and
management services relating to the development of time
management and billing systems. Used in CANADA since May
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de feuilles de temps et de
production de rapports pour les personnes et les entreprises qui
facturent le temps et le matériel. SERVICES: Services de
consultation, de conception, de programmation, d’installation et
de gestion ayant trait au développement de systèmes de gestion
du temps et de facturation. Employée au CANADA depuis mai
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,113,255. 2001/08/22. Fondation de la recherche sur les
maladies infantiles, 300, de la Berge du canal, suite 317,
Lachine, QUÉBEC, H8R1H3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION FOR
RESEARCH INTO CHILDREN’S DISEASES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épinglettes, stylos, casquettes, porte-clés,
animaux de peluche, calendriers, tablettes de chocolat,
macarons, sacs à vélo. SERVICES: Organisation d’un téléthon de
24 heures pendant lequel le public peut effectuer une promesse
de don ou un don par carte de crédit par téléphone, organisation
de tirages au sort, organisation de soupers bénéfices ou de
soirées bénéfices au profit de la recherche sur les maladies
infantiles, opération d’un site web sur lequel le public peut trouver
de l’information telle que les coordonnées et l’historique de la
Fondation de la recherche sur les maladies infantiles, ses
principaux événements, les résultats des recherches pédiatriques
dans les centres de recherche financés par la Fondation de la
recherche sur les maladies infantiles, ainsi qu’une possibilité
d’effectuer une promesse de don ou un don par carte de crédit.
Employée au CANADA depuis 28 novembre 1995 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION FOR
RESEARCH INTO CHILDREN’S DISEASES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pins, pens, peak caps, key holders, stuffed animals,
calendars, chocolate bars, buttons, cycling bags. SERVICES:
Organizing a 24-hour telethon during which the public can pledge
a donation or donate by credit card over the phone, organizing
raffles, organizing benefit suppers or benefit evenings with
proceeds going towards research into children’s diseases,
operation of a web site to provide information to the public such as
the address and history of the Foundation for Research into
Children’s Diseases, its main events, the results of pediatric
research conducted at research centres funded by the Foundation
for Research into Children’s Diseases, and the ability to pledge a
donation or to donate to the Foundation using a credit card. Used
in CANADA since November 28, 1995 on wares and on services.

1,113,256. 2001/08/22. Fondation de la recherche sur les
maladies infantiles, 300, de la Berge du canal, suite 317,
Lachine, QUÉBEC, H8R1H3 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDATION DE LA
RECHERCHE SUR LES MALADIES INFANTILES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épinglettes, stylos, casquettes, porte-clés,
animaux de peluche, calendriers, tablettes de chocolat,
macarons, sacs à vélo. SERVICES: Organisation d’un téléthon de
24 heures pendant lequel le public peut effectuer une promesse
de don ou un don par carte de crédit par téléphone, organisation
de tirages au sort, organisation de soupers bénéfices ou de
soirées bénéfices au profit de la recherche sur les maladies
infantiles, opération d’un site web sur lequel le public peut trouver
de l’information telle que les coordonnées et l’historique de la
Fondation de la recherche sur les maladies infantiles, ses
principaux événements, les résultats des recherches pédiatriques
dans les centres de recherche financés par la Fondation de la
recherche sur les maladies infantiles, ainsi qu’une possibilité
d’effectuer une promesse de don ou un don par carte de crédit.
Employée au CANADA depuis 28 novembre 1995 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FONDATION DE LA
RECHERCHE SUR LES MALADIES INFANTILES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pins, pens, peak caps, key holders, stuffed animals,
calendars, chocolate bars, buttons, cycling bags. SERVICES:
Organizing a 24-hour telethon during which the public can pledge
a donation or donate by credit card over the phone, organizing
raffles, organizing benefit suppers or benefit evenings with
proceeds going towards research into children’s diseases,
operation of a web site to provide information to the public such as
the address and history of the Foundation for Research into
Children’s Diseases, its main events, the results of pediatric
research conducted at research centres funded by the Foundation
for Research into Children’s Diseases, and the ability to pledge a
donation or to donate to the Foundation using a credit card. Used
in CANADA since November 28, 1995 on wares and on services.

1,113,257. 2001/08/22. Fondation de la recherche sur les
maladies infantiles, 300, de la Berge du canal, suite 317,
Lachine, QUÉBEC, H8R1H3 
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MARCHANDISES: Épinglettes, stylos, casquettes, porte-clés,
animaux de peluche, calendriers, tablettes de chocolat,
macarons, sacs à vélo. SERVICES: Organisation d’un téléthon de
24 heures pendant lequel le public peut effectuer une promesse
de don ou un don par carte de crédit par téléphone, organisation
de tirages au sort, organisation de soupers bénéfices ou de
soirées bénéfices au profit de la recherche sur les maladies
infantiles, opération d’un site web sur lequel le public peut trouver
de l’information telle que les coordonnées et l’historique de la
Fondation de la recherche sur les maladies infantiles, ses
principaux événements, les résultats des recherches pédiatriques
dans les centres de recherche financés par la Fondation de la
recherche sur les maladies infantiles, ainsi qu’une possibilité
d’effectuer une promesse de don ou un don par carte de crédit.
Employée au CANADA depuis 28 novembre 1995 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pins, pens, peak caps, key holders, stuffed animals,
calendars, chocolate bars, buttons, cycling bags. SERVICES:
Organizing a 24-hour telethon during which the public can pledge
a donation or donate by credit card over the phone, organizing
raffles, organizing benefit suppers or benefit evenings with
proceeds going towards research into children’s diseases,
operation of a web site to provide information to the public such as
the address and history of the Foundation for Research into
Children’s Diseases, its main events, the results of pediatric
research conducted at research centres funded by the Foundation
for Research into Children’s Diseases, and the ability to pledge a
donation or to donate to the Foundation using a credit card. Used
in CANADA since November 28, 1995 on wares and on services.

1,113,448. 2001/08/21. "Hetman Co." Ltd., 03150, Dymytrova
str., 5, Kyiv, UKRAINE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Alcoholic beverages namely vodka. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,975. 2001/08/27. Cold Stone Creamery, Inc. (an Arizona
corporation), 16101 N. 82nd Street, Suite A4, Scottsdale, Arizona
85260, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

COLD STONE CREAMERY 

The right to the exclusive use of the word CREAMERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen confections, namely ice cream, yogurt, and
sorbets in plain form or custom-blended with mix-ins such as
candy, fruits, and nuts; sundaes, shakes, malts, smoothies and
non-alcoholic frozen drinks; cakes, pies, and waffle cones and
bowls. SERVICES: Restaurant and ice cream store services
featuring the foregoing wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 26, 2002 under No. 2,542,783 on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREAMERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises surgelées, nommément crème
glacée, yogourt et sorbets natures ou mélangés à la demande
avec ingrédients tels que bonbons, fruits et noix; coupes glacées,
laits frappés, laits maltés, laits frappés au yogourt et boissons
sans alcool surgelées; gâteaux, tartes et cornets de gaufres et
bols. SERVICES: Services de restaurant et de magasin de
crèmes glacées spécialisés dans les marchandises
susmentionnées. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 février 2002 sous le No. 2,542,783 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,114,210. 2001/08/30. Gestion Charles Custeau inc., 101
Abenaquis, suite 201, Sherbrooke, QUEBEC, J1H1H1 

MUNDO 
WARES: Ballons de sports nommément, ballons de soccer, de
volleyball; vêtements et accessoires de sports nommément,
protège tibia, protège genou, t-shirt, pantalons, shorts,
survêtements, filets, sacs de sports, casquettes, bas, manteaux,
chandails, gilets, gants; chaussures de sports nommément,
chaussures de soccer, de baseball, à crampons; uniformes de
sports nommément, uniforme de soccer, uniforme de baseball,
uniforme d’athlétisme. SERVICES: Vente, distribution et
manufacturation de ballons, vêtements et accessoires de sports.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Inflatable balls for use in sports, namely
soccer balls, volleyballs; sports clothing and accessories, namely
shin pads, knee pads, T-shirts, pants, shorts, sweat clothes, nets,
sports bags, peak caps, hose, coats, sweaters, jerseys, gloves;
sports footwear, namely footwear for soccer, baseball, cleats;
sports uniforms, namely soccer uniforms, baseball uniforms, track
uniforms. SERVICES: Sale, distribution and manufacture of
inflatable balls, clothing and sports accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,114,232. 2001/09/21. INTER-GROUPE ASSURANCES INC.,
1135 CHEMIN ST-LOUIS, SUITE 100, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE et ASSURANCES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Assurances, nommément assurances générales
i.a.r.d. et assurance de personnes, nommément assurance-vie,
asurance maladies graves, assurance voyage, assurance
accident, assurance hypothèque, assurance salaire, avantages
sociaux; services financiers nommément le prêt hypothèque,
l’assurance crédit, les marges de crédit et le crédit. Employée au
CANADA depuis 1995 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GROUPE and
ASSURANCES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance, namely general insurance and personal
insurance, namely life insurance, major medical insurance, travel
insurance, accident insurance, mortgage insurance, income
insurance, worker benefits; financial services, namely mortgage
loans, credit insurance, lines of credit and credit. Used in
CANADA since 1995 on services.

1,114,466. 2001/09/07. Certapay Inc., 55 University Avenue, 8th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5J2H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word PAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software programs which facilitate money
transfers between consumers, businesses and other parties.
SERVICES: Providing computer software programs for payment
processing and providing payment processing services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes de logiciels qui facilitent le
transfert d’argent entre consommateurs, commerces et tierces
parties. SERVICES: Fourniture de logiciels de traitement des
paiements et fourniture de services de traitement des paiements
au moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,114,555. 2001/08/31. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOVE YOUR BODY 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care cream, skin care milk, skin care lotion, skin
cleanser, make-up remover, beauty mask, skin soap, facial wash,
body shampoo, bath and shower gel, hair shampoo, hair
conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème pour le soin de la peau, lait pour le soin
de la peau, lotion pour le soin de la peau, nettoyant pour la peau,
démaquillant, masque de beauté, savon pour la peau, nettoyant
pour le visage, shampoing pour le corps, gel pour le bain et la
douche, shampoing, revitalisant capillaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,586. 2001/09/04. SONERA OYJ, Teollisuuskatu 15, 00510
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MOBILIZING THE WEB 
WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images in mobile telephone systems, namely integrated
circuit cards, encoded smart cards for use in mobile and electronic
payments, electronic certification of identity and providing access
to telecommunication and data transmission networks, magnetic
encoders for mobile telephones, data processors for use in mobile
phones, mobile phones, sound recording cd-rom discs for use in
computers to provide access to global telecommunication and
data communication networks; computer software for use in
mobile and electronic payments, electronic certification of identity,
mobile telephones, providing access to computer networks and
global telecommunication networks; magnetic data media, namely
DVD discs, computer discs and cd-roms containing software
which enables mobile and electronic payments and connections
between computers and mobile phones, electronic certification of
identity, mobile telephones, providing access to computer
networks and global communication networks; optical fiber cables
and optical discs, namely computer discs and cd-roms containing
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software which enables mobile and electronic payments and
connections between computers and mobile phones, electronic
certification of identity, mobile telephones, providing access to
computer networks and global communication networks; base
stations for transmitting messages in mobile communication
network, paging radio transmitters and pagers and satellites;
apparatus for electronic data transmission, namely transmitters of
electronic signals namely telephones, wireless phones,
telegraphs, teleprinters, teleprompters, teletypewriters, facsimile
machines, electric burglar alarm systems connected to mobile
phones, transmitters of electronic signals namely sonars,
electronic identity cards for use in computers and mobile phones
providing electronic certification of identity and electronic
signatures; apparatus for data transmission via global
communications networks, namely computer software for
providing access to global communication networks, mobile
phones, modems, radio and telephone transmitters, integrated
circuits and integrated circuit chips. SERVICES: (1) Advertising,
namely rental of advertising space and updating of advertising
material for others; business management; business
administration; office functions. (2) Insurance; financial affairs,
namely credit card services via cellular telephones; monetary
affairs via cellular telephones and communication networks,
namely electronic funds transfer, electronic certification of identity,
electronic registration services and mobile payments. (3)
Telecommunications namely electronic data transmission
services and data transmission services via a global computer
network; telecommunications services, namely cellular telephone
communication namely personal communications services, ISDN
services and gateway services, electronic transmission of data
and documents via computer terminals and mobile phones,
transmission of data, voice and documents via fiber optic
networks, communications by telegrams and telephone,
transmission of telegrams, electronic mail, electronic transmission
of data, images, documents and messages via computer
terminals and mobile phones, facsimile transmission, paging
services and communication of data, images, documents and
messages via a global communications network, providing
telecommunications connections in form of digital, mobile and
distribution networks to a global communications network. (4)
Education namely providing of training in the field of cell phone
services; entertainment and sporting and cultural activities,
namely providing information for sporting and cultural activities via
world-wide-web and mobile phones. (5) Scientific consulting in the
field of global computer networks and telecommunication
networks; engineering services and laboratory services in the field
of global computer and telecommunication networks; engineering
services and laboratory services in the field of global computer
and telecommunication networks; product research and
development services in the field of telecommunication; graphic
art design and computer software design for others; computer
programming for others; rental of computers and computer
programs; specialists and professional consulting in the field of
computers and communication networks; rental of access time to
automatic data processing bases and global communication
networks; network testing; burglar alarm installation and
surveillance through computer and communication networks and
mobile phones. Priority Filing Date: March 06, 2001, Country:

FINLAND, Application No: T200100793 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FINLAND on wares and on services.
Registered in or for FINLAND on August 30, 2002 under No.
224765 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images dans des
systèmes téléphoniques mobiles, nommément cartes de circuits
intégrés, cartes intelligentes codées utilisées aux fins de paiement
mobile et électronique, de certification d’identité électronique et
d’accès aux réseaux de télécommunication et de transmission de
données, codeurs magnétiques pour téléphones mobiles,
dispositifs de traitement de l’information utilisés dans les
téléphones mobiles, téléphones mobiles, CD-ROM
d’enregistrement musical pour ordinateurs servant à donner
accès à des réseaux de communication de données et de
télécommunication mondiaux; logiciels utilisés à des fins de
paiement électronique, de certification d’identité électronique,
dans des téléphones mobiles, pour la fourniture d’accès à des
réseaux informatiques et de télécommunication mondiaux;
supports magnétiques de données, nommément DVD, disquettes
d’ordinateur et CD-ROM contenant un logiciel pour virements de
fonds électroniques en cours de déplacement et établissement de
connexions entre des ordinateurs et des téléphones mobiles,
certification d’identité électronique, téléphones mobiles, fourniture
d’accès à des réseaux informatiques et de communication
mondiaux; câbles à fibres optiques et disques optiques,
nommément disquettes d’ordinateur et CD-ROM contenant un
logiciel pour virements de fonds électroniques en cours de
déplacement et établissement de connexions entre des
ordinateurs et des téléphones mobiles, certification d’identité
électronique, téléphones mobiles, fourniture d’accès à des
réseaux informatiques et de communication mondiaux; stations
de base pour transmission de messages au moyen de réseaux de
communication mobile, d’émetteurs- récepteurs de téléappel, de
téléavertisseurs et de satellites; appareils de transmission de
données électroniques, nommément émetteurs de signaux
électroniques, nommément téléphones, téléphones sans fil,
télégraphes, téléimprimantes, télésouffleurs, téléscripteurs,
télécopieurs, systèmes d’alarme antivol électriques connectés à
des téléphones mobiles, émetteurs de signaux électroniques,
nommément sonars, cartes d’identité électroniques pour
utilisation dans les ordinateurs et les téléphones mobiles assortis
de fonctions de certification d’identité électronique et de signature
électronique; appareils servant à la transmission des données au
moyen de réseaux de communications mondiaux, nommément
logiciels pour la fourniture d’accès à des réseaux de
communication mondiaux, téléphones mobiles, modems,
émetteurs radio et émetteurs téléphoniques, circuits intégrés et
puces. SERVICES: (1) Publicité, nommément location d’espace
publicitaire et mise à jour de matériel publicitaire pour des tiers;
gestion des affaires; administration des affaires; fonctions de
bureau. (2) Assurance; affaires financières, nommément services
de cartes de crédit au moyen de téléphones cellulaires; affaires
monétaires au moyen de téléphones cellulaires et de réseaux de 
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télécommunications, nommément transfert électronique de fonds,
certification électronique d’identité, services d’enregistrement
électroniques et paiements par téléphonie mobile. (3)
Télécommunications, nommément services électroniques de
transmission de données et services de transmission de données
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de
télécommunications, nommément téléphone cellulaire;
communications, nommément services de communications
personnelles, services de RNIS et service d’accès par passerelle,
transmission électronique de données et de documents au moyen
de terminaux informatiques et de téléphones mobiles,
transmission de données, de la voix et de documents au moyen
de réseaux de fibres optiques, communications par télégrammes
et téléphone, transmission de télégrammes, courrier électronique,
transmission électronique de données, d’images, de documents
et de messages au moyen de terminaux informatiques et de
téléphones mobiles, transmission par télécopie, services de
téléappel et communication de données, d’images, de documents
et de messages au moyen d’un réseau mondial de
télécommunications, fourniture de connexions de
télécommunications, sous la forme de réseaux numériques,
mobiles et de distribution, à un réseau mondial de
télécommunications. (4) Éducation, nommément formation dans
le domaine des services de téléphonie cellulaire; divertissement et
activités sportives et culturelles, nommément information sur les
activités sportives et culturelles au moyen du réseau WWW et de
téléphones mobiles. (5) Conseils scientifiques dans le domaine
des réseaux informatiques mondiaux et des réseaux de
télécommunications; services d’ingénierie et services de
laboratoires dans le domaine des réseaux informatiques
mondiaux et des réseaux de télécommunications; services
d’ingénierie et services de laboratoires dans le domaine des
réseaux informatiques mondiaux et des réseaux de
télécommunications; services de recherche et développement de
produits dans le domaine des télécommunications; conception
graphique et conception de logiciels pour des tiers;
programmation informatique pour des tiers; location d’ordinateurs
et de programmes informatiques; consultation de spécialistes et
d’experts dans le domaine des réseaux informatiques et des
réseaux de communication; location de temps d’accès aux
stations de traitement automatique des données et des réseaux
mondiaux de communication; vérification de réseaux; pose de
systèmes d’alarme antivol et surveillance au moyen de réseaux
informatiques et de réseaux de communication et de téléphones
mobiles. Date de priorité de production: 06 mars 2001, pays:
FINLANDE, demande no: T200100793 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FINLANDE le 30 août 2002 sous le No. 224765 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,114,764. 2001/09/07. CANADIAN DISTRIBUTION CHANNEL
INC., 2678 Lakefield Road, R.R. #4, Peterborough, P, ONTARIO,
K9J6X5 

 

WARES: Beans and peas, namely, great northern beans, mung
beans, garbanzo beans, green lentils, black eye beans, yellow
split peas; rice, flours and by-products, namely, rice, Thai jasmine
rice, barley, rice flour, chick pea flour; spices, namely, cumin
seeds, turmeric, BBQ powder, coriander, curry powder, fish
powder, garlic powder, kabob seasoning, shallots, barberry and
saffron; jams and preserves, namely, quince preserve, rose petal
jam, sour cherry preserved, carrot preserve, cucumbers pickled,
garlic pickled, shallots pickled, mixed vegetables pickled, egg
plants pickled; syrups, namely, sour cherry syrup, quince syrup,
orange blossom syrup, rose syrup, lemon syrup; pastes and
molasses, namely, pomegranate paste, pomegranate molasses,
grape molasses, date molasses, tamarind paste, tomato paste;
dried vegetables and plants, namely Sabzi ghormeh (dehydrated
dried vegetables), sabzi polo (dehydrated dried vegetables), dill
weed, fenugreek, mint, basil leaves, leeks, spinach, tarragon
leaves; herb extracts and distill water, namely rose water, mint
extract, willow extract, kasni extracts; fruit juices and soda drinks,
namely sour grape juice, pomegranate juice, lime juice, apricot
juice, yogurt flavour soda; nuts, namely, pistachio nuts, almond,
walnuts, cashew nuts. SERVICES: Packaging of food products to
the specifications of others; operation of an export agency;
wholesale and retail distribution of food products. Used in
CANADA since 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Haricots et pois, nommément haricots Great
Northern, haricots mung, pois chiches, lentilles vertes, haricots à
oeil noir, pois cassés jaunes; riz, farines et sous-produits,
nommément riz, riz thai au jasmin, orge, farine de riz, farine de
pois chiches; épices, nommément graines de cumin, curcuma,
poudre barbecue, coriandre, poudre de cari, poudre de poisson,
ail en poudre, assaisonnements de kebab, échalottes, oseille des
bois et saffran; confitures et conserves, nommément conserve de
coings, confiture de pétales de rose, conserve de cerises sûres,
conserves de carottes, concombres marinés, ail mariné,
échalotes marinées, marinade à la macédoine, aubergines
marinées; sirops, nommément sirop de cerises sûres, sirop de
coings, sirop de fleurs d’orange, sirop de roses, sirop au citron;
pâtes et mélasses, nommément pâte de grenade, mélasses de
grenades, mélasses de raisins, mélasses de dattes, pâte de
tamarin, concentré de tomates; légumes secs et plantes séchées,
nommément sabzi ghormeh (légumes secs déshydratés), sabzi
polo (légumes secs déshydratés), aneth, fenugrec, menthe,
feuilles de basilic, poireaux, épinards, feuilles d’estragon; extraits
de plantes et eau distillée, nommément eau de rose, extrait de
menthe, extrait de saule, extraits de kasni; jus de fruits et boissons 
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gazeuses, nommément jus de raisin sûr, jus de grenade, jus de
lime, jus d’abricot, boisson gazeuse aromatisée au yogourt; noix,
nommément pistaches, amande, noix, noix de cajou. SERVICES:
Conditionnement de denrées alimentaires selon les spécifications
de tiers; exploitation d’une agence d’exportation; vente en gros et
distribution au détail de denrées alimentaires. Employée au
CANADA depuis 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,114,992. 2001/09/10. P & J Candy Company, Inc., 181 Bay
Street, Suite 1800, Toronto, ONTARIO, M5J2T9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: Import, export and distribution of confectionery.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Importation, exportation et distribution de confiseries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,115,378. 2001/09/10. FORD MODELS, INC., 142 Greene
Street, New York, New York, 10012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 
 

Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SUPERMODELS apart from the trade-mark, only in respect of the
services described as "beauty pageant services and the
production of television programs in the field of entertainment and
education".

WARES: Cosmetics and beauty products, namely foundation
make-up, eyeliner, eyeshadow, mascara, rouge, blush,
concealers, lipsticks, cosmetic pencils, face and body powder;
skin moisturizers, body creams and lotions, facial masques, facial
and body scrubs, soaps, shampoo, hair conditioner, fragrances
and make-up kits; eyeglasses, sunglasses, eyeglass and
sunglass frames, eyeglass and sunglass cases; pre-recorded

videocassettes, pre-recorded CD-roms namely pre-recorded
audio compact discs, pre-recorded records and pre-recorded
audio cassette tapes; posters, calendars, address books,
appointment books, photo albums, scrapbooks, pens, pencils,
note pads, stationery paper and envelopes; tote bags, handbags,
wallets, coin purses, business card holders, cosmetic bags, key
fobs, luggage tags and umbrellas. SERVICES: Beauty pageant
services and the production of television programs in the field of
entertainment and education. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant revendique le droit à l’usage exclusif du mot
SUPERMODELS en dehors de la marque de commerce,
uniquement en rapport avec les services décrits, nommément la
fourniture de services de concours de beauté et la production
d’émissions de télévision dans le domaine du divertissement et de
l’éducation.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits de beauté,
nommément fond de teint, eye-liner, ombre à paupières, fard à
cils, rouge à joues, fard à joues, cache-cernes, rouge à lèvres,
crayons de maquillage, poudre pour le visage et le corps;
hydratants pour la peau, crèmes et lotions pour le corps, masques
faciaux, exfoliants pour le visage et le corps, savons, shampoing,
revitalisant capillaire, fragrances et trousses de maquillage;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes et montures de lunettes de
soleil, lunettes et étuis de lunettes de soleil; vidéocassettes
préenregistrées, CD-ROM préenregistrés, nommément disques
compacts audio préenregistrés, disques préenregistrés et bandes
en cassettes préenregistrées; affiches, calendriers, carnets
d’adresses, carnets de rendez-vous, albums à photos, albums de
découpures, stylos, crayons, blocs-notes, papeterie et
enveloppes; fourre-tout, sacs à main, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-cartes d’affaires, sacs à cosmétiques, breloques
porte-clés, étiquettes à bagages et parapluies. SERVICES:
Services de concours de beauté et de production d’émissions de
télévision dans le domaine du divertissement et de l’éducation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,115,517. 2001/09/12. CAPTUS NETWORKS CORP. (a
Nevada Corporation), 1680 Tide Court #B, Woodland, California
95776, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CAPTUS NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Communications software for connecting computer
network users and global computer networks; data compression
software; facilities management software, namely, software to
control building environmental, access and security systems,
computer hardware for communications servers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No. 2,595,579 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de communications pour la
connexion d’utilisateurs de réseaux informatiques et de réseaux
informatiques mondiaux; logiciels de compression de données;
logiciels de gestion des installations, nommément logiciels de
commande de systèmes environnementaux, d’accès et de
sécurité de bâtiments, matériel informatique pour serveurs de
communications. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,595,579 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,946. 2001/09/17. Placements Contemporains Inc., 272 St-
Jean-Baptiste, Chateauguay, QUEBEC, J6K3C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ACE/SECURITY LAMINATES INC. 
The right to the exclusive use of the words SECURITY and
LAMINATES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bullet resistant, burglar resistant, flame resistant and
bomb blast resistant protective sheeting for glass and windows.
Used in CANADA since at least as early as December 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURITY et LAMINATES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement pour vitres et fenêtres résistant
aux balles, aux voleurs, aux flammes et au souffle des bombes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,116,280. 2001/09/20. Haggards Brewery Limited, 577 Kings’
Road, London SW6 2EH, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

BAD JELLY 
The right to the exclusive use of the word JELLY apart from the
trade-mark in respect of the wares described as jellies; jellies
incorporating up to 1.2% alcohol by volume; and alcoholic
foodstuffs, namely alcoholic jellies.

WARES: Jellies; jellies incorporating up to 1.2% alcohol by
volume; spirits, namely, vodka and whisky; liqueurs, and alcoholic
foodstuffs, namely, alcoholic jellies. Proposed Use in CANADA
on wares.

The right to the exclusive use of the word JELLY apart from the
trade-mark in respect of the wares described as jellies; jellies
incorporating up to 1.2% alcohol by volume; et alcoholic
foodstuffs, namely alcoholic jellies.

MARCHANDISES: Gelées; gelées contenant jusqu’à 1,2 %
d’alcool en volume; eaux-de-vie, nommément vodka et whisky;
liqueurs et produits alimentaires alcoolisés, nommément gelées
alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,534. 2001/09/24. PC Soft Informatique SARL, 216 Rue des
Escarceliers, BP 3019, 34034 Montpellier Cedex 01, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

WEBDEV 
WARES: Computer programming software for developing Internet
and Intranet applications on software supporting graphical
interfaces, and instructional manuals sold and distributed
therewith as a package. SERVICES: Educational services,
namely conducting classes, seminars, conferences and
workshops related to computer programming software to develop
Internet and Intranet applications on software supporting graphical
interfaces; technical support services, namely troubleshooting of
computer programming software problems via telephone, the
Internet and in person. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de programmation informatique pour
l’élaboration d’applications Internet et Intranet sur des logiciels à
interfaces graphiques et manuels d’instruction vendus et
distribués avec eux comme un tout. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires,
conférences et ateliers ayant trait à des logiciels de
programmation informatique permettant de créer des applications
Internet et intranet sur des logiciels prenant en charge des
interfaces graphiques; services de soutien technique,
nommément dépannage de logiciels de programmation
informatique par téléphone, par Internet et en personne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,116,570. 2001/09/25. 9096-7621 Québec Inc., 615 boul. René-
Lévesque Ouest, bureau 300 Montréal, QUÉBEC, H3B1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RÉSO GESTION CORPORATIVE INC., 450, RUE SAINT-
PIERRE, BUREAU 400, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y2M9 
 

La couleur pantone (marque de commerce enregistrée
TMA187,116) bleu numéro 655 pour le gros carré et le mot
NOTAIRES et la couleur pantone (marque de commerce
enregistrée TMA187,116) bronze numéro 875 pour le petit carré
au-dessus de PME ainsi que la ligne séparant PME INTER du mot
NOTAIRES.

Le droit à l’usage exclusif des mots PME et NOTAIRES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de marketing, publicité, relations
publiques et communication audiovisuelle nommément la
conception, l’élaboration, la réalisation et l’exécution d’un
programme de communication pour le compte d’entreprises de
services qu’il dessert. (2) Services de développement
informatique et formulaires ainsi que le soutien à la gestion des
études notariales. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 23 novembre 2000 en liaison avec les services.

The colour pantone (registered trade-mark TMA187,116) blue
number 655 for the large square and the word NOTAIRES and the
colour pantone (registered trade-mark TMA187,116) bronze
number 875 for the small square above PME and the line between
PME INTER and the word NOTAIRES.

The right to the exclusive use of the words PME and NOTAIRES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services related marketing, advertising, public
relations and audiovisual communication, namely design,
development, production and execution of a communications
program for service businesses that it serves. (2) Information
technology development services and forms and support for the
management of notary firms. Used in CANADA since at least as
early as November 23, 2000 on services.

1,116,664. 2001/09/25. BX3 GENERAL LABS S.A. Société de
droit Suisse, 21, avenue des Bosquets de Julie, 1815 CLARENS
MONTREUX, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BX3.4 
MARCHANDISES: Huilles essentielles pour le corps et casque
diffusant un champ électromagnétique. Date de priorité de
production: 28 mars 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/
3091926 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 mars 2001 sous le No.
01/3091926 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Essential oils for the body and cap emitting an
electromagnetic field. Priority Filing Date: March 28, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01/3091926 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on March 28, 2001 under No. 01/
3091926 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,117,274. 2001/10/01. SNC EDITIONS PLAY BAC société en
nom collectif, 33, rue du Petit Musc, 75004 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MOUSTILOU 
MARCHANDISES: (1) Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie), produits de l’imprimerie, nommément journaux,
revues, livres, brochures, feuillets, fichiers et fiches à caractère
éducatif, ludique, informationnel ou promotionnel; imprimés,
nommément brochures, catalogues, revues; fichiers et fiches
imprimées à caractère éducatif, ludique, informationnel ou
promotionnel; gommes (papeterie), nommément gommes à
effacer, presse-papier, articles pour reliures, nommément cahier
anneaux, cartables, spirales, diviseurs alphabétiques et
numériques; photographies; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; papeterie, nommément règles, dévidoirs de rubans
adhésif, étui à crayons, taille-crayons, tampons encreurs,
agrafeuses et agrafes, stylos, marqueurs, craies, crayons,
gommes à effacer, ouvre-lettres, trombones, porte-crayons, sous-
mains, porte-timbres, agendas, pique-notes; autocollants,
étiquettes, décalcomanies, pochoirs, cartes postales, marque-
pages; encres, encriers, mines de crayons, porte-plumes, plumes,
plumes à dessin, plumes à écrire, plumiers, porte-mines, encreurs
(tampons), fusains (crayons); adhésifs (matières collantes pour la
papeterie et le ménage); matériel pour les artistes, nommément
pinceaux, peinture, canevas, toiles, chevalets, spatules, acrylique,
protecteurs de peinture, nommément, scellants à peintures;
palettes pour peintres; ardoises pour écrire, crayons d’ardoises;
papier calque; chevalets pour la peinture; planches (gravures),
planches à dessin, planches à graver, gravures; pointes à tracer
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pour le dessin; règles à dessiner, tés à dessin, trousses à dessin;
matières plastiques pour le modelage, nommément pâte à
modeler, plâtres et enduits pour le modelage; matériaux à
modeler, nommément ébauchoirs, moules de forme variées,
formes à découper; pâte à modeler; toile à calquer, toile pour
reliures, toiles gommées pour la papeterie, toiles pour la peinture; 

machines à écrire et articles de bureau (à l’exception des
meubles), nommément sous-chaises, sous-mains, agendas,
poubelles; matériel d’instruction ou d’enseignement (à l’exception
des appareils); nommément manuels, livres; sacs, sachets,
pochettes, feuilles d’emballage en matières plastiques; cartes à
jouer, jeux de cartes; livres, livres pour enfants, revues, journaux,
livrets, manuels, prospectus, publications, nommément revues,
livres, manuels; fiches scolaires et matériel d’éducation (à
l’exception des appareils), nommément livres, manuels. (2) Jeux
éducatifs et scolaires, jeux de société, jeux artistiques,
nommément boîtes de jeux de perles, de kits à dessin, de kits de
pâte à modeler. SERVICES: Services d’édition, publication de
livres, services d’éducation et de divertissement, nommément
institutions d’enseignement et formation pratique, nommément
cours dans les domaines de la création artistique, la musique,
présentations de spectacles de danse, de musique, de
gymnastique, de magie, théâtres dans les écoles; Date de priorité
de production: 13 avril 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3
095 448 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13 avril 2001 sous le No.
01 3 095448 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Paper and paperboard (raw, semi-worked or for
stationery), printed products, namely newspapers, magazines,
books, brochures, leaflets, educational, leisure, informational or
promotional files and cards; printed goods, namely: brochures,
catalogues, magazines, educational, leisure, informational or
promotional files and cards; erasures (stationery) namely: rubber
erasures, paper blocks; articles for binding, namely ring binders,
binders, spirals, alphabetic and numerical dividers; photographs,
printing type, printing plates, stationery, namely rulers, tape
dispensers, pencil cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers
and staples, pens, markers, chalks, pencils, rubber erasers, letter
openers, paper clips, pencil holders, desk pads, stamp holders,
agendas, note holder spikes, stickers, labels, decals, stencils,
postcards, bookmarks; inks, inkwells, pencil leads, penholders,
pens, drawing pens, writing pens, pen cases, pencil lead holders,
ink pads, charcoal pencils, adhesives (sticky materials for
stationery or household use); supplies for artists, namely paint
brushes, paint, canvases, easels, spatulas, acrylic, protective
padding for paintings; namely, sealants for paintings; palettes for
painters; writing slates, slate pencils; tracing paper; easels for
painting; prints [engraving], drawing boards, engraving plates,
engravings; tracing needles for drawing purposes; drawing rulers,
T-squares for drawing, drawing kits; plastics for modelling,
namely: modelling paste, plasters and sealants for modelling;
modelling materials, namely sculpting tools, moulds of various
shapes, cut-out shapes; plasticine; cloth for tracing, cloth for
bookbinding, gummed cloth for stationery purposes, canvas for
painting; typewriter and office supplies (other than furniture),

namely chair mats, desk pads, agendas, garbage cans; instruction
or teaching materials (other than equipment), namely manuals,
books; bags, sachets, holders, wrapping sheets made of plastic
materials; playing cards; card games books, children’s books,
magazines, newspapers, booklets, manuals, leaflets,
publications, namely: magazines, books and manuals; school
records and educational material (other than equipment) namely
books, manuals. (2) Educational games and school games,
parlour games, artistic games, namely boxes of pearl sets,
drawing kits, modelling dough kits. SERVICES: Editing services,
publication of books, education and entertainment services,
namely educational and occupational training institutions, namely
courses in artistic creation, music, attractions featuring dance,
music, gymnastics, magic, theatres in schools; Priority Filing
Date: April 13, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 095
448 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on April 13, 2001 under
No. 01 3 095448 on wares and on services.

1,117,424. 2001/10/03. Pure 02 Inc., 2769 Lawrencetown Road,
Dartmouth, NOVA SCOTIA, B2Z1L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pure oxygen with non-medical inhaler. Used in
CANADA since at least as early as September 26, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oxygène pur avec inhalateurs non médicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,117,477. 2001/10/09. COMPAGNIE DES ALPES, Société
Anonyme, 6, Place Abel-Gance, 92652 BOULOGNE-
BILLANCOURT cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
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SERVICES: Services d’assurances; affaires financières
notamment consultations financières, prises de participation dans
des sociétés; affaires immobilières nommément estimations et
expertises immobilières, services d’agences immobilières,
courtage en biens immobiliers, gérance de biens immobiliers;
gestion de portefeuilles de valeurs mobilières; émission de
chèques de voyages; parrainage financier. Télécommunications
de données et de la parole par terminaux d’ordinateurs. Services
de fourniture d’accès à des centres serveurs nationaux et
internationaux; services de fourniture d’accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de courrier électronique,
par fax; transmission électronique de données et de documents
au moyen de terminaux informatiques nommément service de
courrier électronique; Services de fourniture d’accès à des
réseaux téléphoniques, radiotéléphoniques, télématiques.
Transmission et diffusion de données, d’images, de sons
nommément services d’accès à Internet, services de
visioconférence et d’audioconférence. Agence de presse et
d’informations (nouvelles) nommément collecte et diffusion de
nouvelles dans le domaine de l’immobilier et des finances.
Transport de personnes par terre nommément par automobile,
motocyclette, camion, autobus, transport de personnes par air
nommément par avion, transport de personnes par eau
nommément par bateau; agences de tourisme et de voyage (à
l’exception de la réservation d’hôtels et de pensions); réservation
de places de voyage; location de véhicules de transport; services
d’organisation de voyages. Services de divertissement sous la
forme de prestations de groupes de musique et de spectacles;
services d’activités sportives et culturelles nommément
organisation de compétitions sportives et d’expositions d’arts;
Location d’articles de sport. Organisation de concours en matière
d’éducation ou de divertissement. Édition de livres; réservation de
places de spectacle. Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire nommément hôtels, maisons de repos et
de convalescence; réservation de logements temporaires, de
pensions, de chambres d’hôtel. Services de reporters, filmage sur
bande vidéo. Date de priorité de production: 24 avril 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01 3 096 798 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 avril 2001
sous le No. 01 3 096 798 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Insurance services; financial business, namely
financial consulting, investment in corporations; real estate
business, namely estimates and expert services, real estate
agency services, real estate brokerage, property management;
management of securities portfolios; issuing travellers’ cheques;
financial sponsorship. Data and voice telecommunications via
computer terminal. Provision of access to national and
international server centres; provision of access to databases and
computer and telematic database server centres; electronic mail
services, fax services; electronic transmission of data and
documents via computer terminals, namely electronic mail
service; provision of access to telephone networks, radio networks
and telematic networks. Transmission and broadcasting of data,
images, audio, namely Internet access services, video-conference
and audio-conference services. Press and news agency, namely

collecting and broadcasting news in the field of real estate and
finance. Ground transportation for passengers, namely by
automobile, motorcycle, truck, bus, air transportation for
passengers, namely by aircraft, marine transportation for
passengers, namely by boat; tourism and travel agencies (except
reservation of hotels and board); travel reservations; hiring
vehicles; travel organization services. Entertainment services in
the form of performances by music groups and attractions;
services related to sports and cultural activities, namely organizing
sports competitions and art exhibitions; hiring sporting goods.
Organization of contests for educational or entertainment
purposes. Book publishing; tickets for attractions. Food services;
temporary accommodation, namely hotels, rest homes and
convalescent homes; reservations for temporary accommodation,
board, hotel rooms. reporter services, video taping. Priority Filing
Date: April 24, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 096
798 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on April 24,
2001 under No. 01 3 096 798 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,117,786. 2001/10/09. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitahshinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Radios; audio tape/disc players/recorders; audio tape/
disc players/recorders combined with radios; audio speakers;
audio amplifiers; audio tuners; video tape/disc players/recorders;
video cameras; televison receivers; headphones. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio; bandes sonores/lecteurs de
disques/enregistreurs; bandes sonores/lecteurs de disques/
enregistreurs combinés avec des appareils-radio; haut-parleurs;
amplificateurs audio; syntonisateurs audio; bandes vidéo /lecteurs
de disques/enregistreurs; caméras vidéo; téléviseurs; casques
d’écoute. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,117,796. 2001/10/12. Marc Dufresne, 431 Melrose, Verdun,
QUEBEC, H4H1T2 

SANTA’S DOG 
The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Children’s books and e-books, toy dog figurines, posters
and pictures. SERVICES: Public appearances of a costumed dog;
photo sessions with the said dog. Used in CANADA since
December 05, 1999 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres électroniques et livres pour enfants,
figurines jouets représentant des chiens, affiches et images.
SERVICES: Apparitions en public d’un chien costumé; séances
de photo avec ledit chien. Employée au CANADA depuis 05
décembre 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,813. 2001/10/05. GeneMedix plc, Waterwitch House,
Exeter Road, Newmarket, Suffolk, CB8 8NX, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the word GENE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
hepatitis, multiple sclerosis, anaemia, diabetes, cancer
comprising Kaposi’s sarcoma, leukaemia, follicular lymphoma,
lymph or liver metastases of carcinoid tumours, malignant
melanoma, and metastatic renal cell carcinoma; and for the
treatment of neutropenia; for reducing the severity and risk of
infection in cytotoxic chemotherapy, for maintenance of remission
in multiple myeloma; and for the treatment of growth disorders
caused by lack of growth hormone. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hépatite, de la sclérose en plaques, de l’anémie, du
diabète, du cancer comprenant le sarcome de Kaposi, la
leucémie, le lymphome folliculaire, les métastases lymphatiques
ou hépatiques ou du foie de tumeurs carcinoïdes, de mélanomes
malins et d’hypernéphrome métastatique; et pour le traitement de
la neutropénie; pour la réduction de la gravité et du risque
d’infections en chimiothérapie cytotoxique, pour le maintien des
rémissions du myélome multiple; et pour le traitement des troubles
de croissance causés par l’absence d’hormones de croissance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,176. 2001/10/12. Millennium Global Telecom Inc., 320
Front Street West, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M5V3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA,
ONTARIO, L4G1H6 

THE CAMPUS CONNECTION CARD 
The right to the exclusive use of the word CONNECTION CARD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepaid telephone calling cards, and receipts issued as
evidence of entitlement to prepaid telecommunication services in
connection with loyalty programs and affinity programs, flyers,
pamphlets, posters, brochures, booklets. SERVICES: Provision of
consumer telecommunication services namely prepaid long
distance and local telephone services. Used in CANADA since at
least as early as July 11, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTION CARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes prépayées d’appels téléphoniques, et
reçus émis comme preuve de l’admissibilité aux services
prépayés de télécommunications en rapport avec des
programmes de fidélisation et des programmes d’affinité,
prospectus, dépliants, affiches, brochures, livrets. SERVICES:
Fourniture de services de télécommunications aux clients,
nommément services téléphoniques locaux et interurbains
prépayés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 juillet 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,118,178. 2001/10/12. Millennium Global Telecom, Inc., 320
Front Street West, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M5V3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA,
ONTARIO, L4G1H6 

TORONTO CAMPUS CARD 
The right to the exclusive use of the word TORONTO and CARD
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Prepaid telephone calling cards, and receipts issued as
evidence of entitlement to prepaid telecommunication services in
connection with loyalty programs and affinity programs, flyers,
pamphlets, posters, brochures, booklets. SERVICES: Provision of
consumer telecommunication services namely prepaid long
distance and local telephone services. Used in CANADA since at
least as early as July 11, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO et CARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes prépayées d’appels téléphoniques, et
reçus émis comme preuve de l’admissibilité aux services
prépayés de télécommunications en rapport avec des
programmes de fidélisation et des programmes d’affinité,
prospectus, dépliants, affiches, brochures, livrets. SERVICES:
Fourniture de services de télécommunications aux clients,
nommément services téléphoniques locaux et interurbains
prépayés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 juillet 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,118,790. 2001/10/17. EXALEAD, formerly known as EXENTIS
S.A. A "Société Anonyme" according to the laws of France, 204
rue de Crimée, 75019 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

EXALEAD 
WARES: (1) Software (search engine for global information
networks). (2) Software (search engine for global information
networks); software in the field of search engines for the Internet
on disk, CD-ROM and available for download via the Internet.
SERVICES: (1) Electronic transmission of messaged and data,
namely electronic mail services; information services in
telecommunications and electronic data delivery; programming
search engines for global information network known as the
Internet; design of computer programs and software; creation of
data processing programs; professional consultancy (not related
to business management) in the areas of access to information
and delivery of information; computer programming; rental of
access time to a database server center; rental of access time to
a global information network for exchange and transmission of
data; software design; creation of data processing programs;
technical consultancy in computing and telecommunications;
documentary, technical, and commercial searching in databases
and on a global information network known as the Internet;
research and development of technical projects related to the
global information network known as the Internet. (2) Electronic
transmission of messaged and data, namely electronic mail
services; information services in telecommunications and
electronic data delivery; professional consultancy (not related to
business management) in the areas of access to information and
delivery of information; computer programming; rental of access
time to a database server center; rental of access time to a global
information network for exchange and transmission of data;
programming of search engines for the global information network

known as the Internet; design of computer programs and software;
creation of data processing programs; technical consultancy in
computing and telecommunications; documentary, technical, and
commercial searching in databases and on a global information
network known as the Internet; research and development of
technical projects related to the global information network known
as the Internet; the operation of a search engine for global
information networks including the Internet. Priority Filing Date:
April 19, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3096042 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services (1). Used in FRANCE on wares (1) and
on services (1). Registered in or for FRANCE on April 19, 2001
under No. 01 3096042 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels (moteur de recherche pour
réseaux mondiaux d’informations). (2) Logiciel (moteur de
recherche pour réseaux mondiaux d’informations); logiciels
utilisés comme moteurs de recherche pour l’Internet sur disque,
CD-ROM, téléchargeables au moyen de l’Internet. SERVICES:
(1) Transmission électronique de messages et de données,
nommément services de courrier électronique; services
d’information en télécommunications et en fourniture de données
électroniques; programmation de moteurs de recherche sur le
réseau mondial d’informations connu sous le nom d’Internet;
conception de programmes informatiques et de logiciels; création
de programmes de traitement des données; consultation
professionnelle (non liée à la gestion des affaires) dans les
domaines de l’accès à l’information et de la fourniture
d’information; programmation informatique; location de temps
d’accès à un centre serveur de bases de données; location de
temps d’accès à un réseau mondial d’informations en vue de
l’échange et de la transmission de données; conception de
logiciels; création de programmes de traitement des données;
technique consultation technique en informatique et en
télécommunications; recherche documentaire, technique et
commerciale dans des bases de données et sur le réseau mondial
d’informations connu sous le nom d’Internet; recherche et
développement de projets techniques relatifs au réseau mondial
d’informations connu sous le nom d’Internet. (2) Transmission
électronique de messages et de données, nommément services
de courrier électronique; services d’information en
télécommunications et en fourniture de données électroniques;
consultation professionnelle (non liée à la gestion des affaires)
dans les domaines de l’accès à l’information et de la fourniture
d’information; programmation informatique; location de temps
d’accès à un centre serveur de bases de données; location de
temps d’accès à un réseau mondial d’informations en vue de
l’échange et de la transmission de données; programmation de
moteurs de recherche sur le réseau mondial d’informations connu
sous le nom d’Internet; conception de programmes informatiques
et de logiciels; création de programmes de traitement des
données; consultation technique en informatique et en
télécommunications; recherche documentaire, technique et
commerciale dans des bases de données et sur le réseau mondial
d’informations connu sous le nom d’Internet; recherche et
développement de projets techniques relatifs au réseau mondial
d’informations connu sous le nom d’Internet; exploitation d’un
moteur de recherche pour réseaux mondiaux d’informations y
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compris Internet. Date de priorité de production: 19 avril 2001,
pays: FRANCE, demande no: 01 3096042 en liaison avec le
même genre de marchandises (1) et en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 19 avril 2001 sous le No. 01 3096042 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,118,907. 2001/10/18. CHOCOLATES GAROTO S.A., a legal
entity, Praça Meyerfreund, 1, Vila Velha -, Espírito Santo,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
GAROTO as well as the curved line are red on a yellow
background, the word FAVORITES as well as the curved line are
white on a dark red background.

WARES: Bonbons, chocolates and trade-dress namely paper
wrappings, paper packages and paper boxes for chocolate and
bonbons. Proposed Use in CANADA on wares.

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot GAROTO et la ligne courbe sont en
rouge sur fond jaune, le mot FAVORITES et la ligne courbe sont
en blanc sur fond rouge foncé.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolats et habillage de marque,
nommément emballage en papier, paquets en papier et boîtes en
papier pour chocolat et bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,118,969. 2001/10/19. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

 

The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pagers, cellular phones, mobile phones, personal digital
assistants, cordless telephone sets, computers, handheld
computers, computer handy terminals, batteries. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléavertisseurs, téléphones cellulaires,
téléphones mobiles, assistants numériques personnels,
téléphones sans fil, ordinateurs, ordinateurs portatifs, terminaux
informatiques portables, piles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,119,335. 2001/10/29. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD,
COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 
 

The mark was designed in blue and gold. The words THINK
FACTORS are in blue and word FIRST is in gold. Color is claimed
as a feature of the trade-mark.
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WARES: Newsletters, magazines, product manuals, flyers,
brochures, store signs, posters, internal stationery namely note
pads, informational sheets featuring dietary and nutritional
supplements, vitamins, minerals, herbs, pharmaceuticals and
health care products. SERVICES: Website providing information
in the field of dietary and nutritional supplements, vitamins,
minerals, pharmaceuticals and health care products through a
website. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La marque est en bleu et or. Les mots THINK FACTORS sont en
bleu et le mot FIRST est de couleur or. Les couleurs sont
revendiquées comme une caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Bulletins, magazines, notices de produits,
prospectus, brochures, enseignes de magasin, affiches, papeterie
interne, nommément blocs-notes, fiches d’information portant sur
des suppléments diététiques et nutritionnels, vitamines, minéraux,
herbes, produits pharmaceutiques et produits de soins de santé.
SERVICES: Site Web qui fournit de l’information dans le domaine
des suppléments diététiques et nutritionnels, vitamines, minéraux,
produits pharmaceutiques et produits de soins de santé au moyen
d’un site Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,119,718. 2001/10/26. KINO FLO, INC., a legal entity, 10848
Cantara Street, Sun Valley, California, 91352, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The trade-mark consists of the colour red applied to the whole of
the visible surface of the particular portion which has been
indicated by the lining for the colour red of the end of the
fluorescent lamp shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour red. The remainder of the end of the fluorescent lamp
shown in dotted outline does not form part of the mark; it merely
serves to establish positioning of the mark.

WARES: Fluorescent lamps. Used in CANADA since at least as
early as December 1993 on wares. Priority Filing Date: May 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/262,962 in association with the same kind of wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
l’ensemble de la surface visible de la partie spécifique indiquée
par la partie hachurée en rouge située à l’extrémité de la lampe
fluorescente représentée dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est en rouge. Le reste de l’extrémité de la lampe
fluorescente, représenté en ligne pointillée, ne fait pas partie de la
marque; il indique seulement l’emplacement de la marque.

MARCHANDISES: Lampes fluorescentes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1993 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 mai
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
262,962 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,119,862. 2001/10/30. Trouw International B.V., Veerstraat 38,
5831 JN BOXMEER, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
stars and words "marine harvest" are red. The three connecting
lines are grey.

The right to the exclusive use of the word MARINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat, fish, poultry and game; mollusca, crustaceans and
shellfish; fish products and edible marine products namely sea
bass, cod, sea bream, yellow tail, eel, trout, salmon, halibut,
barramundi, tilapia, whether fresh, frozen, canned, bottled, dried
or smoked; living fish; foodstuffs for fish and other animals. Used
in CANADA since at least as early as April 2001 on wares. Priority
Filing Date: August 21, 2001, Country: BENELUX, Application No:
0995585 in association with the same kind of wares. Used in
CHILE on wares. Registered in or for BENELUX on August 21,
2001 under No. 0995585 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les étoiles et les mots MARINE HARVEST
sont en rouge. Les trois lignes de raccordement sont en gris.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; mollusques,
crustacés et coquillages; produits à base de poisson et de produits
de la mer comestibles, nommément bars communs, morues,
dorades, sébastes, anguilles, truites, saumons, flétans, perches
barramundi, tilapias, qu’ils soient frais, surgelés, en boîte, en
bocal, séchés ou fumés; poissons vivants; produits alimentaires
pour poissons et autres animaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 août 2001, pays:
BENELUX, demande no: 0995585 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 21 août
2001 sous le No. 0995585 en liaison avec les marchandises.
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1,120,164. 2001/11/01. ARDATH TOBACCO COMPANY
LIMITED, Globe House, 4 Temple Place, London, WC2R, 2PG,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SMOOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, tobacco, ashtrays, lighters, matches.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac, cendriers, briquets,
allumettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,175. 2001/11/01. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

REFRESHING APPLE 
The right to the exclusive use of the words REFRESHING and
APPLE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air freshener. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REFRESHING et APPLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseur d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,763. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SALAMANDRA 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/252517 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines de
stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de cartes;
magazines de stratégies de jeux de cartes; livrets d’instructions de
jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux de cartes;
affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus avec eux;
manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles d’instructions
de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées; cartes à
échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/252517 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,971. 2001/11/05. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

LA CAPITALE MFQ INSURANCE INC. 
Le droit à l’usage exclusif de "insurance", "MFQ" et "inc." en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Tous les services offerts par une compagnie
d’assurance de personnes et de services financiers comprenant:
des services d’assurance de personnes et de rentes individuelles
et collectives. (2) Tous les services offerts par une compagnie
d’assurance de personnes et de services financiers comprenant:
des prêts hypothécaires de prêts personnels. (3) Tous les services
offerts par une compagnie d’assurance de personnes et de
services financiers comprenant: des services de planification
financière fiscale, successorale et financière. (4) Tous les services
offerts par une compagnie d’assurance de personnes et de
services financiers comprenant: des services d’investissements
dans des régimes d’épargne nommément: d’épargne retraite, de
prestation aux employés, des comptes de retraite immobilisés et
des fonds enregistrés d’épargne retraite. (5) Tous les services
offerts par une compagnie d’assurance de personnes et de
services financiers comprenant: de services d’investissements
dans des fonds mutuels. Employée au CANADA depuis 11
septembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of "insurance", "MFQ" and "inc." is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) All services offered by an insurance company
providing coverage for individuals and financial services including
insurance services for individuals and individual and group
annuities. (2) All services offered by an insurance company
providing coverage for individuals and financial services including
mortgages and personal loans. (3) All services offered by an
insurance company providing coverage for individuals and
financial services including financial, tax and estate planning
services. (4) All services provided by a company providing
personal insurance and financial services, namely investment
services in saving plans, namely retirement saving plans,
employee benefit plans, locked-in retirement account plans, and
registered retirement saving plans. (5) All services offered by an
insurance company providing coverage for individuals and
financial services including mutual fund investment services.
Used in CANADA since September 11, 2000 on services.

1,120,972. 2001/11/05. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

LA CAPITALE LIFE INSURANCE INC. 
Le droit à l’usage exclusif de "life insurance" et "inc." en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tous les services d’administration et de gestion
d’une compagnie d’assurance de personnes individuelle et
collective nommément: des services d’assurance vie individuelle
et collective. (2) Tous les services d’administration et de gestion
d’une compagnie d’assurance de personnes individuelle et
collective nommément: des services d’assurance salaire
individuelle et collective. (3) Tous les services d’administration et
de gestion d’une compagnie d’assurance de personnes
individuelle et collective nommément: des services d’assurance
soins médicaux, dentaires, oculaires et médicaments. (4) Tous les
services d’administration et de gestion d’une compagnie
d’assurance de personnes individuelle et collective nommément:

des services d’assurance frais juridiques. (5) Tous les services
d’administration et de gestion d’une compagnie d’assurance de
personnes individuelle et collective nommément: des services
d’investissements dans des régimes d’épargne nommément de
régimes: d’épargne retraite, de prestation aux employés, de
compte de retraite immobilisé, de fonds enregistrés d’épargne
retraite, sans que ces régimes soient individuels et collectifs. (6)
Tous les services d’administration et de gestion d’une compagnie
d’assurance de personnes individuelle et collective nommément:
des services de prêt d’argent nommément de prêts hypothécaires
et personnels. (7) Tous les services d’administration et de gestion
d’une compagnie d’assurance de personnes individuelle et
collective nommément: des services de planification fmancière,
fiscale ou successorale. (8) Tous les services d’administration et
de gestion d’une compagnie d’assurance de personnes
individuelle et collective nommément: des services de retenue à la
source et de prélèvement bancaire. (9) Tous les services
d’administration et de gestion d’une compagnie d’assurance de
personnes individuelle et collective nommément: des services
informatiques offerts aux clients de la compagnie pour
l’administration des régimes d’assurance collective, des prêts
hypothécaires et toute autre forme de prêt d’argent, de la
planification financière fiscale et successorale. Employée au
CANADA depuis 11 septembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of "life insurance" and "inc." is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) All services related to the administration and
management of an insurance company providing personal
coverage on an individual or group basis, namely services related
to namely: life insurance services on an individual or group basis.
(2) All services related to the administration and management of
an insurance company providing personal coverage on an
individual or group basis, namely income insurance services on an
individual or group basis. (3) All services related to the
administration and management of an insurance company
providing personal coverage on an individual or group basis,
namely insurance services for medical, dental and optical care
and medication. (4) All services related to the administration and
management of an insurance company providing personal
coverage on an individual or group basis, namely services related
to insurance services covering legal expenses. (5) All services
related to the administration and management of an insurance
company providing coverage for individuals and groups, namely
investment services in saving plans, namely retirement saving
plans, employee benefit plans, locked-in retirement account plans,
registered retirement saving plans, the said plans not being
individual or group. (6) All services related to the administration
and management of an insurance company providing personal
coverage on an individual or group basis, namely loan services,
namely mortgages and personal loans. (7) All services related to
the administration and management of an insurance company
providing personal coverage on an individual or group basis,
namely services related to financial, tax and estate planning. (8)
All services related to the administration and management of an
insurance company providing personal coverage on an individual
or group basis, namely services related to source deduction and
pre-authorized withdrawal. (9) All services related to the
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administration and management of an insurance company
offering coverage for individuals and groups, namely computer
services for the customers of the company for the administration
of group insurance plans, mortgages and other types of cash
loans, financial, tax and estate planning. Used in CANADA since
September 11, 2000 on services.

1,120,973. 2001/11/05. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

LA CAPITALE GENERAL INSURANCE 
INC. 

Le droit à l’usage exclusif de "GENERAL INSURANCE" et "INC."
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tous les services d’assurance offerts par une
compagnie d’assurance de dommages, nommément: des
services d’assurance automobile, d’assurance de biens et
habitation, de responsabilité professionnelle et commerciale et de
risques divers. (2) Tous les services d’assurance offerts par une
compagnie d’assurance de dommages, nommément: des
services d’assurance protection juridique. (3) Tous les services
d’assurance offerts par une compagnie d’assurance de
dommages, nommément: des services d’assurance protection
juridique. (4) Tous les services d’assurance offerts par une
compagnie d’assurance de dommages, nommément: des
services de prêts hypothécaire et de prêts personnels. (5) Tous
les services d’assurance offerts par une compagnie d’assurance
de dommages, nommément: des services de cautionnement.
Employée au CANADA depuis 11 septembre 2000 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of "GENERAL INSURANCE" and
"INC." is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) All insurance services provided by a general
insurance company, namely: automobile insurance, property and
residence insurance, professional and commercial liability
insurance and general insurance. (2) Insurance services provided
by a general insurance company, namely: legal insurance
services. (3) Insurance services provided by a general insurance
company, namely: legal insurance services. (4) Insurance
services provided by a general insurance company, namely:
mortgages and personal loans. (5) Insurance services provided by
a general insurance company, namely bond services. Used in
CANADA since September 11, 2000 on services.

1,120,975. 2001/11/05. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

 

Le logo est composé d’une forme placée sur une ellipse axée vers
le nord-est et les mots "La Capitale assurances générales inc."
sont placés sous le logo. L’abréviation "inc." est à quatre-vingt-dix
(90) degrés du bas vers le haut, immédiatement après les mots
assurances générales.

Le droit à l’usage exclusif de "ASSURANCES GÉNÉRALES" et
"INC." en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tous les services d’assurance offerts par une
compagnie d’assurance de dommages, nommément: des
services d’assurance automobile, d’assurance de biens et
habitation, de responsabilité professionnelle et commerciale et de
risques divers. (2) Tous les services d’assurance offerts par une
compagnie d’assurance de dommages, nommément: des
services d’assurance protection juridique. (3) Tous les services
d’assurance offerts par une compagnie d’assurance de
dommages, nommément: des services de prêts hypothécaires et
de prêts personnels. (4) Tous les services d’assurance offerts par
une compagnie d’assurance de dommages, nommément: des
services cautionnement. Employée au CANADA depuis 11
septembre 2000 en liaison avec les services.

The logo is composed of a shape on an ellipse tilting northeast,
and the words "La Capitale assurances générales inc." are located
under the logo. The abbreviation "inc." is at a ninety-degree angle
from bottom to top, immediately following the words "assurances
générales inc.".

The right to the exclusive use of "ASSURANCES GÉNÉRALES"
and "INC." is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) All insurance services provided by a general
insurance company, namely: automobile insurance, property and
residence insurance, professional and commercial liability
insurance and general insurance. (2) Insurance services provided
by a general insurance company, namely: legal insurance
services. (3) Insurance services provided by a general insurance
company, namely: mortgages and personal loans. (4) Insurance
services provided by a general insurance company, namely bond
services. Used in CANADA since September 11, 2000 on
services.
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1,120,976. 2001/11/05. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 
 

Le logo est composé d’une forme placée sur une ellipse axée vers
le nord-est et les mots "La Capitale immobilière MFQ inc." sont
placés sous le logo. L’abréviation "inc." est à quatre-vingt-dix (90)
degrés du bas vers le haut, immédiatement après les mots
"immobilière MFQ".

Le droit à l’usage exclusif de "IMMOBILIÈRE" et "INC." en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tous les services offerts par une compagnie de
gestion d’immeubles nommément: des services de construction et
d’entretien d’édifice. (2) Tous les services offerts par une
compagnie de gestion d’immeubles nommément: des services
d’acquisition, d’administration et de de gestion d’immeubles
locatifs résidentiels et commerciaux. (3) Tous les services offerts
par une compagnie de gestion d’immeubles nommément:des
services de gestion de résidences pour personnes âgées
nommément: des services d’hébergement et de restauration; des
services médicaux et paramédicaux; des services rendurs par des
salons de coiffure; des services d’hygiène, d’entretien général et
d’entretien ménager; des services de buanderie, de dépanneur,
de bibliothèque et de loisirs. Employée au CANADA depuis 11
septembre 2000 en liaison avec les services.

The logo is composed of a shape on an ellipse tilting northeast,
and the words "La Capitale immobilière MFQ inc." are located
under the logo. The abbreviation "inc." is at a ninety-degree angle
from bottom to top, immediately following the words "immobilière
MFQ".

The right to the exclusive use of "IMMOBILIÈRE" and "INC." is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) All services provided by a building management
company, namely services related to the construction and
maintenance of buildings. (2) All services provided by a building
management company, namely services related to the acquisition,
administration and management of rented residential and
commercial buildings. (3) All services provided by a property
management company, namely services related to the
management of seniors’ residences, namely services related to
accommodation and food services; medical and paramedical
services; services rendered by hair salons; services related to
hygiene, general maintenance and housekeeping; laundry
services, convenience store, library and leisure services. Used in
CANADA since September 11, 2000 on services.

1,121,002. 2001/11/01. DocuCorp International, Inc., 5910 N.
Central Expressway, Suite 800, Dallas, Texas 75206, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DOCUPRESENTMENT 
WARES: Computer software and web-based solutions for
document automation and electronic presentment of information,
namely for document creation, production, conversion, recording,
indexing, archiving, printing, displaying, viewing, publishing,
transmission, encryption, management, typography, and delivery.
SERVICES: Application service provider, namely providing
applications and services for document creation, production,
conversion, recording, indexing, archiving, printing, displaying,
viewing, publishing, transmission, encryption, management,
typography, and distribution via a global computer network;
document creation, production, conversion, recording, indexing,
archiving, printing, displaying, viewing, publishing, transmission,
encryption, management, typography, and distribution services
conducted over a global computer network; website featuring
business and insurance forms; computer software consultation
services; computer software support services; computer software
integration and installation services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No.
2676022 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et solutions sur le Web pour
l’automatisation de documents et la présentation électronique
d’information, nommément pour la création, la production, la
conversion, l’enregistrement, l’indexage, l’archivage, l’impression,
l’affichage, la visualisation, l’édition, la transmission, le cryptage,
la gestion, la typographie et la livraison de documents.
SERVICES: Fournisseur de service d’application, nommément
fournisseur d’applications et de services pour la création, la
production, la conversion, l’enregistrement, l’indexage,
l’archivage, l’impression, l’affichage, la visualisation, l’édition, la
transmission, le cryptage, la gestion, la typographie, et la
distribution de documents au moyen d’un réseau informatique
mondial; création, production, conversion, enregistrement,
indexage, archivage, impression, affichage, visualisation, édition,
transmission, cryptage, gestion, typographie de documents et
services de distribution effectuée au moyen d’un réseau
informatique mondial; site Web offrant des formulaires d’affaire et
d’assurance; services de consultation de logiciels; services
d’assistance informatique; services d’intégration et d’installation
de logiciels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
janvier 2003 sous le No. 2676022 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,121,062. 2001/11/05. SUCCESSFUL AGING, 1 Avenue de la
Terrasse, 91190 GIF SUR YVETTE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

S@ 
SERVICES: Scientific research and laboratory research in the
field of aging; computer programming for others; computer
software design for others; updating of computer software for
others; rental of computer software; maintenance of computer
software; technical support services, namely troubleshooting of
computer hardware; computer hardware consulting services;
computer services, namely designing and implementing network
web pages and web sites for others; database development
services; consulting and providing information to those over 50 on
diet, sports, beauty care, psychology, physiotherapy; computer
services, namely creating indexes of information, sites and other
resources available on computer networks in the field of aging;
providing and leasing access to an on-line computer database in
the field of aging; videotaping; restaurants; restaurant delivery
services; delivery of meals to the ederly at their homes; providing
temporary housing accommodations; dietician services,
psychological consultation; physiotherapy consultation; medical
and hygienic services namely, massage services; talassotherapy
services, balneotherapy services; nursing services and home
health care services. Priority Filing Date: May 03, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 013098535 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on services. Registered
in or for FRANCE on May 03, 2001 under No. 01 3098535 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche scientifique et recherche en laboratoire
dans le domaine du vieillissement; programmation informatique
pour des tiers; conception de logiciels pour des tiers; mise à
niveau de logiciels pour des tiers; location de logiciels;
maintenance de logiciels; services de soutien technique,
nommément dépannage de matériel informatique; services de
consultation en matériel informatique; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de pages Web et de
sites Web sur réseau pour des tiers; services de développement
de bases de données; consultation et fourniture d’information aux
personnes âgées de plus de 50 ans en matière de diète, de sports,
de soins de beauté, de psychologie, de physiothérapie; services
d’informatique, nommément création d’index d’information, de
sites et d’autres ressources disponibles sur réseaux d’ordinateurs
dans le domaine du vieillissement; fourniture et crédit-bail d’accès
à une base de données en ligne dans le domaine du
vieillissement; enregistrement magnétoscopique; restaurants;
services de livraison pour restaurants; livraison de repas aux
aînés à leur maison; fourniture d’hébergement temporaire;
services de diététiste, consultation en psychologie; consultation
en physiothérapie; services médicaux et hygiéniques,
nommément services de massage; services de thalassothérapie,
services de balnéothérapie; services de soins infirmiers et
services de soins de santé à la maison. Date de priorité de

production: 03 mai 2001, pays: FRANCE, demande no:
013098535 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 03 mai 2001 sous le No. 01 3098535 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,121,063. 2001/11/05. SUCCESSFUL AGING, 1 Avenue de la
Terrasse, 91190 GIF SUR YVETTE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Success@ging 
SERVICES: Scientific research and laboratory research in the
field of aging; computer programming for others; computer
software design for others; updating of computer software for
others; rental of computer software; maintenance of computer
software; technical support services, namely troubleshooting of
computer hardware; computer hardware consulting services;
computer services, namely designing and implementing network
web pages and web sites for others; database development
services; consulting and providing information to those over 50 on
diet, sports, beauty care, psychology, physiotherapy; computer
services, namely creating indexes of information, sites and other
resources available on computer networks in the field of aging;
providing and leasing access to an on-line computer database in
the field of aging; videotaping; restaurants; restaurant delivery
services; delivery of meals to the ederly at their homes; providing
temporary housing accommodations; dietician services,
psychological consultation; physiotherapy consultation; medical
and hygienic services namely, massage services; talassotherapy
services; balneotherapy services; nursing services and home
health care services. Priority Filing Date: May 04, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3098850 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on services. Registered
in or for FRANCE on May 04, 2001 under No. 013098850 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche scientifique et recherche en laboratoire
dans le domaine du vieillissement; programmation informatique
pour des tiers; conception de logiciels pour des tiers; mise à
niveau de logiciels pour des tiers; location de logiciels;
maintenance de logiciels; services de soutien technique,
nommément dépannage de matériel informatique; services de
consultation en matériel informatique; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de pages Web et de
sites Web sur réseau pour des tiers; services de développement
de bases de données; consultation et fourniture d’information aux
personnes âgées de plus de 50 ans en matière de diète, de sports,
de soins de beauté, de psychologie, de physiothérapie; services
d’informatique, nommément création d’index d’information, de
sites et d’autres ressources disponibles sur réseaux d’ordinateurs
dans le domaine du vieillissement; fourniture et crédit-bail d’accès 
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à une base de données en ligne dans le domaine du
vieillissement; enregistrement magnétoscopique; restaurants;
services de livraison pour restaurants; livraison de repas aux
aînés à leur maison; fourniture d’hébergement temporaire;
services de diététiste, consultation en psychologie; consultation
en physiothérapie; services médicaux et hygiéniques,
nommément services de massage; services de thalassothérapie,
services de balnéothérapie; services de soins infirmiers et
services de soins de santé à la maison. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: FRANCE, demande no: 01
3098850 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 04 mai 2001 sous le No. 013098850 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,121,093. 2001/11/05. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

TEMPORAIRE SUN LIFE 
The right to the exclusive use of the word TEMPORAIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely insurance services. Used
in CANADA since at least as early as July 09, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEMPORAIRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juillet 2001 en liaison avec les services.

1,121,101. 2001/11/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 
 

Le logo est composé d’une forme placée sur une ellipse axée vers
le nord-est et les mots "La Capitale services conseils." sont placés
sous le logo. L’abréviation "inc." est à quatre-vingt-dix (90) degrés
du bas vers le haut, immédiatement après les mots "services
conseils".

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES et CONSEILS et
INC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services offerts par un cabinet spécialisé
dans la distribution de produits et services financiers comprenant
nommément: des services d’assurance de personnes et de
rentes, individuelles et collectives; des services de prêts
hypothécaires et de prêts personnels; des services de
planification financière, fiscale et successorale; des services
d’investissements financiers dans le domaine des valeurs,
mobilières, incluant la vente et le conseil, offerts par un conseiller;
des services d’assurance offerts par un courtier d’exercice
restreint spécialisé en épargne collective, comprenant
nommément: le placement de parts de fonds communs de
placement; des services de fonds mutuels ou de sociétés
d’investissement à capital fixe ou variable et autres valeurs
mobilières; des services d’assurance offerts par une compagnie
d’assurance de dommages, comprenant nommément: des
services d’assurance automobile; des services d’assurance biens
et habitation; des services d’assurance responsabilité
professionnelle et commerciale et risques divers de même que
d’assistance juridique; des services de prêts hypothécaires et de
prêts personnels; des services de cartes de crédit, de cartes
budget-escompte, de perception de primes et de retenues
salariales à la source; des services à la clientèle. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les services.

The logo is composed of a shape on an ellipse tilting northeast,
and the words "La Capitale services conseils inc." are located
under the logo. The abbreviation "inc." is at a ninety-degree angle
from bottom to top, immediately following the words "services
conseils".

The right to the exclusive use of the words SERVICES and
CONSEILS and INC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services provided by a business dealing in the
distribution of financial products and services, including namely
personal insurance services and annuities, individual and group;
mortgages and personal loans; financial, tax and estate planning
services; financial investment services in the field of securities,
including sales and consulting, provided by a consultant;
insurance services provided by a restricted practice broker in
group savings, including namely the investment of mutual fund
shares; services related to mutual funds or fixed or variable capital
investment corporations and other securities; insurance services
provided by a general insurance company, comprising namely:
automobile insurance services; property and residence insurance
services; professional and commercial liability insurance services
and multi-risk and legal assistance services; mortgages and
personal loans; credit card services, discount budget cards,
receiving bonuses and deductions at source; client services. Used
in CANADA since June 01, 2000 on services.

1,121,102. 2001/11/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALIE LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 

LA CAPITALE IMMOBILIÈRE MFQ INC. 
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Le droit à l’usage exclusif du mot "IMMOBILIÈRE" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services offerts par une compagnie de
gestion d’immeubles nommément: des services de construction et
d’entretien d’édifice; des services d’acquisition, d’administration,
de gestion d’immeubles locatifs résidentiels et commerciaux;
services de gestion de résidences pour personnes âgées
nommément: des services d’hébergement et de restauration; des
services médicaux et paramédicaux; des services rendus par des
salons de coiffure; des services d’hygiène, d’entretien général et
d’entretien ménager; des services de buanderie, de dépanneur,
de bibliothèque et de loisirs. Employée au CANADA depuis 11
septembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word "IMMOBILIÈRE" is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services provided by a property management
company, namely building construction and maintenance;
services related to acquisition, administration, management of
rented residential and commercial buildings; services related to
the management of seniors’ residences, namely services related
to accommodation and food services; medical and paramedical
services; services rendered by hair salons; services related to
hygiene, general maintenance and housekeeping; laundry
services, convenience store, library and leisure services. Used in
CANADA since September 11, 2000 on services.

1,121,103. 2001/11/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALIE LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 
 

Le logo est composé d’une forme placée sur une ellipse de
couleur rouge axée vers le nord-est et les mots "La Capitale
immobilière MFQ inc." sont de couleur noire et placés sous le logo.
L’abréviation "inc." est à quatre-vingt-dix (90) degrés du bas vers
le haut, immédiatement après les mots "immobilière MFQ".

Les couleurs rouge et noire sont revendiquées comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots IMMOBILIÈRE et INC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services offerts par une compagnie de
gestion d’immeubles nommément: des services de construction et
d’entretien d’édifice; des services d’acquisition, d’administration,
de gestion d’immeubles locatifs résidentiels et commerciaux;
services de gestion de résidences pour personnes âgées
nommément: des services d’hébergement et de restauration; des
services médicaux et paramédicaux; des services rendus par des
salons de coiffure; des services d’hygiène, d’entretien général et
d’entretien ménager; des services de buanderie, de dépanneur,
de bibliothèque et de loisirs. Employée au CANADA depuis 11
septembre 2000 en liaison avec les services.

The logo is composed of a shape on a red ellipse tilting northeast,
and the words "La Capitale immobilière MFQ inc." are black and
located under the logo. The abbreviation "inc." is at a ninety-
degree angle from bottom to top, immediately following the words
"immobilière MFQ".

The colours red and black are claimed as features of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the words IMMOBILIÈRE and INC
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services provided by a property management
company, namely building construction and maintenance;
services related to acquisition, administration, management of
rented residential and commercial buildings; services related to
the management of seniors’ residences, namely services related
to accommodation and food services; medical and paramedical
services; services rendered by hair salons; services related to
hygiene, general maintenance and housekeeping; laundry
services, convenience store, library and leisure services. Used in
CANADA since September 11, 2000 on services.

1,121,104. 2001/11/06. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance), 625, St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 
 

Le logo est composé d’une forme placée sur une ellipse de
couleur rouge axée vers le nord-est et les mots "La Capitale
services conseils inc." sont de couleur noire placés sous le logo.
L’abréviation "inc." est à quatre-vingt-dix (90) degrés du bas vers
le haut, immédiatement après les mots "services conseils".

Les couleurs rouge et noire sont revendiquées comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES, CONSEILS, INC.
et CABINET DE SERVICES FINANCIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Tous les services offerts par un cabinet spécialisé
dans la distribution de produits et services financiers comprenant
nommément: des services d’assurance de personnes et de
rentes, individuelles et collectives; des services de prêts
hypothécaires et de prêts personnels; des services de
planification financière, fiscale et successorale; des services
d’investissements financiers dans le domaine des valeurs,
mobilières, incluant la vente et le conseil, offerts par un conseiller;
des services d’assurance offerts par un courtier d’exercice
restreint spécialisé en épargne collective, comprenant
nommément: le placement de parts de fonds communs de
placement; des services de fonds mutuels ou de sociétés
d’investissement à capital fixe ou variable et autres valeurs
mobilières; des services d’assurance offerts par une compagnie
d’assurance de dommages, comprenant nommément: des
services d’assurance automobile; des services d’assurance biens
et habitation; des services d’assurance responsabilité
professionnelle et commerciale et risques divers de même que
d’assistance juridique; des services de prêts hypothécaires et de
prêts personnels; des services de cartes de crédit, de cartes
budget-escompte, de perception de primes et de retenues
salariales à la source; des services à la clientèle. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les services.

The logo is composed of a shape on a red ellipse tilting northeast,
and the words "La Capitale services conseils inc." are black and
located under the logo. The abbreviation "inc." is at a ninety-
degree angle from bottom to top, immediately following the words
"services conseils".

The colours red and black are claimed as features of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the words SERVICES,
CONSEILS, INC. and CABINET DE SERVICES FINANCIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services provided by a business dealing in the
distribution of financial products and services, including namely
personal insurance services and annuities, individual and group;
mortgages and personal loans; financial, tax and estate planning
services; financial investment services in the field of securities,
including sales and consulting, provided by a consultant;
insurance services provided by a restricted practice broker in
group savings, including namely the investment of mutual fund
shares; services related to mutual funds or fixed or variable capital
investment corporations and other securities; insurance services
provided by a general insurance company, comprising namely:
automobile insurance services; property and residence insurance
services; professional and commercial liability insurance services
and multi-risk and legal assistance services; mortgages and
personal loans; credit card services, discount budget cards,
receiving bonuses and deductions at source; client services. Used
in CANADA since June 01, 2000 on services.

1,121,181. 2001/11/05. LE TOFFOLE S.R.L., Via Piave 72/1-3,
Altivole Frazione Caselle (Treviso), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

 

WARES: (1) Footwear, namely shoes and boots, sport shoes and
sport boots, ski boots, snow board boots, sandals; slippers. (2)
Slippers. Priority Filing Date: July 16, 2001, Country: ITALY,
Application No: TV2001C 000413 in association with the same
kind of wares (2). Used in ITALY on wares (2). Registered in or
for ITALY on July 16, 2001 under No. 000413 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures et bottes, souliers de sport et bottes sport, chaussures
de ski, bottes de planches à neige, sandales; pantoufles. (2)
Pantoufles. Date de priorité de production: 16 juillet 2001, pays:
ITALIE, demande no: TV2001C 000413 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 16 juillet
2001 sous le No. 000413 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,121,205. 2001/11/06. 1489870 ONTARIO LIMITED, 1600
Steeles Avenue West, Unit 8, Concord, ONTARIO, L4K4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely pizza, pasta, pizza dough, pasta
sauce, pizza sauce and tomato sauce, spices and non-alcoholic
beverages namely coffee, tea, coffee based beverages, tea based
beverages and carbonated soft drink beverages. SERVICES:
Restaurant services, restaurant franchising services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pizza,
pâtes alimentaires, pâte à pizza, sauce pour pâtes alimentaires,
sauce à pizza et sauce aux tomates, épices et boissons non
alcoolisées, nommément café, thé, boissons à base de café,
boissons à base de thé et boissons gazéifiées. SERVICES:
Services de restauration; services de franchisage de restaurants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,121,446. 2001/11/07. Berlinwasser Holding AG, a German
Corporation, Stralauer Strasse 32, 10179 Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PIGADI 
WARES: Sewage treatment plants. SERVICES: Business
management; business administration; organizational project
management; organizational planning of technical facilities and
wells; construction of technical facilities and wells; repair services,
namely, repair, maintenance, installation, upgrading, cleaning,
rehabilitation and servicing of wells, water works and sewage
treatment plants, as well as facilities in the energy, water and
waste water fields and environmental technology; drilling of shafts
and wells; blasting of buildings and facilities; blasting technology,
namely, the carrying out and implementation of blasting tasks
within the framework of construction projects, demolition work,
within the framework of special tasks, such as regeneration of
wells and the removal of deposits in wells; Internet services,
namely, providing information, news and data in the field of
energy, water, waste water and environmental technologies, as
well as platforms, chatlines and forums in the aforesaid fields;
providing a hotline and/or data transmission facilities for the
receipt of reports of technical errors, including the retransmission
of such technical error reports, the aforesaid services also being
provided in the form of an on-call service; transport, storage,
warehousing, delivery, distribution and retransmission of electrical
energy, gas and water; storage and disposal of waste and
recycling materials of all types; generation of electrical power, heat
and gas; production, extraction and treatment of water via
physical, chemical and biological processes and techniques;
waste water treatment; technical training services in the fields of
water treatment, well construction, maintenance and
refurbishment, environmental protection, energy conservation,
water economics and project management issues; providing
continuing education courses in the fields of water treatment, well
construction, maintenance and refurbishment, environmental
protection, energy conservation, water economics and project
management issues; conducting seminars and workshops in the
fields of water treatment, well construction, maintenance and
refurbishment, environmental protection, energy conservation,
water economics and project management issues, technical
management of wells, water works and water facilities, especially
the taking over and monitoring of wells; consultation services in
the field of security and environmental issues; technical consulting
and technical project planning, technical planning of facilities and
wells; research and development of technical instruments for
others especially in the fields of water supply and waste water
treatment and well maintenance; explosives research;
development of technical instruments, especially in the fields of
water supply and waste water treatment and such instruments for
the maintenance of wells; explosives research; preparation of
analytical studies in the aforesaid fields; engineering services,
removal of technical disruptions, especially in the fields of water
supply and waste water treatment. Priority Filing Date: May 07,

2001, Country: GERMANY, Application No: 301 28 549.7 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on October 15, 2001
under No. 301 28 549 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Stations d’épuration. SERVICES: Gestion des
affaires; administration des affaires; gestion organisationnelle de
projets; planification organisationnelle d’installations techniques et
de puits; construction d’installations techniques et de puits;
services de réparation, nommément réparation, maintenance,
installation, mise à niveau, nettoyage, rétablissement et entretien
de puits, d’usines d’adduction d’eau et de station d’épuration des
eaux d’égouts, ainsi que d’installations dans les domaines de
l’énergie, des eaux et des eaux usées et de la technologie
environnementale; forage de puits; dynamitage de bâtiments et
d’installations; technologie de dynamitage, nommément
l’exécution et la mise en oeuvre de tâches de dynamitage dans le
cadre de projets de construction, travaux de démolition dans le
cadre de tâches spéciales comme la régénération de puits et le
retrait de dépôts de puits; services Internet, nommément
fourniture d’information, de nouvelles et de données dans le
domaine de l’énergie, des eaux, des eaux usées et de la
technologie environnementale, ainsi que plates-formes, dialogues
en ligne et forums dans les domaines précités; fourniture d’un
service d’assistance téléphonique et/ou d’installations de
transmission de données pour la réception de rapports sur des
erreurs d’ordre technique, y compris la retransmission desdits
rapports sur les erreurs d’ordre technique, les services
susmentionnés étant également fournis sous forme d’un service
d’appels; transport, stockage, entreposage, livraison, distribution
et retransmission d’énergie électrique, de gaz et d’eau;
entreposage et élimination de déchets et de matériaux de
recyclage de toutes sortes; production d’énergie électrique, de
chaleur et de gaz; production, extraction et traitement des eaux au
moyen de procédés et de techniques physiques, chimiques et
biologiques; assainissement des eaux usées; services de
formation technique dans les domaines du traitement de l’eau, de
la construction, de la maintenance et de la remise à neuf de puits,
de la protection environnementale, de la conservation de
l’énergie, de l’économie des eaux et des questions de gestion de
projets; fourniture de cours d’éducation permanente dans les
domaines du traitement de l’eau, de la construction, de la
maintenance et de la remise à neuf de puits, de la protection
environnementale, de la conservation de l’énergie, de l’économie
des eaux et des questions de gestion de projets; tenue de
séminaires et d’ateliers dans les domaines du traitement de l’eau,
de la construction, de la maintenance et de la remise à neuf de
puits, de la protection environnementale, de la conservation de
l’énergie, de l’économie des eaux et des questions de gestion de
projets, gestion technique de puits, adduction d’eau et systèmes
d’alimentation en eau, en particulier la prise en charge et la
surveillance des puits; services de consultation dans le domaine 
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de la sécurité et des questions liées à l’environnement;
consultation technique et planification technique de projets,
planification technique d’installations et de puits; recherche et
développement d’instruments techniques pour des tiers, en
particulier dans le domaine de l’alimentation en eau, de
l’assainissement des eaux usées et de la maintenance de puits;
recherche en explosifs; développement d’instruments techniques,
en particulier dans le domaine de l’alimentation en eau et de
l’assainissement des eaux usées et pour les instruments destinés
à la maintenance de puits; recherche en explosifs; préparation
d’études analytiques dans les domaines précités; services
d’ingénierie, suppression de pannes techniques, en particulier
dans le domaine de l’alimentation en eau et de l’assainissement
des eaux usées. Date de priorité de production: 07 mai 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 28 549.7 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 15 octobre 2001 sous le No. 301 28 549
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,122,123. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MOXXIGE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter
des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour traiter des maladies gastro-intestinales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,223. 2001/11/14. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

WHERE BEST FRIENDS FIND COMFY 
STUFF 

SERVICES: Retail store services and retail store services via a
global computer network in the fields of plush and stuffed toy
animals and accessories therefor, namely toy furniture. Priority
Filing Date: May 17, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/260,226 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail et services de
magasin de détail basé sur un réseau informatique mondial
spécialisés dans la vente d’animaux en peluche et d’animaux
rembourrés et d’accessoires connexes, nommément meubles
jouets. Date de priorité de production: 17 mai 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/260,226 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,122,325. 2001/11/16. EGGSOLUTIONS INC., 25 Newbridge
Road, Etobicoke, ONTARIO, M8Z2L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word EGG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Processed egg products, namely refrigerated liquid egg
and pre-cooked frozen egg entrees. Used in CANADA since at
least as early as November 14, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EGG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits aux oeufs traités, nommément oeufs
liquides réfrigérés et plats aux oeufs précuits surgelés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 novembre 2000
en liaison avec les marchandises.

1,122,341. 2001/11/16. TRIDEL CORPORATION, 4800 Dufferin
Street, Toronto, ONTARIO, M3H5S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DELZOTTO, ZORZI,
4810 DUFFERIN STREET, SUITE D, TORONTO, ONTARIO,
M3H5S8 

Del...Distinctly Yours 
SERVICES: Operation of a business loyalty rewards program
advertising and promoting wares and services of others. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme de fidélisation faisant la
promotion de marchandises et services de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les services.
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1,122,606. 2001/11/16. GAMANIA DIGITAL ENTERTAINMENT
CO., LTD., 18-6F, No. 736, Chung Cheng Rd., Chung Ho, Taipei
Hsien, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Computer programs and software recorded on magnetic
media for use in database management, spreadsheets and word
processing; magnetically-encoded interactive computer audio
game disks for playing role parts and action games; magetically-
encoded credit card network member cards, network cards, bank
cards and prepaid purchasing cards; storage boxes for magnetic
media disks; computer software for playing games; computer
interactive video game software and pre-recorded programs;
interactive multimedia computer game software and program;
interactive video game software and programs; interactive video
games of virtual reality comprised of computer hardware, software
and program. SERVICES: Electronic transmission of data and
documents via fax machine, word processing machine, computer
terminal and personal computer; commercial telephone secretary,
answering service, wireless pager; communications services for
accessing a data base; international internet transmission service
namely telecommunications connections to a global network,
providing user access to a global computer network. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels
enregistrés sur des supports magnétiques pour utilisation en
gestion de bases de données, tableurs électroniques et traitement
de texte; disques de jeux informatiques audio interactifs à codage
magnétique pour jouer à des jeux de rôle et à des jeux d’action;
cartes de membre de réseau de cartes de crédit à codage
magnétique, cartes réseau, cartes bancaires et cartes pour petits
achats prépayées; boîtes de rangement pour disques à support
magnétique; logiciels pour jouer à des jeux; logiciels et
programmes de jeux vidéo interactifs préenregistrés; ludiciels et
programmes multimédia interactifs; logiciels et programmes de
jeux vidéo interactifs; jeux vidéo interactifs de réalité virtuelle
composés de matériel informatique, de logiciels et de
programmes. SERVICES: Transmission électronique de données
et de documents au moyen de télécopieur, de machine de
traitement de texte, de terminal informatique et d’ordinateur
personnel; secrétaire téléphonique commercial, service de
réponse téléphonique, téléavertisseur sans fil; services de

communications pour l’accès à une base de données; service
international de transmission sur Internet, nommément
connexions de télécommunications à un réseau mondial,
fourniture d’accès d’usager à un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,122,699. 2001/11/21. AGREEABLE MULTI SERVICES INC. /
MULTI SERVICES AGRÉABLE INC., 11955 Lacordaire
Boulevard, Montreal-North, QUEBEC, H1G4K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN B.
MACDOUGALL, (MCININCH MACDOUGALL), 1253 AVE.
MCGILL COLLEGE, SUITE 955, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2Y5 
 

The colours claimed as a feature of the trade-mark are
PANTONE* 114cv yellow for the stylized are prefacing the
PANTONE* 286cv blue word Agreeable on a white background.

WARES: (1) Computer software which performs all accounting
functions necessary for the operation of a business. (2) Computer
software which performs all administrative functions necessary for
the operation of a real estate business. SERVICES: (1) Income
tax consultation services, income tax preparation services,
accounting services. (2) Real estate brokerage services. (3)
Franchising, namely offering technical assistance in the
establishment and (or) operation of accounting, management
income tax and real estate services. (4) Franchising services in
the field of accounting, management income tax and real estate
services. Used in CANADA since September 2001 on wares and
on services.

Les couleurs revendiquées comme caractéristiques de la marque
de commerce sont les couleurs jaune PANTONE 114cv pour le
mot AGREEABLE et bleu PANTONE 286cv. L’arrière-plan est de
couleur blanche.

MARCHANDISES: (1) Logiciels qui exécutent toutes les tâches
comptables liées à l’exploitation d’une entreprise. (2) Logiciels qui
exécutent toutes les tâches administratives liées à l’exploitation
d’une entreprise immobilière. SERVICES: (1) Services de
consultation en impôt sur le revenu, services de préparation de
déclarations de revenu, services de comptabilité. (2) Services de
courtage immobilier. (3) Franchisage, nommément prestation
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d’une aide technique pour l’établissement et/ou l’exploitation de
services de comptabilité, de gestion, d’impôt sur le revenu et
immobiliers. (4) Services de franchisage dans le domaine de la
comptabilité, de la gestion fiscale et de l’immobilier. Employée au
CANADA depuis septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,122,741. 2001/11/19. Crucell Holland B.V., Archimedesweg 4,
2333 CN Leiden, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CEREGUARD 
WARES: Pharmaceutical products, namely, for oral, parenteral,
intramuscular, intradermal or intravenal delivery used in the
treatment of neuronal disorders; substances for medical use,
namely to administer proteins for the treatment of disorders of the
nervous system to obtain a therapeutic effect; therapeutic and/or
prophylactic preparation for the treatment and/or prevention of
defects to the central nervous system and or the peripheral
nervous system; pharmaceutical products for research and
diagnostic purposes regarding neuronal diseases. SERVICES:
Treatment of protein-like substances, namely, medical treatment
of neuronal related diseases by administering proteins for medical
use to obtain a therapeutic effect and result in a positive influence
on the treatment and/or prevention of defects to the central
nervous system and/or the peripheral nervous system; research
and diagnostic services pertaining to the central nervous system
and/or peripheral nervous system regarding neuronal related
diseases. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément pour
administration orale, parentérale, intramusculaire, intradermique
ou intraveineuse aux fins de traitement des neuropathies;
substances à usage médical, nommément pour l’administration
de protéines aux fins de traitement des troubles du système
nerveux en vue d’obtenir un effet thérapeutique; préparation
thérapeutique et/ou prophylactique pour le traitement et/ou la
prévention des défauts du système nerveux central et/ou du
système nerveux périphérique; produits pharmaceutiques utilisés
à des fins de recherche et de diagnostic ayant trait aux
neuropathies. SERVICES: Traitement par des substances de type
protéiques, nommément traitement médical de maladies
connexes d’origine neuronale par l’administration de protéines à
des fins médicales en vue d’obtenir un effet thérapeutique et des
résultats ayant une incidence positive sur le traitement et/ou la
prévention des défaillances du système nerveux central et/ou du
système nerveux périphérique; services de recherche et de
diagnostic concernant les maladies connexes d’origine neuronale
touchant le système nerveux central et/ou le système nerveux
périphérique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,122,904. 2001/11/20. CANADIAN NATIONAL RAILWAY
COMPANY, 935 rue de La Gauchetière Ouest, 16ieme étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

SPEED GATE 
SERVICES: Service of video and digital surveillance for
monitoring, controlling and supervising the transport of containers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Service de surveillance vidéo et numérique pour le
suivi, le contrôle et la supervision du transport de conteneurs.
Proposed Use in CANADA on services.

1,123,038. 2001/11/22. 2395801 MANITOBA LTD., doing
business as ZERO GRAVITY, 1261 Main Street, Winnipeg,
MANITOBA, R2W5G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY &
THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

SKYMOBILE 
WARES: Computer software, namely, an aggregation of
computer applications providing email, instant messaging, internet
browsing, data compression, filing, retrieval and backup of
documents and calendars through wireline and wireless web-
enabled devices including desktop computers, notebook
computers, personal digital assistants and cellular telephones.
SERVICES: Computer services, namely, a subscription based
computer services platform for mobile computer users offering
users offering access to a wireless data network, customer
support services and computer applications including email,
instant messaging, internet browsing, data compression, filing,
retrieval and backup of documents and calendars. Used in
CANADA since July 03, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un regroupement
d’applications informatiques fournissant courrier électronique,
messagerie instantanée, furetage Internet, compression de
données, classement, récupération et sauvegarde de documents
et calendriers au moyen de dispositifs sur le Web et sans fil y
compris ordinateurs de table, ordinateurs bloc-notes, assistants
numériques personnels et téléphones cellulaires. SERVICES:
Services d’informatique, nommément une plateforme de services
informatiques par abonnement à l’intention des utilisateurs
d’ordinateurs mobiles, qui offre aux utilisateurs l’accès à un
réseau de données sans fil, à des services de soutien à la clientèle
et à des applications informatiques, y compris le courriel, la
messagerie instantanée, le furetage sur Internet, la compression 
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de données, le classement, la récupération et les copies de
secours de documents et de calendriers. Employée au CANADA
depuis 03 juillet 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,123,070. 2001/11/23. Active Canadian Emergency Training,
1601 Victoria St N., Kitchener, ONTARIO, N2B3E6 

EMERGENCY NEEDS ASSESSMENT 
The right to the exclusive use of the word EMERGENCY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: First aid training. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EMERGENCY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Formation en premiers soins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,123,278. 2001/11/28. Carl OUELLET, 1385, Chemin Maurice,
Sainte-Julienne, QUÉBEC, J0K2T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERNARD, BRASSARD,
PLACE MONTÉRÉGIE, 101, BOUL. ROLAND-THERRIEN,
BUREAU 200, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4H4B9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot DRINK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Breuvages d’herbes naturelles à base
d’extrait de guarana, d’orange amère et d’écorce de saule blanc;
ainsi que tout article promotionnel en relation avec ledit breuvage,
nommément t-shirt, foulard, casquette, écriteau, pancarte et
enseigne. Employée au CANADA depuis 21 septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DRINK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Natural herb beverages made from guarana, bitter
orange and white willow bark; and any promotional item related to
the said beverage, namely T-shirt, scarf, peak caps, writing,
placard and sign. Used in CANADA since September 21, 2001 on
wares.

1,123,280. 2001/11/30. Aneo AB, Maskingatan 5, 195 60
MÄRSTA, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

TIVACADEMY 
WARES: Instructional and teaching material in the field of
computer hardware, computer software and computer peripherals
and in the field of delivering, controlling and monitoring anasthesia
and intensive care; series of non-fiction books and printed
publications, namely newsletters, pamphlets and instructional,
operational and maintenance manuals in the field of computer
hardware, computer software, computer peripherals and
delivering, controlling and monitoring anasthesia and intensive
care. SERVICES: Education in the field of anasthesia and
intensive care; providing of training in the field of anasthesia and
intensive care. Priority Filing Date: June 15, 2001, Country:
SWEDEN, Application No: 01-03935 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel didactique dans le domaine du
matériel informatique, des logiciels et des périphériques et dans le
domaine de l’administration, de la régulation et de la surveillance
des anesthésiques et des soins intensifs; séries d’ouvrages non
romanesques et publications imprimées, nommément bulletins,
dépliants et manuels d’instructions, d’utilisation et d’entretien dans
le domaine du matériel informatique, des logiciels, des
périphériques et de l’administration, de la régulation et de la
surveillance des anesthésiques et des soins intensifs.
SERVICES: Enseignement dans le domaine de l’anesthésie et
des soins intensifs; fourniture de formation dans le domaine de
l’anesthésie et des soins intensifs. Date de priorité de production:
15 juin 2001, pays: SUÈDE, demande no: 01-03935 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,383. 2001/11/28. The Choice Group Inc., 3974 Cedar Hill
Rd., Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8N3C1 

SUDDENLY SLIM2000 Reduce-A-Wrap 
Program 

The right to the exclusive use of the words SLIM and PROGRAM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an inch loss body wrap program namely
furnishing processes, methods and materials employed to perform
inch loss body wraps. Used in CANADA since September 15,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SLIM et PROGRAM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’un programme d’amincissement par
enveloppement, nommément fourniture de procédés, de
méthodes et de matériel d’amincissement par enveloppement.
Employée au CANADA depuis 15 septembre 2001 en liaison
avec les services.

1,123,581. 2001/11/29. CANDO NETWORKS CORPORATION,
1 Marlborough Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CANDO NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used for transmittal, interaction and
retrieval of large documents and remote computer access and
control. SERVICES: Internet services to enable the transmission,
interaction and retrieval of large documents, remote access and
control of computers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant la transmission,
l’interaction et la récupération de gros documents et l’accès à des
ordinateurs à distance et leur commande. SERVICES: Services
d’Internet permettant la transmission, l’interaction et la
récupération de documents volumineux, l’accès à distance et le
pilotage d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,123,691. 2001/11/28. CANADIAN NATIONAL RAILWAY
COMPANY, 935 rue de La Gauchetière Ouest, 16ième étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

GUÉRITE EXPRESS 
SERVICES: Service of video and digital surveillance for
monitoring, controlling and supervising the transport of containers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Service de surveillance vidéo et numérique pour le
suivi, le contrôle et la supervision du transport de conteneurs.
Proposed Use in CANADA on services.

1,123,699. 2001/11/28. SAERTEX WAGENER GMBH & CO. KG,
Brochterbecker Damm 52, 48369 Saerbeck, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SAERTEX 

WARES: Textiles for technical applications, namely textile fibres,
textile filaments, textile materials (raw fibrous), textiles (glass fiber
fireproof); bonded fabrics for the use in the manufacture of parts
for the aircraft and the aerospace industry, boats and ships and
wind-energy devices; felt cloth. SERVICES: Construction
business; repair, maintenance, lining, insulation, sealing and
retreatment of pipings and buildings; sewer redevelopment.
Priority Filing Date: June 26, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 38 678.1/37 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on November 06, 2001 under No. 301 38 678 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Textiles pour utilisations techniques,
nommément fibres textiles, filaments textiles, matières textiles
(fibres brutes), produits textiles (fibre de verre résistant au feu);
tissus collés pour utilisation dans la fabrication de pièces pour
l’industrie aéronautique et aérospatiale, pour les bateaux et les
navires et les appareils éoliens; feutrine. SERVICES: Entreprise
de construction; réparation, entretien, revêtement, isolation,
scellement et reprise de conduites et de bâtiments;
réaménagement des égouts. Date de priorité de production: 26
juin 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 38 678.1/37 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06 novembre 2001
sous le No. 301 38 678 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,124,066. 2001/12/04. AUTOLAND SCIENTECH CO., LTD., No.
14, Ching Tau W., St. North Dist., Taichung City, Taiwan, R.O.C.,
N, TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computerized engine analyzers for vehicles, code
scanners; computers; central processing units; data processors;
computer tapes, namely blank and prerecorded computer tapes
for computers; microprocessors; peripherals which are used with
respect to computer accessories themselves; compact discs,
namely blank and prerecorded compact discs for computers;
disks, namely blank and prerecorded disks for computers; floppy
disks, namely blank and prerecorded floppy disks for computers;
modems; monitors for computers; thermostats for vehicles;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires; electric
measuring devices namely ampmeters and voltmeters, voltage
regulators for vehicles; simulators for the steering and control of
vehicles; automotive diagnostic equipment, namely automotive



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 103 24 septembre 2003

diagnostic equipment operated by a CD-ROM and parts therefor;
electronic automotive tools, namely code scanners to read data
from vehicle on-board computers; computerized automotive
diagnostic equipment for testing engine ignition, cylinder pressure,
cylinder stepup, charging, cranking, fuel injection and revolution
speed. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs de détection des pannes pour
moteurs de véhicules, lecteurs optiques de codes; ordinateurs;
unités centrales de traitement; machines de traitement de
données; bandes d’ordinateur, nommément bandes d’ordinateur
vierges et préenregistrées; microprocesseurs; périphériques qui
sont utilisés en ce qui a trait aux accessoires d’ordinateurs;
disques compacts, nommément disques compacts vierges et
préenregistrés pour ordinateurs; disques, nommément disques
d’ordinateurs vierges et préenregistrés; disquettes, nommément
disquettes d’ordinateurs vierges et préenregistrées; modems;
moniteurs d’ordinateurs; thermostats pour véhicules; indicateurs
automatiques de basse pression d’air dans les pneus de
véhicules; dispositifs électriques de mesure, nommément
ampèremètres et voltmètres, régulateurs de tension pour
véhicules; simulateurs pour la direction et la commande de
véhicules; appareils de diagnostic automobile, nommément
appareils de diagnostic automobile commandés au moyen d’un
CD-ROM et pièces connexes; outils électroniques pour
automobiles, nommément lecteurs optiques de codes pouvant lire
les données à partir des ordinateurs de bord des véhicules;
appareils informatisés de diagnostic automobile pour la
vérification de l’allumage des moteurs, de la pression des
cylindres, de l’allumage des cylindres, de la charge, du
démarrage, de l’injection de carburant et du régime des moteurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,144. 2001/11/30. ONDEO DEGREMONT Société
anonyme, 183, avenue du dix-huit Juin 1940, 92500 Rueil
Malmaison, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FILTRAZUR 
MARCHANDISES: Appareils pour la filtration de l’eau ou de tous
autres fluides, à savoir appareils et équipements de filtration
physique et physico-chimique, nommément filtres à sable, à
charbon actif ou tout autre matériau granulaire, équipements de
traitement sur membranes (ultrafiltration, nanofiltration et
hyperfiltration ou osmose inverse), nommément filtres à
cartouches métalliques ou textiles, pompes, modules
membranaires, armoires électriques de commande, de contrôle et
de régulation, ensembles pré-montés (skids) et pièces détachées
des équipements précédemment décrits. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 30 novembre 1990 sous le No. 1 630 626 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Apparatuses for the filtration of water and all other fluids,
namely physical and physical-chemical filtration apparatuses and
equipment, namely sand filters, active charcoal filters or filters
using any other granular material, membrane treatment
equipment (ultrafiltration, nanofiltration and hyperfiltration or
reverse osmosis), namely metallic or textile cartridge filters,
pumps, membrane modules, electrical cabinets for commanding,
controlling and regulating, pre-mounted sets (skids) and separate
parts for the above equipment. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on November 30, 1990 under No. 1
630 626 on wares.

1,124,327. 2001/12/05. Vertu Ltd., 51 Eastcheap, London EC3M
1JP, Great Britain, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

VERTU 
WARES: (1) Analog and digital radio transeivers or receivers. (2)
Telephones; mobile phones, cordless, wireless or satellite
telephones. (3) Computers. (4) Dedicated computer and
telecommunication terminals, facsimiles, data, voice and image
communicators, personal digital assistants, smart phones, media
phones, pay phones. (5) Batteries, chargers and mobile phone
covers. (6) Cameras, video cameras. (7) Smart cards, smart card
readers, remote control units. (8) Computer software namely
programs used for recording, storing, transmission, receiving or
reproducing of data, sound, images and video transmission. (9)
Scramblers, descramblers, encoders and decoders of voice, data,
image and video transmissions. (10) Electronic data input and
output apparatus, namely, terminals, receivers, transmitters,
decoders and transceivers capable of processing broadcast,
satellite, facsimile, television, telecommunication, network,
infrared, video game and computer data signals. (11) Radio links,
radio relays, microwave radios, telecommunication and computer
network exchanges, access nodes, servers, routers, multiplexers,
interfaces, antennas, transmitters, digital radio receivers, signal
processors, microwave radio links, cable links, power supplies
and cabinets for holding power supplies and network elements,
switching platforms, analog and digital switches for
telecommunications networks, analog and digital radio
transceivers, facsimiles and computers connected to the global
communications networks, wireless telephones, radio pagers.
(12) Calculating machines. (13) Cash registers. (14) Automatic
vending machines. (15) Articles of clothing for men, women and
children, namely, shirts, T-shirts, sweatshirts, sweaters, vests,
pants, parkas, jackets, overcoats, raincoats. (16) Headgear
namely, hats, caps, headbands, sun visors. (17) Footwear
namely, boots, shoes, slippers. (18) Mittens, gloves, socks,
scarves, aprons, bathing suits, bathing trunks, bathrobes, belts,
blouses, bow ties, shorts, dresses, ear muffs, garter belts, gym 
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suits, jogging suits, sportswear, night shirts, pocket squares,
robes, sleep wear, and wrist bands. SERVICES: (1) Satellite,
telephone, telegram, telex, facsimile and e-mail communications
services, namely, electronic voice messaging, cellular telephone
services, electronic mail services, short message services. (2)
Telephone communication services, namely services for transfer
or handling of voice, data, images and video. (3) Providing
multiple-user access to computer, communications and
telecommunications networks, global computer networks and
local area networks. (4) Basic and applied research within the field
of physics, chemistry, engineering, information technology,
computer programming, telecommunications and global computer
and communication networks. (5) Computer programming. (6)
Design and development of digital telecommunications systems
for public and private networks and global computer and
communication networks. (7) Rental of data processing programs
and computers. (8) Consultation within the field of
telecommunications and global computer and communication
networks. (9) Providing on-line information within the field of
computer programming. (10) User interface design, computer
programmes and database design. (11) Conducting training in
playing on-line games and games on mobile telephones. (12)
Organizing and sponsoring sporting events and entertainment
events, namely, snow boarding, skiing, roller skating, horseback
riding, rugby playing, tennis, golf, sailing, water skiing,
surfboarding, swimming, volleyball, softball, football and soccer
events. (13) Organizing and sponsoring cultural events, namely,
live musical concerts and on-line concerts. Priority Filing Date:
June 07, 2001, Country: FINLAND, Application No: T200101840
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services (1), (2), (3); November 30, 2001,
Country: FINLAND, Application No: T200103605 in association
with the same kind of services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11),
(12), (13). Used in FINLAND on wares and on services.
Registered in or for FINLAND on August 15, 2002 under No.
224677 on wares and on services (1), (2), (3); FINLAND on
September 30, 2002 under No. 225340 on services (4), (5), (6),
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Radioémetteurs et radiorécepteurs
analogiques et numériques. (2) Téléphones; téléphones mobiles,
téléphones sans fil, téléphones cellulaires ou téléphones par
satellite. (3) Ordinateurs. (4) Ordinateur spécialisé et terminaux
télécommunication, télécopieurs, dispositifs de transmission de
données, de la voix et d’images, assistants numériques
personnels, téléphones intelligents, téléphones multimédia,
téléphones payants. (5) Piles, chargeurs et coques pour
téléphones mobiles. (6) Appareils photo, caméras vidéo. (7)
Cartes intelligentes, lecteurs de cartes intelligentes,
télécommandes. (8) Logiciels, nommément programmes utilisés
pour l’enregistrement, la conservation, la transmission, la
réception ou la reproduction de données, de sons, d’images et de
vidéotransmission. (9) Brouilleurs, désembrouilleurs, codeurs et
décodeurs de voix, de données, d’images et de vidéo. (10)
Dispositifs électroniques d’entrée et de sortie des données,
nommément terminaux, récepteurs, émetteurs, décodeurs et
émetteurs-récepteurs pouvant traiter des signaux de diffusion, de
communications par satellite, de télécopie, de télévision, de

télécommunications, de réseau, infrarouges, de jeux vidéo et de
données informatiques. (11) Liaisons radio, faisceaux hertziens,
radio à micro-ondes, centraux de télécommunications et réseaux
informatiques, noeuds d’accès, serveurs, routeurs, multiplexeurs,
interfaces, antennes, émetteurs, récepteurs radio numériques,
processeurs de signaux, liaisons radio à micro-ondes, liaisons par
câble, blocs d’alimentation et meubles contenant les blocs
d’alimentation et éléments de réseau, plates-formes de
commutation, interrupteurs analogiques et numériques pour
réseaux de télécommunications, émetteurs-récepteurs
analogiques et numériques, télécopieurs et ordinateurs reliés aux
réseaux de communications mondiaux, téléphones sans fil,
radiomessageurs. (12) Calculatrices. (13) Caisses
enregistreuses. (14) Machines distributrices automatiques. (15)
Articles vestimentaires pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, gilets, pantalons, parkas, vestes, paletots,
imperméables. (16) Coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, bandeaux, visières cache-soleil. (17) Articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles. (18)
Mitaines, gants, chaussettes, foulards, tabliers, maillots de bain,
caleçons de bain, robes de chambre, ceintures, chemisiers,
noeuds papillon, shorts, robes, cache-oreilles, porte-jarretelles,
tenues de gymnaste, tenues de jogging, vêtements sport,
chemises de nuit, pochettes, peignoirs, vêtements de nuit et serre-
poignets. SERVICES: (1) Services de communication par
satellite, téléphone, télégraphie, télex, télécopie et courrier
électronique, nommément services de messagerie vocale,
services de téléphonie cellulaire, services de courrier
électronique, services de messages courts. (2) Services de
communication téléphonique, nommément transfert/
acheminement de la voix, de données, d’images et vidéo. (3)
Fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux informatiques,
de communication et de télécommunication, à des réseaux
informatiques mondiaux et à des réseaux locaux. (4) Recherche
fondamentale et appliquée dans les domaines de la physique, de
la chimie, du génie, de la technologie de l’information, de la
programmation informatique, réseaux de télécommunications,
réseaux de communication et réseaux informatiques mondiaux.
(5) Programmation informatique. (6) Conception et mise en
oeuvre de systèmes de télécommunications numériques pour
réseaux publics et privés et pour réseaux informatiques et de
communication mondiaux. (7) Location de programmes de
traitement des données et d’ordinateurs. (8) Consultation dans le
domaine des télécommunications et des réseaux informatiques et
de communication mondiaux. (9) Fourniture d’information en ligne
dans le domaine de la programmation informatique. (10)
Conception d’interfaces-utilisateurs, de programmes
informatiques et de bases de données. (11) Services de formation
ayant trait aux jeux en ligne et jeux pour téléphones mobiles. (12)
Organisation et parrainage d’événements sportifs et de
spectacles de divertissement, nommément activités de planche à
neige, de ski, de patinage à roulettes, d’équitation, de rugby, de
tennis, de golf, de voile, de ski nautique, de planche de surf, de
natation, de volley-ball, de softball, de football et de soccer. (13) 
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Organisation et parrainage d’événements culturels, nommément
concerts musicaux en direct et en ligne. Date de priorité de
production: 07 juin 2001, pays: FINLANDE, demande no:
T200101840 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services (1), (2), (3); 30
novembre 2001, pays: FINLANDE, demande no: T200103605 en
liaison avec le même genre de services (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13). Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FINLANDE le 15 août 2002 sous le No. 224677 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3);
FINLANDE le 30 septembre 2002 sous le No. 225340 en liaison
avec les services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,124,473. 2001/12/06. THE BURLINGTON NORTHERN AND
SANTA FE RAILWAY COMPANY, 2500 Lou Menk Drive, Fort
Worth, Texas 76161-0039, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

INTERACTIVE INTERNET 
INTELLIGENCE 

The right to the exclusive use of INTERACTIVE and INTERNET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business services relating to transportation, namely,
providing an on-line service allowing customers to schedule
shipping services, order equipment, and submit shipping
instructions, and allowing for on-line tracking, locating and
monitoring of shipments, and online electronic processing and
transmission of bill payments. Priority Filing Date: November 14,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/337,263 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 27, 2003 under No.
2,718,684 on services.

Le droit à l’usage exclusif de INTERACTIVE et INTERNET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires ayant trait au transport,
nommément fourniture d’un service en ligne permettant aux
clients de planifier les services d’expédition, de commander de
l’équipement, et de soumettre des instructions d’expédition, et de
permettre le repérage, la localisation et la surveillance en ligne
des envois, et le traitement et la transmission électroniques en
ligne des paiements de factures. Date de priorité de production:
14 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/337,263 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 27 mai 2003 sous le No. 2,718,684 en liaison avec les services.

1,124,574. 2001/12/07. THE CANADIAN REAL ESTATE
ASSOCIATION, 344 Slater Street, Suite 1600, Ottawa,
ONTARIO, K1R7Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REI 
SERVICES: On-line computerized information storage and
retrieval services relating to domestic, commercial and industrial
real estate in Canada, and information ancillary thereto. Used in
CANADA since at least as early as January 2001 on services.

SERVICES: Services de stockage d’informations et de recherche
informatisés en ligne ayant trait à l’immobilier résidentiel,
commercial et industriel au Canada et informations connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les services.

1,124,697. 2001/12/11. AKTIV
BETEILIGUNGSGESELLSCHAFT MBH, Friedrich-Schafer-
Strasse 12, D-64331 Weiterstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Bikes. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on April 03, 2001 under No. 300 93 574.0 on
wares.

MARCHANDISES: Vélos. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 03 avril 2001 sous le No. 300 93 574.0 en liaison avec les
marchandises.

1,125,026. 2001/12/12. BEHR PROCESS CORPORATION,
3400 W. Segerstrom Avenue, Santa Ana, California 92704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
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The right to the exclusive use of the words DECORATIVE
FINISHES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Interior paint, glaze and varnish. (2) Paint, glaze,
varnish and plaster. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 20, 2003 under No. 2717817 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots DECORATIVE FINISHES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Peinture intérieure, glaçure et vernis. (2)
Peinture, glaçure, vernis et plâtre. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mai 2003 sous le
No. 2717817 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,125,057. 2001/12/13. Freeplay Market Development Limited, 2
Stone Buildings, Lincoln’s Inn, London, ENGLAND WC2A 3TH,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

FreeCharge 
The right to the exclusive use of the word CHARGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mobile and cell phone battery chargers. Priority Filing
Date: October 30, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
2431286 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chargeurs de batteries de téléphones mobiles
et cellulaires. Date de priorité de production: 30 octobre 2001,
pays: OHMI (CE), demande no: 2431286 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,168. 2001/12/11. FromSoftware, Inc., 2-26-2 Sasazuka,
Shibuya-ku, Tokyo, 151-0073, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

A transliteration of the foreign character is MURA which translated
from Japan means "gathering heavily". The translation of the
Japenese word MURAKUMO is "clouds gathering heavily".

WARES: (1) Electronic computers, TV game home apparatus,
namely, video game machines for use with televisions, and for use
with television and communication networks; TV game
commercial use apparatus, namely, video game machines for use
with televisions and for use with television and communication
networks, down-loadable TV game programs, program storing
electronic circuits, program storing magnetic discs, program
storing magnetic tapes, sound recorded magnetic tapes and
discs, moving picture recorded magnetic tapes and discs; books,
magazines, calendars, photographs, playing cards; clothing,
namely, evening dress, school uniforms, work clothes, namely,
overalls, jackets, suits, skirts, trousers; formal dress, namely,
gowns, dresses, suits, overcoats, topcoats, mantles, raincoats;
sweaters, cardigans, waistcoats, open-necked shirts, cuffs,
collars, sport shirts, blouses, polo shirts, shirts, nightgowns,
negligees, nightwear, namely nightshirts, pajamas, bathrobes,
camisoles, corsets, combinations, undershirts, chemise, drawers,
slips, pants, brassieres, petticoats; swim wear, swimming caps,
aprons, hosiery gaiters, scarves, gloves, neckties, neckerchiefs,
muffler, ear muffs; helmets, namely, protective helmet; hats and
caps; suspenders, bands, belts, rain shoes, laced boots, athletic
shoes, over shoes, wooden shoes, work boots, sandal shoes,
shoes, field sneakers, anglers’ shoes, boots, half boots, anoraks,
Japanese fencing suits, "Judo" suits, ski racing suits, golf shoes,
soccer boots, ski boots, athletic shoes, mountaineering boots,
basketball boots, handball shoes, bowling shoes, boxing shoes,
hockey boots, baseball shoes, rugby boots, track and field shoes,
horse-riding boots. (2) Electronic computers, TV game home
apparatus, namely, video game machines for use with televisions,
and for use with television and communication networks; TV game
commercial use apparatus, namely, video game machines for use
with televisions and for use with television and communication
networks, down-loadable TV game program, program storing
electronic circuits, program storing magnetic discs, program
storing magnetic tapes, sound recorded magnetic tapes and
discs, moving picture recorded magnetic tapes and discs. Priority
Filing Date: July 05, 2001, Country: JAPAN, Application No: 2001-
061478 in association with the same kind of wares (2). Used in
JAPAN on wares (2). Registered in or for JAPAN on July 05, 2002
under No. 4,584,073 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

La translittération du mot japonais est MURA, ce qui se traduit par
"gathering heavily". La traduction du mot japonais MURAKUMO
est "clouds gathering heavily".

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs, appareils de jeux de
télévision à usage domestique, nommément machines de jeux
vidéo pour utilisation avec des téléviseurs et avec des réseaux de
télévision et de communication; appareils de jeux de télévision à
usage commercial, nommément machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs et des réseaux de télévision et de
communication, programmes de jeux de télévision
téléchargeables, circuits électroniques pour le stockage de
programmes, disques magnétiques pour le stockage de
programmes, bandes magnétiques pour le stockage de
programmes, bandes magnétiques sonores et disques
enregistrés, films enregistrés sur bandes magnétiques et disques;
livres, magazines, calendriers, photographies, cartes à jouer;
vêtements, nommément robes de soirée, uniformes d’écoliers,
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vêtements de travail, nommément salopettes, vestes, costumes,
jupes, pantalons; tenues de soirée, nommément peignoirs, robes,
costumes, paletots, pardessus, capes, imperméables; chandails,
cardigans, gilets, chemises à col ouvert, manchettes, collets,
chemises sport, chemisiers, polos, chemises, robes de nuit,
déshabillés, vêtements de nuit, nommément chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, cache-corsets, corsets,
combinaisons, gilets de corps, chemise, slips, combinaisons-
jupons, pantalons, soutiens-gorge, jupons; maillot de bain,
bonnets de natation, tabliers, bonneterie guêtres, foulards, gants,
cravates, mouchoirs de cou, cache-oreilles; casques,
nommément casques de protection; chapeaux et casquettes;
bretelles, bandes, ceintures, chaussures de pluie, bottes lacées,
chaussures d’athlétisme, couvre-chaussures, sabots, bottes de
travail, sandales, chaussures, espadrilles, bottes de pêcheurs,
demi-bottes, anoraks, tenues d’escrime japonais, tenues de judo,
tenues de compétition de ski, chaussures de golf, chaussures de
soccer, chaussures de ski, chaussures d’athlétisme, chaussures
de montagne, chaussures de basket-ball, chaussures de hand-
ball, chaussures de quilles, chaussures de boxe, bottes de
hockey, chaussures de baseball, chaussures de rugby,
chaussures de sport sur piste, bottes d’équitation. (2) Ordinateurs,
appareils de jeux pour téléviseurs pour le foyer, nommément
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs et pour
utilisation avec téléviseurs et réseaux de communication;
appareils de jeux pour téléviseurs à usage commercial,
nommément machines de jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseurs et pour utilisation avec téléviseurs et réseaux de
communication, émission de télévision téléchargeable, circuits
électroniques de mise en mémoire d’émissions, disques
magnétiques de mise en mémoire d’émissions, bandes
magnétiques de mise en mémoire d’émissions, disques et bandes
magnétiques d’enregistrements sonores, disques et bandes
magnétiques d’enregistrements d’images animées. Date de
priorité de production: 05 juillet 2001, pays: JAPON, demande no:
2001-061478 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour JAPON le 05 juillet 2002 sous le No.
4,584,073 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,125,178. 2001/12/12. KITURAMI CO., LTD., 254-6 Dodang-
dong, Wonmi-gu, Buchun-si, Gyunggi-do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Air valves for steam heating installations; boiler pipes;
boilers; central heating radiators; coils (parts of distilling, heating
or cooling installations); fans (air-conditioning); fans (parts of air
conditioning installations); filters for air conditioning; flues for
heating boilers; gas boilers; heat pumps; humidifiers for central
heating radiators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets d’admission d’air pour installations
de chauffage à vapeur; tuyaux de chaudières; chaudières;
radiateurs de chauffage central; serpentins (pièces d’installations
de distillation, de chauffage ou de refroidissement); ventilateurs
(conditionnement d’air); ventilateurs (pièces d’installations de
conditionnement d’air); filtres pour conditionnement d’air; conduits
de fumée pour chaudières de chauffage; fournaises au gaz;
thermopompes; humidificateurs pour radiateurs de chauffage
central. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,179. 2001/12/12. KITURAMI CO., LTD., 254-6 Dodang-
dong, Wonmi-gu, Buchun-si, Gyunggi-do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The translation of the word KITURAMI is CRICKET in English, as
provided by the applicant.

WARES: (1) Air valves for steam heating installations; boiler
pipes; central heating radiators; coils (parts of distilling, heating or
cooling installations); fans (air-conditioning); fans (parts of air
conditioning installations); filters for air conditioning; flues for
heating boilers; heat pumps; humidifiers for central heating
radiators. (2) Boilers; gas boilers. Used in CANADA since at least
as early as October 2001 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

La traduction anglaise du mot KITURAMI fournie par le requérant
est CRICKET.

MARCHANDISES: (1) Robinets d’admission d’air pour
installations de chauffage à vapeur; tuyaux de chaudières;
chaudières; radiateurs de chauffage central; serpentins (pièces
d’installations de distillation, de chauffage ou de refroidissement);
ventilateurs (conditionnement d’air); ventilateurs (pièces
d’installations de conditionnement d’air); filtres pour
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conditionnement d’air; conduits de fumée pour chaudières de
chauffage; thermopompes; humidificateurs pour radiateurs de
chauffage central. (2) Chaudières; chaudières à gaz. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,125,237. 2001/12/14. Counterpoint Educational Ventures Inc.,
594 Brookridge Crescent, Ottawa, ONTARIO, K4A1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

COUNTERPOINT EDUCATIONAL 
VENTURES 

The right to the exclusive use of the word EDUCATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, handbooks and agendas for students, all
pertaining to school programs and activities; manuals for school
administration; newsletters; school uniforms; clothing for boys and
girls namely sweatshirts, sweatpants, shorts, vests, shirts,
blouses, jackets, pants, skirts, kilts, turtleneck sweaters, hats,
caps and backpacks; commemorative items and souvenirs,
namely, hats, sports bags, diplomas, and certificates. SERVICES:
Operation and management of full curriculum private schools;
providing extra-curricular learning and entertainment programs for
children; operation and management of kindergartens; providing
management services to third parties in each of the foregoing
areas. Used in CANADA since at least as early as May 1998 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDUCATIONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, manuels et agendas pour étudiants
ayant tous trait des programmes et des activités scolaires;
manuels d’administration scolaire; bulletins; uniformes scolaires;
vêtements pour garçons et filles, nommément pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts, gilets,
chemises, chemisiers, vestes, pantalons, jupes, kilts, chandails à
col roulé, chapeaux, casquettes et sacs à dos; articles
commémoratifs et souvenirs, nommément chapeaux, sacs de
sport, diplômes, et certificats. SERVICES: Exploitation et
administration d’écoles privées dispensant le programme complet
d’enseignement; prestation de programmes extrascolaires et de
divertissement pour enfants; exploitation et administration de
garderies; fourniture à des tiers de services d’administration dans
les domaines susmentionnés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,125,313. 2001/12/17. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Video projectors and projection televisions; television
sets, displays and projectors, namely slide, photographic and
movie projectors; operating system software programs and
software programs for processing, recording, storing, transmitting
and reproducing sound and/or images; parts and fittings to the
aforesaid goods. Priority Filing Date: August 14, 2001, Country:
BENELUX, Application No: 0995190 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vidéoprojecteurs et téléprojecteurs;
téléviseurs, afficheurs et projecteurs, nommément projecteurs de
diapositives, photographiques et de cinéma; logiciels pour
systèmes d’exploitation et logiciels de traitement,
d’enregistrement, de stockage, de transmission et de reproduction
de sons et/ou d’images; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 14
août 2001, pays: BENELUX, demande no: 0995190 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,330. 2001/12/17. EQUIPMENT BUILDERS CANADA INC.,
6235 Tomkin Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

WARES: Machines parts namely, ball and roller bearings, plain
bearings, thrust bearings, mounted bearings and structural parts
thereof, couplings for machines, fixed and variable speed
reducers, roller chains, oil seals, sealing rings and structural parts
thereof, electric motors and structural parts thereof, power
transmission systems and components namely combinations of
drive belts and pulleys, drive chains and sprockets, gears, and
electric motors and their controls, sold as a unit for transmission of
power within or to a machine, and such items sold separately as
parts for this purpose, conveyor systems and components,
namely combinations of conveying belts and pulleys, conveying
chains and sprockets, conveying rollers and trolleys, sold as a unit
for the purposes of conveying material and sold separately as
parts for such purpose, hydraulic motors for transmission of power
and structural parts thereof, fluid power systems and components,
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namely, combinations of pumps, valves, cylinders, filters, rubber
hoses, hose fittings, accumulators, and regulators, sold as a unit
for hydraulic and pneumatic transmission of power within and to a
machine, and sold separately as parts for such purpose, hydraulic
rubber houses and non-metal expansion joints. Used in CANADA
since at least as early as December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines nommément roulements
à billes et à rouleaux, paliers lisses, paliers de butée, roulements
montés et pièces connexes, raccords pour machines, réducteurs
de vitesse et variateurs de vitesse, chaînes à rouleaux, joints
étanches à l’huile, bagues d’étanchéité et pièces connexes,
moteurs électriques et pièces, système de transmission d’énergie
et composants, nommément courroies d’entraînement et poulies,
chaînes d’entraînement et pignons, engrenages, et moteurs
électriques et dispositifs de commande, vendus en bloc et
séparément pour la transmission d’énergie (installation interne ou
externe aux machines), convoyeurs et composants, nommément
courroies et poulies, chaînes et pignons, rouleaux et chariots,
vendus en bloc et séparément pour le transport des matériaux,
moteurs hydrauliques pour la transmission d’énergie et pièces,
systèmes de transmission d’énergie par fluide et composants,
nommément pompes, soupapes, vérins, filtres, tuyaux en
caoutchouc, raccords, accumulateurs, et régulateurs, vendus en
bloc et séparément pour la transmission d’énergie hydraulique et
pneumatique (installation interne ou externe aux machines),
tuyaux en caoutchouc pour installations hydrauliques et joints de
dilatation non métalliques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,125,394. 2001/12/17. YIKES PRESS INC./IMPRIMIRIE YIKES
INC., 5754 Palmer St., P.O. Box 703, Côte St-Luc Station, Côte
St-Luc, QUEBEC, H4V2Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

YIKES!...KIDS, KIDS & MORE KIDS!! 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Resource guide to children’s products and services.
SERVICES: Services of providing full parenting information as
well as information regarding the availability of products and
services for children through the world-wide web. Used in
CANADA since July 2000 on wares; October 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guide ressource sur les produits et services
pour enfants. SERVICES: Services de fourniture de
renseignements sur l’art d’être parents ainsi que de l’information
concernant la disponibilité de produits et services pour enfants au
moyen du Web. Employée au CANADA depuis juillet 2000 en
liaison avec les marchandises; octobre 2001 en liaison avec les
services.

1,125,627. 2001/12/19. Scholarship America, Inc., 1505
Riverview Road, St. Peter, Minnesota 56082, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FAMILIES OF FREEDOM 
SCHOLARSHIP FUND 

The right to the exclusive use of the words SCHOLARSHIP FUND
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational financial services, namely administering
a scholarship fund program and providing scholarship funds to
assist people in attending schools. Priority Filing Date:
September 20, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/317937 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 04,
2002 under No. 2,576,170 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCHOLARSHIP FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers pour l’enseignement,
nommément administration d’un programme de fonds de bourse
d’étude et fourniture de fonds de bourse d’étude pour aider les
personnes à fréquenter l’école. Date de priorité de production: 20
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/317937 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 04 juin 2002 sous le No. 2,576,170 en liaison avec les services.

1,125,635. 2001/12/19. Atec Marketing Limited, 130 Longfield
Cres, Ancaster, ONTARIO, L9G3N7 
 

The right to the exclusive use of the words JUMP and FIT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Jump ropes namely standard beaded jump ropes, short-
beaded jump ropes, super speed jump ropes, double dutch woven
ropes, fitness & training jump ropes, our jumping rope fitness
program materials namely training manuals, video tapes, wall
charts, music compact discs, DVDs). SERVICES: Providing
advice on rope jumping programs, using rope jumping for fitness
programs, and providing clinics and workshops to teach rope
jumping skills to groups of children and adults. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JUMP et FIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cordes à sauter, nommément cordes à sauter
à segments standard, cordes à sauter à segments courts, cordes
à sauter haute vitesse, cordes doubles tissées, cordes à sauter
pour fins de conditionnement physique et d’entraînement, matériel
pour programmes de conditionnement physique au moyen de la
corde à sauter, nommément manuels de formation, bandes vidéo,
tableaux muraux, disques compacts contenant de la musique,
DVD. SERVICES: Fourniture de conseil en matière de
programmes de sauts à la corde, utilisation du saut à la corde pour
programmes de conditionnement physique et fourniture d’écoles
et d’ateliers pour enseigner les compétences de saut à la corde à
des groupes d’enfants et d’adultes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,126,706. 2002/01/08. KidVid, Inc., 1200 Alpha Drive, Suite B,
Alpharetta, Georgia 30004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded audio and video tapes, compact discs and
digital video discs for children. SERVICES: Educational and
entertainment services, namely, production of television, film, and
cable programming; wholesale and retail distribution, including
catalogue, direct solicitation, Internet, and retail stores and shops
of video tapes, audio cassette tapes, compact discs, digital video
discs, books, paper goods, games, toys, arts and crafts, clothing
and educational and development tools for infants and children.
Used in CANADA since August 01, 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo, disques compacts et
disques vidéonumériques préenregistrés pour enfants.
SERVICES: Services pédagogiques et de divertissement,
nommément pour la production d’émissions de télévision, de films
et de câblodiffusion; vente en gros et distribution au détail, y
compris catalogue, sollicitation directe, Internet, magasins de
détail et magasins de bandes vidéo, de cassettes audio, de
disques compacts, de vidéodisques numériques, de livres,
d’articles en papier, de jeux, de jouets, d’artisanat et travaux
manuels, de vêtements et d’outils pédagogiques et de
développement pour nouveau-nés et enfants. Employée au
CANADA depuis 01 août 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,126,788. 2001/12/27. AVENTIS CROPSCIENCE S.A. Société
Anonyme, 55 avenue René Cassin, 69009 LYON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: gradation of green for the circle in the background;
black for the shadow inside the circle; blue for the color of the
stylized letters FOSETYL SYNER and for the sign +; white for the
outline of the stylized letters FOSETYL SYNER and for the sign +.
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MARCHANDISES: Fungicide, preparation for destroying vermin.
Priority Filing Date: June 25, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 013 107 621 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 25 juin 2001 sous le No. 013 107 621 en liaison avec
les marchandises. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : gradation
de vert pour le cercle dans l’arrière-plan; noir pour l’ombrage à
l’intérieur du cercle; bleu pour la couleur des lettres stylisées
FOSETYL SYNER et pour le symbole +; blanc pour le contour des
lettres stylisées FOSETYL SYNER et pour le symbole +.

WARES: Fongicide, préparation pour exterminer la vermine. Date
de priorité de production: 25 juin 2001, pays: FRANCE, demande
no: 013 107 621 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Registered in or for FRANCE on June 25, 2001 under No. 013
107 621 on wares. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,999. 2002/01/02. SMEAD MANUFACTURING COMPANY
A Minesota Corporation, 600 East Smead Boulevard, Hastings,
Minnesota 55033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CLICKSTRIP 
WARES: Computer software for printing labels; filing folders;
blank labels and printed labels. Priority Filing Date: July 25, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/290
155 in association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 10, 2002 under No.
2,618,966 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’impression d’étiquettes;
chemises de classement; étiquettes vierges et étiquettes
imprimées. Date de priorité de production: 25 juillet 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/290 155 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002
sous le No. 2,618,966 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,086. 2002/01/04. ABSOPURE WATER COMPANY, 9135
General Court, Plymouth, Michigan, 48170, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

 

WARES: Drinking water, distilled water, spring water, carbonated
water, and mineral water. Priority Filing Date: July 31, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
292,827 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,642,346 on wares.

MARCHANDISES: Eau potable, eau distillée, eau de source, eau
gazéifiée et eau minérale. Date de priorité de production: 31 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
292,827 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,642,346 en liaison
avec les marchandises.

1,127,314. 2002/01/04. SOLVUS Naamloze Vennootschap (joint-
stock company), Frankrijklei 101, B-2000 Antwerpen (Antwerp),
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e. : DARK GREEN for the word "Creyf’s", LIGHT GREEN
for the smallest bird, YELLOW for the biggest bird.
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SERVICES: (1) Personnel employment, providing temporary
employment to employees, postment, namely:outsourcing and
body shopping; human resource services, namely temping
agencies, secondment, career advice, search and selection,
assessment, outplacement, information technology consultancy,
integration of information technology solutions and engineering
studies; business management consultancy; employment finding
and consultancy in the field of personnel and personnel affairs;
personnel recruitment; providing information by electronic means,
e-mails, website, through direct contact, over the phone, via
correspondence, via brochures, newsletters, in connection with all
the above-mentioned activities. (2) Education, teaching, providing
of training and courses, namely: open day and evening courses in
administration and information technology, custom made
business courses; (3) Selection of personnel by means of
psychotechnical research; computer programming; services of
computer scientists, namely: delivering custom-made solutions in
information technology with a core business, enterprise resource,
planning solutions, e-consulting, infrastructure management and
information and communication technology and secondment of
information technology specialists; rental of data network
apparatus; advise in the field of choice of profession and careers
guidance. Priority Filing Date: October 23, 2001, Country:
BENELUX, Application No: 0999207 in association with the same
kind of services. Used in BELGIUM on services. Registered in or
for BENELUX on October 23, 2001 under No. 0702701 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : vert foncé
pour le mot "Creyf’s", vert clair pour le petit oiseau et jaune pour le
gros oiseau.

SERVICES: (1) Embauche de personnel, placement d’employés
temporaires, affectation, nommément : impartition et achat de
main d’oeuvre; services de ressources humaines, nommément
agences de travail temporaire, détachement, orientation
professionnelle, recherche et sélection, évaluation, placement à
l’extérieur, conseils en technologie de l’information, intégration de
solutions de technologie de l’information et études techniques;
conseils en gestion des affaires; repérage d’emploi et conseils
dans le domaine du personnel et des questions relatives au
personnel; recrutement de personnel; fourniture d’information par
des moyens électroniques, courriels, site Web, au moyen de
contact direct, par téléphone, par correspondance, au moyen de
brochures et de bulletins, en liaison avec toutes les activités
susmentionnées. (2) Éducation, enseignement, prestation de
séances de formation et de cours, nommément cours de jour et de
soir en administration et technologie de l’information, cours
personnalisés sur les affaires; (3) Sélection de personnel au
moyen d’études psychotechniques; programmation informatique;
services de spécialistes en informatique, nommément fourniture
de solutions sur mesure dans le domaine des technologies de
l’information, ressources d’entreprise, solutions de planification,
consultation électronique, gestion d’infrastructure et technologies
de l’information et des communications et détachement de
spécialistes des technologies de l’information; location d’appareils
de données réseau; conseils dans le domaine de l’orientation

professionnelle. Date de priorité de production: 23 octobre 2001,
pays: BENELUX, demande no: 0999207 en liaison avec le même
genre de services. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 23 octobre 2001
sous le No. 0702701 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,127,402. 2002/01/08. FRENCH HERITAGE, INC., 6535
Wilshire, Suite 255, Los Angeles, California, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FRENCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture for home use; furniture for offices; cabinets;
countertops; beds; benches; bookcases; armchairs; chairs;
chests; consoles; desks; dressers; mirrors; picture frames;
servers; sideboards, stands; stools; racks; tables; mirrors; picture
frames; shelves; statues of wood, wax, plaster or plastic; basins;
armoires; entertainment centers, namely cabinets for televisions,
VCRs, DVDs, tape recorders, compact disk players and/or record
players; wall units, buffets, commodes, lamps, chandeliers, fabric,
rugs and tapestries. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRENCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles pour usage domestique; meubles
pour bureaux; meubles à tiroirs; plans de travail; lits; bancs;
bibliothèques; fauteuils; chaises; coffres; consoles; bureaux;
chiffonniers; miroirs; cadres; serveurs; buffets, supports;
tabourets; bâtis; tables; miroirs; cadres; rayons; statuettes en
bois, en cire, en plâtre ou en plastique; lavabos; armoires hautes;
centres de divertissement, nommément armoires pour téléviseur,
magnétoscopes, DVD, magnétophones, lecteurs de disques
compacts et/ou lecteurs de disques; éléments muraux, buffets,
commodes, lampes, lustres, tissus, carpettes et tapisseries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,127,824. 2002/01/15. 933496 ONT INC., 394 Royal York Rd.,
Toronto, ONTARIO, M8Y2R3 
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The right to the exclusive use of the word ELECTRONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: TVs, DVDs, microwaves, camcorders, computers and
satellites, and electronic components thereof. SERVICES: Retail
sales and repair service of electronics. Used in CANADA since
March 14, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRONICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléviseurs, DVD, fours à micro-ondes,
caméscopes, ordinateurs et satellites, et composants
électroniques connexes. SERVICES: Ventes au détail et service
de réparation de produits électroniques. Employée au CANADA
depuis 14 mars 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,127,852. 2002/01/17. Southern Liqueur Brandy Company
Limited, Aan-de-Wagenweg, Stellenbosch, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Applicant disclaims the right to the exclusive use of the
representation of the fruits, apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs. Used in
CANADA since January 2001 on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la
représentation des fruits en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs.
Employée au CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,127,885. 2002/01/10. CONFECÇOES OBÊ S.A., Rua Cerco do
Porto, 211, P-4300-119 Porto, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Face towels of textile; place mats of textile; towels of
textile; bed blankets; travelling rugs (lap robes) and bed covers.
(2) Clothing, namely: jogging suits, sweat suits, t-shirts, leggings,
pajamas, robes, dresses, baby dresses, polo shirts, rompers,
jackets, pants, infant diaper covers, shorts, caps, overalls, shirts,
skirts, scarves, gloves, creepers, baby buntings, slipovers and
baby bodices; footwear, namely: shoes, sandals, slippers;
headgear, namely: hats, caps, bandannas. Priority Filing Date:
July 18, 2001, Country: OHIM (EC), Application No: 002307528 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Débarbouillettes en tissu; napperons en
tissu; serviettes en tissu; couvertures de lit; couvertures de voyage
(couvertures d’automobile) et couvre-lits. (2) Vêtements,
nommément tenues de jogging, survêtements, tee-shirts,
caleçons, pyjamas, peignoirs, robes, robes pour bébés, polos,
barboteuses, vestes, pantalons, couvre-couches, shorts,
casquettes, salopettes, chemises, jupes, foulards, gants,
barboteuses, burnous pour bébés, débardeurs et corsages pour
bébés; articles chaussants, nommément chaussures, sandales,
pantoufles; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandanas. Date de priorité de production: 18 juillet 2001, pays:
OHMI (CE), demande no: 002307528 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,127,946. 2002/01/14. Auto Parts Marketing Sdn. Bhd., Lot 1,
Jalan 6/3, Kawasan Perusahaan Seri Kembangan, 43300 Seri
Kembangn, Selangor, MALAYSIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Air conditioners for vehicles; air dryers; coils for distilling,
heating or cooling installations; condensers; heaters for vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs pour véhicules; déshydrateurs
d’air; serpentins pour installations de distillation, de chauffage ou
de refroidissement; condenseurs; appareils de chauffage pour
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,127,947. 2002/01/14. Auto Parts Marketing Sdn. Bhd., Lot 1,
Jalan 6/3, Kawasan Perusahaan Seri Kembangan, 43300 Seri
Kembangn, Selangor, MALAYSIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Seat covers for vehicles; vehicle safety seats for
children; shock absorbers for automobiles; shock absorbing
springs for vehicles; suspension shock absorbers for vehicles;
vehicle seats; vehicle suspension springs; golf carts; hub caps;
suspension coil springs for vehicles; gas (pneumatic) lifts for car
seats (chair lifts). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Housses de siège de véhicules; sièges de
sécurité pour enfants; amortisseurs d’automobiles; ressorts
d’amortisseur de véhicules; amortisseurs de suspension pour
véhicules; sièges de véhicule; ressorts de suspension de
véhicule; voiturettes de golf; enjoliveurs de roue; ressorts à boudin
de véhicules; dispositifs de réglage (à gaz - pneumatique) de la
hauteur des sièges d’auto (système de levage). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,969. 2002/01/14. Red Devil, Inc., 2400 Vauxhall Road,
P.O. Box 3133, Union, New Jersey 07083-1933, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADAMS PATENT &
TRADEMARK AGENCY, 234 - 555 LEGGET DRIVE, P.O. BOX
11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 

SPEED DEMON 
WARES: (1) Paint mixers and colorant dispensers. (2) Paint
stirrers attachable to electric drills. Used in CANADA since at least
as early as November 12, 1997 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 18, 1998 under No.
2,182,917 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Mélangeurs à peinture et distributrices de
colorant. (2) Agitateurs de peinture amovibles pour perceuses
électriques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 novembre 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 août 1998 sous le No. 2,182,917 en liaison
avec les marchandises (2).

1,128,279. 2002/01/17. SPA SENSATIONS, 65 Eastbourne
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5P2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

WARES: skin care products, namely non-medicated skin
preparations, namely bath and massage oils, lotions, soaps,
texturizers, toners, creams, oils, cleaners, aromatherapy oils,
body oil, body powder, body cream, bath gel, bath oil, hand cream,
foot cream, skin cleansing cream, face cream, shower and bath
gel, and hair care preparations; skin care accessories namely,
sponges, puffs, loofah brushes and pumice stones; aromatherapy
products namely candles; cloth body wraps; booties and mittens.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau, nommément
préparations non médicamenteuses pour la peau, nommément
huiles de bain et huiles de massage, lotions, savons, agents
gélifiants, tonifiants, crèmes, huiles, nettoyeurs, huiles pour
aromathérapie, huile pour le corps, poudre pour le corps, crème
pour le corps, gel pour le bain, huile pour le bain, crème pour les
mains, crème pour les pieds, crème nettoyante pour la peau,
crème de beauté, gel pour la douche et le bain, et préparations
pour soins capillaires; accessoires pour soins de la peau,
nommément éponges, houppettes, brosses en loofah et pierres
ponces; produits d’aromathérapie, nommément chandelles;
enveloppements corporels en tissu; bottillons et mitaines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2001 en liaison avec les marchandises.

1,128,426. 2002/01/17. HAN SEUNG FOOD CO., LTD., 222-69,
NAE-DONG, OJEUNG-GU, BUCHON-SI, KYUNGKI-DO,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

POWER STRONG KIMCHI 
The right to the exclusive use of the word KIMCHI is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Kimchi (pickled vegetable), kimchi of radish cube,
turnips pickled in salt water. Used in REPUBLIC OF KOREA on
wares. Registered in or for REPUBLIC OF KOREA on April 10,
2002 under No. 0517405 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIMCHI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Kimchi (légume mariné), kimchi de radis en
dés, navets marinés dans l’eau salée. Employée: RÉPUBLIQUE
DE CORÉE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 10 avril 2002 sous le No.
0517405 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,457. 2002/01/18. BRAND FACTORY SWISS GMBH,
Lettenstrasse 2, 6343 Rotkreuz, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Clothing, namely, shirts, slips (under garments),
underwear, bandannas, knit shirts; footwear, namely sandals, ski
boots, slippers, athletic shoes, bath sandals, bath slippers, beach
shoes, sports boots, esparto shoes, esparto sandals, football
boots, football shoes, gymnastic shoes, and parts therefor,
namely studs for football shoes and boots, inner soles, and
traction soles for boots and shoes; headwear, namely, caps and
hats; sportswear, namely, sports jerseys, shorts, pants for cycling,
and suits for gymnastics; hosiery, namely, stockings and socks,
and suspenders therefor. Priority Filing Date: July 20, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 43 677.0/25 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
combinaisons-jupons (sous-vêtements), sous-vêtements,
bandanas, chemises en tricot; articles chaussants, nommément
sandales, chaussures de ski, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, sandales de bain, pantoufles de bain, souliers de
plage, bottes de sports, espadrilles, sandales de fibres,
chaussures de football, chaussures de gymnastique et pièces
connexes, nommément crampons pour chaussures de football et
bottes, semelles intérieures et semelles de traction pour bottes et
chaussures; couvre-chefs, nommément casquettes et chapeaux;
vêtements sport, nommément chandails sport, shorts, pantalons

de cyclisme et costumes de gymnastique; bonneterie,
nommément mi-chaussettes et chaussettes et jarretelles. Date de
priorité de production: 20 juillet 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 43 677.0/25 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,641. 2002/01/18. MEDIA IN MEDICINE, INC. and
SYNERMED, INC., doing business in partnership under the
name SYNERMED COMMUNICATIONS, 405 Trimmer Road,
P.O. Box 458, Califon, New Jersey 07830, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

CLINICAL COURIER 
WARES: Medical journals and medical magazines. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 1989 under No.
1,522,841 on wares.

MARCHANDISES: Revues médicales et magazines médicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 1989 sous le
No. 1,522,841 en liaison avec les marchandises.

1,128,765. 2002/01/22. iUniverse, Inc., 910 E. Hamilton Ave.,
Suite 100, Campbell, California 95008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Wholesale distributorship featuring books;
distributorships in the field of books; electronic publishing services
namely, publication of text and graphic works of others on CD-
ROMs and in digital formats, featuring new authors, out-of-print
works, educational titles, and college course materials, on a wide
variety of subjects. Used in CANADA since at least as early as
July 2001 on services. Priority Filing Date: August 09, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
297,575 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 05, 2002 under
No. 2,647,149 on services.

SERVICES: Franchises de distribution de vente en gros ayant trait
aux livres; franchises de distribution dans le domaine des livres;
services d’édition électronique, nommément publication de texte
et de travaux graphiques de tiers sur CD-ROM et en formats
numériques concernant nouveaux auteurs, oeuvres épuisées,
titres pédagogique et matériaux de cours de niveau collégial sur
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une vaste gamme de sujets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 09 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/297,575 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No. 2,647,149 en
liaison avec les services.

1,129,024. 2002/01/24. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word COOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwave ovens. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fours à micro-ondes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,574. 2002/01/30. Encana Corporation, P.O.Box 2850,
1800-855 2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENCANA 
WARES: (1) Petroleum and fuels, namely crude oil, natural gas,
natural gas liquids, natural gasoline, gasoline and diesel; coal and
fuel oil. (2) Electrical power generators. (3) Electricity. SERVICES:
(1) Exploration for, and extraction and production of, petroleum,
natural gas and related hydrocarbons and all other gases and
substances (whether liquid or solid and whether hydrocarbons or
not) produced in association with the petroleum and natural gas
and related hydrocarbons contained in an oil and gas reservoir. (2)
Transportation of petroleum, natural gas and related
hydrocarbons and all other gases and substances (whether liquid
or solid and whether hydrocarbons or not) produced in association
with the petroleum and natural gas and related hydrocarbons
contained in an oil and gas reservoir. (3) Storage of petroleum,
natural gas and related hydrocarbons and all other gases and
substances (whether liquid or solid and whether hydrocarbons or
not) produced in association with the petroleum and natural gas
and related hydrocarbons contained in an oil and gas reservoir. (4)
Marketing, sale and delivery for others of petroleum, natural gas
and related hydrocarbons and all other gases and substances
(whether liquid or solid and whether hydrocarbons or not)
produced in association with the petroleum and natural gas and

related hydrocarbons contained in an oil and gas reservoir. (5)
Generation and production of electricity; transportation of
electricity. (6) Transportation of electricity. (7) Marketing, sale and
delivery of electricityfor others. (8) Trading, buying and reselling of
electricity, petroleum, natural gas and related hydrocarbons and
all other gases and substances (whether liquid or solid and
whether hydrocarbons or not) produced in association with the
petroleum and natural gas and related hydrocarbons contained in
an oil and gas reservoir. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Pétrole et carburants, nommément pétrole
brut, gaz naturel, liquides de gaz naturel, essence naturelle,
essence et diesel; charbon et mazout. (2) Blocs-électrogènes. (3)
Électricité. SERVICES: (1) Exploration pour pétrole, gaz naturel et
autres hydrocarbures, et extraction et production de ces derniers
et tous les autres gaz et substances (liquides ou solides,
hydrocarbures ou non) produits avec du pétrole, du gaz naturel et
les autres hydrocarbures contenus dans un gisement de pétrole et
de gaz. (2) Transport de pétrole, de gaz naturel et d’autres
hydrocarbures et tous les autres gaz et substances (liquides ou
solides, hydrocarbures ou non) produits avec du pétrole et du gaz
naturel et les autres hydrocarbures contenus dans un gisement de
pétrole et de gaz. (3) Entreposage de pétrole, de gaz naturel et
d’hydrocarbures et tous les autres gaz et substances (liquides ou
solides, hydrocarbures ou non) produits avec du pétrole, du gaz
naturel et les autres hydrocarbures contenus dans un gisement de
pétrole et de gaz. (4) Commercialisation, vente et livraison pour
des tiers de pétrole, de gaz naturel et d’autres hydrocarbures et
tous les autres gaz et substances (liquides ou solides,
hydrocarbures ou non) produits avec du pétrole, du gaz naturel et
autres hydrocarbures contenus dans un réservoir de pétrole et de
gaz. (5) Production d’électricité; transport d’électricité. (6)
Transport d’électricité. (7) Commercialisation, vente et livraison
d’électricité pour des tiers. (8) Commerce, achat et revente
d’électricité, de pétrole, gaz naturel et d’autres hydrocarbures et
tous les autres gaz et substances (liquides ou solides,
hydrocarbures ou non) produits avec du pétrole, du gaz naturel et
autres hydrocarbures contenus dans un gisement de pétrole et de
gaz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,129,734. 2002/01/29. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NUTRILEUM 
MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément : lotions, gels, sprays,
crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément : gels, mousses, sprays, baumes, lotions. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Shampoo; gels, mousses, balms and aerosols for
hairstyling and hair care; hairspray; products for dyeing and
bleaching the hair, namely lotions, gels, sprays, creams; products
for waving and setting the hair, namely gels, mousses, sprays,
balms, lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

1,129,871. 2002/01/31. WOW INDUSTRIA E COMERCIO LTDA.
a Brazil corporation, Av. Cassandoca, 151, Sao Paulo, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SUFRESH 
WARES: Non-alcoholic beverages in general, namely fruit juices,
non-carbonated fruit drinks made from tropical fruits, fruit nectar
for making beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées en général,
nommément jus de fruits, boissons aux fruits non gazéifiées
préparées avec des fruits tropicaux, nectars de fruit pour la
préparation de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,899. 2002/01/31. LISTE ROUGE société anonyme, 138
rue du Faubourg Saint Honoré, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: l’expression LISTE ROUGE et le col sont
blancs sur fond rouge.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux,
imperméables, pardessus, redingotes, paletots, vestes, gilets,
pantalons, bretelles, ceintures, chemises, chemisiers, gilets de
laine, pulls, débardeurs, cardigans, chaussettes, camisoles,
caleçons, capes, blousons, robes, jupes, blazers, pantacourts,
bermudas, shorts; chaussures (à l’exception des chaussures
orthopédiques) nommément souliers, bottes, sandales,
pantoufles, escarpins, espadrilles; chapellerie nommément
chapeaux, casquettes, visières, cravates, slips, costumes,
tailleurs (habillement); boutons de manchettes en plaqué, en
argent, en or ou en pierres précieuses ou semi précieuses.
SERVICES: Télécommunications nommément communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou fermé
nommément transmission de données et de documents par le
biais de courriers électroniques, services de cartes d’appel,
services de messagerie électronique vocale, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux; transmission d’images assistées par
ordinateur; diffusions d’informations sur la présentation de
produits sur réseau informatique mondial ouvert ou fermé;

traitement de matériaux nommément bordage d’étoffe,
découpage d’étoffes; broderie, couture; rétrécisssement d’étoffes;
retouche d’habits, de vêtements; traitement pour l’infroissabilité
des tissus; apprêtage de textiles; découpage, polissage; teinture
de tissus ou vêtements; traitement de tissus contre les mites;
imperméabilisation de tissus; reliure de documents; montage de
bandes vidéo; tirage de photographies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the
expression LISTE ROUGE and the neck are white on a red
background.

WARES: Clothing, namely coats, raincoats, overcoats,
redingotes, topcoats, jackets, vests, pants, suspenders, belts,
shirts, shirts blouses, wool sweaters, pullovers, slipovers,
cardigans, socks, camisoles, briefs, capes, waist-length jackets,
dresses, skirts, blazers, gauchos, Bermuda shorts, shorts;
footwear (except orthopedic footwear), namely shoes, boots,
sandals, slippers, pumps, sneakers; millinery, namely hats, peak
caps, visor hats, neckties, bikini briefs, suits; cuff links plated,
silver, gold or with precious or semi-precious stones. SERVICES:
Telecommunications, namely communications (transmission) via
open or closed worldwide computer based network, namely
transmission of data and documents via electronic mail, phone
card services, electronic voice messaging services, namely
recording, storage and subsequent delivery of voice messages;
computer-aided transmission of images; dissemination of
informations on the presentation of products on open or closed
worldwide computer based network; processing of materials,
namely edging fabrics, cutting fabrics; embroidery, sewing;
shrinking fabrics; alteration of suits, apparel; wrinkle-proofing
treatment for fabrics; sizing textiles; cutting, polishing; dyeing
fabrics or clothing; treatment of fabrics to protect against moths;
waterproofing fabrics; document binding; editing video tapes;
photograph reproduction. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,130,318. 2002/02/06. THE INSTITUTE OF INTERNAL
AUDITORS, 249 Maitland Avenue, Itamonte Springs, Florida
37201-4201, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

SERVICES: Educational testing services, namely developing,
constructing and administering tests and testing programs for
candidates as internal auditors for government. Used in CANADA
since at least as early as January 24, 2000 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No.
2,595,640 on services.
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SERVICES: Services de tests pédagogiques, nommément
élaboration, construction et administration d’examens et de
programmes d’examens pour candidats aux postes de
vérificateurs internes pour le gouvernement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 janvier 2000 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,595,640 en
liaison avec les services.

1,130,383. 2002/02/04. PHARMACIA ENTERPRISES S.A. a
legal entity, 6, Circuit de la Foire Internationale, L-1347
Luxembourg, G.D. de Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ZAVRIO 
WARES: Pharmaceuticals preparations for urological and
gynaecological use. SERVICES: Educational services namely
organization of courses, conferences, congresses in the field of
pharmaceutical products; information services namely providing
information on databases through the Internet in the field of
pharmaceutical products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour usage
urologique et gynécologique. SERVICES: Services éducatifs,
nommément organisation de cours, de conférences, de congrès
dans le domaine des produits pharmaceutiques; services
d’information, nommément fourniture d’information sur des bases
de données par l’intermédiaire d’Internet dans le domaine des
produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,466. 2002/02/08. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60 Kurfürsten-Anlage, 69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

NewColor 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for scanning and image processing for use in
the printing and graphic industry. Priority Filing Date: August 09,
2001, Country: GERMANY, Application No: 301 47 888.0 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 09, 2001 under
No. 301 47 888 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse et traitement d’images
pour utilisation en impression et en graphisme. Date de priorité de
production: 09 août 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301
47 888.0 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 09 août 2001 sous le
No. 301 47 888 en liaison avec les marchandises.

1,130,474. 2002/02/08. José Vicente Sanchez, Fernanda
Santamaria, 15, 03204 Elche (Alicante), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Footwear, namely boots, shoes, slippers, sandals, sport
shoes; belts. Priority Filing Date: January 18, 2002, Country:
SPAIN, Application No: 2.449.418 in association with the same
kind of wares. Used in SPAIN on wares. Registered in or for
SPAIN on June 05, 2002 under No. 2449418 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, souliers de sport; ceintures.
Date de priorité de production: 18 janvier 2002, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.449.418 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 05 juin
2002 sous le No. 2449418 en liaison avec les marchandises.

1,130,509. 2002/02/06. WELLMASTER PIPE AND SUPPLY
INC., 1494 Bell Mill Side Road, P.O. Box 456, Tillsonburg,
ONTARIO, N4G4J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words QUIET CART is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: galvanized steel shelves, racks and carts, namely,
garden carts, shopping carts, display carts and customer service
carts used in greenhouses and nurseries for displaying and
tranporting stock. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUIET CART en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rayons, étagères et chariots en acier
galvanisé, nommément chariots de jardin, poussettes de marché,
chariots présentoirs et chariots de service à la clientèle utilisés
dans les serres et les pépinières pour exposer et transporter les
marchandises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,130,585. 2002/02/08. ARMY & NAVY DEPT. STORE LIMITED,
74 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B1C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 
 

SERVICES: Operation of department stores. Used in CANADA
since at least as early as May 1999 on services.

SERVICES: Exploitation de magasins à rayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,130,586. 2002/02/08. ARMY & NAVY DEPT. STORE LIMITED,
74 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B1C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

ARMY & NAVY 
SERVICES: Operation of department stores. Used in CANADA
since March 1919 on services.

SERVICES: Exploitation de magasins à rayons. Employée au
CANADA depuis mars 1919 en liaison avec les services.

1,130,677. 2002/02/07. Board of Trustees of the Leland Stanford
Junior University, the trustees comprising Victor Arias, Kenneth
Bacon, Mari J. Baker, Paul V. Barber, Robert M. Bass, Peter S.
Bing, Cory A. Booker, T. Robert Burke, Winston H. Chen, Mary B.
Cranston, Doris F. Fisher, Bradford M. Freeman, William A.
Halter, Leslie Hatamiya, John Hennessy, Leslie Hume, William C.
Landreth, David M. Laney, John P. Levin, Burton J. McMurtry,
Denise M. O’Leary, Ellen Ochoa, Mark Oldman, Susan Orr,
Pamela Ann Rymer, Victoria P. Sant, Charles R. Schwab, John
H. Scully, Isaac Stein and Ward W. Woods, all U.S. citizens, a
non-profit body having corporate powers under the laws of the
State of California., 900 Welch Road, Suite 350, Palo Alto,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EDUCATION NEXT 
The right to the exclusive use of the word EDUCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely, a magazine in the field of
education; electronic publication, namely, a magazine in the field
of education. SERVICES: Computer services, namely, providing
on-line magazines in the field of education. Priority Filing Date:
August 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/295,580 in association with the same kind of
wares; August 07, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/295,581 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDUCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément un magazine dans
le domaine de l’éducation; publication électronique, nommément
un magazine dans le domaine de l’éducation. SERVICES:
Services d’informatique, nommément fourniture de magazines en
ligne dans le domaine de l’éducation. Date de priorité de
production: 07 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/295,580 en liaison avec le même genre de
marchandises; 07 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/295,581 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,130,718. 2002/02/08. MCKESSON CORPORATION, 2711
Centerville Road, Suite 400, City of Wilmington, County of New
Castle, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

MCKESSON CANADA 
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The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Variety of services and programs in the fields of
health, pharmaceutical products and services, medical products,
biotechnological products, consumer and beauty products namely
the supply management, logistics, distribution, consultation,
marketing and warehousing, inventory management, electronic
ordering and inventory management systems, automated
equipment and logistics solutions, patient triage, information
management for the benefit of third parties, designed to reduce
costs and improve quality across healthcare by way of electronic
ordering of pharmaceutical preparations, direct-to-patient or to-
physician overnight distribution of an array of specialty drugs; on-
line transaction services namely ordering and purchasing of drugs
via the Internet; occupational training or continuing education
namely providing courses and training for the benefit of third
parties in the field of pharmaceutical software, outsourcing of
health care management to others namely providing pharmacy
management services namely implementation of medication
safety and pharmacy practice standards, access to expertise and
experience of professionals, optimizing of dispensing processes,
outsourcing of distribution/logistics services namely providing
logistics (receipt, warehousing, customer service, shipping)
distribution and specialty services (literature and sample
management; cold chain management) to health care
manufacturers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divers services et programmes dans les domaines
de la santé, produits et services pharmaceutiques, produits
médicaux, produits biotechnologiques, produits de consommation
et produits de beauté, nommément gestion de
l’approvisionnement, logistique, distribution, consultation,
commercialisation et entreposage, gestion des stocks, systèmes
électroniques de commande et de gestion des stocks, équipement
automatisé et solutions logistiques, triage des patients, gestion de
l’information pour le compte de tiers : tous ces systèmes étant
conçus pour réduire les coûts et améliorer la qualité des soins de
santé grâce à la commande électronique des produits
pharmaceutiques, à la livraison directement au patient ou au
médecin d’une gamme de médicaments spécialisés; services de
transaction en direct, nommément commande et achat de
médicaments sur l’Internet; formation professionnelle ou
éducation permanente, nommément prestation pour le compte de
tiers de cours et de séances de formation dans le domaine des
logiciels pharmaceutiques, impartition de la gestion des soins de
santé, nommément prestation de services d’administration de
pharmacie, nommément application de normes de sûreté en
pharmacothérapie et d’un code de déontologie en pharmacie,
accès au savoir-faire et à l’expérience des professionnels,
optimalisation des processus de dispensation, impartition des
services de distribution/logistique, nommément fourniture aux
fabricants de produits de soins de santé, de services de logistique
(réception, entreposage, service à la clientèle, expédition), de
distribution et de services spécialisés (documents et gestion des
échantillons; gestion de la chaîne du froid). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,130,720. 2002/02/08. MCKESSON CORPORATION, 2711
Centerville Road, Suite 400, City of Wilmington, County of New
Castle, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

MCKESSON CANADA EMPOWERING 
HEALTHCARE 

The right to the exclusive use of the words CANADA and
HEALTHCARE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Variety of services and programs in the fields of
health, pharmaceutical products and services, medical products,
biotechnological products, consumer and beauty products namely
the supply management, logistics, distribution, consultation,
marketing and warehousing, inventory management, electronic
ordering and inventory management systems, automated
equipment and logistics solutions, patient triage, information
management for the benefit of third parties, designed to reduce
costs and improve quality across healthcare by way of electronic
ordering of pharmaceutical preparations, direct-to-patient or to-
physician overnight distribution of an array of specialty drugs; on-
line transaction services namely ordering and purchasing of drugs
via the Internet; occupational training or continuing education
namely providing courses and training for the benefit of third
parties in the field of pharmaceutical software, outsourcing of
health care management to others namely providing pharmacy
management services namely implementation of medication
safety and pharmacy practice standards, access to expertise and
experience of professionals, optimizing of dispensing processes,
outsourcing of distribution/logistics services namely providing
logistics (receipt, warehousing, customer service, shipping)
distribution and specialty services (literature and sample
management; cold chain management) to health care
manufacturers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et HEALTH CARE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divers services et programmes dans les domaines
de la santé, produits et services pharmaceutiques, produits
médicaux, produits biotechnologiques, produits de consommation
et produits de beauté, nommément gestion de
l’approvisionnement, logistique, distribution, consultation,
commercialisation et entreposage, gestion des stocks, systèmes
électroniques de commande et de gestion des stocks, équipement
automatisé et solutions logistiques, triage des patients, gestion de
l’information pour le compte de tiers : tous ces systèmes étant
conçus pour réduire les coûts et améliorer la qualité des soins de
santé grâce à la commande électronique des produits
pharmaceutiques, à la livraison directement au patient ou au
médecin d’une gamme de médicaments spécialisés; services de
transaction en direct, nommément commande et achat de
médicaments sur l’Internet; formation professionnelle ou
éducation permanente, nommément prestation pour le compte de 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 121 24 septembre 2003

tiers de cours et de séances de formation dans le domaine des
logiciels pharmaceutiques, impartition de la gestion des soins de
santé, nommément prestation de services d’administration de
pharmacie, nommément application de normes de sûreté en
pharmacothérapie et d’un code de déontologie en pharmacie,
accès au savoir-faire et à l’expérience des professionnels,
optimalisation des processus de dispensation, impartition des
services de distribution/logistique, nommément fourniture aux
fabricants de produits de soins de santé, de services de logistique
(réception, entreposage, service à la clientèle, expédition), de
distribution et de services spécialisés (documents et gestion des
échantillons; gestion de la chaîne du froid). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,130,722. 2002/02/08. MCKESSON CORPORATION, 2711
Centerville Road, Suite 400, City of Wilmington, County of New
Castle, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

MCKESSON CANADA VOTRE FORCE 
EN SANTÉ 

The right to the exclusive use of the words CANADA and SANTÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Variety of services and programs in the fields of
health, pharmaceutical products and services, medical products,
biotechnological products, consumer and beauty products namely
the supply management, logistics, distribution, consultation,
marketing and warehousing, inventory management, electronic
ordering and inventory management systems, automated
equipment and logistics solutions, patient triage, information
management for the benefit of third parties, designed to reduce
costs and improve quality across healthcare by way of electronic
ordering of pharmaceutical preparations, direct-to-patient or to-
physician overnight distribution of an array of specialty drugs; on-
line transaction services namely ordering and purchasing of drugs
via the Internet; occupational training or continuing education
namely providing courses and training for the benefit of third
parties in the field of pharmaceutical software, outsourcing of
health care management to others namely providing pharmacy
management services namely implementation of medication
safety and pharmacy practice standards, access to expertise and
experience of professionals, optimizing of dispensing processes,
outsourcing of distribution/logistics services namely providing
logistics (receipt, warehousing, customer service, shipping)
distribution and specialty services (literature and sample
management; cold chain management) to health care
manufacturers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et SANTÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divers services et programmes dans les domaines
de la santé, produits et services pharmaceutiques, produits
médicaux, produits biotechnologiques, produits de consommation
et produits de beauté, nommément gestion de
l’approvisionnement, logistique, distribution, consultation,
commercialisation et entreposage, gestion des stocks, systèmes
électroniques de commande et de gestion des stocks, équipement
automatisé et solutions logistiques, triage des patients, gestion de
l’information pour le compte de tiers : tous ces systèmes étant
conçus pour réduire les coûts et améliorer la qualité des soins de
santé grâce à la commande électronique des produits
pharmaceutiques, à la livraison directement au patient ou au
médecin d’une gamme de médicaments spécialisés; services de
transaction en direct, nommément commande et achat de
médicaments sur l’Internet; formation professionnelle ou
éducation permanente, nommément prestation pour le compte de
tiers de cours et de séances de formation dans le domaine des
logiciels pharmaceutiques, impartition de la gestion des soins de
santé, nommément prestation de services d’administration de
pharmacie, nommément application de normes de sûreté en
pharmacothérapie et d’un code de déontologie en pharmacie,
accès au savoir-faire et à l’expérience des professionnels,
optimalisation des processus de dispensation, impartition des
services de distribution/logistique, nommément fourniture aux
fabricants de produits de soins de santé, de services de logistique
(réception, entreposage, service à la clientèle, expédition), de
distribution et de services spécialisés (documents et gestion des
échantillons; gestion de la chaîne du froid). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,130,799. 2002/02/12. edding AG, Bookkoppel 7, D-22926
Ahrensburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Office requisites of all types, namely stationery
forms, sets of forms, index cards, organization planners,
calendars; address labels, maps; writing materials, writing,
drawing and painting equipment, namely felt and fiber tip pens,
ball point pens, markers and highlighters; printed matter, namely
note cards for presentations and planners; adhesives for paper;
office equipment, namely canvases, boards and pin boards for
planning and presentation (pin boards with symbols to be
attached) made of cardboard, plastics, wood, felt and/or metal,
also for exhibiting business and commercial situations, and the
accessories thereof, namely tripods, magnets, symbols and cards
for planning and presentation, magnetic and self-adhesive labels
and label carriers made of paper and/or plastics, adhesive tape 
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and film, label printing machines; picture books, printing types,
printing blocks, typewriters. (2) Office, seminary and conference
room furniture, namely chairs, tables, computer furniture; tripods
and stands for boards of all kinds and wall systems to exhibit
information as well as space dividers; darkening equipment for the
creation of cine-optical conditions in multimedia presentation
spaces, namely roller blinds and blinds. Used in CANADA since
at least as early as 1998 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on April 07, 1999 under No. 398
72 333 on wares.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de bureau de toutes sortes,
nommément formulaires de papeterie, jeu de formulaires, fiches,
agendas de planification, calendriers; étiquettes d’adresses,
cartes; matériaux pour écrire, fournitures d’écriture, de dessin et
de peinture, nommément stylos à pointe feutre et à pointe en
fibres, stylos à bille, marqueurs et surligneurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance pour présentations et
agendas de planification; adhésifs pour papier; équipement de
bureau, nommément canevas, tableaux et planches à piquer
servant à des fins de planification et de présentation (planches à
piquer avec symboles à épingler) faites de carton mince, de
plastique, de bois, de feutre et/ou de métal, et servant également
à des fins d’exposition d’affaires ou commerciales et accessoires
connexes, nommément trépieds, aimants, symboles et cartes
pour planification et présentation, étiquettes magnétiques et
autoadhésives et porte-étiquettes faits de papier et/ou de
plastique, ruban adhésif et films, imprimantes d’étiquettes; livres
d’images, caractères, clichés d’imprimerie, machines à écrire. (2)
Meubles de bureau, de séminaire et de salle de conférence,
nommément fauteuils, tables, meubles d’ordinateur; trépieds et
supports pour tableaux de toutes sortes et systèmes muraux
servant à la présentation d’information ainsi que séparateurs
d’espaces; équipement d’occultation pour la création de
conditions ciné-optiques dans des espaces utilisés aux fins de
présentation multimédia, nommément stores à enroulement et
stores. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 avril 1999 sous le No. 398 72 333 en liaison
avec les marchandises.

1,131,000. 2002/02/13. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ePS-NETWORK 
The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) E-commerce services, namely order acceptance
and delivery order service and arranging for and conclusion of
commercial transactions via the Internet; invoice processing for
electronic ordering systems; renting of advertising space,
arranging for business contacts, compilation of data in computer
databases. (2) Installation, maintenance and repair of industrial

manufacturing machinery, machine tools and parts therefor;
monitoring performance of industrial manufacturing machinery;
providing information regarding the maintenance and repair of
industrial manufacturing machinery via the Internet. (3) Provision
of Internet portals for third parties; operation and renting of
telecommunication facilities; provision of Internet access;
provision of information on the Internet; renting of
telecommunication devices; business consultation to assist
manufactures in optimizing the operation and maintenance of
industrial manufacturing machinery; sale of machinery and parts
of machinery for manufacturing ia the Internet; business
networking services for industrial manufacturers. (4) Network
management, namely the installation, maintenance and repair of
computer network systems used in the industrial automation;
trouble shooting of computer hardware through a global computer
network; upgrading of computer software for others; calibration
and testing of the operation of machinery via the Internet; technical
consultation in the field of industrial automation; technical
consultation regarding performance of manufacturing machinery;
computer software development for others relating to the
operation, control and maintenance of manufacturing machinery;
collection and analysis of data relating to industrial automation
processes and manufacturing machinery; remote control and
operation of industrial machinery via the Internet; collecting and
analyzing machine and control data via the Internet and related
consultation regarding machine performance. Priority Filing Date:
August 27, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 51
685.5/37 in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on services. Registered in or for GERMANY on
December 10, 2001 under No. 301 51 685 on services.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de commerce électronique,
nommément, service de réception et de livraison des commandes
et organisation et conclusion de transactions commerciales au
moyen de l’Internet; traitement des factures pour les systèmes de
commande électroniques; location d’espace publicitaire,
organisation de personnes-ressources dans le milieu des affaires,
compilation des données dans des bases de données
informatisées. (2) Installation, entretien et réparation de
machinerie de fabrication industrielle, de machines-outils et de
pièces connexes; surveillance du rendement de la machinerie de
fabrication industrielle; fourniture d’information ayant trait à
l’entretien et à la réparation de machinerie de fabrication
industrielle au moyen d’Internet. (3) Fourniture de portails Internet
pour des tiers; exploitation et location d’installations de
télécommunication; fourniture d’accès à Internet; fourniture
d’information sur Internet; location de dispositifs de
télécommunication; conseils aux entreprises en vue d’optimiser
l’exploitation et l’entretien de la machinerie de fabrication
industrielle; vente de machinerie et de pièces de machinerie de
fabrication au moyen d’Internet; services de réseautage
commercial pour fabricants industriels. (4) Gestion de réseau,
nommément installation, entretien et réparation de systèmes de
réseau informatique utilisés en automatisation industrielle;
diagnostic de pannes de matériel informatique au moyen d’un
réseau informatique mondial; mise à niveau de logiciels pour des
tiers; étalonnage et essais du fonctionnement de machinerie au
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moyen d’Internet; consultation technique dans le domaine de
l’automatisation industrielle; consultation technique en matière de
rendement de machinerie de fabrication; élaboration de logiciels
pour des tiers ayant trait à l’exploitation, au contrôle et à la
maintenance de machinerie de fabrication; collecte et analyse de
données ayant trait au processus d’automatisation industrielle et
de machinerie de fabrication; télécommande et exploitation de
machinerie industrielle au moyen d’Internet; collecte et analyse de
données de machine et de commande au moyen d’Internet et
consultation connexe portant sur le rendement de machines. Date
de priorité de production: 27 août 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 51 685.5/37 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10 décembre 2001
sous le No. 301 51 685 en liaison avec les services.

1,131,081. 2002/02/14. Day International, Inc., 130 West Second
Street, P.O. Box 338, Dayton, Ohio 45401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DAVID M ADVANTAGE 
WARES: Printing blankets. Priority Filing Date: January 31,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/365,498 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blanchets d’imprimerie. Date de priorité de
production: 31 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/365,498 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,207. 2002/02/13. CASTER une société anonyme, 35,
avenue Franklin-Roosevelt, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Produits pour les cheveux, nommément
shampooings, lotions, crèmes, huiles, sprays, baumes, mousses,
gels, sérums, laques; produits de coloration et de décoloration des
cheveux, nommément, teintures et shampooings colorants,
décolorants pour les cheveux; produits pour les permanentes,
nommément, préparations pour l’ondulation de la chevelure. (2)
Produits cosmétiques, nommément, sérums hydratants pour la
peau, crèmes, lotions, gels pour la peau; produits pour le cuir
chevelu, nommément, crèmes, lotions et baumes réparateurs
pour les cheveux abîmés ou décolorés par le soleil et les teintures;
lotions et baumes après rasage, crèmes pour les mains, tous ces
produits étant à base de plantes ou d’extraits végétaux. (3)
Compléments nutritionnels pour les cheveux, les ongles et
prolongateurs de bronzage, nommément extraits de plantes
fraîches et jus de plantes, vitamines et/ou minéraux, acides
aminés et/ou acides gras, destinés au soin et à l’entretien de la
peau, des cheveux et des ongles, sous forme de gélules,
capsules, sachets, dragées, liquide, à usage alimentaire dans le
cadre d’un régime alimentaire normal. Date de priorité de
production: 20 novembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/
3 133 514 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Hair care products, namely shampoo, lotions,
creams, oils, sprays, balms, mousses, gels, serums, lacquers;
products for dyeing and bleaching the hair, namely dyes and
shampoo dyes, hair bleaches; products for permanents, namely
preparations for waving hair. (2) Cosmetics, namely, skin
moisturizer serums, creams, lotions, gels for the skin; scalp care
products, namely creams, lotions and balms for repairing hair
damaged or discoloured by sun and dye; lotions and balms after-
shave, hand creams, all the above products being made with
plants or plant extracts. (3) Nutritional supplements for the hair
and nails and tan extenders, namely fresh plant extracts and plant
juices, vitamins and/or minerals, amino acids and/or fatty acids, for
the care and maintenance of the skin, hair and nails, in the form of
gel caps, capsules, envelopes, sugar-coated tablets, liquid, for
food use as part of a normal diet. Priority Filing Date: November
20, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01/3 133 514 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,131,260. 2002/02/15. The North West Company Inc., 77 Main
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C2R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
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SERVICES: Mail order catalogue shopping services featuring
kitchen and home appliances, baby care items, bedding and beds,
camping items, clothing, cookware, electronic equipment,
exercise equipment, fishing equipment, footwear, furniture,
hardware items, home furnishing and housewares, jewelry,
luggage, motorized transportation vehicles and boats and
accessories for such vehicles and boats, music equipment,
outdoor/hunting equipment, computer products, sports
equipment, tools and toys; online shopping services, provided
over a global communications network, featuring kitchen and
home appliances, baby care items, bedding and beds, camping
items, clothing, cookware, electronic equipment, exercise
equipment, fishing equipment, footwear, furniture, hardware
items, home furnishing and housewares, jewelry, luggage,
motorized transportation vehicles and boats and accessories for
such vehicles and boats, music equipment, outdoor/hunting
equipment, computer products, sports equipment, tools and toys;
and e-commerce services, namely providing access on a global
communications network to online shopping and retail services
operated by others. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on services.

SERVICES: Services de magasinage par correspondance au
moyen d’un catalogue contenant des appareils électroménagers
(dont des appareils de cuisine), des articles de soins de bébés, de
la literie et des lits, des articles de camping, des vêtements, des
batteries de cuisine, de l’équipement électronique, du matériel
d’exercice, des articles de pêche, de la chaussure, des meubles,
des articles de quincaillerie, de l’ameublement et des articles
ménagers, des bijoux, de la bagagerie, des véhicules de transport
motorisés et des bateaux et des accessoires pour ces véhicules
et bateaux, de l’équipement de musique, de l’équipement
d’extérieur/de chasse, produits d’ordinateurs, équipement de
sport, outils et jouets; services de magasinage en ligne, fournis sur
un réseau mondial de communication, offrant des appareils
électroménagers (dont des appareils de cuisine), des articles de
soins de bébés, de la literie et des lits, des articles de camping,
des vêtements, des batteries de cuisine, de l’équipement
électronique, du matériel d’exercice, des articles de pêche, de la
chaussure, des meubles, des articles de quincaillerie, de
l’ameublement et des articles ménagers, des bijoux, de la
bagagerie, des véhicules de transport motorisés et des bateaux et
des accessoires pour ces véhicules et bateaux, de l’équipement
de musique, de l’équipement d’extérieur/de chasse, produits
d’ordinateurs, équipement de sport, outils et jouets; et services de
commerce électronique donnant nommément accès, sur un
réseau mondial de communication, à des services de magasinage
en ligne et de vente au détail gérés par des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les services.

1,131,295. 2002/02/15. BERNE APPAREL COMPANY, 104 East
Main Street, Berne, Indiana, 46711, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of THE BERNE APPAREL
COMPANY and MADE IN USA is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Hunting and outdoor apparel, namely, coveralls, bib
overalls, jackets, coats, parkas and pants. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,333,093
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de THE BERNE APPAREL COMPANY
et MADE IN USA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de chasse et de plein air,
nommément combinaisons, salopettes, vestes, manteaux, parkas
et pantalons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2,333,093 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,345. 2002/02/18. LI YUAN CHEN, JUNG HSi TAM, a
partnership, 589 MIDDLEFIELD ROAD, UNIT #8,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1V4Y6 

AIREXPRESS 
WARES: Luggages, rollerboards, handbags, sportsbags and
school bags. SERVICES: Wholesale sale of luggages,
rollerboards, handbags, sportsbags and school bags. Used in
CANADA since February 12, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bagages, sacs de voyage à roulettes, sacs à
main, sacs de sport et sacs d’écolier. SERVICES: Vente en gros
de bagages, de sacs de voyage à roulettes, de sacs à main, de
sacs de sport et de sacs d’écolier. Employée au CANADA depuis
12 février 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,131,347. 2002/02/18. TELUS Communications Inc., 32S 10020
100 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TOUT-À-PARLER 
WARES: Wireless phone, charger, carrying case and batteries.
SERVICES: Rate plan for wireless telephone services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphone sans fil, chargeur, mallette de
transport et piles. SERVICES: Forfait pour services téléphoniques
sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,131,418. 2002/02/20. School Specialty, Inc., (a Wisconsin
Corporation), P.O. Box 1579, Appleton, Wisconsin 54912-1579,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VIVICOLOR 
WARES: Color art materials namely tempera paint and water
colors. Priority Filing Date: August 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/302,141 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel de peinture artistique, nommément,
peinture tempéra et aquarelles. Date de priorité de production: 20
août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
302,141 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,422. 2002/02/20. Pirelli S.p.A., Viale Sarca 222, Milan,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

P-LASER 
WARES: Low, medium and high voltage electric cables and
conductors, and parts namely cable joints, cable terminators, core
hitches, and cable plugs; isolators, attenuators, multiplexers,
demultiplexers, receivers, connectors; low, medium and high
voltage electric cable and conductor manufacturing machines;
electric energy distribution and transmission systems comprised
of cable joints, cable terminators, core hitches, and cable plugs;
isolators, transformers, generators, current leads, surge arrestors,
insulating coatings, connectors; computer software for operating,
controlling and monitoring electric energy distribution and
transmission; electrical apparatus, namely transmitters,

generators, transformers, switches, cables. Priority Filing Date:
February 14, 2002, Country: ITALY, Application No:
MI2002C001468 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on October 18,
2002 under No. 876635 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Câbles et conducteurs électriques à basse,
moyenne et haute tension et pièces, nommément jonctions de
câbles, bornes de câbles, guides câbles et fiches de connexion;
isolateurs, atténuateurs, multiplexeurs, démultiplexeurs,
récepteurs, connecteurs; machines pour fabriquer des câbles et
conducteurs à basse, moyenne et haute tension; systèmes de
distribution et de transport d’énergie électrique constitués de
jonctions de câbles, bornes de câbles, guides câbles et fiches de
connexion; isolateurs, transformateurs, dynamos, conducteurs de
courant, parafoudres, enduits isolants, connecteurs; logiciels pour
exploitation, commande et surveillance de la distribution et le
transport de l’énergie électrique; appareils électriques,
nommément émetteurs, dynamos, transformateurs,
commutateurs, câbles. Date de priorité de production: 14 février
2002, pays: ITALIE, demande no: MI2002C001468 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 18 octobre 2002 sous le No. 876635 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,433. 2002/02/21. DIGITAL ILLUSIONS CE AB, Ostra
Larmgatan 16, 411 07 Göteborg, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

Battlefield 1942 
WARES: Registered computer programs, namely computer
games. Priority Filing Date: January 25, 2002, Country:
SWEDEN, Application No: 02-00608 in association with the same
kind of wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on January 17, 2003 under No. 359,315 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques homologués,
nommément jeux sur ordinateur. Date de priorité de production:
25 janvier 2002, pays: SUÈDE, demande no: 02-00608 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE
le 17 janvier 2003 sous le No. 359,315 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,131,566. 2002/02/19. SPA SENSATIONS, 65 Eastbourne
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5P2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: skin care products, namely non-medicated skin
preparations, namely bath and massage oils, lotions, soaps,
texturizers, toners, creams, oils, cleaners, aromatherapy oils,
body oil, body powder, body cream, bath gel, bath oil, hand cream,
foot cream, skin cleansing cream, face cream, shower and bath
gel, and hair care preparations; skin care accessories namely,
sponges, puffs, loofah brushes and pumice stones; aromatherapy
products namely candles; cloth body wraps; booties and mittens.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau, nommément
préparations non médicamenteuses pour la peau, nommément
huiles de bain et huiles de massage, lotions, savons, agents
gélifiants, tonifiants, crèmes, huiles, nettoyeurs, huiles pour
aromathérapie, huile pour le corps, poudre pour le corps, crème
pour le corps, gel pour le bain, huile pour le bain, crème pour les
mains, crème pour les pieds, crème nettoyante pour la peau,
crème de beauté, gel pour la douche et le bain, et préparations
pour soins capillaires; accessoires pour soins de la peau,
nommément éponges, houppettes, brosses en loofah et pierres
ponces; produits d’aromathérapie, nommément chandelles;
enveloppements corporels en tissu; bottillons et mitaines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2001 en liaison avec les marchandises.

1,131,643. 2002/02/20. Yoplait Marques Internationales Société
par actions simplifiées, 170 Bis, Boulevard du Montparnasse,
75014 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot BON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yaourts, yaourts à boire, fromages frais, lait
fermenté, boissons lactées où le lait prédomine, et desserts à
base de lait, nommément crèmes desserts, mousses, desserts
pâtissiers, desserts gélifiés, poudings, flans aux oeufs, crèmes
caramel, crèmes brulées, gâteaux de riz, gâteaux de semoule,
cheesecakes, gâteaux au yaourt, îles flottantes. Date de priorité
de production: 22 août 2001, pays: FRANCE, demande no:
013,118,094 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BON is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Yogurts, drinkable yogurts, fresh cheese, fermented
milk, dairy drinks of which milk is the principal component, and
desserts made with milk, namely puddings, mousses, pastry
desserts, gelled desserts, puddings, egg flans, crèmes caramel,
crèmes brulées, rice cakes, semolina cakes, cheesecakes, yogurt
cakes, îles flottantes. Priority Filing Date: August 22, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 013,118,094 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,131,695. 2002/02/18. Elgo Irrigation Ltd., Industrial Zone, Kiryat
Nordau, P.O. Box 8010, Netanya 42160, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ELGO 
WARES: (1) Watering hoses, irrigation hoses, hose fittings, hose
nozzles; hose connectors; sprayer attachments for hoses;
watering wands; washing wands; water sprinklers; water drippers
for irrigation purposes; car and pet washing apparatus, namely
brush and spray attachments for hoses; spray guns for water;
electrically and water powered and operated brushes for washing 
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purposes; mechanical reels (for flexible hoses and pipes);
irrigation controllers; watering controllers; parts of machines and
irrigation equipment, namely filters; volumetric timers; fertilizing
devices (fertilizers injectors and sprayers); in ground pipe holders
(spikes); parts and fittings for all the aforesaid goods. (2)
Agricultural and horticultural irrigation equipment, namely
sprinklers, drippers, hose and pipe adaptors, connectors, valves,
plugs and caps, sprinkler heads, nozzles; garden taps; garden
showers; drip lines; drip hoses; parts and fittings for all the
aforesaid goods. (3) Sprinklers for watering plants and flowers;
pots; self-watering pots; brushes for car washing; rat and insect
traps; parts and fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing
Date: September 30, 2001, Country: ISRAEL, Application No:
152312 in association with the same kind of wares (1); September
30, 2001, Country: ISRAEL, Application No: 152313 in association
with the same kind of wares (2); September 30, 2001, Country:
ISRAEL, Application No: 152314 in association with the same kind
of wares (3). Used in ISRAEL on wares. Registered in or for
ISRAEL on September 03, 2002 under No. 152312 on wares (1);
ISRAEL on September 03, 2002 under No. 152313 on wares (2);
ISRAEL on September 03, 2002 under No. 152314 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Tuyaux flexibles d’arrosage; tuyaux
flexibles d’irrigation; raccords de tuyaux flexibles; buses de
pulvérisation; raccords de tuyaux flexibles; raccords de
pulvérisation pour tuyaux flexibles; perches d’arrosage; perches
de lavage; pulvérisateurs d’eau; goutteurs pour l’irrigation;
appareils de lavage pour automobiles et animaux de compagnie,
nommément raccords de brosse et d’ajutage pour tuyaux
flexibles; pistolets pulvérisateurs à eau; brosses électriques et
actionnées par l’eau pour le lavage; dévidoirs mécaniques (pour
tuyaux flexibles); régulateurs d’irrigation; régulateurs d’arrosage;
pièces de machines et d’équipement d’irrigation, nommément
filtres; minuteries volumétriques; dispositifs de fertilisation
(injecteurs et pulvérisateurs d’engrais); supports de tuyaux à
enfoncer dans le sol (crampons); pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. (2) Matériel d’arrosage agricole et
horticole, nommément arroseurs, tuyaux goutteurs, adaptateurs
de tuyaux et de tuyaux flexibles, connecteurs, appareils de
robinetterie, bouchons et couvercles, têtes d’arroseur, buses;
robinets de jardin; douches de jardin; tuyaux de purge; tuyaux
flexibles de purge; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (3) Arroseurs pour plantes et fleurs; pots; pots à
arrosage automatique; brosses pour le lavage des voitures;
pièges à rats et à insectes; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 30
septembre 2001, pays: ISRAËL, demande no: 152312 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 30 septembre 2001,
pays: ISRAËL, demande no: 152313 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 30 septembre 2001, pays: ISRAËL,
demande no: 152314 en liaison avec le même genre de
marchandises (3). Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 03

septembre 2002 sous le No. 152312 en liaison avec les
marchandises (1); ISRAËL le 03 septembre 2002 sous le No.
152313 en liaison avec les marchandises (2); ISRAËL le 03
septembre 2002 sous le No. 152314 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,764. 2002/02/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

XOTERNA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoarthritis, rheumatoid arthritis, acute pain, and dysmenorrhea,
all for human use only. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de l’ostéoarthrose, de la polyarthrite rhumatoïde, de la douleur
aiguë, et de la dysménorrhée, chez l’homme seulement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,964. 2002/02/20. Fastening House Inc., 1135 Meyerside
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Operation of retail outlets selling construction tools
and supplies of others for building contractors and those in the
building trades. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2002 on services.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail d’outils et de
fournitures de construction de tiers destinés aux entrepreneurs en
construction et métiers du bâtiment. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec
les services.
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1,131,982. 2002/02/21. Hubbell Incorporated, P.O. Box 549, 584
Derby Milford Road, Orange, Connecticut 06477-4024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Electrical outlet boxes for use in hazardous
environments. Priority Filing Date: August 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/304,011 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under No. 2,558,851 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coffrets de sortie électrique pour installation
dans les zones dangereuses. Date de priorité de production: 24
août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
304,011 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,558,851 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,264. 2002/02/26. Postell Associates, Inc., 1020 Sun Valley
Drive, Roswell, Georgia 30076, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RACER WHOLESALE 
The right to the exclusive use of the word WHOLESALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order catalog services featuring automobile
racing equipment and automobile accessories. Used in CANADA
since at least as early as December 05, 1995 on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 25, 2000 under No.
2,370,130 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHOLESALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par correspondance d’équipement
de course automobile et d’accessoires d’automobiles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 décembre 1995
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2000 sous le No.
2,370,130 en liaison avec les services.

1,132,335. 2002/03/01. John Orban, 4 Binscarth Cres., Kanata,
ONTARIO, K2L1S1 

TRUE BALANCE 
WARES: Health, wellness, and fitness graphs, charts, training
schedules, reports. SERVICES: Health, wellness and fitness
consultation; personal training and coaching services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Schémas, diagrammes, calendriers
d’entraînement et rapports ayant trait à la santé, au mieux-être et
à la condition physique. SERVICES: Consultation en matière de
santé, de mieux-être et de conditionnement physique; services
d’entraînement personnel et de conseils. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,132,509. 2002/02/27. LUNETTERIE GLOBE LUNETTES INC.,
909, boul. Pierre-Bertrand, Vanier, QUÉBEC, G1M2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS ASSELIN, (DESJARDINS DUCHARME STEIN
MONAST), 1150, RUE DE CLAIRE-FONTAINE, BUREAU 300,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPUTER et EYES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles unifocales prêtes à porter se fixant à
des lunettes de manière à rendre plus confortable la vision à
distance intermédiaire. Employée au CANADA depuis 01 février
2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words COMPUTER and
EYES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ready-to-wear-unifocal lenses which attach to the
eyeglasses to make it more comfortable to see at middle
distances. Used in CANADA since February 01, 2002 on wares.

1,132,518. 2002/02/28. Aloe Splash, Inc., 16099 N. 82nd Street,
#B-2, Scottsdale, Arizona 85260, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALOE SPLASH 
The right to the exclusive use of the word ALOE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit flavoured soft drink. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 21, 1995 under No. 1,936,928 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ALOE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson gazeuse aromatisée aux fruits.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 1995 sous le No. 1,936,928 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,132,580. 2002/02/28. KKBL No. 257 Ventures Ltd., Suite 112,
669 Ridley Place, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word OLAFSON’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bread and baked goods, namely loaf breads and pan
breads, buns, rolls, English muffins, bagels. Used in CANADA
since at least as early as May 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OLAFSON’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain et produits de boulangerie, nommément
miches de pain et pains moulés, brioches, pains mollets, muffins
anglais, bagels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,132,701. 2002/03/01. METAMAG INC., 770 Wright Street,
Strathroy, ONTARIO, N7G3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 
 

WARES: Magnesium melt furnaces, magnesium ingot pre-
heaters and pumps for metering and conveying molten metal.
Used in CANADA since at least as early as November 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Générateurs d’air chaud à magnésium en
fusion, préchauffeurs de lingots de magnésium et pompes pour le
mesurage et le transport du métal liquide. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,132,753. 2002/03/01. 1024734 ONTARIO LIMITED, 300
Bridgeland Avenue, Unit #2, North York, ONTARIO, M6A1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRENCH COAST CAFÉ 
The right to the exclusive use of the words FRENCH and CAFÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Café services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRENCH et CAFÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de café. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,132,960. 2002/03/04. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

FUSION 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines. Used
in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on October 24, 1997 under No. 2,149,127 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 24 octobre 1997 sous le No. 2,149,127 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,132,980. 2002/03/04. GUNNAR MANUFACTURING INC.,
3200 118 Avenue, Calgary, ALBERTA, T2Z3Y1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

TUSCANA 
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WARES: Office case goods, namely, tables, desks, filing
cabinets, credenzas, book shelves and chairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mobilier de rangement pour bureaux,
nommément tables, bureaux, classeurs, bahuts, bibliothèques et
fauteuils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,088. 2002/03/05. Goals for Growth Inc., 38 Ennisclare
Drive West, Oakville, ONTARIO, L6J4N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88
DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

GOALS FOR GROWTH 
The right to the exclusive use of the word GOALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Educational products, namely; books, compact discs
(pre-recorded), teacher manuals, student journals, posters,
textbooks and student workbooks. Used in CANADA since at least
March 07, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOALS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pédagogiques, nommément livres,
disques compacts (préenregistrés), manuels de l’enseignant,
revues estudiantines, affiches, manuels et cahiers d’exercices
pour étudiants. Employée au CANADA depuis au moins 07 mars
2001 en liaison avec les marchandises.

1,133,158. 2002/03/05. PHARMACIA AB, SE-112 87 Stockholm,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of urinary incontinence. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’incontinence urinaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,289. 2002/03/06. MAGNA FOR COMMUNITY, 337 Magna
Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI, (MAGNA
INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE, AURORA,
ONTARIO, L4G7K1 

GOLD NUGGET RAFFLE 
The right to the exclusive use of the word RAFFLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Developing and organizing raffles for the benefit of
charitable organizations, namely selling tickets, providing public
notice of ticket sales, offering prizes and conducting draws to raise
funds to benefit charitable organizations. Used in CANADA since
at least as early as August 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAFFLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de tirages au sort pour des
organismes de bienfaisance, nommément vente de billets,
diffusion d’avis publics concernant la vente de billets, fourniture de
prix et tenue de tirages pour ramasser des fonds en faveur
d’organismes de bienfaisance. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les services.

1,133,293. 2002/03/06. Greenwood, Inc. doing business as
Greenwood Plastics, 3901 North Vermillion Street, Danville,
Illinois 61832, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHAELS &
ASSOCIATES, 429 MCLEOD STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R5P5 
 

WARES: Non-metal burial vaults and burial vault liners. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under
No. 2,514,319 on wares.

MARCHANDISES: Caveaux et caissons pour caveau non
métalliques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No. 2,514,319 en
liaison avec les marchandises.

1,133,364. 2002/03/06. ATOMIC AUSTRIA GMBH, Lackengasse
301, A-5541 Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

METRON 
WARES: Clothing, namely, scarves, gloves, sports clothing,
namely, ski and snowboard clothing; headgear, namely, hats,
caps, headbands, helmets; footwear, namely, boots and shoes,
ski and snowboard boots as well as their parts; sports, gymnastic
and playing equipment, namely, roller-skates, in-line skates, skis,
snowboards, skibobs, sleds and ski poles; parts of all
aforementioned goods; ski and snowboard bindings as well as
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their parts; covers, bags and containers for skis, snowboards and
ski poles, covers for ski bindings, ski waxes. Priority Filing Date:
September 11, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM
6480/2001 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on November
23, 2001 under No. 200.631 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément foulards, gants,
vêtements de sport, nommément vêtements de ski et de planche
à neige; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux, casques; articles chaussants, nommément bottes et
chaussures, bottes de ski et de planche à neige et pièces
connexes; équipement de sport, de gymnastique et de jeu,
nommément patins à roulettes, patins à roues alignées, skis,
planches à neige, skibobs, traîneaux et bâtons de ski; pièces pour
les marchandises susmentionnées; fixations de ski et de planche
à neige et pièces connexes; houssses, sacs et contenants pour
skis, planches à neige et bâtons de ski, couvre-fixations pour skis,
farts pour skis. Date de priorité de production: 11 septembre 2001,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 6480/2001 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le
23 novembre 2001 sous le No. 200.631 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,398. 2002/03/07. Meso Scale Diagnostics, LLC a Delaware
Limited Liability Company, 16020 Industrial Drive, Gaithersburg,
Maryland 20877, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SECTOR PR 
WARES: Biological, biochemical and chemical analysers for
assays, selection, screening, testing, imaging,
electrochemiluminescence and diagnostics of biological,
biochemical and chemical samples. Priority Filing Date:
September 10, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/310,912 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analyseurs biologiques, biochimiques et
chimiques pour évaluation, sélection, dépistage, essais, imagerie,
électrochimioluminescence et diagnostic de prélèvements
biologiques, biochimiques et chimiques. Date de priorité de
production: 10 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/310,912 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,399. 2002/03/07. Meso Scale Diagnostics, LLC a Delaware
Limited Liability Company, 16020 Industrial Drive, Gaithersburg,
Maryland 20877, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SECTOR HTS 
WARES: Biological, biochemical and chemical analysers for
assays, selection, screening, testing, imaging,
electrochemiluminescence and diagnostics. Priority Filing Date:
September 10, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/310,913 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analyseurs biologiques, biochimiques et
chimiques pour évaluation, sélection, dépistage, essais, imagerie,
électrochimioluminescence et diagnostic de prélèvements
biologiques, biochimiques et chimiques. Date de priorité de
production: 10 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/310,913 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,439. 2002/03/07. Sylvia Biro, 325 Ellerslie Avenue,
Toronto, ONTARIO, M2R1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIAS C. BORGES,
(BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD, SUITE 406,
TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

TALIS 
WARES: Jewelry namely rings, bracelets, necklaces, pendants
and earings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, bracelets,
colliers, pendentifs et boucles d’oreilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,488. 2002/03/11. Coastal Inns Inc., 515 Kennedy Street,
Unit 5, Dieppe, NEW BRUNSWICK, E1A7R9 
 

WARES: (1) Signage. (2) Highway and property signage,
letterhead, soap, namely hand soap, promotional items, namely
pens, coffee mugs, computer stickers, ice scrapers. SERVICES:
(1) Hotel/motel accommodations. (2) Advertising services, namely
preparing newspaper, radio, and television advertisements for
others. Used in CANADA since September 30, 1993 on wares and
on services.
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MARCHANDISES: (1) Panneaux. (2) Panneaux de signalisation
routière et de réglementation, papier à en-tête, savon,
nommément savon pour les mains, articles promotionnels,
nommément stylos, grosses tasses à café, autocollants pour
ordinateurs, grattoirs à glace. SERVICES: (1) Hébergement à
l’hôtel/au motel. (2) Services de publicité, nommément
préparation de publicités dans les journaux, à la radio et à la
télévision pour des tiers. Employée au CANADA depuis 30
septembre 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,133,489. 2002/03/11. Coastal Inns Inc., 515 Kennedy Street,
Unit 5, Dieppe, NEW BRUNSWICK, E1A7R9 
 

The right to the exclusive use of the word INNS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Signage. (2) Highway and property signage,
letterhead, soap, namely, hand soap, promotional items, namely
pens, coffee mugs, computer stickers, ice scrapers. SERVICES:
(1) Hotel/Motel accommodations. (2) Advertising services, namely
preparing newspaper, radio, and television advertisements for
others. Used in CANADA since September 30, 1993 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INNS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Panneaux. (2) Panneaux de signalisation
routière et de réglementation, papier à en-tête, savon,
nommément savon pour les mains, articles promotionnels,
nommément stylos, grosses tasses à café, autocollants pour
ordinateurs, grattoirs à glace. SERVICES: (1) Chambres d’hôtel/
de motel. (2) Services de publicité, nommément préparation de
publicités dans les journaux, à la radio et à la télévision pour des
tiers. Employée au CANADA depuis 30 septembre 1993 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,133,490. 2002/03/11. Coastal Inns Inc., 515 Kennedy Street,
Unit 5, Dieppe, NEW BRUNSWICK, E1A7R9 
 

The right to the exclusive use of the word INNS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Signage. (2) Highway and property signage,
letterhead, soap, namely, hand soap, promotional items, namely
pens, coffee mugs, computer stickers, ice scrappers. SERVICES:
(1) Hotel/motel accommodations. (2) Advertising services, namely
preparing newspaper, radio, and television advertisements for
others. Used in CANADA since September 30, 1993 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INNS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Panneaux. (2) Panneaux de signalisation
routière et de réglementation, papier à en-tête, savon,
nommément savon pour les mains, articles promotionnels,
nommément stylos, grosses tasse à café, autocollants pour
ordinateurs, grattoirs à glace. SERVICES: (1) Hébergement à
l’hôtel/au motel. (2) Services de publicité, nommément
préparation de publicités dans les journaux, à la radio et à la
télévision pour des tiers. Employée au CANADA depuis 30
septembre 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,133,660. 2002/03/12. Kinetix Living Inc., 9404 - 124 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5G0V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBERT J. BRUGGEMAN,
(BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

KINETIPRO 
WARES: Nutrition supplements in liquid, powder, bar, tablet,
lozenge and capsule form, designed to fulfill dietary requirements;
nutrition bars; nutrition shakes; nutritional meal replacement
products, namely meal replacement bars, meal replacement
powders, meal replacement drinks, meal replacement tablets and
meal replacement capsules. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels sous forme de
liquide, de poudre, de tablettes, de comprimés, de pastilles et de
capsules utilisés comme suppléments alimentaires; barres
nutritives; boissons nutritives fouettées; substituts de repas,
nommément substituts de repas en barres, substitut de repas en
poudre, substituts de repas sous forme de boissons, substituts de
repas sous forme de comprimés et substituts de repas sous forme
de capsules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,671. 2002/03/12. Mathews & Co. Limited, 10934 - 120
Street, Edmonton, ALBERTA, T5H3P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

COMFORT 
WARES: Textiles for industrial, commercial, and institutional use
namely Gowns, Bibs, Aprons, Mattress Pads, Surgical Wrappers,
Drapes, Table Linens, Napkins, Bedspreads, Golf Towels, Slings,
Slippers, Robes, Pyjamas, towels, bed sheets, bed linens,
blankets, shower curtains, pillows. SERVICES: The operation of a
business dealing in as industrial, commercial, and institutional
wholesaler, namely the wholesale distribution of 1) Textiles,
linens, and bedding of others. 2) Healthcare, food care and
cleaning products of others. 3) Kitchenware, cookware and
glassware of others. Used in CANADA since April 24, 2001 on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Textiles pour usages industriels,
commerciaux et collectifs, nommément robes de nuit, bavettes,
tabliers, couvre-matelas, enveloppements chirurgicaux, tentures,
linges de table, serviettes de table, couvre-pieds, serviettes de
golf, escarpins-sandales, pantoufles, robes de chambre, pyjamas,
serviettes, draps de lit, literies, couvertures, rideaux de douche,
oreillers. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans le commerce en gros dans le domaine industriel, commercial
et institutionnel, nommément distribution en gros 1) de produits en
tissu, linge de maison et literie de tiers, 2) de produits de soins de
santé, alimentaires nettoyants de tiers et 3) d’articles de cuisine,
batterie de cuisine et verrerie de tiers. Employée au CANADA
depuis 24 avril 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,133,708. 2002/03/07. FRANÇOIS-PAUL JOURNE, 17, rue de
l’Arquebuse, 1204 Genève, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

INVEVIT ET FECIT se traduit du latin en anglais par INVENTED
AND MADE, traduction telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de F.P. JOURNE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijouterie, nommément bracelets de montres
et fermoirs; horlogerie et instruments chronométriques,
nommément montres, chronomètres, montres-bracelets,
horloges, réveils, pendules, pendulettes, mouvements de
montres, boîtes de montres, cadrans de montres, parties de
montres; Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 20 juillet 1999 sous le No.
463112 en liaison avec les marchandises.

As provided by the applicant, INVEVIT ET FECIT translates from
the Latin to English as INVENTED AND MADE.

The right to the exclusive use of F.P. JOURNE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Jewellery, namely watch bands and clasps; clocks and
timepieces, namely watches, stop watches, wristwatches, clocks,
alarm clocks, mantel clocks, small mantel clocks, watch
movements, watch cases, watch faces, watch parts; Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on July 20, 1999 under No. 463112 on wares.

1,133,732. 2002/03/08. Canadian Rehabilitation Council for the
Disabled, carrying on business as Easter Seals / March of Dimes
National Council - Conseil National Des Timbres De Paques et
de La Marche des Dix Sous, 90 Eglinton Avenue East, Suite 511,
Toronto, ONTARIO, M4P2Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

DISABILITY TRAVEL CARD 
The right to the exclusive use of the words DISABILITY and
TRAVEL CARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Identification card to be used for reduced fare for an
attendant travelling with a disabled person. Used in CANADA
since at least as early as December 1978 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISABILITY et TRAVEL
CARD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte d’identité utilisée pour tarif réduit
applicable à l’accompagnateur d’une personne handicapée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1978 en liaison avec les marchandises.

1,133,753. 2002/03/08. Monitor Company Group Limited
Partnership, a Delaware limited partnership, Two Canal Park,
Cambridge, Massachusetts, 02141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ADAPTIVE OVERHEAD 
The right to the exclusive use of the word OVERHEAD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of strategic business consulting services
for others. Priority Filing Date: February 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/367,180 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OVERHEAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de conseils stratégiques en
affaires pour des tiers. Date de priorité de production: 05 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
367,180 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,133,831. 2002/03/08. LCI Corporation, (a North Carolina
corporation), P.O. Box 16348, Charlotte, North Carolina, 28297-
8804, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LABVAP 
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WARES: Laboratory equipment, namely bench-top agitated thin-
film evaporators. Priority Filing Date: September 12, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
313,348 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 30, 2002 under No.
2,600,946 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément
évaporateurs de laboratoire à couche mince avec palier
d’agitation. Date de priorité de production: 12 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/313,348 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
juillet 2002 sous le No. 2,600,946 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,855. 2002/03/11. 553703 Ontario Limited O/a G.D.F.
Distribution, 36-1333 Boundary Road, Oshawa, ONTARIO,
L1J6Z7 

WIND BUSTER 
The right to the exclusive use of WIND is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Umbrellas. Used in CANADA since 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de WIND en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parapluies. Employée au CANADA depuis
2000 en liaison avec les marchandises.

1,133,976. 2002/03/12. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word PLAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely cheese; cooked dishes
essentially consisting of cheese and/or containing cheese, also
deep-frozen. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on February 12, 1997 under No. 397 01 325 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément fromage; plats
cuisinés faits essentiellement de fromage et/ou contenant du
fromage, et plats surgelés. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 12 février 1997 sous le No. 397 01 325 en liaison avec les
marchandises.

1,134,014. 2002/03/12. MHB LLC, 400 North McClurg Court, No.
3507, Chicago, Illinois 60611-4348, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KASH4KREDIT 
SERVICES: Providing credit card services; providing financial
services, namely, online and offline transmission of bills and
payments thereof; processing, clearing and reconciling financial
transactions; and providing billing and payment information.
Priority Filing Date: January 30, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/364,621 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit; fourniture de services
financiers, nommément transmission en ligne et hors ligne de
factures et de paiements connexes; traitement, compensation et
rapprochement d’opérations financières; et fourniture
d’informations en matière de facturation et de paiements. Date de
priorité de production: 30 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/364,621 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,134,015. 2002/03/12. MHB LLC, 400 North McClurg Court, No.
3507, Chicago, Illinois 60611-4348, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

K4K 
SERVICES: Providing credit card services; providing financial
services, namely, online and offline transmission of bills and
payments thereof; processing, clearing and reconciling financial
transactions; and providing billing and payment information.
Priority Filing Date: February 22, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/374,532 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de cartes de crédit; fourniture de services
financiers, nommément transmission en ligne et hors ligne de
factures et de paiements connexes; traitement, compensation et
rapprochement d’opérations financières; et fourniture
d’informations en matière de facturation et de paiements. Date de
priorité de production: 22 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/374,532 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,134,033. 2002/03/12. ReignCom Ltd., Dara Bldg. 1637-5
Seocho 1-dong, Seocho-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Video phones, telephones, radio receiving sets, audio or
video receiving sets, vehicle audio and video receiving sets, TV
receiving sets, musical, sound recorders and players, video disc
players, video recorders, juke boxes for music, sound recorders,
compact disc players, MP3 players, sound recording discs,
unformatted compact disc for audio or video use, headphones,
optical discs, electronic agendas, transmitters of electronic
signals, juke boxes for computers, computer game machines,
electronic pocket translators, CD-ROM recorded programs for
electronic musical instruments and for playing multimedia files,
computer application software and programs which enable the
reproducing, recording, editing, managing of sound and data on
sound recording and reproduction apparatus. Priority Filing Date:
September 14, 2001, Country: REPUBLIC OF KOREA,
Application No: 2001-0041139 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Visiophones, téléphones, récepteurs radio,
récepteurs audio ou vidéo, récepteurs audio et vidéo pour
véhicules, récepteurs de télévision, enregistreurs et lecteurs de
musique et de son, lecteurs de vidéodisques, magnétoscopes,
phonos mécaniques pour musique, enregistreurs de son, lecteurs
de disque compact, lecteurs MP3, disques d’enregistrement
sonore, disques compacts non formatés pour utilisation audio ou
vidéo, casques d’écoute, disques optiques, agendas
électroniques, émetteurs de signaux électroniques, phonos
mécaniques pour ordinateurs, appareils de jeu informatique,
traducteurs de poche, programmes enregistrés sur CD-ROM pour
instruments de musique électroniques et pour la lecture de fichiers
multimédia, logiciels d’application et programmes permettant la
reproduction, l’enregistrement, l’édition, la gestion du son et des
données au moyen d’appareils d’enregistrement et reproduction
sonore. Date de priorité de production: 14 septembre 2001, pays:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 2001-0041139 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,048. 2002/03/12. Guangzhou Liby Group Co., Ltd. (a
company established and existing under the laws of the Peoples
Republic of China), No. 2, Luju Road, Guangzhou, Guangdong,
P.R. China, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

 

The transliteration of the Chinese characters is Libai. There is no
translation of these Chinese characters in English.

WARES: Personal care soap namely, antiperspirant soap, hand
and body soap, deodorant soap, disinfectant soap, toilet soap,
scouring powders, bath soap and facial cleaners; hair care
products namely, shampoo, cream rinse, and mousse; makeup
and cosmetics, namely, lipstick, facial and skin masks, nail polish,
perfume, skin whitening creams, sun block preparations, sun
tanning lotions, oils and creams, tooth paste, bath lotion, bath
salts, bath oils, toilet waters, depilatories, skin creams, skin lotions
and skin oils; household and general purpose cleaning
preparations namely, laundry starch, laundry detergent, laundry
bleach, dish washing detergent, cleaning preparations (all
purposes), detergent (toilet), stain removers, and paint removers.
Used in CHINA on wares. Registered in or for CHINA on
September 28, 2001 under No. 1640390 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois est Libai. Il n’y a pas de
traduction anglaise pour ces caractères chinois.

MARCHANDISES: Savon de soins personnels, nommément
savon antisudorifique, savon pour les mains et le corps, savon
déodorant, savon désinfectant, savon de toilette, poudres à
récurer, savon de bain et nettoyeurs pour le visage; produits pour
le soin des cheveux, nommément shampoing, revitalisant et
mousse; maquillage et cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
masques pour la peau et le visage, vernis à ongles, parfums,
crèmes blanchissantes pour la peau, écrans solaires totaux,
lotions, huiles et crèmes de bronzage, pâte dentifrice, lotions pour
le bain, sels de bain, huiles de bain, eaux de toilette, dépilatoires,
crèmes pour la peau, lotions et huiles pour la peau; préparations
de nettoyage à des fins domestiques et générales, nommément
amidon, détergent à lessive, agent de blanchiment pour lessive,
détergent à vaisselle, préparations de nettoyage (tout usage),
détergent (toilette), détachants et dissolvants à peinture.
Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour CHINE le 28 septembre 2001 sous le
No. 1640390 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,134,052. 2002/03/12. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

NOBODY DOES EVERYTHING BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dental hygiene products, namely interdental
stimulators, dental tape, dental floss, fluoride drops, children’s and
adult toothbrushes; travel kits, namely toothbrush and toothpaste
sets; vitamin and mineral supplements; anti-nausea tablets. (2)
Body cream, namely vitamin E cream. (3) Pharmaceutical
products, namely intestinal antiseptic digestant and treatment for
gastrointestinal disorders. (4) Oral hygiene products, namely
mouthwash, antiseptic rinse, denture cleansers, deodorizers and
antiseptics; breath spray. (5) Baby care products, namely baby
powder, baby lotion, baby wipes, disposable diapers, disposable
baby bottle liners, baby oil, baby shampoo; hydrogen peroxide;
isopropyl rubbing alcohol; petroleum jelly; creams and lotions,
namely collagen elastin cream, cold cream, cocoa butter, aloe
vera cream, hand cream; car care products, namely windshield
cleaning and antifreeze solution. (6) Household cleaning products,
namely dishwashing liquid detergent, dishwasher detergent, liquid
toilet bowl cleaner, window cleaning liquid, all purpose liquid
cleaner, disinfectant liquid cleaner, all purpose spray cleaner,
drain opener. (7) Thermometers; hot water bottles; elasticated
fabric bandages; plastic bandages; rubber gloves; make-up
removal pads; cotton facial pads. (8) Antibiotic topical ointment;
cough syrup; enteric-coated acetaminophen tablets;
acetylsalicylic acid tablets; cotton swabs; absorbent cotton balls;
motor oil; household products, namely plastic sandwich bags,
plastic food wrap, plastic drawstring garbage bags, plastic
garbage bags for household use, plastic gardening garbage bags,
aluminum foil; air fresheners; school and stationery supplies,
namely maths sets, pencils, rulers, tape. (9) Laxatives; sunscreen
lotion, sunburn relief gel; sunless tanning lotion; feminine hygiene
products, namely panty liners, sanitary napkins; men’s and
women’s deodorants; clothes’ hangers; reusable kitchen cloths;
household ammonia; laundry cleaning products, namely fabric
softener, bleach, stain remover. (10) Absorbent roll bandages;
liquid antacid; glycerin suppositories; children’s acetaminophen
tablets, adult’s acetaminophen tablets; cold remedies, namely hot
lemon decongestant liquids, cold capsules, nose drops, nasal
decongestants; mineral oil; antihistamines; artificial sweeteners;
facial tissues; toilet tissues. (11) Petroleum jelly; hair care
products, namely shampoos and conditioners; personal care
products, namely skin and bath preparations; plastic and wooden
bath brushes; loofah bath sponges, loofah bath gloves, loofah
bath brushes, loofah body and facial pads; bath sea sponges;
liquid soap; bath oil; razor blade cartridges; disposable razors;
shaving brushes; cosmetic implements and accessories, namely
sponge tip eye shadow brushes, cosmetic sponges and facial

puffs; powder puffs; tweezers, eyelash curlers, eyelash curler
refills, cosmetic pencil sharpeners; makeup sponges; mirrors;
cosmetic brushes; nail care products, namely nail polish remover,
cuticle scissors, nail scissors, nail clippers, toe nail clippers, cuticle
nippers, nail nippers, nail files, emery boards, nail pencils, cuticle
pushers, cuticle trimmers, manicure sticks, manicure brushes;
personal grooming implements, namely barber scissors, thinning
scissors, mustache scissors; pumice stones, pumice sponges,
corn plane removers, corn plane blades; bingo markers;
gardening tools, namely forks, rakes, trowels and hoes; lunch
bags; stationery products, namely envelopes, stationery paper,
writing blocks; blank video cassettes; photographic film. (12) Hair
appliances, namely combo curl brush/iron, curling brushes, curling
irons, hair dryers, hot air brushes, mini fold hair dryers; health and
beauty aids, namely beard and moustache trimmers, hair clipper
sets, hair clippers. (13) Clumping cat litter; pregnancy tests;
aerosol lint remover for electronic equipment; stepping stools. (14)
Computers; accessories and peripherals for computers and
electronic transmission equipment, namely cards, blank
cassettes, blank disks, blank diskettes, disk files, disk packs, files,
fixed-disk files, floppy disks, light pens, paper tapes, printers,
display systems, card readers, card punches, paper tape
punches, document sorters; computer paper goods, namely
computer paper; labels; printed forms; diskette mailer envelopes;
computer diskette storage cases; computer printer accessories,
namely toner cartridges, printer ribbons; computer accessories,
namely mouse pads; mice; cables; modems; adapters. (15)
Eyeglass frames, contact lenses and optical lenses sold in
applicant’s drugstores; optical accessories, namely eyeglass and
contact lens cases, contact lens solutions, eyeglass chains and
cords, eyeglass head bands for sports users, repair kits, nose
pads, temple tites, eyeglass cleaners, magnifying glasses; lens
cleaner and hearing aid batteries. (16) Kitchen appliances, namely
coffee makers, jug kettles, food steamers, hand mixers, mini
choppers, popcorn makers, toasters, blenders, electric food
blenders, food processors, electric food processors, electric
coffee grinders, electric can openers, electric knives; dinnerware,
namely plates, bowls, cups, saucers, salad plates, serving plates
and serving bowls; cookware, namely pots, pans, frying pans,
roasting pans; kitchen accessories, namely strainers, measuring
cups, cutting boards, pot holders, oven mitts, placemats, dish
cloths, tea towels, aprons, ironing board covers; kitchen gadgets,
namely graters, tongs, peelers, slicers, corers; glassware, namely
mugs, teapots, glasses, salad sets; tableware, namely stainless
steel cutlery, pitchers, plates, cream and sugar sets, salt and
pepper sets; bakeware, namely casserole dishes, cookie sheets,
loaf pans, muffin tins, pie plates. (17) Housewares, namely irons
and steam irons. (18) Computer software for organizing, sorting,
accessing, retrieving, manipulating, editing and retouching digital
photographs and other graphic images and for creating
screensavers, computer wallpaper, calendars and virtual albums;
digital storage devices, namely memory cards for digital cameras;
recordable digital photofinishing disks; digital storage media
containing photographic images. (19) Printed publications, namely
pre-natal, new-born and infant development and care manuals,
parenting manuals. SERVICES: (1) Operation of a retail and
general merchandise store; the operation of a drugstore; the
operation of a pharmacy; the operation of a retail outlet providing 
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photofinishing, photographic equipment, cameras, accessories
and camera store services. (2) Operation of a retail store
specializing in the sale of cosmetics, hair care products, skin care
products, perfumery products and toilet preparations. (3)
Operation of a retail outlet dealing in the sale of watches and
jewellery and repairing watches and jewellery. (4) Operation of a
retail store specializing in the sale of radio and sound reproduction
equipment, audio reproduction equipment, video reproduction
equipment, electrical and electronic devices and instruments,
telephones, clocks, audio and video accessories. (5) Operation of
retail and wholesale outlets dealing in computer software,
computer hardware and computer related accessories; computer
repairs, computer systems integration, computer networking and
computer programming; educational services, namely conducting
classes, seminars and workshops in computer education. (6)
Operation of a retail business dealing in the sale, distribution,
installation, delivery, repair and system balancing and assembly of
sound, projection and audio and audio-video hardware equipment
and products. (7) Placing photographic images on standard
computer, magnetic or optical media; manipulation and restoration
of images provided by customers; placement of digital images on
promotional items; scanning photographs to create digital image
files and creating photographic prints from digital image files;
internet photofinishing services. (8) Dissemination of health
information over the Internet; providing baby care products and
redeemable coupons. (9) Advertising services, namely promoting
the goods and services by others through in-store promotions,
sales flyers, and by placing advertisements in electronic sites
accessed through computer networks and placing promotional
displays in electronic sites. (10) Insurance services. (11) Airplane
charter services of passengers. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits d’hygiène dentaire, nommément
stimulateurs interdentaires, ruban dentaire, soie dentaire, fluorure
liquide, brosses à dents pour enfant et adulte; trousses de voyage,
nommément ensembles brosse à dent et dentifrice; suppléments
vitaminiques et minéraux; comprimés antinauséeux. (2) Crème
pour le corps, nommément crème à la vitamine E. (3) Produits
pharmaceutiques, nommément digestif et traitement antiseptique
intestinal pour les troubles gastrointestinaux. (4) Produits
d’hygiène buccale, nommément rince-bouche, rince-bouche
antiseptique, nettoyants, désodorisants et antiseptiques pour
dentiers; vaporisateur pour l’haleine. (5) Produits pour les soins de
bébé, nommément poudre pour bébés, lotion pour bébés,
débarbouillettes pour bébés, couches jetables, sacs pour
biberons jetables, huile pour bébés, shampoing pour bébés;
peroxyde d’hydrogène; alcool isopropylique à friction; pétrolatum;
crèmes et lotions, nommément crème élastine au collagène, cold
cream, beurre de cacao, crème d’aloès, crème pour les mains;
produits pour les soins de l’automobile, nommément solution
antigel et de nettoyage de pare-brise. (6) Produits nettoyants pour
la maison, nommément, détergent liquide pour la vaisselle,
détergent pour lave-vaisselle, liquide de nettoyage pour cuvettes
de W.C., liquide de nettoyage pour fenêtres, liquide de nettoyage
tout usage, liquide de nettoyage désinfectant, détergent tout
usage en bombe, déboucheur de drain. (7) Thermomètres;

bouillottes; pansements en tissu élastique; pansements en
plastique; gants de caoutchouc; tampons démaquillants; tampons
en coton pour le visage. (8) Onguent topique antibiotique; sirop
contre la toux; comprimés d’acétaminophène entéro-solubles;
comprimés d’acide acétylsalicylique; cotons-tiges; boules de
coton hydrophile; huile à moteur; produits ménagers, nommément
sacs à sandwich en plastique, pellicules d’emballage en plastique
pour aliments, sacs à ordures à cordonnet en plastique, sacs à
ordures en plastique pour usage domestique, sacs à ordures en
plastique pour le jardinage, papier d’aluminium; assainisseurs
d’air; articles de papeterie et fournitures scolaires, nommément
ensembles pour mathématiques, crayons, règles, ruban. (9)
Laxatifs; écran solaire, gel contre les coups de soleil; lotion de
bronzage sans soleil; produits d’hygiène féminine, nommément
protège-slips, serviettes hygiéniques; déodorants pour hommes et
femmes; cintres à vêtements; chiffons de cuisine réutilisables;
ammoniaque domestique; produits de lessive, nommément
assouplisseur, agent de blanchiment, détachant. (10) Bandages
absorbants; liquide antiacide; suppositoires à la glycérine;
tablettes d’acétaminophène pour enfants, tablettes
d’acétaminophène pour adultes; remèdes contre le rhume,
nommément liquides décongestionnants au citron à boire chaud,
gélules contre le rhume, gouttes nasales, décongestionnants
nasaux; huile minérale; antihistaminiques; édulcorants artificiels;
papiers-mouchoirs; papier toilette. (11) Pétrolatum; produits pour
soins capillaires, nommément shampoings et conditionneurs;
produits d’hygiène personnelle, nommément préparations pour la
peau et pour le bain; brosses de toilette en plastique et en bois;
éponges de bain en loofah, gants de bain en loofah, brosses de
toilette en loofah, éponges pour le corps et le visage; éponges de
mer pour le bain; savon liquide; huile pour le bain; cartouches de
lames de rasoir; rasoirs jetables; blaireaux; produits et
accessoires cosmétiques, nommément pinceaux d’ombre à
paupières à pointes d’éponge, éponges cosmétiques et
houppettes; houppes à poudre; pincettes, recourbe-cils,
nécessaires de recharge pour recourbe-cils, taille-crayons de
maquillage; éponges de maquillage; miroirs; pinceaux de
maquillage; produits pour soins des ongles, nommément
dissolvant de vernis à ongles, ciseaux à cuticules, ciseaux à
ongles, coupe-ongles, pinces à cuticules, pinces à ongles, limes à
ongles, limes d’émeri, crayons à ongles, repousse-cuticules,
gratte-cuticules, bâtonnets à manucure, brosses de manucure;
produits pour soins personnels, nommément ciseaux de coiffeur,
tondeuses de coiffeur, ciseaux à moustaches; pierres ponces,
éponges ponces, coupe-cors, lames de rechange pour coupe-
cors; marqueurs de bingo; outils de jardinage, nommément
fourchettes, râteaux, truelles et houes; sacs-repas; articles de
bureau, nommément enveloppes, articles de papier, blocs de
papier à écrire; vidéocassettes vierges; pellicule photographique.
(12) Appareils pour les cheveux, nommément brosses/fers à friser
combinés, brosses à friser, fers à friser, sèche-cheveux, brosses
à air chaud, mini sèche-cheveux pliant; accessoires de santé et de
beauté, nommément appareils pour tailler la barbe et la
moustache, ensembles de tondeuses à cheveux, tondeuses à
cheveux. (13) Litières agglomérantes pour chats; tests de
grossesse; dispositif en pulvérisation pour enlever la poussière
d’appareils électroniques; escabeaux. (14) Ordinateurs;
accessoires et périphériques pour ordinateurs et équipement de 
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transmission électronique, nommément cartes, cassettes vierges,
disques vierges, disquettes vierges, fichiers sur disque, chargeurs
de disques, fichiers, fichiers de disque dur, disquettes, crayons
optiques, bandes de papier, imprimantes, systèmes d’affichage,
lecteurs de cartes, perforateurs de cartes, perforateurs de
bandes, trieuses de documents; marchandises de papier pour
ordinateurs, nommément papier d’imprimante; étiquettes;
formulaires imprimés; enveloppes d’expédition de disquettes;
coffrets d’entreposage de disquettes; accessoires d’imprimante,
nommément cartouches de toner, rubans d’imprimante;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris; souris;
câbles; modems; adaptateurs. (15) Montures de lunettes, lentilles
cornéennes et lentilles optiques vendues dans les pharmacies du
requérant; accessoires d’optique, nommément lunettes et étuis de
lentilles cornéennes, solutions pour lentilles cornéennes,
chaînettes et cordelettes pour lunettes, bandeaux de lunettes pour
sportifs, nécessaires de réparation, coussinets de pont,
coussinets de branches, nettoyeurs pour lunettes, loupes;
nettoyeur de lentilles et piles pour prothèses auditives. (16) Petits
appareils de cuisine, nommément cafetières automatiques, euro-
bouilloires, cuiseurs à vapeur, malaxeurs à main, mini-hachoirs,
éclateurs de maïs, grille-pain, mélangeurs, mélangeurs d’aliments
électriques, robots culinaires, robots culinaires électriques,
moulins à café électriques, ouvre-boîtes électriques, couteaux
électriques; articles de table, nommément assiettes, bols, tasses,
soucoupes, assiettes à salade, assiettes à servir et bols de
service; batterie de cuisine, nommément marmites, casseroles,
poêles à frire, rôtissoires; accessoires de cuisine, nommément
passoires, tasses à mesurer, planches à découper, poignées de
batterie de cuisine, gants de cuisine, napperons, linges à
vaisselle, torchons à vaisselle, tabliers, housses de planche à
repasser; gadgets de cuisine, nommément râpes, pinces,
peleuses, trancheuses, vide-pommes; verrerie, nommément
grosses tasses, théières, verres, saladiers; ustensiles de table,
nommément coutellerie en acier inoxydable, pichets, assiettes,
ensembles de pots à crème et sucriers, ensembles de salière et
poivrière; ustensiles pour la cuisson, nommément cocottes,
plaques à biscuits, moules à pain, moules à muffins, assiettes à
tarte. (17) Articles ménagers, nommément fers et fers à vapeur.
(18) Logiciels servant à organiser, trier, consulter, récupérer,
manipuler, éditer et retoucher des photographies numériques et
d’autres images graphiques et à créer des économiseurs d’écran,
du papier peint pour ordinateur, des calendriers et des albums
virtuels; dispositifs de stockage numérique, nommément cartes de
mémoire pour appareils-photo numériques; disques
enregistrables pour le développement d’images numériques;
support de stockage numérique contenant des images
photographiques. (19) Publications imprimées, nommément
manuels sur le développement et les soins des foetus, des
nouveaux-nés et des bébés; manuels sur le rôle parental.
SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de détail et de
marchandises diverses; exploitation d’un drugstore; exploitation
d’une pharmacie; exploitation d’un point de vente au détail
proposant les services de photofaçonnage, de l’équipement
photographique, des appareils-photo, des accessoires et les
services de magasin d’appareils photographiques. (2) Exploitation
d’un magasin de détail spécialisé dans la vente de cosmétiques,
de produits pour le soin des cheveux, de produits pour le soin de
la peau, de produits de parfumerie et de préparations de toilette.

(3) Exploitation d’un point de vente au détail spécialisé dans la
vente de montres et bijoux et la réparation de montres et bijoux.
(4) Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la vente
d’équipements radio et de reproduction du son, d’équipement de
reproduction audio, d’équipement de reproduction vidéo, de
dispositifs et instruments électriques et électroniques, de
téléphones, d’horloges, d’accessoires audio et vidéo. (5)
Exploitation de points de vente au détail et en gros, spécialisés
dans les logiciels, le matériel informatique et les accessoires
d’ordinateur connexes; réparation d’ordinateurs, intégration de
systèmes informatiques, réseautique et programmation
informatique; services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires et d’ateliers ayant trait à l’enseignement de
l’informatique. (6) Exploitation d’un commerce de détail spécialisé
dans la vente, la distribution, l’installation, la livraison, la
réparation ainsi que dans l’équilibrage et l’assemblage de pièces
et de produits destinés à des systèmes de reproduction du son, de
projection et des systèmes audio et des systèmes audio-vidéo. (7)
Transfert d’images photographiques sur supports informatiques,
magnétiques et optiques; manipulation et restauration d’images
fournies par les clients; transfert d’images numériques sur des
articles promotionnels; numérisation de photographies pour créer
des fichiers d’images numériques et création d’épreuves
photographiques à partir de fichiers d’images numériques;
services de développement et de tirage photographique basés sur
Internet. (8) Diffusion d’information ayant trait à la santé sur
Internet; fourniture de produits pour soins de bébé et de bons de
réduction échangeables. (9) Services de publicité, nommément
promotion de biens et services par des tiers au moyen de
promotions en magasin, de circulaires de vente, de publicités sur
sites électroniques accessibles par réseaux informatiques et
d’affichages promotionnels sur sites électroniques. (10) Services
d’assurances. (11) Services d’affrètement d’aéronefs pour
transport de passagers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,073. 2002/09/09. 3862674 Canada inc. faisant affaire sous
le nom Vision numeric Canada, 979, de Bourgogne, local 160,
Sainte-Foy, QUÉBEC, G1W2L4 

Type3 
MARCHANDISES: Logiciel artistique de gravure et de dessin.
SERVICES: Formation des clients à l’utilisation du logiciel.
Installation du logiciel sur les ordinateurs des clients. Conseils aux
clients sur l’utilisation du logiciel. Maintenance et support
technique aux clients sur les problèmes liés à l’utilisation du
logiciel. Employée au CANADA depuis 06 décembre 1996 en
liaison avec les marchandises; 23 juin 1997 en liaison avec les
services.

WARES: Artistic software for engraving and drawing. SERVICES:
Software training for customers. Software installation on
customers’ computers. Providing advice to customers on software
use. Maintenance and technical support for customers on
software-related problems. Used in CANADA since December 06,
1996 on wares; June 23, 1997 on services.
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1,134,102. 2002/03/13. Tira Wireless Inc., 20 Eglinton Avenue
West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M4R1K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TIRA 
SERVICES: Publishing services for wireless applications (namely
sourcing wireless applications for mobile operators; providing
market information and development tools and guidelines to
developers of wireless applications; certifying wireless
applications for mobile operators; marketing (namely developing
creative materials for marketing campaigns, organizing product
launches and preparing press releases and written articles and
securing the display and distribution of such creative materials,
press releases and articles), selling and distributing third party
wireless applications; and providing customized systems for
automated certification, development and distribution of wireless
applications). Used in CANADA since at least as early as January
2002 on services.

SERVICES: Services de publication dans le domaine des
applications sans fil (nommément repérage de fournisseurs
d’applications sans fil pour exploitants de téléphonie mobile;
fourniture d’information sur les marchés, et d’outils de
développement et de lignes directrices aux concepteurs
d’applications sans fil; certification d’applications sans fil pour
exploitants de téléphonie mobile; commercialisation (nommément
développement de matériel créatif pour fins de campagnes de
commercialisation, organisation de lancements de produits et
préparation de communiqués et d’articles écrits et présentation et
distribution de ce matériel créatif, des communiqués et des
articles), vente et distribution d’applications sans fil de tiers; et
fourniture de systèmes personnalisés pour certification,
développement et distribution automatisés d’applications sans fil).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les services.

1,134,164. 2002/03/19. GRUPO AG S.A., Larrazabal 2442,
C1440CVQ, Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ana grant 
WARES: Lingerie, underwear, clothing, namely, bras, panties,
slips, camisoles, teddies, nightgowns, pajamas, sleep shirts,
robes, shirts, t-shirts, skirts, swimwear, bodysuits, tap pants,
pants, sarongs, garter belts, stockings, hosiery, pantyhose, socks,
tights and teddies with garters, bathrobes, towels. SERVICES:
Operation of a business relating to the manufacture, importation,
wholesale and retail sale of lingerie, underwear, clothing and
towels. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lingerie, sous-vêtements, vêtements,
nommément soutiens-gorge, culottes, combinaisons-jupons,
cache-corsets, combinés-culottes, robes de nuit, pyjamas,
chemises de nuit, peignoirs, chemises, tee-shirts, jupes, maillots
de bain, justaucorps, deux-pièces camisole et culotte flottante,
pantalons, sarongs, porte-jarretelles, mi-chaussettes, bonneterie,
bas-culottes, chaussettes, collants et combinés-culottes avec
jarretelles, robes de chambre, serviettes. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, l’importation, la
vente au gros et au détail de lingerie, sous-vêtements, vêtements
et serviettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,134,191. 2002/03/13. AMERICAN INTERNATIONAL GROUP,
INC., 70 Pine Street, New York, New York, 10270, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

YOUR RISK IS OUR SPECIALTY 
SERVICES: Insurance services, namely, accident and health
insurance brokerage services. Used in CANADA since at least as
early as January 02, 2000 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 05, 2002 under No. 2,536,356 on
services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément services de
courtage d’assurances-accident et d’assurances-maladie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
janvier 2000 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 février 2002 sous
le No. 2,536,356 en liaison avec les services.

1,134,204. 2002/03/13. Samsung Electronics Co., Ltd. a
corporation of the Republic of Korea, 416 Maetan-dong, Paldal-
ku, Suwon-city, Kyungki-do, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the word RAM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Semiconductors. Priority Filing Date: March 06, 2002,
Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 40-2002-
0010429 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Semiconducteurs. Date de priorité de
production: 06 mars 2002, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 40-2002-0010429 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,224. 2002/03/14. Gap (ITM) Inc. a California Corporation,
900 Cherry Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIMPLY WHITE 
WARES: (1) Eau de parfum, eau de toilette, solid perfume,
cologne, hand and body soap, shower gel, hand and body lotion,
shimmer lotion, bubble bath, body mist, bath tablets, bath beads,
bath salts, bath oil, bath powder, body creme, massage oil, body
scrub, room fragrance spray, potpourri, scented sachet, hair
shampoo, hair conditioner. (2) Candles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Eau parfumée, eau de toilette, parfums
sous forme solide, eau de Cologne, savon pour les mains et le
corps, gel pour la douche, lotion pour les mains et le corps, lotion
chatoyante, bain moussant, bruine pour le corps, pastilles de bain,
perles pour le bain, sels de bain, huile pour le bain, poudre pour le
bain, crème pour le corps, huile de massage, exfoliant pour le
corps, parfum d’ambiance en vaporisateur, pot-pourri, sachets
parfumés, shampoing, revitalisant capillaire. (2) Bougies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,226. 2002/03/14. H.R. Outsourcing Inc., 5805 Whittle
Road, Suite 102, Mississauga, ONTARIO, L4Z2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

HUMAN RETURN ON INVESTMENT 
The right to the exclusive use of the word HUMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of business and providing consulting
services specializing in human resource management. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HUMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et fourniture de services de consultation
en affaires spécialisés dans la gestion des ressources humaines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,258. 2002/03/14. Mark VII Equipment, Inc. (Colorado
corporation), 5981 Tennyson Street, Arvada, Colorado 80003,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WASH ALERT 
The right to the exclusive use of the word WASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Device for monitoring the operation of an automatic car
wash system consisting of three parts, namely, a paging and fax
system that facilitates efficient service and repair of the system; a
diagnostic system that checks fluid levels, sensors, and the
mechanical operation of the car wash system; and a monitoring
system for providing detailed historical or up-to-the-minute service
status reports. Used in CANADA since at least as early as April
28, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,286,432 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif de contrôle de l’exploitation d’un
système de lave-auto automatique constitué de trois parties,
nommément : un système de radiomessagerie et de télécopie qui
facilite l’entretien et la réparation efficaces du système; un
système de diagnostic qui contrôle les niveaux de fluides, des
capteurs, et l’exploitation mécanique du système de lave-auto; et
un système de contrôle pour la fourniture de l’historique détaillé ou
des rapports de situation couvrant les dernières activités
d’entretien. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 avril 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
septembre 2001 sous le No. 2,286,432 en liaison avec les
marchandises.

1,134,308. 2002/03/14. Blast Promotions Inc., #200, 6325 - 10th
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN,
(LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

PORTFOLIO CHALLENGE 
The right to the exclusive use of the word PORTFOLIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer programs and software for the Internet for
entertainment purposes for on-line sweepstakes, lotteries and
games of chance. (2) Supporting documentation and manuals, in
electronic and print form of the computer programs and software.
SERVICES: (1) Providing entertainment software, comprising of
computer programs, in the field of securities, stocks and financial
investment for the operation by others, of sweepstakes lotteries
and games of chance. (2) Managing a local area network
computer database management service for others. (3) Operating
an Internet-based database management service for others. Used
in CANADA since 1989 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTFOLIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques et logiciels
utilisés à des fins de divertissement sur Internet, nommément pour
sweepstakes, loteries et jeux de hasard. (2) Documentation
technique et manuels sur les programmes d’ordinateur et les
logiciels, sous forme électronique et imprimée. SERVICES: (1)
Fourniture de logiciels de divertissement, comprenant des
programmes informatiques, dans le domaine des valeurs, stocks
et des placements financiers à utiliser par des tiers, de
sweepstakes, loteries et jeux de hasard. (2) Gestion d’un service
de gestion de base de données informatisées de réseau local pour
des tiers. (3) Exploitation d’un service de gestion de bases de
données pour des tiers. Employée au CANADA depuis 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,331. 2002/03/15. FABASOFT AG, Karl Leitl Strasse 1,
4040 Puchenau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ELAK@ 
WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services; computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, namely, computer hardware, keyboards, monitors,
mouse, printers, scanners and computer peripherals; magnetic
data carriers, namely, pre-recorded compact discs containing
computer software for business process management and
workflow management, namely, computer database management
software for use in automating, systematizing and structuring the
administration and management of large industrial enterprises
and public authorities, telecommunication enterprises, and the
services involved with financial and planning services; compact
discs and dvds for data processing; computers; computer
software for use in database management and for word
processing in the fields of business process management and
workflow management, namely, automating, systematizing and
structuring the administration and management of large industrial
enterprises and public authorities, telecommunication enterprises,
and the services involved with financial planning and planning
services. SERVICES: Maintenance and repair of data processing
and computer installations; education services, namely, holding of
and carrying out of classes, seminars, conferences and
workshops in field of computer and software training, word and
data processing; professional consultancy (non-business) in the
field of electronic data processing and information technology,
computer consultation and programming services. Used in
CANADA since at least as early as March 15, 2001 on wares and
on services. Used in AUSTRIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRIA on July 31, 2001 under No.
197,502 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de procédés d’entreprise
et de gestion du flux des travaux dans le domaine de
l’automatisation, de la systématisation et de la structuration de
l’administration et de la gestion de grandes entreprises
industrielles, d’administrations publiques, d’entreprises de
télécommunications, et services ayant trait aux services financiers
et de planification; logiciels de gestion, de stockage et de
recherche de documents et d’information; équipement de
traitement de données, nommément matériel informatique,
claviers, moniteurs, souris, imprimantes, lecteurs optiques et
périphériques; supports de données magnétiques, nommément
disques compacts préenregistrés contenant des logiciels pour la
gestion des procédés d’entreprise et la gestion du flux des
travaux, nommément logiciels de gestion de base de données à
utiliser dans l’automatisation, la systématisation et la structuration
de l’administration et de la gestion de grandes entreprises
industrielles, d’administrations publiques et d’entreprises de
télécommunications, et services ayant trait aux services financiers
et de planification; disques compacts et DVD pour le traitement de
données; ordinateurs; logiciels à utiliser dans la gestion de bases
de données et le traitement de texte dans le domaine de la gestion
des procédés d’entreprise et de la gestion du flux des travaux,
nommément automatisation, systématisation et structuration de
l’administration et de la gestion de grandes entreprises
industrielles, d’administrations publiques et d’entreprises de
télécommunications, et services ayant trait à la planification
financière et aux services de planification. SERVICES:
Maintenance et réparation d’installations de traitement des
données et d’installations informatiques; services éducatifs,
nommément tenue et réalisation de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans les domaines de la formation en
informatique et en logiciels, du traitement de texte et des données;
consultation professionnelle (non commerciale) dans les
domaines des services de traitement électronique des données et
de la technologie de l’information, des services de consultation et
de programmation en informatique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 31 juillet
2001 sous le No. 197,502 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,134,354. 2002/03/20. ALIREZA REZAEI, 209-912 Berkley
road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7H1Y2 
 

The Farsi characters transliterate to HAFEZ as provided by the
applicant.
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WARES: (1) Dates, fresh dates, date’s paste, date’s extract. (2)
Cooking oil, canola oil, olive oil, grape seeds oil, salad oils, salad’s
dressing, vinegar. (3) Pickles, olive, tomato paste, fruite
concentrates, fruit juices, jams, marmalades, honey, chocolate,
and chocolate malts. (4) Fruit powders, fruits in syrup. (5) Fruits’
bar, fruits’ tamr (squeezed fruits packs). (6) Dry vegatables, herbs,
dry flowers, tea, and herbal teas. (7) Spices, cardamom, salt,
garlic powder, garlic tablets. (8) Wheat, wheat flours, barley,
barley flour, chick pea flour. (9) Dairy products, and dairy by-
products, namely, yogurt, cheese, doogh (Iranian name for the
mixture of yogurt and water and sometimes herbs), kashk (Iranian
name yogurt’s by-products) and cream. (10) Roasted and
unroasted pistachios, pistachios’ kernels, processed edible seeds,
nuts and peas and beans. (11) Dry fruits. (12) Sweets, namely,
toffee, candy, rock candy, halva, nugget, sohan (Iranian sweet)
and crystal sugar. (13) Noodles, oragane peel, saffroen, canned
and jarred beans, peas, vegetables, canned tuna fish, stews
(Iranian food named khoresht, khoresht ghorme sabzi, gheyme),
aash (veggie soup). (14) Plastic bags for food products.
SERVICES: Production and distribution of packages containing
individuals fortune and food. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

La translittération des caractères farsi fournie par le requérant est
HAFEZ.

MARCHANDISES: (1) Dattes, dattes fraîches, pâte de dattes,
extrait de dattes. (2) Huile de cuisson, huile de colza, huile d’olive,
huile de pépins de raisin, huiles à salade, vinaigrette, vinaigre. (3)
Marinades, olives, concentrés de tomates, concentrés de fruits,
jus de fruits, confitures, marmelades, miel, chocolat, et malt de
chocolat. (4) Poudres de fruit, fruits en sirop. (5) Barres aux fruits,
pâte de fruits pressée (tamr). (6) Légumes secs, fines herbes,
fleurs sèches, thé et tisanes. (7) Épices, cardamome, sel, poudre
d’ail, comprimés d’ail. (8) Blé, farines de blé, orge, farine d’orge,
farine de pois chiches. (9) Produits laitiers et sous-produits laitiers,
nommément yogourt, fromage, doogh (nom iranien donné à la
mixture de yogourt et d’eau, parfois additionnée d’herbes), kashk
(nom iranien donné aux sous-produits du yogourt) et crème. (10)
Pistaches rôties et non rôties, pistaches décortiquées, graines
comestibles transformées, noix et pois et haricots. (11) Fruits
secs. (12) Sucreries, nommément caramel au beurre, bonbons,
sucre candi, halva, nougat, sohan (sucrerie iranienne) et sucre
cristallisé. (13) Nouilles, zeste d’orange, safran, haricots en
conserve et en pot, haricots, pois, légumes, thon en conserve,
ragoûts (aliments iraniens appelés khoresht, khoresht ghorme
sabzi, gheyme), aash (soupe aux légumes). (14) Sacs de
plastique pour produits alimentaires. SERVICES: Production et
distribution d’emballages contenant des portions individuelles
d’aliments et des biscuits chinois. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,376. 2002/03/20. SUN GEMS INTERNATIONAL, PO BOX
48341, STN BENTALL, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1A1 

Canadian Diamond Bridal Collection 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN DIAMOND
and BRIDAL and COLLECTION is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Engagement rings. Used in CANADA since December
01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN DIAMOND et
BRIDAL et COLLECTION en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagues de fiançailles. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,134,401. 2002/03/14. Carlow Craft Brewery Limited, Station
Road, Carlow, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MOLING’S 
WARES: Beer. Used in IRELAND on wares. Registered in or for
IRELAND on March 14, 2002 under No. 223904 on wares.

MARCHANDISES: Bière. Employée: IRLANDE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 14
mars 2002 sous le No. 223904 en liaison avec les marchandises.

1,134,503. 2002/03/18. Talisman Energy Inc., Suite 3400, 888 -
3rd Street SW, Calgary, ALBERTA, T2P5C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The line and circle are
green.

WARES: (1) MEN’S, WOMEN’S AND CHILDREN’S CLOTHING,
NAMELY, SHIRTS, T-SHIRTS, SWEATSHIRTS, SWEATERS,
JACKETS, SWEAT PANTS, TRACK PANTS, SHORTS,
UNDERWEAR, SOCKS, VESTS. (2) MEN’S, WOMEN’S AND
CHILDREN’S HEADGEAR, NAMELY, SWEATBANDS, HEAD
BANDS, TOQUES, HATS AND BALL CAPS. (3) ATHLETIC
EQUIPMENT, NAMELY, SWIMMING SUITS, RUNNING SHOES,
COURT SHOES, SPORTS UNIFORMS, SPORTS BAGS,
TOWELS, WATER BOTTLES. (4) SOUVENIR ITEMS, NAMELY,
PENS, PENCILS, KEY CHAINS, NOTEBOOKS, CALENDARS,
BINDERS, DIARIES, APPOINTMENT BOOKS, AND POST
CARDS, BINDERS, PORTFOLIOS, FLAGS, DECORATIVE
BANNERS, PAPER PRODUCTS NAMELY NOTEBOOKS, NOTE
PADS, CALENDERS, DIARIES, WRITING PAPER, GREETING 
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CARDS, CRAFT PAPER, ADDRESS BOOKS, APPONTMENT
BOOKS AND POST CARDS, BINDERS, PORTFOLIOS, FLAGS,
DECORATIVE BANNERS, BOTTLE OPENERS, SPOONS,
PLACE MATS, STUFFED ANIMALS, BACKPACKS,
BRIEFCASES, POSTCARDS, TATTOOS, STICKERS,
BALLOONS, TOYS NAMELY, FLYING SAUCERS USED FOR
TOSS GAMES, BASKETBALLS, MUGS, DRINKING GLASSES,
MOUSE PADS, COMPUTER SCREEN SAVERS, UNIFORMS
AND SIGNS. SERVICES: (1) OPERATION OF AN ATHLETIC,
SPORTS AND WELLNESS FACILITY PROVIDING WEIGHT
TRAINING FACILITIES, AEROBIC FACILITIES, RUNNING
FACILITIES, TRACK AND FIELD FACILITIES, GYMNASIUM
FACILITIES, SWIMMING FACILITIES, RACQUET COURT
FACILITIES, LOCKER ROOM, SAUNA AND SHOWER
FACILITIES, STEAM ROOM AND WHIRLPOOL FACILITIES,
INDIVIDUALIZED FITNESS TESTING AND INSTRUCTION,
PERSONAL TRAINING AND LIFESTYLE COACHING
SERVICES, CARDIAC WELLNESS PROGRAMS, ATHLETIC
TRAINING CONSULTATION PROGRAMS, NUTRITIONAL
CONSULTATION PROGRAMS, MASSAGE THERAPY
SERVICES, PHYSIOTHERAPY AND SPORTS MEDICINE
SERVICES, EXERCISE PRESCRIPTION SERVICES,
EDUCATIONAL PROGRAMS RELATING TO SPORT, HEALTH,
FITNESS, NUTRITION AND WELL BEING, CATERING
SERVICES, CAFETERIA SERVICES, SNACK BAR SERVICES,
ATHLETIC EQUIPMENT RENTAL SERVICES AND CHILD
CARE SERVICES. (2) OPERATION OF AN ATHLETIC, SPORTS
AND WELLNESS FACILITY PROVIDING SPORTS AND
ATHLETIC FACILITIES FOR INDIVIDUALS WITH DISABILITIES,
A WELLNESS CLASSROOM, THERAPEUTIC HOT TUB
FACILITIES AND A NUTRITION KITCHEN DESIGNED TO
TEACH INDIVIDUALS HOW TO PREPARE NUTRITIOUS
MEALS. Used in CANADA since at least March 05, 2002 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le trait et le cercle sont de couleur verte.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, pantalons de survêtement, surpantalons,
shorts, sous-vêtements, chaussettes, gilets. (2) Couvre-chefs
pour hommes, femmes et enfants, nommément bandeaux
absorbants, bandeaux, tuques, chapeaux et casquettes de
baseball. (3) Équipement d’athlétisme, nommément maillots de
bain, chaussures de course, chaussures de court, tenues de
sport, sacs de sport, serviettes, bidons. (4) Souvenirs,
nommément stylos, crayons, chaînes porte-clés, cahiers,
calendriers, reliures, agendas, carnets de rendez-vous, et cartes
postales, reliures, portefeuilles, drapeaux, bannières décoratives,
articles en papier, nommément cahiers, blocs-notes, calendriers,
agendas, papier à écrire, cartes de souhaits, papier pour
l’artisanat, carnets d’adresses, carnets de rendez-vous et cartes
postales, reliures, portefeuilles, drapeaux, bannières décoratives,
décapsuleurs, cuillères, napperons, animaux rembourrés, sacs à
dos, porte-documents, cartes postales, tatouages, autocollants,
ballons, jouets, nommément soucoupes volantes utilisées pour
les jeux à lancer, ballons de basket-ball, grosses tasses, verres,
tapis de souris, programmes de protection d’écran d’ordinateur,

uniformes et enseignes. SERVICES: (1) EXPLOITATION D’UNE
INSTALLATION D’ATHLÉTISME, DE SPORTS ET DE MIEUX-
ÊTRE FOURNISSANT DES ÉQUIPEMENTS D’ENTRAÎNEMENT
AUX POIDS ET HALTÈRES, D’AÉROBIE, DE COURSE,
D’ATHLÉTISME, DES GYMNASES, DES PISCINES, DES
COURTS DE TENNIS, DES VESTIAIRES, DES SAUNAS ET
DOUCHES, DES BAINS DE VAPEUR ET DES BAIGNOIRES
D’HYDROMASSAGE, ENSEIGNEMENT ET ÉVALUATION
INDIVIDUALISÉS DE LA CONDITION PHYSIQUE, SERVICES
D’ENTRAÎNEMENT PERSONNEL ET D’ENCADREMENT DE
STYLE DE VIE, PROGRAMMES DE MIEUX-ÊTRE CARDIAQUE,
PROGRAMMES DE CONSULTATION EN ENTRAÎNEMENT
D’ATHLÉTISME, PROGRAMMES DE CONSULTATION EN
NUTRITION, SERVICES DE MASSOTHÉRAPIE, SERVICES DE
PHYSIOTHÉRAPIE ET DE MÉDECINE SPORTIVE, SERVICES
D’EXERCICES SUR ORDONNANCE, PROGRAMMES
ÉDUCATIFS AYANT TRAIT AU SPORT, À LA SANTÉ, À LA
CONDITION PHYSIQUE, À LA NUTRITION ET AU MIEUX-
ÊTRE, SERVICES DE TRAITEUR, SERVICES DE CAFÉTÉRIA,
SERVICES DE CASSE-CROÛTE, SERVICES DE LOCATION
D’ÉQUIPEMENT D’ATHLÉTISME ET SERVICES DE GARDE
D’ENFANTS. (2) Exploitation d’un centre d’athlétisme, de sport et
de mieux-être fournissant des installations de sport et d’athlétisme
aux personnes handicapées, une classe de mieux-être, des cuves
thermales thérapeutiques et une cuisine conçue pour enseigner
comment préparer des repas nutritifs. Employée au CANADA
depuis au moins 05 mars 2002 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,134,504. 2002/03/18. Talisman Energy Inc., Suite 3400, 888 -
3rd Street SW, Calgary, ALBERTA, T2P5C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: (1) MEN’S, WOMEN’S AND CHILDREN’S CLOTHING,
NAMELY, SHIRTS, T-SHIRTS, SWEATSHIRTS, SWEATERS,
JACKETS, SWEAT PANTS, TRACK PANTS, SHORTS,
UNDERWEAR, SOCKS, VESTS. (2) MEN’S, WOMEN’S AND
CHILDREN’S HEADGEAR, NAMELY, SWEATBANDS, HEAD
BANDS, TOQUES, HATS AND BALL CAPS. (3) ATHLETIC
EQUIPMENT, NAMELY, SWIMMING SUITS, RUNNING SHOES,
COURT SHOES, SPORTS UNIFORMS, SPORTS BAGS,
TOWELS, WATER BOTTLES. (4) SOUVENIR ITEMS, NAMELY,
PENS, PENCILS, KEY CHAINS, NOTEBOOKS, CALENDARS,
BINDERS, DIARIES, DAY TIMERS, PORTFOLIOS, FLAGS,
DECORATIVE BANNERS, PAPER PRODUCTS NAMELY NOTE
BOOKS, NOTE PADS, CALENDERS, DIARIES, WRITING
PAPER, GREETING CARDS, CRAFT PAPER, ADDRESS
BOOKS, APPOINTMENT BOOKS AND POST CARDS,
BINDERS, PORTFOLIOS, FLAGS, DECORATIVE BANNERS,
BOTTLE OPENERS, SPOONS, PLACE MATS, STUFFED
ANIMALS, BACKPACKS, BRIEFCASES, TATTOOS, STICKERS,
BALLOONS, TOYS NAMELY FLYING SAUCERS USED FOR
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TOSS GAMES, BASKETBALLS, MUGS, DRINKING GLASSES,
MOUSE PADS, COMPUTER SCREEN SAVERS, UNIFORMS,
SIGNS. SERVICES: (1) OPERATION OF AN ATHLETIC,
SPORTS AND WELLNESS FACILITY PROVIDING WEIGHT
TRAINING FACILITIES, AEROBIC FACILITIES, RUNNING
FACILITIES, TRACK AND FIELD FACILITIES, GYMNASIUM
FACILITIES, SWIMMING FACILITIES, RACQUET COURT
FACILITIES, LOCKER ROOM, SAUNA AND SHOWER
FACILITIES, STEAM ROOM AND WHIRLPOOL FACILITIES,
INDIVIDUALIZED FITNESS TESTING AND INSTRUCTION,
PERSONAL TRAINING AND LIFESTYLE COACHING
SERVICES, CARDIAC WELLNESS PROGRAMS, ATHLETIC
TRAINING CONSULTATION PROGRAMS, NUTRITIONAL
CONSULTATION PROGRAMS, MASSAGE THERAPY
SERVICES, PHYSIOTHERAPY AND SPORTS MEDICINE
SERVICES, EXERCISE PRESCRIPTION SERVICES,
EDUCATIONAL PROGRAMS RELATING TO SPORT, HEALTH,
FITNESS, NUTRITION AND WELL BEING, CATERING
SERVICES, CAFETERIA SERVICES, SNACK BAR SERVICES,
ATHLETIC EQUIPMENT RENTAL SERVICES AND CHILD
CARE SERVICES. (2) OPERATION OF AN ATHLETIC, SPORTS
AND WELLNESS FACILITY PROVIDING SPORTS AND
ATHLETIC FACILITIES FOR INDIVIDUALS WITH DISABILITIES,
A WELLNESS CLASSROOM, THERAPEUTIC HOT TUB
FACILITIES AND A NUTRITION KITCHEN DESIGNED TO
TEACH INDIVIDUALS HOW TO PREPARE NUTRITIOUS
MEALS. Used in CANADA since at least March 05, 2002 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, pantalons de survêtement, surpantalons,
shorts, sous-vêtements, chaussettes, gilets. (2) Couvre-chefs
pour hommes, femmes et enfants, nommément bandeaux
absorbants, bandeaux, tuques, chapeaux et casquettes de
baseball. (3) Équipement d’athlétisme, nommément maillots de
bain, chaussures de course, chaussures de court, tenues de
sport, sacs de sport, serviettes, bidons. (4) Souvenirs,
nommément stylos, crayons, chaînes porte-clés, cahiers,
calendriers, reliures, agendas, agendas quotidiens, portefeuilles,
drapeaux, bannières décoratives, articles en papier, nommément
cahiers, blocs-notes, calendriers, agendas, papier à écrire, cartes
de souhaits, papier pour l’artisanat, carnets d’adresses, carnets
de rendez-vous et cartes postales, reliures, portefeuilles,
drapeaux, bannières décoratives, décapsuleurs, cuillères,
napperons, animaux rembourrés, sacs à dos, porte-documents,
tatouages, autocollants, ballons, jouets, nommément soucoupes
volantes utilisées pour les jeux à lancer, ballons de basket-ball,
grosses tasses, verres, tapis de souris, programmes de protection
d’écran d’ordinateur, uniformes, enseignes. SERVICES: (1)
EXPLOITATION D’UNE INSTALLATION D’ATHLÉTISME, DE
SPORTS ET DE MIEUX- ÊTRE FOURNISSANT DES
ÉQUIPEMENTS D’ENTRAÎNEMENT AUX POIDS ET
HALTÈRES, D’AÉROBIE, DE COURSE, D’ATHLÉTISME, DES
GYMNASES, DES PISCINES, DES COURTS DE TENNIS, DES
VESTIAIRES, DES SAUNAS ET DOUCHES, DES BAINS DE
VAPEUR ET DES BAIGNOIRES D’HYDROMASSAGE,
ENSEIGNEMENT ET ÉVALUATION INDIVIDUALISÉS DE LA

CONDITION PHYSIQUE, SERVICES D’ENTRAÎNEMENT
PERSONNEL ET D’ENCADREMENT DE STYLE DE VIE,
PROGRAMMES DE MIEUX-ÊTRE CARDIAQUE,
PROGRAMMES DE CONSULTATION EN ENTRAÎNEMENT
D’ATHLÉTISME, PROGRAMMES DE CONSULTATION EN
NUTRITION, SERVICES DE MASSOTHÉRAPIE, SERVICES DE
PHYSIOTHÉRAPIE ET DE MÉDECINE SPORTIVE, SERVICES
D’EXERCICES SUR ORDONNANCE, PROGRAMMES
ÉDUCATIFS AYANT TRAIT AU SPORT, À LA SANTÉ, À LA
CONDITION PHYSIQUE, À LA NUTRITION ET AU MIEUX-
ÊTRE, SERVICES DE TRAITEUR, SERVICES DE CAFÉTÉRIA,
SERVICES DE CASSE-CROÛTE, SERVICES DE LOCATION
D’ÉQUIPEMENT D’ATHLÉTISME ET SERVICES DE GARDE
D’ENFANTS. (2) Exploitation d’un centre d’athlétisme, de sport et
de mieux-être fournissant des installations de sport et d’athlétisme
aux personnes handicapées, une classe de mieux-être, des cuves
thermales thérapeutiques et une cuisine conçue pour enseigner
comment préparer des repas nutritifs. Employée au CANADA
depuis au moins 05 mars 2002 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,134,508. 2002/03/18. REVIVANT CORPORATION, 775
Palomar Avenue, Sunnyvale, CA, 94085-2915, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RESUSCITATION REDEFINED 
The right to the exclusive use of the word RESUSCITATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices used for chest compression in cardiac
resuscitation. Priority Filing Date: September 19, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/084,505 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESUSCITATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux utilisés pour comprimer
le thorax lors de procédures de réanimation cardiaque. Date de
priorité de production: 19 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/084,505 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,584. 2002/03/15. RINNAI AMERICA CORPORATION, 103
International Drive, Peachtree, Georgia 30269, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INTEGRITY 
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Consent to the use of the mark has been given by Canada Post
Corporation and is of record.

WARES: Water heaters for commercial use. Priority Filing Date:
January 18, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/360,596 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de la Société canadienne des postes quant à
l’utilisation de la marque a été déposé.

MARCHANDISES: Chauffe-eau pour usage commercial. Date de
priorité de production: 18 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/360,596 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,625. 2002/03/18. Kemistre 8 LLC, 31 West, 34th Street,
New York, New York, 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, (GREENSPOON PERREAULT), 2000
MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

AKADEMIKS STADIUM 
WARES: Men’s clothing, namely: shirts, T-shirts, sweat-shirts,
polo-shirts, knit-shirts, sweaters, pull-overs, vests, woven-shirts,
sweat-shirts, shorts, short-sets, bermuda-shorts, jeans, trousers,
pants, sweat-pants, casual and sport blazers, coats, raincoats,
jackets, underwear top and bottoms, gloves, suits, track suits,
jogging suits, football T-shirts, baseball T-shirts; and accessories,
namely: socks, caps, ties and belts. Used in CANADA since at
least as early as December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises polo,
chemises de tricot, chandails, pull-overs, gilets, chemises tissées,
pulls d’entraînement, shorts, ensembles-shorts, bermudas, jeans,
pantalons de montagne, pantalons, pantalons de survêtement,
blazers tout-aller et blazers de sport, manteaux, imperméables,
vestes, hauts et bas de sous-vêtements, gants, costumes,
survêtements, tenues de jogging, gilets de football, gilets de base-
ball; et accessoires, nommément chaussettes, casquettes,
cravates et ceintures. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,134,674. 2002/03/19. CHRISTIAN COMAS, 163 Montée
McMartin, St-Eustache, Terrebonne, QUEBEC, J7R4K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

FRUIT STICK BÂTONNETS AUX 
FRUITS 

The right to the exclusive use of the words FRUIT and FRUITS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit-filled pastries. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT et FRUITS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtisseries fourrées aux fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,887. 2002/03/20. Emhart LLC, Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JACK-NUT 
WARES: Hand tools. Used in CANADA since at least as early as
1970 on wares. Priority Filing Date: February 20, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/448,655 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Outils à main. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 20 février 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/448,655 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,134,943. 2002/03/20. Scharfenbergkupplung GmbH & Co. KG,
Gottfreid-Linke-Straße 205, 38239 Saizgitter-Watenstedt,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TwinStroke 
WARES: Vehicles, namely, automobiles, vans, trucks, buses,
lorries, trailers, tractors, snowmobiles, sport utility vehicles,
motorcycles, scooters, bicycles, tricycles; track based vehicles,
namely trains, subway trains, streetcars, cable cars; aircraft,
namely airplanes, helicopters, dirigibles; watercraft, namely boats,
jet boats, canoes, kayaks, motorized personal watercraft; engines,
turbines, joints, articulations, shock absorbers, energy dissipation
type elements, namely buffers for absorption of energy; couplings
and gears for land vehicles, especially buffers for tensile load and
compression stress; parts of the aforementioned goods. Priority
Filing Date: September 20, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 56 075.7 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 30, 2001 under No. 301 56 075 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles,
fourgonnettes, camions, autobus, chariots, remorques, tracteurs,
motoneiges, véhicules sport utilitaires, motocyclettes, scooters,
bicyclettes, tricycles; véhicules sur rails, nommément trains, trains
de métro, tramways, véhicules tractés par câble; aéronefs,
nommément avions, hélicoptères, dirigeables; bateaux,
nommément bateaux, bateaux à propulsion hydraulique, canots, 
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kayaks, motos marines; moteurs, turbines, joints d’étanchéité,
articulations, amortisseurs, éléments de type à dissipation
d’énergie, nommément amortisseurs pour l’absorption d’énergie;
raccords et engrenages pour véhicules terrestres, en particulier
amortisseurs pour contrainte d’effort de traction et de
compression; pièces pour les articles susmentionnés. Date de
priorité de production: 20 septembre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 56 075.7 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30
novembre 2001 sous le No. 301 56 075 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,007. 2002/03/26. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

INTELLIGENT DEVICE DISCOVERY 
WARES: Printed matter, namely, books, brochures, magazines,
instructional manuals and teaching materials in the field of
commercial interactions over global computer networks.
SERVICES: Computer consulting services and systems design
and management services for others in the field of commercial
interactions over global computer networks. Priority Filing Date:
January 24, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/104647 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, brochures,
magazines, manuels d’instruction et matériel didactique dans le
domaine des interactions commerciales sur des réseaux
informatiques mondiaux. SERVICES: Services de conseils en
informatique et conception de systèmes et services de gestion
pour des tiers dans le domaine des interactions commerciales sur
des réseaux informatiques mondiaux. Date de priorité de
production: 24 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/104647 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,135,068. 2002/03/21. PARMIGIANI, Mesure et Art du Temps,
S.A., 33, Rue de l’Hôpital, 2114 Fleurier, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

PARMIGIANI FLEURIER 

WARES: Precious metals and their alloys and products in this
material or in gold-plated included in this class, namely:
necklaces, bracelets, rings, pendants, and boxes for jewellery;
precious stones, watches, wrist watches; chronometric
instruments namely: clocks, table clocks, wall clocks, watches,
pocket watches, wristwatches and parts therefor namely watch
bands, bracelets, watch dials, watch movements, winding buttons,
watch buckles, watch hands and watch cases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés et produits faits
de ces matières ou plaqués ou compris dans cette catégorie,
nommément colliers, bracelets, bagues, pendentifs et boîtes à
bijoux; pierres précieuses, montres, montres-bracelets;
instruments de chronométrage, nommément horloges, horloges
de table, horloges murales, montres, montres de poche, montres-
bracelets et pièces connexes, nommément bracelets de montre,
bracelets, cadrans de montres, mouvements d’horlogerie,
remontoirs, boucles de montres, aiguilles de montre et boîtiers de
montre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,095. 2002/03/22. Corcept Therapeutics, Inc. a Delaware
Corporation, 275 Middlefield Road, Suite A, Menlo Park,
California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CORCEPT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric and neurological diseases, namely, major depression
with psychotic features, Alzheimer’s disease, personality
disorders, drug dependence, disorders of sexual function,
neuroses, mood disorders, schizophrenic disorders, delusional
disorders, psychotic disorders and anxiety. Priority Filing Date:
November 09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/092,690 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies psychiatriques et neurologiques,
nommément dépression majeure accompagnée de
caractéristiques psychotiques, maladie d’Alzheimer, troubles de la
personnalité, dépendance aux médicaments, troubles de la
fonction sexuelle, névroses, troubles de l’humeur, troubles
schizophréniques, troubles délirants, troubles psychotiques et
anxiété. Date de priorité de production: 09 novembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,690 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,135,152. 2002/03/26. GROUPE DUMOULIN ÉLECTRONIQUE
INC., 2130, boulevard Dagenais Ouest, Laval, QUÉBEC,
H7L5X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN MARIUS MOTTET, (DUFOUR, MOTTET),
ÉDIFICE CIMA, 3400, CHEMIN DU SOUVENIR, BUREAU 300,
LAVAL, QUÉBEC, H7V3Z2 

AUDIOTRONIC EXPRESS 
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils radio, téléviseurs, meubles pour
appareils radio, meubles pour téléviseurs, lecteurs de disques,
lecteurs de cassettes, lecteurs de bandes audio, magnétophones,
enregistreurs d’audio cassettes, haut-parleurs, haut-parleurs de
graves, microphones, mélangeurs audio, platines tourne-disques
audio, amplificateurs audio, boîtes à musique, synthétiseurs,
chaînes stéréo, chaînes audio, films vidéo, caméras vidéo,
disques compacts préenregistrés audio et vidéo, baladeurs,
magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans géants, combinaison télé-
vidéo, récepteurs pour cinéma maison, mini chaînes stéréo,
lecteurs de disques compacts. Matériel informatique et
accessoires pour utilisation en relation avec des systèmes de
micro-ordinateurs, nommément: câbles, extensions, fiches,
convertisseurs, puces de mémoire, cartes et plaquettes de circuits
électroniques, claviers, souris, housses, coussinets, outils,
mandrins, tampons encreurs, tampons de nettoyage, liquides de
nettoyage, plaques antistatiques, appliqués de clés, disquettes
vierges, chariots à disque laser, pièces de rechange, cartouches
d’encre, ordinateurs, micro-ordinateurs, ordinateurs et manuels
d’instructions vendus comme un tout, imprimantes, moniteurs,
écrans, lecteurs optiques et numériques, digitaliseurs, logiciels de
jeux informatisés, didacticiels pour enfants, logiciels de gestion
des affaires utilisés dans: la gestion des bases de données,
comme tableur, traitement de textes, le commerce en ligne
destiné à permettre aux utilisateurs d’exécuter des opérations
commerciales électroniques par l’intermédiaire d’un réseau
mondial, l’automatisation de l’entreposage électronique massif, et
programmes d’exploitation informatique, équipement
périphérique, lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
numériques, projecteurs. Produits de communication,
nommément: téléphones, téléphones cellulaires, récepteurs de
radiomessagerie, antennes paraboliques. Papier, carton et
produits en ces matières, nommément: encarts. Produits de
l’imprimerie, nommément: dépliants, circulaires, brochures.
Photographies, nommément: affiches, posters. Papeterie,
nommément: papier à lettres, cartes d’affaires, enveloppes, sacs
de papier, sacs de plastique, papier d’emballage. Adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie, nommément: étiquettes,
attaches. Matières plastiques pour l’emballage, nommément:
sacs protecteurs de composantes électroniques. Vêtements,
nommément: manteaux, chemises, chandails, blousons,
pantalons, casquettes. Articles de promotion, nommément: stylos,
porte-clés, écussons. Matériel d’instruction ou d’enseignement (à
l’exception des appareils), nommément: recueils de formation,
recueils de procédures d’exploitation. SERVICES: Exploitation de
magasins spécialisés dans la vente au détail d’appareils radio,

téléviseurs, meubles pour appareils radio, meubles pour
téléviseurs, lecteurs de disques, lecteurs de cassettes, lecteurs de
bandes audio, magnétophones, enregistreurs d’audio cassettes,
haut-parleurs, haut-parleurs de graves, microphones, mélangeurs
audio, platines tourne-disques audio, amplificateurs audio, boîtes
à musique, synthétiseurs, chaînes stéréo, chaînes audio, films
vidéo, caméras vidéo, disques compacts préenregistrés,
baladeurs, magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans géants,
combinaison télé-vidéo, récepteurs pour cinéma maison, mini
chaînes stéréo, lecteurs de disques compacts. Exploitation d’une
entreprise offrant des services de vente au détail et de distribution
dans le domaine des systèmes informatiques, des appareils
électroniques, photographiques et de communication d’usage
domestique et commercial et accessoires. Exploitation d’une
entreprise offrant des services d’éducation et de divertissement,
nommément: ateliers et séminaires de formation, techniques
d’exploitation d’établissements de vente de produits
électroniques, informatiques, photographiques et de
communication. Exploitation d’une entreprise offrant des services
d’exploitation de centres d’entreposage, de distribution et de
livraison. Services de franchisage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radios, televisions, furniture for radios, furniture for
televisions, record players, cassette players, audio players, tape
recorders, audio cassette recorders, loudspeakers, subwoofers,
microphones, audio mixers, turntables, audio amplifiers, music
boxes, synthesizers, stereo systems, audio systems, video films,
video cameras, pre-recorded audio and video compact discs,
personal stereos, video cassette recorders, DVD players, large-
screen televisions, combination television and VCR, home theatre
receivers, mini stereo systems, CD players. Computer hardware
and accessories for use with microcomputers, namely cables,
extensions, plugs, converters, memory chips, electronic cards and
circuit boards, keyboards, computer mice, covers, pads, tools,
mandrels, stamp pads, cleaning swabs, cleaning liquids, antistatic
plates, key stickers, blank computer discs, laser disk drives,
replacement parts, ink cartridges, computers, microcomputers,
computers and instruction manuals sold together, computer
printers, computer monitors, screens, optical and digital scanners,
digitizers, computer game software, teaching software for
children, computer software for business management used for
database management, like spreadsheets, word processors, e-
commerce to allow users to make e-commerce transactions via
the Internet, automation of large-scale electronic warehousing,
and computer operating programs, computer peripheral
equipment, readers and recorders for optical and digital disks,
floodlights. Communication products, namely telephones, cellular
telephones, pagers, satellite dishes. Paper, paperboard and
products made of these materials, namely inserts. Printed
products, namely folders, circulars, brochures. Photographs,
namely posters, placards. Stationery, namely letter paper,
business cards, envelopes, paper bags, plastic bags, wrapping
paper. Adhesives for stationery, namely labels, fasteners. Plastic 
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materials for packaging, namely padded bags for electronic
components. Clothing, namely coats, shirts, sweaters, waist-
length jackets, pants, peak caps. Promotional items, namely pens,
key holders, crests. Instructional or educational materials (except
apparatus), namely training handbooks, operating procedure
handbooks. SERVICES: Operation of retail stores specializing in
the retail sale of radios, television sets, radio stands, television
stands, disc players, cassette players, audiotape players, tape
recorders, audio cassette recorders, speakers, low audio
frequency speakers, microphones, audio mixers, audio turntables,
audio amplifiers, music boxes, synthesizers, stereo systems,
audio systems, films on video, video cameras, prerecorded
compact discs, walkmans, video cassette recorders, DVD players,
giant screens, television/VCR combos, home theatre receivers,
micro stereo systems, compact disc players. Operation of a
business for the retail sale and distribution of computer systems,
electronic, photographic and communications equipment and
accessories for home and commercial use. Operation of a
business providing educational and entertainment services,
namely: training workshops and seminars, techniques for the
operation of establishments that sell electronic, computer,
photographic and communications equipment. Operation of a
business providing services to operate storage, distribution and
delivery centres. Franchising services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,135,186. 2002/03/22. GENTEC, a partnership consisting of
901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited, 90 Royal
Crest Court, Markham, ONTARIO, L3R9X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PHOTOMATE 
WARES: Photographic and optic equipment, accessories and
supplies namely, cameras, lenses, lens hoods, snap caps, cable
releases, eyecups, blower brushes, cap keepers, camera straps,
camera brackets and shoulder braces, tripods and dollies, film
cases, camera bags and cases, slide viewers, filters, spotting
scopes, microscopes, riflescopes, magnifiers, binoculars,
telescopes and flash guns. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement photographique et optique,
accessoires et fournitures, nommément appareils-photo, lentilles,
bouchons d’objectif, parasoleil, déclencheurs souples, oeilletons
de viseur, brosses pneumatiques, fils de capuchon, dragonnes
d’appareil-photo, supports d’appareil-photo et supports d’épaule,
trépieds et chariots, étuis à film, sacs et étuis pour appareil-photo,
visionneurs de diapositives, filtres, longues-vues, microscopes,
lunettes de visée pour carabine, loupes, jumelles, télescopes et
boîtiers de lampes éclairs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,277. 2002/04/02. CYNOSURE CONSULTING INC., 141
DAVISVILLE AVE. #2009, TORONTO, ONTARIO, M4S1G7 

CYNOSURE CONSULTING 

The right to the exclusive use of the word CONSULTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for business applications namely
web development, messaging, middleware and distributed
applications. SERVICES: (1) Professional Information
Technology Consulting, Information Technology Consulting, e-
Commerce and e-Business Consulting; Computer Systems
Project Management, computer software development,
customization and distribution; design services relating to the
development of computerized information processing systems. (2)
Provide Internet application/web hosting service that provides
complete hardware and software solutions. Used in CANADA
since July 08, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour applications commerciales,
nommément élaboration Web, messagerie, logiciels standards
personnalisés et applications réparties. SERVICES: (1) Conseil
professionnel en technologie de l’information, conseil en
technologie de l’information, consultation en commerce
électronique et en affaires électroniques; gestion de projets de
systèmes informatiques, élaboration, personnalisation et
distribution de logiciels; services de conception ayant trait à
l’élaboration de systèmes informatisés de traitement de
l’information. (2) Fourniture de services d’application Internet/
d’hébergement Web qui fournissent des solutions complètes pour
matériel informatique et logiciels. Employée au CANADA depuis
08 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,135,278. 2002/04/02. CYNOSURE CONSULTING INC., 141
DAVISVILLE AVE. #2009, TORONTO, ONTARIO, M4S1G7 

CYNOSURE 
WARES: Computer software for business applications namely
web development, messaging, middleware and distributed
applications. SERVICES: (1) Professional Information
Technology Consulting, Information Technology Consulting, e-
Commerce and e-Business Consulting; Computer Systems
Project Management, computer software development,
customization and distribution; design services relating to the
development of computerized information processing systems. (2)
Provide Internet application/web hosting service that provides
complete hardware and software solutions. Used in CANADA
since July 08, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour applications commerciales,
nommément élaboration Web, messagerie, logiciels standards
personnalisés et applications réparties. SERVICES: (1) Conseil
professionnel en technologie de l’information, conseil en
technologie de l’information, consultation en commerce
électronique et en affaires électroniques; gestion de projets de
systèmes informatiques, élaboration, personnalisation et
distribution de logiciels; services de conception ayant trait à
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l’élaboration de systèmes informatisés de traitement de
l’information. (2) Fourniture de services d’application Internet/
d’hébergement Web qui fournissent des solutions complètes pour
matériel informatique et logiciels. Employée au CANADA depuis
08 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,135,328. 2002/03/25. FURGALE INDUSTRIES, LTD., 324
Lizzie Street, Winnipeg, MANITOBA, R3A0Y7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SMART PET 
The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hand operated brush-like device for removing pet hair
from furniture, carpeting and upholstery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil manuel ressemblant à une brosse et
servant à enlever les poils d’animaux des meubles, tapis et
meubles rembourrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,135,469. 2002/03/27. URECOATS MANUFACTURING, INC.,
1239 East Newport Center Drive, Suite 101, Deerfield Beach,
Florida 33442, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

URECOATS 
WARES: Asphalt based sealants and coatings for roofing,
waterproofing, landfills, bridges, walls, steel and concrete
structures; bitumen based sealants and coatings for roofing,
waterproofing, landfills, bridges, walls, steel and concrete
structures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines de scellement et revêtements à base
d’asphalte pour toitures, pour imperméabilisation, sites
d’enfouissement, ponts, murs, structures en acier et en béton;
résines de scellement et revêtements à base de bitume pour
toitures, imperméabilisation, sites d’enfouissement, ponts, murs,
structures en acier et en béton. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,470. 2002/03/27. URECOATS MANUFACTURING, INC.,
1239 East Newport Center Drive, Suite 101, Deerfield Beach,
Florida 33442, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RUBBER SEALANT MEMBRANE 
(RSM) 

The right to the exclusive use of RUBBER SEALANT MEMBRANE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Protective coating and sealing compositions for affixing
to roofs, concrete walls, concrete foundations, steel, wood, liners,
landfills, floors, foundations, walls, concrete, foam, brick, glass
and fiberglass. Priority Filing Date: February 08, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/368,476 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de RUBBER SEALANT MEMBRANE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compositions de revêtement et de scellement
de protection pour apposition sur les toits, murs de béton,
fondations en béton, acier, bois, gaines, décharges, planchers,
fondations, murs, béton, mousse, briques, verre et fibres de verre.
Date de priorité de production: 08 février 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/368,476 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,473. 2002/03/27. URECOATS MANUFACTURING, INC.,
1239 East Newport Center Drive, Suite 101, Deerfield Beach,
Florida 33442, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RSM 
WARES: Asphalt based coating and sealing compositions for
affixing to roofs, concrete walls, concrete foundations, steel,
wood, liners, landfills, floors, foundations, walls, concrete, foam,
brick, glass and fiberglass; protective coating and sealing
compositions for affixing to roofs, concrete walls, concrete
foundations, steel, wood, liners, landfills, floors, foundations,
walls, concrete, foam, brick, glass and fiberglass. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matières de scellement et de revêtement à
base de bitume pour application sur les toits, les murs en béton,
les fondations en béton, l’acier, le bois, les géomembranes, les
décharges, les planchers, les fondations, les murs, le béton, la
mousse, les briques, le verre et les fibres de verre; matières de
revêtement et de scellement de protection pour application sur les
toits, les murs en béton, les fondations en béton, l’acier, le bois,
les géomembranes, les décharges, les planchers, les fondations,
les murs, le béton, la mousse, les briques, le verre et les fibres de
verre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,508. 2002/03/26. ROTATING RIGHT INC., 8309 Wagner
Road, Edmonton, ALBERTA, T6E5A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LYONS ALBERT &
COOK, #306, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

BLACK MAX PUMP EXPENDABLES 
The right to the exclusive use of the words BLACK and PUMP
EXPENDABLES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Replacement parts for use in surface pumps used in the
transmission of various liquids namely oil, water, slurry for food
products or any other liquid products, namely valves, packing
seals, plungers, crankshafts, extension rods and stuffing boxes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLACK et PUMP
EXPENDABLES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Pièces de rechange pour pompes de surface
utilisées pour le transport de différents liquides, nommément
huile, eau, boue pour produits alimentaires ou tout autre produit
liquide, nommément robinets, garnitures d’étanchéité,
débouchoirs à ventouse, vilebrequins, tiges de prolongation et
boîtes à garniture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,569. 2002/03/25. POPPY INDUSTRIES CANADA INC.,
5255 Ferrier Street, Suite 302, Montreal, QUEBEC, H4P1L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: (1) Indoor electrical lamps. (2) Outdoor low voltage
lighting, Christmas light sets and L.E.D. lighting, namely electric
light fixtures, electric night lights, flood lights and light post
luminaries. SERVICES: creating the features of and designing the
esthetic configuration of electrical and lighting products for third
parties. Used in CANADA since at least February 2002 on wares
(1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lampes électriques d’intérieur. (2)
Éclairage extérieur à basse tension, jeux de lumières de Noël et
éclairage DEL, nommément luminaires électriques, veilleuses
électriques, projecteurs et luminaires à lampadaire. SERVICES:
Création des caractéristiques et conception de l’aspect esthétique
de produits électriques et d’éclairage pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins février 2002 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,135,666. 2002/03/28. PORTABLE JOHN, INC., c/o 39A
Gramercy Park North Suite 1A, New York, New York 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Decals. (2) Clothing; namely, tee-shirts. (3)
Prerecorded audio discs, tapes and phonographic records
featuring music. (4) Clothing; namely, tee shirts, sweatshirts, tank
tops and caps. (5) Decals, posters. SERVICES: (1) Providing
music and information regarding a musical artist via a global
computer network. (2) Entertainment services in the nature of live
musical performances. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No. 2,597,669 on
wares (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4), (5)
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Décalcomanies. (2) Vêtements;
nommément tee-shirts. (3) Disques audio, bandes et disques
phonographiques préenregistrés contenant de la musique. (4)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
débardeurs et casquettes. (5) Décalcomanies, affiches.
SERVICES: (1) Fourniture au moyen d’un réseau informatique
mondial de musique et de renseignements sur des musiciens. (2)
Services de divertissement sous forme de représentations
musicales en direct. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services (1).
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Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No. 2,597,669 en liaison
avec les marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3), (4), (5) et en liaison avec les
services (2).

1,135,670. 2002/03/28. TURN-OVER INTERNATIONAL B.V.,
Overschiestraat 182, 1062 XK Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

TURNOVER 
WARES: Goods made of leather and artificial leather namely
bags, belts, shoes, suitcases, luggage, diaries and wallets; leather
clothes, namely, leather pants and skirts, leather jackets, leather
coats; animal skins; suitcases and travel bags; umbrellas;
parasols and walking sticks; fabric; casual clothing; ladies
clothing, namely skirts, dresses, blouses, pants, jackets, coats,
shorts, sweaters, shirts, t-shirts, underwear; athletic clothing; work
clothing, namely, business attire for women; formal clothing; caps,
hats and shoes. Used in NETHERLANDS on wares. Registered
in or for BENELUX on February 05, 2002 under No. 701 055 on
wares.

MARCHANDISES: Marchandises en cuir et en similicuir,
nommément sacs, ceintures, chaussures, valises, bagages,
agendas et portefeuilles; vêtements en cuir, nommément
pantalons et jupes de cuir, vestes de cuir, manteaux de cuir;
peaux d’animaux; valises et sacs de voyage; parapluies; parasols
et cannes; tissus; vêtements de sport; vêtements pour femmes,
nommément jupes, robes, chemisiers, pantalons, vestes,
manteaux, shorts, chandails, chemises, tee-shirts, sous-
vêtements; vêtements d’athlétisme; vêtements de travail,
nommément tenues de travail pour femmes; vêtements habillés;
casquettes, chapeaux et chaussures. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 05 février 2002 sous le No. 701 055 en liaison avec
les marchandises.

1,135,674. 2002/03/28. La Capitale assurances MFQ inc.
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation
d’assurance, 625, St-Amable, QUÉBEC, G1R2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALIE LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2G5 

LA CAPITALE VENDU.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de courtage immobilier relativement à
l’achat, la vente, la location et l’administration d’immeubles
résidentiels, commerciaux et industriels. (2) Services
d’expropriation et d’évaluation d’immeuble. (3) Services de prêts
hypothécaires. (4) Services d’investissements financiers dans le
domaine immobilier. . (5) Garanties d’achat telles que les
garanties concernant les appareils électriques, la plomberie, le
système d’électricité et de chauffage. (6) Services de gestion
immobilière offerts par un gestionnaire immobilier. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate brokerage for the purchase, sale,
leasing and administration of residential, commercial and
industrial buildings. (2) Services related to the expropriation and
evaluation of buildings. (3) Mortgage loan services. (4) Financial
investment services in the field of real estate. (5) Purchase
warranties such as warranties for electric appliances, plumbing,
and electrical and heating systems. (6) Property management
services provided by a property manager. Used in CANADA since
December 01, 2000 on services.

1,135,725. 2002/03/28. Monitor Company Group Limited
Partnership, a Delaware limited partnership, Two Canal Park,
Cambridge, Massachusetts 02141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ORGANIZING TO WIN 
The right to the exclusive use of the word ORGANIZING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of strategic business consulting services
for others. Priority Filing Date: March 06, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,875 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIZING. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de conseils stratégiques en
affaires pour des tiers. Date de priorité de production: 06 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
378,875 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,135,763. 2002/03/28. Papercel - Vendas e Gestão Comercial,
S.A., Lavos, Figueira da Foz, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PAPERCEL 
WARES: Cellulose pulp, cellulose derivatives, cellulose sheets,
cellulose and paper pulp; stationary, namely envelopes and letter
writing paper, writing paper, photocopy paper, offset printed,
continuous forms and envelopes; cardboard; bookbinding
material; photographs; adhesives for stationery or household
purposes; paint brushes; typewriters and office requisites, namely
paper clips, staplers, paper hole punches, pens and pencils;
plastic materials for packaging; SERVICES: Advertising for others
and business marketing consultations through brochures, press
ads, websites and direct mail; business administration services;
business management; business information services; promotion
goods and services of others, by means of providing a website at
which users can list goods for sale and conveniently view and
purchase the goods of others, namely cellulose pulp, cellulose
derivatives, cellulose sheets, cellulose and paper pulp, paper,
namely paper articles and stationary, printed paper, writing paper,
photocopy paper, offset printed, continuous forms and envelopes.
Priority Filing Date: March 15, 2002, Country: PORTUGAL,
Application No: 362,610 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
PORTUGAL on wares and on services. Registered in or for
PORTUGAL on July 03, 2002 under No. 362610 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pâte à papier, dérivés cellulosiques, feuilles
de cellulose, cellulose et pâte à papier; articles de papier,
nommément enveloppes et papier à écrire des lettres, papier à
écrire, papier à photocopie, formulaires et enveloppes
d’impression offset et en continu; carton mince; matériel à reliure;
photographies; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
pinceaux; machines à écrire et accessoires de bureau,
nommément trombones, agrafeuses, poinçons à papier, stylos et
crayons; matériel plastique d’emballage; SERVICES: Publicité
pour des tiers et consultations en commercialisation dans les
entreprises au moyen de brochures, de publicités-presse, de sites
Web et de publicité postale; services d’administration des affaires;
gestion des affaires; services de renseignements commerciaux;
promotion des biens et des services de tiers par la fourniture d’un
site Web où les utilisateurs peuvent faire une liste des
marchandises pour la vente ainsi que regarder et acheter à leur
guise les marchandises de tiers, nommément pâte à papier,
cellulose modifiée, feuilles de cellulose, cellulose et pâtes à
papier, papier, nommément articles en papier et papeterie, papier
imprimé, papier à écrire, papier à photocopie, papier à impression
offset, formulaires en continu et enveloppes. Date de priorité de
production: 15 mars 2002, pays: PORTUGAL, demande no:
362,610 en liaison avec le même genre de marchandises et en

liaison avec le même genre de services. Employée: PORTUGAL
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour PORTUGAL le 03 juillet 2002 sous le
No. 362610 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,135,765. 2002/03/28. Jennifer Kluger and Suzanne Orol, a
partnership, 14 Bradgate Road, Don Mills, ONTARIO, M3B1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

FOXY ORIGINALS 
WARES: (1) Jewelry, namely necklaces, bracelets, earrings,
charms, rings. (2) Fashion accessories, namely belts, key chains.
(3) Hair accessories, namely hair costume jewelry. (4) Jewelry,
namely pins, clips, broaches, pendants. (5) Body jewelry, namely
lip rings, tongue rings, belly-button rings, temporary tattoos,
eyebrow rings, anklets, toe rings. (6) Fashion accessories, namely
purses, wallets, jewelry boxes, candles, candle holders,
sunglasses, stickers, lamps, cosmetic cases sold empty, gift
boxes. (7) Hair accessories, namely hair bows, hairpins, ponytail
holders, headbands, snap pins, alligator clips. (8) Cosmetics,
namely lipstick, lip lining pencils, lip balms, lip gloss, eye shadow,
eyeliner, nail files, nail lacquer, face blusher, body and hair glitter,
mascara, hair mascara. (9) Promotional items, namely pens,
notepads, mirrors, matches, mousepads. Used in CANADA since
at least as early as June 1999 on wares (1); November 2000 on
wares (3); May 2001 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (4), (5), (6), (7), (8), (9).

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément colliers, bracelets,
boucles d’oreilles, breloques, anneaux. (2) Accessoires de mode,
nommément, ceintures, chaînes porte-clés. (3) Accessoires pour
cheveux, nommément bijoux de fantaisie pour cheveux. (4)
Bijoux, nommément épinglettes, pinces, broches, pendentifs. (5)
Bijoux pour le corps, nommément anneaux pour lèvres, anneaux
pour langue, anneaux pour nombril, tatouages temporaires,
anneaux pour sourcils, bracelets de cheville, anneaux pour orteils.
(6) Accessoires de mode, nommément sacs à main, portefeuilles,
boîtes à bijoux, bougies, bougeoirs, lunettes de soleil,
autocollants, lampes, étuis à cosmétiques vendus vides, boîtes à
cadeaux. (7) Accessoires pour cheveux, nommément boucles
pour les cheveux, épingles à cheveux, attaches de queue de
cheval, bandeaux, épinglettes à fermoir, pinces crocodiles. (8)
Cosmétiques, nommément rouge à lèvres, crayons à lèvres,
baumes pour les lèvres, brillant à lèvres, ombre à paupières, eye-
liner, limes à ongles, vernis à ongles, fard à joues pour le visage,
brillant corporel et capillaire, fard à cils, fard capillaire. (9) Articles 
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promotionnels, nommément stylos, bloc-notes, miroirs,
allumettes, tapis à souris. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises
(1); novembre 2000 en liaison avec les marchandises (3); mai
2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (4), (5), (6), (7), (8),
(9).

1,135,766. 2002/03/28. Jennifer Kluger and Suzanne Orol, a
partnership, 14 Bradgate Road, Don Mills, ONTARIO, M3B1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

FOXY 
WARES: (1) Jewelry, namely necklaces, rings. (2) Fashion
accessories, namely belts, key chains. (3) Jewelry, namely pins,
clips, broaches, pendants, bracelets, earrings, charms. (4) Body
jewelry, namely lip rings, tongue rings, belly-button rings,
temporary tattoos, eyebrow rings, anklets, toe rings. (5) Fashion
accessories, namely purses, wallets, jewelry boxes, candles,
candle holders, sunglasses, stickers, lamps, cosmetic cases sold
empty, gift boxes. (6) Hair accessories, namely hair costume
jewelry, hair bows, hairpins, ponytail holders, headbands, snap
pins, alligator clips. (7) Cosmetics, namely lipstick, lip lining
pencils, lip balms, lip gloss, eye shadow, eyeliner, nail files, nail
lacquer, face blusher, body and hair glitter, mascara, hair
mascara. (8) Promotional items, namely pens, notepads, mirrors,
matches, mousepads. Used in CANADA since at least as early as
June 2000 on wares (1); May 2001 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (3), (4), (5), (6), (7), (8).

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément colliers, bagues. (2)
Accessoires de mode, nommément, ceintures, chaînes porte-
clés. (3) Bijoux, nommément épinglettes, pinces, broches,
pendentifs, bracelets, boucles d’oreilles, breloques. (4) Bijoux
pour le corps, nommément anneaux pour lèvres, anneaux pour
langue, anneaux pour nombril, tatouages temporaires, anneaux
pour sourcils, bracelets de cheville, anneaux pour orteils. (5)
Accessoires de mode, nommément sacs à main, portefeuilles,
boîtes à bijoux, bougies, bougeoirs, lunettes de soleil,
autocollants, lampes, étuis à cosmétiques vendus vides, boîtes à
cadeaux. (6) Accessoires pour cheveux, nommément bijoux de
fantaisie pour les cheveux, boucles pour les cheveux, épingles à
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, épinglettes à
fermoir, pinces crocodiles. (7) Cosmétiques, nommément rouge à
lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant à lèvres,
ombre à paupières, eye-liner, limes à ongles, vernis à ongles, fard
à joues pour le visage, brillant corporel et capillaire, fard à cils, fard
capillaire. (8) Articles promotionnels, nommément stylos, bloc-
notes, miroirs, allumettes, tapis à souris. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
marchandises (1); mai 2001 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3),
(4), (5), (6), (7), (8).

1,135,789. 2002/03/28. MEGA BLOKS INC., 4505, Hickmore,
Saint-Laurent, QUEBEC, H4T1K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
BLOKS apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely construction toys, toy vehicles, namely
automobiles, wagons, boats, fire trucks, trains, airplanes,
helicopters, spaceships and lunar cruisers, toy furniture, container
lids for mounting constructions; and buckets used as storage
containers for toys sold therewith. Used in CANADA since at least
as early as November 01, 1996 on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du terme BLOKS
en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets de construction,
véhicules jouets, nommément automobiles, wagons, bateaux,
camions de pompiers, trains, avions, hélicoptères, vaisseaux
spatiaux et croiseurs lunaires, meubles jouets, couvercles de
contenants pour le montage de constructions; et seaux utilisés
comme contenants de rangement de jouets vendus comme un
tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,135,812. 2002/03/28. KAO KABUSHIKI KAISHA, also trading
as KAO CORPORATION, 14 10 Nihonbashi Kayabacho, 1-
Chome, Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EXTREME CARE 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skin care products, namely non-medicated skin
moisturizing cream and lotion. (2) Non-medicated skin
moisturizing cream and lotion; liquid body wash; facial cleanser.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 16,
2002 under No. 2,593,453 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
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Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour les soins de la peau,
nommément crème et lotion hydratantes non médicamentées
pour la peau. (2) Crème et lotion hydratantes non médicamentées
pour la peau; nettoyant corporel liquide; nettoyant pour le visage.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,593,453 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,135,821. 2002/03/28. Ontario Telecommunications
Association, 150 Isabella Street, Ottawa, ONTARIO, K1S1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ALTO 
SERVICES: Long distance telephone services. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 2002 on services.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en
liaison avec les services.

1,135,822. 2002/03/28. Ontario Telecommunications
Association, 150 Isabella Street, Ottawa, ONTARIO, K1S1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

SERVICES: Long distance telephone services. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 2002 on services.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en
liaison avec les services.

1,135,826. 2002/03/22. Gold Eagle Co. an Illinois, U.S.A.
Corporation, 4400 South Kildare, Chicago, Illinois, 60632,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

NO LEAK 
The right to the exclusive use of the word LEAK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sealants for terminating leaks in various vehicle
systems, namely, engines, transmissions, power steering and
radiators. Used in CANADA since at least as early as February
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Résines de scellement pour colmater les
fuites dans différents systèmes de véhicule, nommément
moteurs, transmissions, servodirections et radiateurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,135,885. 2002/04/08. Natural Disguise Inc., 1751 Richardson,
Suite 7.509, Montréal, QUEBEC, H3K1G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

INTEROPJECT 
WARES: Computer software for aggregating, managing, and
deploying digital media assets within specialized applications for
reuse and distribution through channels such as the Internet and
corporate Intranets, mobile/wireless devices, e-books, print, CD/
DVD, video, broadcast television, and interactive TV. SERVICES:
(1) Web design, production, and consultation. (2) Design of
computer software and the provision of services, namely technical
support, for use in connection with marketing, multimedia product
presentations, entertainment-based learning, and educational
training. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’agrégation, de gestion, et de
déploiement de médias numériques dans des domaines
spécialisés aux fins de leur distribution au moyen de canaux
comme l’Internet et les réseaux internes généraux, dispositifs
mobiles/sans fil, livres électroniques, imprimés, CD/DVD, vidéo,
émission de télévision, télévision interactive. SERVICES: (1)
Conception, production et consultation Web. (2) Conception de
logiciels et fourniture de services, nommément soutien technique,
dans le domaine de la commercialisation, des présentations de
produits multimédia, de l’apprentissage à base de divertissement
et de la formation pédagogique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 155 24 septembre 2003

1,135,903. 2002/03/22. Delta Pride Farms Ltd., 5054 112th
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Fresh vegetables. Used in CANADA since at least as
early as October 1992 on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,135,904. 2002/03/22. Delta Pride Farms Ltd., 5054 112th
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

DELTA PRIDE 
WARES: Fresh vegetables. Used in CANADA since at least as
early as October 1992 on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,135,926. 2002/03/25. NORTH AMERICAN BICI INC., 1645
Sismet Road, Unit 6, Mississauga, ONTARIO, L4W1Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BICI 
"BICI" is the first four letters of the Italian word "bicicletta". The
English translation of "bicicletta" is "bicycle" and the French
translation of this word is "bicyclette", as provided by applicant.

WARES: Bicycle-related clothing, namely, hats, shirts, jerseys,
jackets, vests, socks, gloves, shorts, tights, arm warmers, leg
warmers, shoes, shoes for roadbikes, shoes for mountainbikes,
and shoe covers; bicycle helmets; sunglasses; fannypacks;
bicycle frames and other bicycle parts. SERVICES: Wholesale
distribution, and retail sale, of bicycle frames and other bicycle
parts and accessories, bicycle-related clothing, and bicycle
helmets. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

BICI sont les quatre premières lettres du mot italien "bicicletta".
Les traductions anglaise et française du mot "bicicletta", telles que
fournies par le requérant, sont "bicycle" et "bicyclette",
respectivement.

MARCHANDISES: Vêtements de cyclisme, nommément
chapeaux, chemises, jerseys, vestes, gilets, chaussettes, gants,
shorts, collants, manches isothermes, bas de réchauffement,
chaussures, chaussures pour vélo de route, chaussures pour vélo
tout-terrain et couvre-chaussures; casques protecteurs de
cyclisme; lunettes de soleil; sacoches banane; cadres de
bicyclette et autres pièces de bicyclette. SERVICES: Distribution
en gros et vente au détail de cadres de bicyclette et autres pièces
et accessoires de bicyclette, de vêtements de cyclisme et de
casques protecteurs de cyclisme. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,938. 2002/03/26. VSL PHARMA LIMITED, 1 Christchurch
Square, Dublin 8, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLORIDIA 
WARES: Lactic acid bacteria compositions for oral, enteral or
vaginal use, vaginal tablets and washes. Priority Filing Date:
October 08, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
002403780 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions de bactéries d’acide lactique
pour utilisation orale, entérale ou vaginale, comprimés et solutions
de lavage vaginaux. Date de priorité de production: 08 octobre
2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002403780 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,939. 2002/03/26. VSL PHARMA LIMITED, 1 Christchurch
Square, Dublin 8, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARGIVIT 
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WARES: Antioxidant compositions for use as a drug or dietary/
food supplement. Priority Filing Date: October 08, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 002402550 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits antioxydants utilisés comme
médicaments ou suppléments alimentaires ou diététiques. Date
de priorité de production: 08 octobre 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 002402550 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,940. 2002/03/26. VSL PHARMA LIMITED, 1 Christchurch
Square, Dublin 8, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BITHELABS 
WARES: Lactic and bacteria compositions for use as a drug or
dietary/food supplement. Priority Filing Date: October 08, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 002403764 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits à base de bactéries lactiques utilisés
comme médicaments ou suppléments alimentaires ou
diététiques. Date de priorité de production: 08 octobre 2001, pays:
OHMI (CE), demande no: 002403764 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,941. 2002/03/26. VSL PHARMA LIMITED, 1 Christchurch
Square, Dublin 8, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIOCAOLON 
WARES: Lactic acid bacteria compositions for use as a drug or
dietary/food supplement. Priority Filing Date: October 08, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 002403798 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits à base de bactéries lactiques utilisés
comme médicaments ou suppléments alimentaires ou
diététiques. Date de priorité de production: 08 octobre 2001, pays:
OHMI (CE), demande no: 002403798 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,978. 2002/04/02. CITYSCAPE HOLDINGS INC., #32-55
Mill Street, Toronto, ONTARIO, M5A3C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE DISTILLERY HISTORIC DISTRICT 
SERVICES: (1) Development, management and operation of
condominium, retail, industrial and office properties; operation of
hotels; operation of art galleries; operation of an arts, culture and
entertainment centre; restaurant and catering services; providing
of convention facilities; promoting of hospitality services on behalf
of third parties by arranging for, sponsoring, or co-sponsoring
advertising in print, broadcast and electronic media. (2) Real
estate development; real estate site selection. (3) Leasing of real
estate. Used in CANADA since at least as early as December 10,
2001 on services (2); March 21, 2002 on services (3). Proposed
Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Développement, gestion et exploitation de
condominiums, de magasins de détail, d’installations industrielles
et de locaux à bureaux; exploitation d’hôtels; exploitation de
galeries d’art; exploitation d’un centre des arts, de la culture et
audio-vidéo; services de restauration et de traiteur; fourniture
d’installations de congrès; promotion des services de
représentation pour le compte de tiers en organisant, en
parrainant et en co-parrainant des campagnes de publicité dans
les médias imprimés, radiotélédiffusés et électroniques. (2)
Aménagement immobilier; choix d’emplacements en immobilier.
(3) Location à bail de biens immobiliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 décembre 2001 en liaison
avec les services (2); 21 mars 2002 en liaison avec les services
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,135,979. 2002/04/02. CITYSCAPE HOLDINGS INC., #32-55
Mill Street, Toronto, ONTARIO, M5A3C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE DISTILLERY 
SERVICES: (1) Development, management and operation of
condominium, retail, industrial and office properties; operation of
hotels; operation of art galleries; operation of an arts, culture and
entertainment centre; restaurant and catering services; providing
of convention facilities; promoting of hospitality services on behalf
of third parties by arranging for, sponsoring, or co-sponsoring
advertising in print, broadcast and electronic media. (2) Real
estate development; real estate site selection. (3) Leasing of real
estate. Used in CANADA since at least as early as December 10,
2001 on services (2); March 21, 2002 on services (3). Proposed
Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Développement, gestion et exploitation de
condominiums, de magasins de détail, d’installations industrielles
et de locaux à bureaux; exploitation d’hôtels; exploitation de
galeries d’art; exploitation d’un centre des arts, de la culture et
audio-vidéo; services de restauration et de traiteur; fourniture
d’installations de congrès; promotion des services de
représentation pour le compte de tiers en organisant, en
parrainant et en co-parrainant des campagnes de publicité dans
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les médias imprimés, radiotélédiffusés et électroniques. (2)
Aménagement immobilier; choix d’emplacements en immobilier.
(3) Location à bail de biens immobiliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 décembre 2001 en liaison
avec les services (2); 21 mars 2002 en liaison avec les services
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,135,980. 2002/04/02. CITYSCAPE HOLDINGS INC., #32-55
Mill Street, Toronto, ONTARIO, M5A3C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE DISTILLERY DISTRICT 
SERVICES: (1) Development, management and operation of
condominium, retail, industrial and office properties; operation of
hotels; operation of art galleries; operation of an arts, culture and
entertainment centre; restaurant and catering services; providing
of convention facilities; promoting of hospitality services on behalf
of third parties by arranging for, sponsoring, or co-sponsoring
advertising in print, broadcast and electronic media. (2) Real
estate development; real estate site selection. (3) Leasing of real
estate. Used in CANADA since at least as early as December 10,
2001 on services (2); March 21, 2002 on services (3). Proposed
Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Développement, gestion et exploitation de
condominiums, de magasins de détail, d’installations industrielles
et de locaux à bureaux; exploitation d’hôtels; exploitation de
galeries d’art; exploitation d’un centre des arts, de la culture et
audio-vidéo; services de restauration et de traiteur; fourniture
d’installations de congrès; promotion des services de
représentation pour le compte de tiers en organisant, en
parrainant et en co-parrainant des campagnes de publicité dans
les médias imprimés, radiotélédiffusés et électroniques. (2)
Aménagement immobilier; choix d’emplacements en immobilier.
(3) Location à bail de biens immobiliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 décembre 2001 en liaison
avec les services (2); 21 mars 2002 en liaison avec les services
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,135,984. 2002/04/02. ALUTRON MODULES INC., 40
Engelhard Drive, Unit 5, Aurora, ONTARIO, L4G6X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WAYFINDER 24/7 
WARES: Electrical apparatus, namely, illuminated smoke
detectors, illuminated carbon monoxide detectors, illuminated
cover plates for electrical outlets, illuminated cover plates for
electrical switches, illuminated cover plates for vacuum outlets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques, nommément détecteurs
de fumée lumineux, détecteurs de monoxyde de carbone
lumineux, couvercles pour prises de courant lumineux, couvercles
pour commutateurs électriques lumineux, couvercles pour sorties
pour le vide lumineux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,136,091. 2002/04/03. Kemistre 8 LLC, 31 West, 34th Street,
New York, New York, 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, (GREENSPOON PERREAULT), 2000
MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

AKADEMIKS JEANIUS LEVEL 
PRODUCTS 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s clothing, namely: shirts, T-shirts, sweat-shirts,
polo-shirts, knit-shirts, sweaters, pull-overs, vests, woven-shirts,
sweat-shirts, shorts, short-sets, bermuda-shorts, jeans, trousers,
pants, sweat-pants, casual and sport blazers, coats, raincoats,
jackets, underwear top and bottoms, gloves, suits, track suits,
jogging suits, tank tops, hooded tops, athletic T-shirt, football T-
shirt, baseball T-shirt; and accessories, namely : socks, caps,
hats, ties, and belts. Used in CANADA since at least as early as
July 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises polo,
chemises de tricot, chandails, pull-overs, gilets, chemises tissées,
pulls d’entraînement, shorts, ensembles-shorts, bermudas, jeans,
pantalons de montagne, pantalons, pantalons de survêtement,
blazers tout-aller et blazers de sport, manteaux, imperméables,
vestes, hauts et bas de sous-vêtements, gants, costumes,
survêtements, tenues de jogging, débardeurs, hauts à capuchon,
gilets d’athlétisme, gilets de football, gilets de base-ball; et
accessoires, nommément chaussettes, casquettes, chapeaux,
cravates et ceintures. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,136,095. 2002/04/04. Murray Lightburn, carrying on business
as The Dears, 5-4561 Avenue du Parc, Montreal, QUEBEC,
H2V4E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SANDERSON TAYLOR, 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

THE DEARS 
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WARES: (1) Promotional items, namely business cards, posters,
flyers, concert programs, photographs, pamphlets, stickers,
artists’ biographical materials, namely artist press kits. (2) Sound
recordings, namely pre-recorded tapes, pre-recorded magnetic
tapes, pre-recorded cassette tapes. (3) Pre-recorded compact
discs containing music. (4) Illustrations and photographs on pre-
recorded compact disc and cassette covers, commercial and
other art, namely graphics, lyrics in printed form. (5) Aural and
visual productions, namely pre-recorded magnetic tape, pre-
recorded video cassettes, music videos. (6) Clothing namely, T-
shirts. (7) Motion picture film, and parts thereof; phonograph
records, pre-recorded video discs, DVD and CD-ROM containing
music, musical performances, videos, graphics and text material
(not including software), solely or in any combination thereof, pre-
recorded video cassettes, buttons, badges; clothing, namely tour
jackets, sweatshirts, sport shirts, tank tops, vests, jackets, hats;
fridge magnets, adhesive stickers and decals, patches; printed
matter, namely songbook folios, note pads, memo pads, concert
and tour programs, cards, post cards, folders, brochures; books
and publications, namely songbooks, magazines, newsletters,
biographies, autobiographies, poetry books, memoirs, novels,
calendars, diaries, novellas and short stories pencils, pens,
paperweights, bumper stickers, key chains, lighters, clothing,
namely handkerchiefs, women’s panties, men’s boxer-shorts and
boxer-briefs, socks, scarves, mittens and gloves; jewelry, music
equipment and instruments, namely guitar picks, drumsticks;
downloadable computer programs, namely screensavers, icons,
ringtones, sound sets, desktops/wallpaper. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely the provision of live musical and
entertainment performances and recording services and personal
appearances of a musical group, singing and playing musical
instruments or otherwise performing as a musical group for the
purposes of entertainment in any combination thereof. (2)
Operation of a website on the Internet offering applicant’s pre-
recorded music for sale and for promotional purposes and
providing information on the applicant’s music and live
performances. (3) Operation of a record label offering applicant’s
pre-recorded music for sale and providing information on the
applicant’s music and live performances. (4) Entertainment
services, namely the provision of live and pre-recorded musical
and entertainment performances in radio and television shows
and music videos and transmissions over the Internet. (5)
Entertainment services, namely composition and production
services for soundtracks and musical scores for film and
television. (6) Acting services in motion picture films, namely the
provision of personal appearances and performances as actors.
(7) Recording and producing aural and visual productions, namely
pre-recorded magnetic tape, pre-recorded cassettes, pre-
recorded compact discs, phonograph records, songbooks, pre-
recorded video discs, pre-recorded DVD. Used in CANADA since
at least as early as March 1995 on wares (1), (2), (4) and on
services (1); July 1998 on services (4); June 1999 on services (2);
March 2000 on wares (3); May 2000 on wares (5); June 2000 on
wares (6); April 2001 on services (5); December 2001 on services
(3). Proposed Use in CANADA on wares (7) and on services (6),
(7).

MARCHANDISES: (1) Articles promotionnels, nommément
cartes d’affaires, affiches, prospectus, programmes de concert,
photographies, brochures, autocollants, matériel biographique
d’artistes, nommément dossiers de presse d’artistes. (2)
Enregistrements sonores, nommément bandes préenregistrées,
bandes magnétiques préenregistrées, bandes en cassettes
préenregistrées. (3) Disques compacts préenregistrés contenant
de la musique. (4) Illustrations et photographies sur des pochettes
de disques compacts et de cassettes préenregistrés, art
commercial et autres, nommément graphiques, paroles sous
forme imprimée. (5) Productions orales et visuelles, nommément
bandes magnétiques préenregistrées, vidéocassettes
préenregistrées, vidéos musicaux. (6) Vêtements, nommément
tee-shirts. (7) Films cinématographiques, et pièces connexes;
microsillons, vidéodisques, DVD et CD-ROM préenregistrés
contenant un ou des combinaisons des éléments suivants :
musique, représentations musicales, vidéos, graphiques et textes
(logiciels non compris), vidéocassettes préenregistrées,
macarons, insignes; vêtements, nommément vestes
promotionnelles, pulls d’entraînement, chemises sport,
débardeurs, gilets, vestes, chapeaux; aimants pour réfrigérateur,
autocollants et décalcomanies, pièces; imprimés, nommément
feuillets de recueils de chansons, blocs-notes, aide-mémoire,
programmes de concert et de tournée, cartes, cartes postales,
chemises, brochures; livres et publications, nommément recueils
de chansons, magazines, bulletins, biographies, autobiographies,
livres de poésie, mémoires, romans, calendriers, agendas et
nouvelles, crayons, stylos, presse-papiers, autocollants pour
pare-chocs, chaînes porte-clés, briquets, vêtements, nommément
mouchoirs, culottes pour femmes, caleçons boxeur et slips boxeur
pour hommes, chaussettes, foulards, mitaines et gants; bijoux,
matériel et instruments de musique, nommément médiators,
baguettes de tambour; programmes informatiques
téléchargeables, nommément économiseurs d’écran,
programmes contenant des icônes, des tonalités, des ensembles
de sons, des bureaux/fonds d’écran. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément fourniture de représentations de
musique et de divertissement en direct et services
d’enregistrement, et présentations en personne des membres
d’un groupe musical, qui chantent et jouent des instruments de
musique ou s’exécutent comme groupe musical à des fins de
divertissement dans toutes les combinaisons de présentations
susmentionnées. (2) Exploitation d’un site Web spécialisé dans la
vente et la promotion de la musique du requérant et offrant de
l’information ayant trait à la musique et aux spectacles du
requérant. (3) Exploitation d’une maison de disques
commercialisant la musique enregistrée par le requérant et
proposant de l’information ayant trait à la musique et aux
spectacles du requérant. (4) Services de divertissement,
nommément fourniture de représentations musicales et de
divertissement, en direct et préenregistrées, dans des émissions
et des vidéos musicaux pour la radio et la télévision, et
transmission au moyen d’Internet. (5) Services de divertissement,
nommément services de composition et de production de trames 
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sonores et musicales pour le cinéma et la télévision. (6) Services
de fourniture d’acteurs dans des films cinématographiques,
nommément apparitions en personne et représentations en tant
qu’acteurs. (7) Enregistrement et réalisation de productions
sonores et visuelles, nommément rubans magnétiques
préenregistrés, cassettes préenregistrées, disques compacts
préenregistrés, microsillons, recueils de chansons, vidéodisques
préenregistrés, DVD préenregistrés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (4) et en liaison avec les services (1); juillet
1998 en liaison avec les services (4); juin 1999 en liaison avec les
services (2); mars 2000 en liaison avec les marchandises (3); mai
2000 en liaison avec les marchandises (5); juin 2000 en liaison
avec les marchandises (6); avril 2001 en liaison avec les services
(5); décembre 2001 en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (7) et en
liaison avec les services (6), (7).

1,136,112. 2002/04/09. Preferred Nutrition Inc., 153 Perth Street,
Acton, ONTARIO, L7J1C9 

ECONOVIT 
WARES: Dietary supplements, nutritional supplements and
herbal supplements, namely vitamins, minerals, herbs, enzymes
and essential fatty acids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, suppléments
nutritifs et suppléments aux herbes, nommément vitamines,
minéraux, herbes, enzymes et acides gras essentiels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,131. 2002/04/10. LIVBAG une société anonyme, 2, rue
Villaret de Joyeuse, 75017 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FLEXOFLATOR 
MARCHANDISES: Générateurs de gaz pour dispositifs de
protection par coussins gonflables; dispositifs de protection pour
occupants de véhicules automobiles à savoir dispositifs de
retenue; générateurs pyrotechniques de gaz et chargements
pyrotechniques pour de tels générateurs; générateurs
pyrotechniques de gaz destinés à la sécurité automobile;
générateurs pyrotechniques de gaz pour rétracteur de ceinture de
sécurité. Date de priorité de production: 12 octobre 2001, pays:
FRANCE, demande no: 00 3 125 728 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Gas generators for protective devices comprising of
inflatable cushions; protective devices for motor vehicle
occupants, namely: restraint devices, pyrotechnic gas generators
and pyrotechnic charges for such generators; pyrotechnic gas
generators for motor vehicle safety; pyrotechnic gas generators
for seatbelt retractors. Priority Filing Date: October 12, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 00 3 125 728 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,136,164. 2002/04/02. DATAMIRROR CORPORATION, 3100
Steeles Avenue East, Suite 1100, Markham, ONTARIO, L3R8T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

iREFLECT 
WARES: Computer software to facilitate and manage the
resiliency, high availability, monitoring, mirroring, redundancy,
back-up, recovery, distribution and performance of operating
systems software, application software, database software and
data. Used in CANADA since at least as early as November 2001
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour favoriser et gérer la résilience,
la disponibilité élevée, la surveillance, le miroitage, la redondance,
la sauvegarde de sécurité, le recouvrement, la distribution et le
rendement de logiciels pour systèmes d’exploitation, de logiciels
d’application, de logiciels de base de données et de données.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,136,201. 2002/04/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word DECK is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Brochures and booklets relating to computer and video
games; video game strategy guide books; video game strategy
guide magazines; card game strategy guide books; card game
strategy guide magazines; card game instruction books; card
game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; trading cards; cases and files
for collecting and keeping playing and trading cards; protective
holders for playing cards and trading cards; computer game
instruction manuals; printed game instruction sheets; printed
scoring sheets; printed sheets used as mat boards for playing
cards; calendars; loose-leaf binders. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures et livrets ayant trait à des jeux
d’ordinateur et des jeux vidéo; guides de stratégie pour jeux vidéo;
magazines de stratégie pour jeux vidéo; guides de stratégie pour
jeux de cartes; magazines de stratégie pour jeux de cartes; livret
d’instructions pour jeux de cartes; magazines d’instructions pour
jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions
vendu avec ces cartes; cartes à échanger; étuis et chemises de
classement pour collectionner et conserver les cartes à jouer et à
échanger; porte-cartes protecteurs pour cartes à jouer et cartes à
échanger; manuels d’instructions pour jeux sur ordinateur; feuilles
d’instructions de jeu imprimées; feuilles de marquage des points;
feuilles imprimées utilisées comme tapis de jeu pour jouer aux
cartes; calendriers; classeurs à anneaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,136,247. 2002/04/03. BAKER BLAIS MARKETING INC., 295,
boul. Hymus, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R6A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EMPOWER ... FOR BETTER HEALTH 
The right to the exclusive use of the words BETTER HEALTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Journals, magazines, news bulletins in the health
department. SERVICES: Cooperative patient relationship
management program which extends a physician’s regular
practice to promote medication compliance, wellness, prevention,
disease management, enhanced quality of life and for supporting
patient health through behavioural-based interventions including,
but not limited to, patient educational materials, surveys, dialogue,
progress measurement, encouragement, assistance, counseling
and wellness tools. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER HEALTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revues, magazines, bulletins de nouvelles
dans le domaine de la santé. SERVICES: Programme de gestion
coopérative des relations avec les patients qui élargissent la
pratique médicale usuelle pour inclure la promotion de
l’observance thérapeutique, le mieux-être, la prévention, le
contrôle des maladies et l’amélioration de la qualité de vie et qui

encouragent les patients à se maintenir en bonne santé au moyen
d’interventions comportementales, y compris, mais sans s’y
restreindre, au moyen de matériel éducatif distribué aux patients,
de sondages, de dialogue, de mesures du progrès,
d’encouragement, d’assistance, de counseling et d’outils ayant
trait au mieux-être. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,252. 2002/04/03. WECO Pyrotechnische Fabrik GmbH,
Bogestraße 54-56, 53783 Eitorf/Sieg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark is depicted in the colour pink, and the colour pink
is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Light means for pyrotechnic purposes (not including
matches); pyrotechnic articles, namely toy and table fireworks,
small, medium and large fireworks, pyrotechnic ammunition;
pyrotechnic articles for industrial purposes, namely explosive
corks; substances for the preparation of pyrotechnics, namely
bangers and flares; explosive mixtures (pyrotechnic formulations).
SERVICES: Arranging and conducting of fireworks; presentations
of all kind of pyrotechnical performances, also in connection with
further optical and acoustical, also multimedia, effects; technical
planning of fireworks. Priority Filing Date: October 15, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 59 629.8/13 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on October 15, 2001
under No. 301 59 629 on wares and on services.

La marque de commerce est illustrée en rose, et la couleur rose
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Moyens d’allumage de pièces pyrotechniques
(ne comprenant pas les allumettes); articles pyrotechniques,
nommément pièces d’artifice jouets et de table, petites, moyennes
et grandes pièces d’artifice, munitions pyrotechniques; articles
pyrotechniques pour usage industriel, nommément cordeaux
pyrotechniques; substances pour la préparation d’artifices,
nommément pièces pyrotechniques et fusées éclairantes;
mélanges explosifs, (préparations pyrotechniques). SERVICES:
Organisation et tenue de feux d’artifice; présentations de tous les
types de représentations pyrotechniques, également en rapport
avec des effets spéciaux optiques, acoustiques et multimédias;
planification technique de feux d’artifice. Date de priorité de
production: 15 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no:
301 59 629.8/13 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
octobre 2001 sous le No. 301 59 629 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,136,314. 2002/04/04. RENAISSANCE LEARNING, INC., 901
Deming Way, P.O. Box 45016, Madison, Wisconsin, 53744-5016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AR 
WARES: Computer software for promoting reading achievement
used in a computerized reading management program by school
teachers and students. Used in CANADA since at least as early
as February 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 11, 2001 under No. 2,488,119 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la promotion de la lecture
précoce à utiliser dans un programme informatisé de gestion de la
lecture par les enseignants et les étudiants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No.
2,488,119 en liaison avec les marchandises.

1,136,368. 2002/04/02. CTV Inc., 9 Channel Nine Court, Toronto,
ONTARIO, M1S4B5 

TEMPLEOFTELEVISION.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Multimedia applications namely pre-recorded audio and
video tapes, CD-ROMS, cassettes, video discs, compact discs
and films of television programs; clothing namely scarves, hats,
head bands, gloves, mittens, skirts, pants, jeans, shorts, jogging
suits, golf shirts, t-shirts, sweatshirts, shirts, jerseys, fleece tops,
sweaters, jackets, coats, ponchos, aprons, robes and swimwear;
sporting goods, namely, sleeping bags, pillows, backpacks,
sheets, comforters, blankets, towels, cushions, golf bags, golf
shoe bags, golf putters, golf balls, golf club head covers, golf
towels, golf tees, empty water bottles, helmets, baseballs,
basketballs, sport racquets, tennis balls, footballs, soccer balls,
ping pong balls, beach balls, fishing rods and reels, fishing tackle
boxes, first aid kits, tool boxes, pocket knives, binoculars,
cameras, trophies, seat cushions, chairs, visors, wristbands,
sunglass holders, fanny pouches, sports bags, portable coolers,
air mattresses, flashlights, watches, lunch boxes and insulated
bottles; souvenir items, namely, umbrellas, coasters, mugs, dog
tags, mouse pads, bumper stickers, banners, calendars, posters,
notepaper, address books, personal time management books, gift
cards, pencils, pens, calculators, ice scrapers, mirrors, novelty
buttons, candy, drinking glasses, clocks, picture frames,
paperweights, lapel pins, key chains and binders; toys, games and
playthings, namely table top games, board games, dice games;
card games, playing cards, toy characters, toy vehicles, flying disc
toys; and briefcases and luggage; printed publications, namely
newsletters, brochures, flyers, books and magazines. SERVICES:
Internet services, namely the operation of an internet web site in

association with entertainment services namely providing
interactive tours, providing links to web sites of others, the
provision of news, entertainment, information and interactive
computer communication to the public, transmission of messages
and programs offered through the medium of the Internet, namely
discussion forums, chatrooms, message boards; dissemination of
advertising services for others via an on-line electronic
communications network; production, broadcast, recording,
transmission and distribution of television programs; Multimedia
services, namely the provision of news, entertainment and
information offered by way of multimedia applications namely CD
ROMS, compact discs, digital video discs, video and audio tapes,
databases, the Internet, computers, television, palm pilots, cellular
telephones, electronic hand held devices. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Applications multimédia, nommément bandes
audio et vidéo, CD-ROM, cassettes, vidéodisques, disques
compacts et films d’émissions de télévision préenregistrés;
vêtements, nommément écharpes, chapeaux, bandeaux, gants,
mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues de jogging, polos
de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises, jerseys, hauts
molletonnés, chandails, vestes, manteaux, ponchos, tabliers,
peignoirs et maillots de bain; articles de sport, nommément sacs
de couchage, oreillers, sacs à dos, draps, édredons, couvertures,
serviettes, coussins, sacs de golf, sacs à chaussures de golf, fers
droits, balles de golf, housses de bâton de golf, serviettes de golf,
tés de golf, bidons vides, casques, balles de baseball, ballons de
basket-ball, raquettes de sport, balles de tennis, ballons de
football, ballons de soccer, balles de tennis de table, ballons de
plage, cannes à pêche et moulinets, coffres à articles de pêche,
trousses de premiers soins, boîtes à outils, canifs, jumelles,
appareils-photo, trophées, coussins de siège, chaises, visières,
serre-poignets, supports de lunettes de soleil, petits sacs banane,
sacs de sport, glacières portatives, matelas pneumatiques,
lampes de poche, montres, boîtes-repas et bouteilles isolantes;
souvenirs, nommément parapluies, sous-verres, grosses tasses,
plaques d’identité, tapis de souris, autocollants pour pare-chocs,
bannières, calendriers, affiches, papier à écrire, carnets
d’adresses, organiseurs personnels, cartes pour cadeaux,
crayons, stylos, calculatrices, grattoirs à glace, miroirs, macarons
de fantaisie, bonbons, verres, horloges, cadres, presse-papiers,
épingles de revers, chaînes porte-clés et reliures; jouets, jeux et
articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de dés; jeux de
cartes, cartes à jouer, personnages-jouets, véhicules-jouets,
disques volants jouets; porte-documents et articles de bagagerie;
publications imprimées, nommément bulletins, brochures,
prospectus, livres et magazines. SERVICES: Services d’Internet,
nommément exploitation d’un site Web sur l’Internet en rapport
avec les services de divertissement, nommément fourniture de
circuits interactifs, fourniture de liens vers des sites Web de tiers,
fourniture de nouvelles, de divertissements, d’information et de
communications interactives par ordinateur au public,
transmission de messages et de programmes offerts au moyen de
l’Internet, nommément forums de discussion, cybersalons,
babillards électroniques; diffusion de services de publicité pour
des tiers au moyen d’un réseau de communications électroniques
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en ligne; production, diffusion, enregistrement, transmission et
distribution d’émissions de télévision; services multimédias,
nommément fourniture de nouvelles, de divertissements et
d’information au moyen d’applications multimédias, nommément
CD-ROM, disques compacts, vidéodisques numériques, bandes
vidéo et audio, bases de données, Internet, ordinateurs,
télévision, ordinateurs miniatures, téléphones cellulaires,
appareils électroniques à main. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,402. 2002/04/08. Amerideck Products Corporation, 269
University Avenue, Belleville, ONTARIO, K8N5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LIL DUMPER 
The right to the exclusive use of the word DUMPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dump boxes for insertion into open beds of pickup
trucks. Used in CANADA since April 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUMPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bennes pouvant être montées sur une
camionnette. Employée au CANADA depuis avril 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,136,456. 2002/04/05. CABLE DESIGN TECHNOLOGIES INC.,
Foster Plaza 7-661 Anderson Drive, Pittsburgh, PA 15220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWER SENSE 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Power supply for providing power through cabling for
remote access devices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bloc d’alimentation pour fourniture
d’électricité au moyen de câbles à des dispositifs d’accès à
distance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,458. 2002/04/05. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut, 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

NAVIGATOR GPS POWERPROBE 

WARES: Medical apparatus, namely gamma guidance system,
comprised of collimators and probes for intraoperative localization
of radioactive materials in tissue. Priority Filing Date: December
11, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/348486 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément système de
guidage pour irradiation gamma comprenant des collimateurs et
des sondes pour le repérage des matières radioactives dans les
tissus en cours d’opération. Date de priorité de production: 11
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/348486 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,460. 2002/04/05. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut, 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VERSASTEP 
WARES: Medical devices, namely laparoscopes, surgical trocars,
trocar seal components and accessories, namely, cannulas,
sleeves, needles, dilators and stopcocks. Priority Filing Date:
October 09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/322,570 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
laparoscopes, trocarts, joints d’étanchéité de trocart et
accessoires, nommément canules, manchons, aiguilles,
dilatateurs et robinets d’arrêt. Date de priorité de production: 09
octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/322,570 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,483. 2002/04/05. BROOKFIELD PROPERTIES
(BANKERS HALL) LTD., Suite 800, 335 - 8th Avenue S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

BANKERS HALL CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publication, namely, a fitness magazine. (2)
Clothing, namely, t-shirts, golf shirts and sweatshirts. (3) Tote
bags. (4) Water bottles; and. (5) Hats. SERVICES: (1) Operation
of a squash and fitness club. (2) Operation of a pro shop. (3)
Restaurant and lounge services. (4) Providing personal training
services. (5) Providing massage services. Used in CANADA since
at least March 1990 on wares and on services (1), (2), (3); 1995
on services (4); August 1999 on services (5).
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Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément un
magazine dans le domaine de la condition physique. (2)
Vêtements, nommément, tee-shirts, polos de golf et sweat-shirts.
(3) Fourre-tout. (4) Bidons. (5) Chapeaux. SERVICES: (1)
Exploitation d’un club de squash et de conditionnement physique.
(2) Exploitation d’une boutique du professionnel. (3) Services de
restaurant et de bar-salon. (4) Fourniture de services de formation
individuelle. (5) Service de massage. Employée au CANADA
depuis au moins mars 1990 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1), (2), (3); 1995 en liaison avec les
services (4); août 1999 en liaison avec les services (5).

1,136,484. 2002/04/05. BROOKFIELD PROPERTIES
(BANKERS HALL) LTD., Suite 800, 335 - 8th Avenue S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely, a fitness magazine. (2)
Clothing, namely, t-shirts, golf shirts and sweatshirts. (3) Tote
bags. (4) Water bottles; and. (5) Hats. SERVICES: (1) Operation
of a squash and fitness club. (2) Operation of a pro shop. (3)
Restaurant and lounge services. (4) Providing personal training
services. (5) Providing massage services. Used in CANADA since
at least March 1990 on wares and on services (1), (2), (3); 1995
on services (4); August 1999 on services (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément un
magazine dans le domaine de la condition physique. (2)
Vêtements, nommément, tee-shirts, polos de golf et sweat-shirts.
(3) Fourre-tout. (4) Bidons. (5) Chapeaux. SERVICES: (1)
Exploitation d’un club de squash et de conditionnement physique.
(2) Exploitation d’une boutique du professionnel. (3) Services de
restaurant et de bar-salon. (4) Fourniture de services de formation
individuelle. (5) Service de massage. Employée au CANADA
depuis au moins mars 1990 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1), (2), (3); 1995 en liaison avec les
services (4); août 1999 en liaison avec les services (5).

1,136,636. 2002/04/05. GARY BROWN, 116-7350, 72nd Street,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words PAINT and COLOUR
EXPERTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exterior paint, house paint, interior paint, paint for artists,
paint for concrete floors, paint for industrial equipment and
machinery, arts and craft paint kits, paint primer, paint sealers,
paint stirrers and paddles, painting palettes, and painting sets for
artists. Used in CANADA since at least as early as September
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAINT et COLOUR EXPERTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture d’extérieur, peinture de bâtiment,
peinture d’intérieur, peinture d¥artiste, peinture pour planchers de
ciment, peinture pour équipement industriel et machinerie,
nécessaires de peinture et d’artisanat, apprêt à peinture, bouche-
pores, agitateurs de peinture et palettes de brassage, palettes à
peinture et ensembles de peinture pour artistes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,136,709. 2002/04/08. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707 - 8th Avenue SW, P.O. Box 6525, Station D, Calgary,
ALBERTA, T2P3G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4V5 

HUSKY MARKET 
WARES: Hot and cold beverage containers, namely, thermal
mugs, travel mugs, vacuum bottles and sports bottles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants à boissons froides et chaudes,
nommément gobelets isolants, gobelets d’auto, bouteilles
thermos et bouteilles pour le sport. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,136,804. 2002/04/09. 1362613 Ontario Inc., 14 Brisbane Road,
Suite B, Toronto, ONTARIO, M3J2J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

INARIA 
WARES: (1) Sport equipment and accessories, namely sport
regulation cards and flags, air pumps, cones, pylons, nets; soccer
goalie accessories, namely soccer goalie gloves, shirts, pants and
padding; athletic clothing, namely winter jackets, socks, casual
tops and bottoms, namely sweaters, cardigans, track pants,
sweatpants, vests, shirts, pullovers; bags, namely travel bags and
accessory bags; sports-related uniforms namely, uniforms for
hockey, baseball, volleyball, rugby, field hockey; basketballs,
volleyballs, footballs and rugby balls; sports first aid equipment,
namely supports, ice packs, first aid kits, heat creams, muscle
ointments; referee accessories, namely whistles and bags;
referee tops and bottoms; heat transfer numbers; sew-on
numbers; toques; bucket hats and visors. (2) T-shirts, sweat shirts
and soccer uniforms. (3) Hats; golf shirts. (4) Soccer pinnies;
warm-up suits and tracksuits. (5) Shinpads; sport socks. (6)
Soccer balls. (7) Scarves, jackets; fleece tops. (8) Running shoes;
soccer shoes. (9) Windbreakers. (10) Basketball uniforms. (11)
Sport bags, pouch bags and sport briefcases. (12) Rain jackets.
SERVICES: (1) Screen and heat transfer printing services, and
embroidery services. (2) Sublimation services. (3) Manufacturing
services for others of sports-related equipment, accessories and
uniforms, footwear, headgear, clothing, and clothing accessories.
(4) Retail sale of sports-related equipment, accessories and
uniforms, and clothing. (5) Retail sale of headwear. (6) Retail sale
of clothing accessories. (7) Retail sale of footwear. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares (2) and on
services (4); June 1998 on services (1); August 1999 on wares (3)
and on services (5); September 1999 on services (2); May 2000
on wares (4); September 2000 on services (3); October 2000 on
wares (5); November 2000 on wares (6); December 2000 on
wares (7) and on services (6); May 2001 on wares (8) and on
services (7); July 2001 on wares (9); September 2001 on wares
(10); October 2001 on wares (11); December 2001 on wares (12).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Équipement et accessoires de sport,
nommément cartes et drapeaux de règlement sportif, pompes à
air, cônes, poteaux, filets; accessoires pour gardien de buts de
soccer, nommément gants, chemises, pantalons et matelassages
pour gardien de buts de soccer; vêtements de sport, nommément
vestes, chaussettes, hauts et bas de détente pour l’hiver,
nommément chandails, cardigans, surpantalons, pantalons de
survêtement, gilets, chemises, pulls; sacs, nommément sacs de
voyage et sacs pour accessoires; tenues de sport, nommément
tenues de hockey, de baseball, de volley-ball, de rugby, de hockey
sur gazon; ballons de basket-ball, ballons de volley-ball, ballons
de football et ballons de rugby; équipement sportif de premiers
soins, nommément supports, enveloppements de glace, trousses
de premiers soins, crèmes contre la chaleur, onguents
musculaires; accessoires d’arbitre, nommément sifflets et sacs;

hauts et bas pour arbitre; numéros à impression par transferts à
chaud; numéros à coudre; tuques; bobs et visières. (2) Tee-shirts,
pulls d’entraînement et uniformes de soccer. (3) Chapeaux; polos
de golf. (4) Maillots de soccer; survêtements et tenues
d’entraînement. (5) Protège-tibias; chaussettes pour le sport. (6)
Ballons de soccer. (7) Foulards, vestes; hauts molletonnés. (8)
Chaussures de course; chaussures de soccer. (9) Blousons. (10)
Uniformes de basket-ball. (11) Sacs de sport, sacoches et porte-
documents de type sport. (12) Vestes de pluie. SERVICES: (1)
Services d’imprimerie, nommément sérigraphie et transfert à
chaud, et services de broderie. (2) Services de sublimation. (3)
Services de fabrication pour des tiers d’équipements,
d’accessoires et d’uniformes connexes aux sports, d’articles
chaussants, de couvre-chefs, de vêtements et d’accessoires
vestimentaires. (4) Vente au détail d’équipements, d’accessoires,
d’uniformes, et de vêtements de sport. (5) Vente au détail de
couvre-chefs. (6) Vente au détail d’accessoires vestimentaires. (7)
Vente au détail d’articles chaussants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (4); juin 1998 en
liaison avec les services (1); août 1999 en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (5); septembre
1999 en liaison avec les services (2); mai 2000 en liaison avec les
marchandises (4); septembre 2000 en liaison avec les services
(3); octobre 2000 en liaison avec les marchandises (5); novembre
2000 en liaison avec les marchandises (6); décembre 2000 en
liaison avec les marchandises (7) et en liaison avec les services
(6); mai 2001 en liaison avec les marchandises (8) et en liaison
avec les services (7); juillet 2001 en liaison avec les marchandises
(9); septembre 2001 en liaison avec les marchandises (10);
octobre 2001 en liaison avec les marchandises (11); décembre
2001 en liaison avec les marchandises (12). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,136,832. 2002/04/09. The Butchart Gardens Ltd., P.O. Box
4010, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8X3X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
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SERVICES: Operation of a public garden, tours, displays and play
areas; restaurant services; operation of a retail outlet for the sale
of flower seeds and gift items; entertainment services, namely live
performances, namely theatrical, musical and vocal
performances, firework displays, floodlighting shows, live musical
and theatrical entertainment for children. Used in CANADA since
at least as early as December 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’un public jardin, de circuits, d’étalages
et d’aires de jeu; services de restauration; exploitation d’un point
de vente au détail spécialisé dans la vente de graines de fleurs et
d’articles-cadeaux; services de divertissement, nommément
représentations en direct, nommément représentations
théâtrales, musicales et vocales, feux d’artifice, spectacles de son
et lumière, spectacles musicaux et représentations théâtrales
pour enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 2001 en liaison avec les services.

1,136,835. 2002/04/09. CANADIAN FLEXI DRILLS
CORPORATION, 395 Steelcase Road East, Markham,
ONTARIO, L3R1G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

WONDERBIT 
WARES: Step drills. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Forets étagés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,136,851. 2002/04/15. Epp-Elite Pharmaceutical Products, 38
Place du Commerce, Suite 10-169, Ile des Soeurs, QUÉBEC,
H3E1T8 

SUPER C 
Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et C en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oral Mineral Supplement powder for Horses
and Camels (Produit Vétérinaire). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words SUPER and C is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Supplément minéral oral en poudre pour chevaux et
chameaux (produit vétérinaire). Proposed Use in CANADA on
wares.

1,136,866. 2002/04/02. Mona Kadri, #103A, 1915 27th Ave NE,
Calgary, ALBERTA, T2E7E4 

Cookie Queen 
The right to the exclusive use of the word COOKIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cookies, cookie arrangements, cookie gift packages,
cakes and squares, corporate cookies. (2) Frozen meat pies.
SERVICES: (1) Catering to all occasion functions. (2) Wedding
consultations. Used in CANADA since November 13, 1996 on
wares; January 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Biscuits, assortiments de biscuits,
paquets-cadeaux constitués de biscuits, gâteaux et carrés,
biscuits de spécialité. (2) Patés à la viande surgelés. SERVICES:
(1) Fonctions de traiteur pour toutes occasions. (2) Consultations
matrimoniales. Employée au CANADA depuis 13 novembre 1996
en liaison avec les marchandises; janvier 1998 en liaison avec les
services.

1,136,867. 2002/04/02. Mona Kadri, #103A, 1915 27th Ave NE,
Calgary, ALBERTA, T2E7E4 

Cookie puck 
The right to the exclusive use of the word COOKIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sports teams logo cookies, personalized photo
cookies in full color. (2) Cookie gift packages, cookie
arrangements, corporate cookies. SERVICES: Catering, wedding
consultations. Used in CANADA since January 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Biscuits à logos d’équipes sportives,
biscuits à photos personnalisées toutes en couleur. (2) Paquets-
cadeaux de biscuits, arrangements de biscuits, biscuits
commerciaux. SERVICES: Traiteur, consultations pour les
mariages. Employée au CANADA depuis janvier 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,887. 2002/04/09. GUERLAIN SOCIETE ANONYME faisant
aussi affaire sous les noms GUERLAIN S.A. ou GUERLAIN,
société anonyme, 68, avenue des Champs Elysées, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

HYDRACHROMATIC 
MARCHANDISES: Produits de parfumerie, parfums, huiles
essentielles; cosmétiques, nommément : crèmes pour la peau,
crèmes et gels exfoliants, complexes anti-rides, crèmes
hydratantes, crèmes nettoyantes, crèmes réparatrices, huile à
usage cosmétique, poudres pour le visage, fonds de teint; lotions
pour les cheveux, savons de toilette. Date de priorité de
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production: 17 octobre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3
127 068 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 17 octobre 2001 sous le
No. 01 3 127 068 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumery products, perfumes, essential oils;
cosmetics, namely: skin creams, exfoliating creams and gels, anti-
wrinkle complexes, moisturizing cream, cleansing creams, skin-
repair creams, oil for cosmetic use, face powders, foundation
make-up; hair lotions, personal soap. Priority Filing Date: October
17, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 127 068 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on October 17, 2001 under
No. 01 3 127 068 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,136,890. 2002/04/09. GENUOL Une société française, 25, rue
Jean Rostand, 81000 ALBI, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires destinées à la
nutrition animale à base d’extraits végétaux. (2) Apports
nutritionnels naturels destinés à être incorporés à l’aliment de
l’animal, à savoir substances alimentaires fortifiantes pour les
animaux. (3) Produits vétérinaires et chimiques destinés à être
incorporés à l’alimentation animale, nommément: additifs
aromatiques en poudre et en liquide. SERVICES: Recherche et
développement de produits vétérinaires naturels et/ou chimiques
destinés à être incorporés à l’alimentation animale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: (1) Food products for animals made with plant extracts.
(2) Natural nutritional components to be incorporated into the
animal’s food, namely strengthening food substances for animals.
(3) Veterinary and products and chemicals to be incorporated into
animal food, namely flavour additives in powder and liquid form.
SERVICES: Research and development of natural and/or
chemical veterinary products for incorporation into animal food.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,136,892. 2002/04/09. GENUOL Une société française, 25, rue
Jean Rostand, 81000 ALBI, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de SYSTEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément: pour le lavage des
mains, savons abrasifs, savons antibactériens; parfums
d’ambiance destinés à la cosmétique, parapharmacie humaine et
vétérinaire. Produits destructeurs d’odeurs liquides destinés à
action moléculaire sur les nuisances olfactives déstinés au
domaine agricole, industriel ainsi qu’au domaine domestique.
Produits destinés à traiter l’air ambiant à base d’huiles
essentielles. Matériels (appareils) de brumisation et de ventilation
destinés à traiter l’air ambiant. SERVICES: Recherche et
développement de produits chimiques destinés à détruire les
nuisances olfactives. Développement (recherche) de produits
destinés à traiter l’air ambiant à base d’huiles essentielles.
Traitement de l’air ambiant, traitement des odeurs. Traitement des
bâtiments industriels, d’élevage et tous locaux contre les
mauvaises odeurs. Conception, mise au point, technique,
installation, entretien et réparation de matériels de brumisation et
ventilation destinés à traiter l’air ambiant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of SYSTEM is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Soaps, namely: for washing the hands, scouring soaps,
antibacterial soaps; ambience perfumes for cosmetic applications,
parapharmaceuticals for human and veterinary use. Liquid odour
elimination products designed for molecular action on offensive
odours for use in the agricultural, industrial and domestic fields.
Products for treating ambient air based on essential oils.
Equipmennt for atomizing and ventilating for treating ambient air.
SERVICES: Research and development of chemical products for
eliminating undesirable odours. Development (research) of
products for treating ambient air based on essential oils.
Treatment of ambient air, treatment of odours. Treatment of
industrial and farm buildings and other spaces for undesirable
odours. Design, development, technical, installation, maintenance
and repair of atomizing and ventilating equipment for treating
ambient air. Used in CANADA since at least as early as
September 2001 on wares and on services.

1,136,918. 2002/04/10. BROAN-NUTONE LLC, 926 West State
Street, Hartford, Wisconsin, 53027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AIRSNAPS 
WARES: Collars or rings used to attach duct work to whole-house
HEPA air filtration system. Used in CANADA since February 02,
2002 on wares. Priority Filing Date: February 25, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/375,030 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 29, 2003 under No. 2,710,959 on
wares.
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MARCHANDISES: Collets ou anneaux utilisés pour fixer les
gaines au système de filtration d’air HEPA. Employée au
CANADA depuis 02 février 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 25 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/375,030 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril
2003 sous le No. 2,710,959 en liaison avec les marchandises.

1,137,001. 2002/04/11. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 1111 Westchester Avenue, White Plains,
New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GLOBAL ACCESS 
SERVICES: Incentive award program directed to business
travellers, hotel services for preferred business travellers; making
hotel reservations for others; administration of a discount program
for enabling business travellers to obtain discounts on hotel
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de primes d’encouragement pour
voyageurs de commerce, services d’hôtellerie pour voyageurs de
commerce privilégiés; fourniture de réservations d’hôtel pour des
tiers; administration d’un programme de rabais permettant aux
voyageurs de commerce d’obtenir des rabais sur les services
d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,137,013. 2002/04/11. SAYGON-KYMDAN RUBBER STOCK
COMPANY, 28 Binh Thoi Street, District 11, Hochiminh City,
VIET NAM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Mattresses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,037. 2002/04/16. Dynetek Industries Ltd., 4410 - 46
Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2B3N7 

MOBILE PIPELINE 
WARES: System of cylinders for compressed gas used to
transport the gas. SERVICES: Distributing, developing and
designing of high pressure fuel storage systems used to store
compressed gas. Used in CANADA since January 01, 1995 on
services; November 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Système de bouteilles de gaz comprimé
servant à transporter le gaz. SERVICES: Distribution,
développement et conception de systèmes de stockage de
carburant haute pression utilisés pour stocker du gaz comprimé.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les
services; 01 novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,137,185. 2002/04/11. Reese Products, Inc., 51671 State Road
19 North, Elkhart, Indiana, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PF PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum-formed plastic components used to embellish
trucks or automobiles, namely, bug shields, side window and wind
deflectors, window grills, and tail light grills. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants de plastique formés sous vide
pour embellir les camions et les automobiles, nommément pare-
insectes, déflecteurs de vitres latérales et déflecteurs d’air, grilles
de fenêtres et grilles de feux arrière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,137,214. 2002/04/12. BRENNAN INDUSTRIES, INC., 6701
Cochran Road, Solon, Ohio 44139, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE LOGICAL CHOICE FOR 
HYDRAULIC FITTINGS AND 

ADAPTERS 
The right to the exclusive use of HYDRAULIC FITTINGS AND
ADAPTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distributorships featuring hydraulic parts
and fittings. Used in CANADA since at least as early as March 01,
1994 on services. Priority Filing Date: February 04, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
366,343 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 10, 2002 under
No. 2,659,185 on services.

Le droit à l’usage exclusif de HYDRAULIC FITTINGS ET
ADAPTERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Vente de franchises de distribution en gros de pièces
hydrauliques et accessoires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1994 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 04 février 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/366,343 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le
No. 2,659,185 en liaison avec les services.

1,137,256. 2002/04/12. Dolce International Holdings, Inc., 28
West Grand Avenue, Montvale, New Jersey 07645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CONFERENCE DESTINATIONS 
The right to the exclusive use of the word CONFERENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Managing and operating resort hotels and
business conference centers. (2) Business management of hotels
for others; arranging and conducting business conferences. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on services
(1). Priority Filing Date: December 19, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/350,766 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 08, 2002 under No. 2,633,688 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CONFERENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion et exploitation d’hôtels de villégiature et
de centres pour réunions d’affaires. (2) Gestion d’hôtels pour des
tiers; organisation et tenue de réunions d’affaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 19 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
350,766 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2,633,688 en liaison
avec les services (2).

1,137,257. 2002/04/12. Dolce International Holdings, Inc., 28
West Grand Avenue, Montvale, New Jersey 07645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

DOLCE CONFERENCE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word CONFERENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Managing and operating resort hotels and
business conference centers. (2) Hotel management for others;
arranging and conducting business conferences; providing
business conference centers. Used in CANADA since at least as
early as October 2001 on services (1). Priority Filing Date:
December 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/350,769 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 07, 2003 under No. 2,671,743 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CONFERENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion et exploitation d’hôtels de villégiature et
de centres pour réunions d’affaires. (2) Gestion hôtelière pour des
tiers; organisation et tenue de réunions d’affaires; fourniture de
centres de conférences pour entreprises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 19 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/350,769 en
liaison avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous
le No. 2,671,743 en liaison avec les services (2).

1,137,258. 2002/04/12. Dolce International Holdings, Inc., 28
West Grand Avenue, Montvale, New Jersey 07645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

A DOLCE CONFERENCE 
DESTINATION 

The right to the exclusive use of the word CONFERENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Managing and operating resort hotels and
business conference centers. (2) Business management of hotels
for others; arranging and conducting business conferences. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on services
(1). Priority Filing Date: December 19, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/350,767 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 17, 2002 under No. 2,662,738 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CONFERENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Gestion et exploitation d’hôtels de villégiature et
de centres pour réunions d’affaires. (2) Gestion d’hôtels pour des
tiers; organisation et tenue de réunions d’affaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 19 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
350,767 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,738 en
liaison avec les services (2).

1,137,259. 2002/04/12. Dolce International Holdings, Inc., 28
West Grand Avenue, Montvale, New Jersey 07645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

FOCUS.LEARN.SUCCEED 
SERVICES: (1) Managing and operating resort hotels and
business conference centers. (2) Business management of hotels
for others; arranging and conducting business conferences. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on services
(1). Priority Filing Date: December 19, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/350,768 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 17, 2002 under No. 2,662,739 on
services (2).

SERVICES: (1) Gestion et exploitation d’hôtels de villégiature et
de centres pour réunions d’affaires. (2) Gestion d’hôtels pour des
tiers; organisation et tenue de réunions d’affaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 19 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
350,768 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,739 en
liaison avec les services (2).

1,137,260. 2002/04/12. Dolce International Holdings, Inc., 28
West Grand Avenue, Montvale, New Jersey 07645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Managing and operating resort hotels and
business conference centers. (2) Business management of hotels
for others; arranging and conducting business conferences. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on services
(1). Priority Filing Date: December 17, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/349,663 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 17, 2002 under No. 2,662,724 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion et exploitation d’hôtels de villégiature et
de centres pour réunions d’affaires. (2) Gestion d’hôtels pour des
tiers; organisation et tenue de réunions d’affaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 17 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
349,663 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,724 en
liaison avec les services (2).

1,137,310. 2002/04/15. COPERNIC TECHNOLOGIES INC., 360,
rue Franquet, bureau 60, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

COPERNIC AGENT 
Le droit à l’usage exclusif du mot AGENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément logiciel permettant de
repérer et de gérer efficacement toute l’information disponible sur
le réseau informatique mondial et sur les réseaux informatiques
publics et privés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word AGENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely software for locating and efficiently
managing the information available on the worldwide computer
based network and on public or private computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,137,311. 2002/04/15. COPERNIC TECHNOLOGIES INC., 360,
rue Franquet, bureau 60, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels permettant de
repérer et de gérer efficacement toute l’information disponible sur
le réseau informatique mondial et sur les réseaux informatiques
publics et privés. SERVICES: Services de conception et de
distribution de logiciels permettant de repérer et de gérer
efficacement toute l’information disponible sur le réseau
informatique mondial et sur les réseaux informatiques publics et
privés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 février 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Computer software, namely computer software for
locating and efficiently managing all the information available on
the global information network and on public and private computer
networks. SERVICES: Services involving the design and
distribution of computer software for locating and efficiently
managing all the information available on the global information
network and on public and private computer networks. Used in
CANADA since at least as early as February 21, 2002 on wares
and on services.

1,137,407. 2002/04/15. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

YIE AR KUNG-FU 
The words YIE AR translate into the English language as ONE,
TWO according to the applicant.

WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software;
stand-alone video game machines; hand-held video game
machines; hand-held units for playing electronic games; toys,
namely, action figures, dolls and playsets therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.

Selon l’indication du requérant, les mots YIE AR se traduisent en
anglais par ONE, TWO.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques polyvalents à
mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de jeux sur
ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire morte de
jeux sur ordinateur; programmes de jeux électroniques; CD-ROM
de jeux électroniques; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main; machines de jeux vidéo;
logiciels de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables;
machines de jeux vidéo autonomes; machines de jeux vidéo à
main; appareils à main pour jouer à des jeux électroniques; jouets,
nommément figurines d’action, poupées et ensembles de jeu
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,447. 2002/04/15. OUR.CA INC., 8500 Leslie Street, Suite
580, Thornhill, ONTARIO, L3T7M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOCHMAN, FRANSCHMAN,
LE PARC OFFICE TOWER, 8500 LESLIE STREET, SUITE 580,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7M8 

CANADA’S EMAIL ADDRESS 
The right to the exclusive use of the words CANADA’S and EMAIL
ADDRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: email forwarding and other email services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et EMAIL
ADDRESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Acheminement de courriel et autres services de
courriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,608. 2002/04/16. MAURICE SPORTING GOODS, INC.,
1910 Techny Road, Northbrook, Illinois 60065-3059, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUB ZERO 
WARES: Fishing products, namely, ice tackle, rods and reels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément articles de
pêche sur glace, cannes à pêche et moulinets de pêche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,137,643. 2002/04/16. Lyn Leal, 40 Douglas Ridge Green S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2Z2T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

MOORE MOVING 
The right to the exclusive use of the words MOORE and MOVING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of transporting goods of others by truck,
trailers, vans and other road vehicles, moving and hauling
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOORE et MOVING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport de marchandises de tiers par
camion, remorque, fourgonnette et autres véhicules routiers,
services de déménagement et de remorquage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,137,670. 2002/04/22. Coopérative fédérée de Québec, 9001,
boulevard de l’Acadie, bureau 200, Montréal, QUÉBEC, H4N3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SYMBIOSE 
MARCHANDISES: Aliments pour animaux et ingrédients entrant
dans la préparation d’aliments pour animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Animal foods and ingredients used in the preparation of
animal foods. Used in CANADA since at least as early as October
2001 on wares.

1,137,798. 2002/04/17. INNOmed International AG, Schliessa
12, FL 9495 TRIESEN, LIECHTENSTEIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Medical apparatus and instruments, namely
electromagnetic field machine with extremely low frequencies.
SERVICES: Publication and advertsing, namely operation of
agencies for the advertising of medical information through
newspapers. Priority Filing Date: March 12, 2002, Country:
LIECHTENSTEIN, Application No: 12476 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in LIECHTENSTEIN on wares and on services.
Registered in or for LIECHTENSTEIN on March 12, 2002 under
No. 12476 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément machines à champ électromagnétique à ondes
mégamétriques. SERVICES: Publication et publicité, nommément
exploitation d’agences pour la publicité de renseignements
médicaux par les journaux. Date de priorité de production: 12
mars 2002, pays: LIECHTENSTEIN, demande no: 12476 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: LIECHTENSTEIN en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour LIECHTENSTEIN le 12 mars 2002
sous le No. 12476 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,137,799. 2002/04/17. LOKKIT INC., 250, 7e Avenue B, Saint-
Ambroise-de-Kildare, QUÉBEC, J0K1C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LOKKIT 
MARCHANDISES: Security alarm and monitor for burglary, theft,
fire, medical, access control and anti-intrusion alarms and
surveillance, for outdoor and indoor objects of residential,
industrial or commercial use. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Alarmes de sécurité et appareils de surveillance pour
systèmes d’alarme et de surveillance en cas de cambriolage, de
vol, d’incendie, d’urgence médicale ou d’intrusions ainsi que pour
le contrôle d’accès et la surveillance d’objets extérieurs et
intérieurs, à usage résidentiel, industriel ou commercial.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,137,884. 2002/04/18. 141081 CANADA INC., faisant affaires
sous LA CASA DU SPAGHETTI ENR., 570, boul. Saint-Joseph,
Drummondville, QUÉBEC, J2C2B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SPAGHETTI, PUB et PASTA
BAR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’un restaurant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2002 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words SPAGHETTI, PUB and
PASTA BAR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant. Used in CANADA since at
least as early as April 15, 2002 on services.

1,137,987. 2002/04/24. Forest County Potawatomi, (a United
States Federally Recognized Indian Tribe), a legal entity, 1721
West Canal Street, Milwaukee, Wisconsin 53233, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words BINGO and CASINO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Calculators; prepaid telephone cards not magnetically
encoded and pens; bags, namely athletic bags, duffel bags,
shoulder bags, shopping bags; picture frames; coffee mugs;
clothing, namely shirts, jackets, caps, t-shirts, sweatshirts and
vests; stuffed toys; chocolate. SERVICES: Casino and bingo
services. Priority Filing Date: October 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/329,244 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BINGO et CASINO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Calculatrices; cartes d’appels prépayés sans
codage magnétique et stylos; sacs, nommément sacs
d’athlétisme, sacs polochons, sacs à bandoulière, sacs à
provisions; cadres; grandes tasses à café; vêtements,
nommément chemises, vestes, casquettes, tee-shirts, pulls
d’entraînement et gilets; jouets rembourrés; chocolat. SERVICES:
Services pour casinos et bingos. Date de priorité de production:
24 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/329,244 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,137,988. 2002/04/24. Forest County Potawatomi, (a United
States Federally Recognized Indian Tribe), a legal entity, 1721
West Canal Street, Milwaukee, Wisconsin 53233, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark: the word
POTAWATOMI, the external line of the big circle as well as the line
forming a rectangle surrounding such word are brown on a light
orange background, the words BINGO and CASINO are white, the
representation of the flame is orange on a light brown background.
The dashes appearing before and after the word POTAWATOMI
are brown on a light orange background.

The right to the exclusive use of the words BINGO and CASINO is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Calculators; prepaid telephone cards not magnetically
encoded and pens; bags, namely athletic bags, duffel bags,
shoulder bags, shopping bags; picture frames; coffee mugs;
clothing, namely shirts, jackets, caps, t-shirts, sweatshirts and
vests; stuffed toys; chocolate. SERVICES: Casino and bingo
services. Priority Filing Date: October 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/329,243 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce : le mot POTAWATOMI, la ligne externe du
grand cercle ainsi que la ligne formant un rectangle entourant ce
mot sont bruns sur un arrière-plan orange clair, les mots BINGO
et CASINO sont blancs, la représentation des flammes est orange
sur un arrière-plan brun clair. Les tirets qui apparaissent avant et
après le mot POTAWATOMI sont bruns sur un arrière-plan orange
clair.

Le droit à l’usage exclusif des mots BINGO et CASINO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Calculatrices; cartes d’appels prépayés sans
codage magnétique et stylos; sacs, nommément sacs
d’athlétisme, sacs polochons, sacs à bandoulière, sacs à
provisions; cadres; grandes tasses à café; vêtements,
nommément chemises, vestes, casquettes, tee-shirts, pulls
d’entraînement et gilets; jouets rembourrés; chocolat. SERVICES:
Services pour casinos et bingos. Date de priorité de production:
24 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/329,243 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,138,010. 2002/04/17. CITYSCAPE HOLDINGS INC., #32-55
Mill Street, Toronto, ONTARIO, M5A3C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: (1) Development, management and operation of
condominium, retail, industrial and office properties; operation of
hotels; operation of art galleries; operation of an arts, culture and
entertainment centre; restaurant and catering services; providing
of convention facilities; promoting of hospitality services on behalf
of third parties by arranging for, sponsoring or co-sponsoring
advertising in print, broadcast and electronic media; real estate
development; real estate site selection. (2) Leasing of real estate.
Used in CANADA since at least as early as March 21, 2002 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Développement, gestion et exploitation de
condominiums, de magasins de détail, d’installations industrielles
et de locaux à bureaux; exploitation d’hôtels; exploitation de
galeries d’art; exploitation d’un centre des arts, de la culture et
audio-vidéo; services de restauration et de traiteur; fourniture
d’installations de congrès; promotion des services de
représentation pour le compte de tiers en organisant, en
parrainant et en co-parrainant des campagnes de publicité dans
les médias imprimés, radiotélédiffusés et électroniques;
aménagement immobilier; choix d’emplacements en immobilier.
(2) Location à bail de biens immobiliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 mars 2002 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,138,015. 2002/04/18. LESAUX, VINCENT, 8785, Avenue
Oceanie, Brossard, QUEBEC, J4Y2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DVD PASSION 
Le droit à l’usage exclusif du terme DVD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Wholesale, retail sale and rent of pre-recorded
films, games, music and computer software. (2) Wholesale, retail
sale and rent of video game machines, home cinema equipement,
t-shirst, sweatshirts, caps, printed material namely magazines and
books. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the term DVD is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Vente en gros, vente au détail et location de films
préenregistrés, jeux, musiques et logiciels. (2) Vente en gros,
vente au détail et location de machines de jeux vidéo; équipement
de cinéma- maison; tee-shirts, pulls d’entraînement et casquettes;
imprimés, nommément magazines et livres. Used in CANADA
since at least as early as January 1999 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).
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1,138,016. 2002/04/18. LESAUX, VINCENT, 8785, Avenue
Oceanie, Brossard, QUEBEC, J4Y2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DVD IMPORT 
Le droit à l’usage exclusif du terme DVD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Wholesale, retail sale and rent of pre-recorded
films, games, music and computer software. (2) Wholesale, retail
sale annd rent of video game machines; home cinema equipment;
t-shirts, sweatshirts and caps; printed material, namely magazines
and books. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the term DVD is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Vente en gros, vente au détail et location de films
préenregistrés, jeux, musiques et logiciels. (2) Vente en gros,
vente au détail et location de machines de jeux vidéo; équipement
de cinéma- maison; tee-shirts, pulls d’entraînement et casquettes;
imprimés, nommément magazines et livres. Used in CANADA
since at least as early as January 1999 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

1,138,055. 2002/04/19. CompUSA Management Company a
Delaware Business Trust, 14951 North Dallas Parkway, Dallas,
Texas, 75254, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

GAMEFIXX.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online retail ordering services featuring computer
and video game and entertainment software, hardware,
accessories, and related products and information related to
computer, video game and entertainment software, hardware, and
accessories. Used in CANADA since at least as early as
September 18, 2001 on services. Priority Filing Date: October 31,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/332,611 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 10, 2002 under
No. 2618041 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail en ligne de logiciels de
jeux informatiques et de jeux vidéo et de logiciels de
divertissement, de matériel informatique, d’accessoires, de
produits connexes et d’information ayant trait aux logiciels de jeux
informatiques et de jeux vidéo et aux logiciels de divertissement,
au matériel informatique et aux accessoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 septembre 2001 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 31
octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/332,611 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 10 septembre 2002 sous le No. 2618041 en liaison avec les
services.

1,138,083. 2002/04/19. Vista Press Ventures, LLC, dba
Eaglemont Press, 1309 114th Avenue, S.E., Suite 200, Bellevue,
Washington, 98004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

ADVENTURES OF RILEY 
WARES: (1) Pre-recorded audio cassettes, compact disks, video
tapes, cinematographic film, DVDS; binoculars; compasses;
walkie-talkies; photographic apparatus and instruments namely
cameras and camera cases; eyeglasses and sunglasses;
magnets; computer mouse pads; children’s educational software;
video game software; children’s educational multimedia software
recorded on CD-ROM; and computer screen saver software. (2)
Series of fiction books, colouring and activity books, stationery ,
address books, photo albums, postcards, pens, pencils, erasers,
bookends, journals, bookmarks, children’s books, stickers,
business cards, calendars, greeting cards, cookbooks, note cards,
note pads, gift wrap, party decorations and favors, trading cards,
picture books, lunch boxes and bags, presentation folders and
boards, computer manuals, decals, maps and globes. (3)
Children’s clothing, namely, knitwear namely knit shirts, knit
sweaters, knit sweatshirts, knit sweatpants, knit dresses, knit
socks, knit gloves, knit mittens, knit scarves, outerwear namely
jackets, and coats, swimwear, sleepwear, headwear namely hats
and caps, and shoes. (4) Beach bags, backpacks, fanny packs,
luggage, luggage tags, umbrellas, key chains, and purses. (5)
bath toys, sand toys, bendable toys, collectible toy figures; board
games; dolls and doll accessories; stuffed toys; puppets; jigsaw
puzzles; cases for toy action figures and play accessories; and
swimming accessories, namely, snorkels and masks. SERVICES:
Audio recording and production; educational services relating to
travel and environmental matters; educational demonstrations;
entertainment services in the nature of live music concerts and 
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television shows, production of radio and television programs;
publication of books, brochures, journals, and calendars; and
television and radio programming. Priority Filing Date: March 27,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/388,354 in association with the same kind of wares (2); March
27, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/388,399 in association with the same kind of wares (1);
March 27, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/388,353 in association with the same kind of
wares (3); March 27, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/388,352 in association with the
same kind of wares (4); March 27, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/388,351 in association
with the same kind of wares (5); March 27, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/388,350 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes préenregistrées, disques
compacts, bandes vidéo, films photographiques, DVD; jumelles;
boussoles; walkie-talkies; appareils et instruments
photographiques, nommément appareils-photo et étuis d’appareil-
photo; lunettes et lunettes de soleil; aimants; tapis de souris
d’ordinateur; logiciels éducatifs pour enfants; logiciels de jeux
vidéo; logiciels éducatifs multimédias pour enfants enregistrés sur
CD-ROM; et logiciels d’économiseur d’écran d’ordinateur. (2)
Série de livres de fiction, livres à colorier et livres d’activités,
papeterie, carnets d’adresses, albums à photos, cartes postales,
stylos, crayons, gommes à effacer, serre-livres, revues, signets,
livres pour enfants, autocollants, cartes d’affaires, calendriers,
cartes de souhaits, livres de cuisine, cartes de correspondance,
blocs-notes, emballages cadeaux, décorations pour fêtes et
cotillons, cartes à échanger, livres d’images, boîtes-repas et sacs,
chemises et tableaux de présentation, manuels d’ordinateur,
décalcomanies, cartes et globes terrestres. (3) Vêtements pour
enfants, nommément tricots, nommément chemises de tricot,
chandails de tricot, pulls d’entraînement de tricot, pantalons de
survêtement de tricot, robes de tricot, chaussettes de tricot, gants
de tricot, mitaines de tricot, foulards de tricot, vêtements de plein
air, nommément vestes, et manteaux, maillots de bain, vêtements
de nuit, couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes, et
chaussures. (4) Sacs de plage, sacs à dos, sacs banane,
bagages, étiquettes à bagages, parapluies, chaînes porte-clés et
bourses. (5) Jouets pour le bain, jouets de sable, jouets pliables,
personnages jouets à collectionner; jeux de table; poupées et
accessoires de poupée; jouets rembourrés; marionnettes; casse-
tête; étuis pour figurines articulées et accessoires de jeu;
accessoires de natation, nommément tubas et masques.
SERVICES: Enregistrement et production audio; services
éducatifs ayant trait aux voyages et aux questions
environnementales; démonstrations pédagogiques; services de
divertissement sous forme de concerts musicaux en direct et de
spectacles télévisés, production d’émissions de radio et de
télévision; publication de livres, brochures, revues, et calendriers;
et programmation d’émissions de télévision et de radio. Date de
priorité de production: 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,354 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,399 en liaison avec le même

genre de marchandises (1); 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,353 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,352 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,351 en liaison avec le même
genre de marchandises (5); 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,350 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,138,202. 2002/04/18. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diaper rash preparation. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits contre l’érythème fessier du
nourrisson. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,204. 2002/04/18. ESTCO BATTERY MANAGEMENT INC.,
19 Grenfell Crescent, Suite 100, Ottawa, ONTARIO, K2G0G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BATTERY HEALTH MANAGER 
The right to the exclusive use of the word BATTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Machine to monitor, improve, maintain and restore
operation of electrical and electro-chemical power generators and
parts and accessories therefor. SERVICES: Consulting,
installation and maintenance services for machines to monitor,
improve, maintain and restore operation of electrical and electro-
chemical power generators; custom design services for machines
to monitor, improve, maintain and restore operation of electrical
and electro-chemical power generators. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine servant à surveiller, à améliorer, à
maintenir et à restaurer l’exploitation de blocs-électrogènes
électriques et électro-chimiques et pièces et accessoires
connexes. SERVICES: Services de consultation, d’installation et
de maintenance de machines consistant à contrôler, améliorer,
maintenir et remettre en exploitation des groupes électrogènes et
des blocs-électrogènes électrochimiques; services de conception
personnalisée de machines consistant à contrôler, améliorer,
maintenir et remettre en exploitation des groupes électrogènes et
des blocs-électrogènes électrochimiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,138,205. 2002/04/18. ESTCO BATTERY MANAGEMENT INC.,
19 Grenfell Crescent, Suite 100, Ottawa, ONTARIO, K2G0G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FCHM 
WARES: Machine to monitor, improve, maintain and restore
operation of electrical and electro-chemical power generators and
parts and accessories therefor. SERVICES: Consulting,
installation and maintenance services for machines to monitor,
improve, maintain and restore operation of electrical and electro-
chemical power generators; custom design services for machines
to monitor, improve, maintain and restore operation of electrical
and electro-chemical power generators. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machine servant à surveiller, à améliorer, à
maintenir et à restaurer l’exploitation de blocs-électrogènes
électriques et électro-chimiques et pièces et accessoires
connexes. SERVICES: Services de consultation, d’installation et
de maintenance de machines consistant à contrôler, améliorer,
maintenir et remettre en exploitation des groupes électrogènes et
des blocs-électrogènes électrochimiques; services de conception
personnalisée de machines consistant à contrôler, améliorer,
maintenir et remettre en exploitation des groupes électrogènes et
des blocs-électrogènes électrochimiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,138,206. 2002/04/18. ESTCO BATTERY MANAGEMENT INC.,
19 Grenfell Crescent, Suite 100, Ottawa, ONTARIO, K2G0G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FUEL CELL HEALTH MANAGER 
The right to the exclusive use of the words FUEL CELL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Machine to monitor, improve, maintain and restore
operation of electrical and electro-chemical power generators and
parts and accessories therefor. SERVICES: Consulting,
installation and maintenance services for machines to monitor,
improve, maintain and restore operation of electrical and electro-
chemical power generators; custom design services for machines
to monitor, improve, maintain and restore operation of electrical
and electro-chemical power generators. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUEL CELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine servant à surveiller, à améliorer, à
maintenir et à restaurer l’exploitation de blocs-électrogènes
électriques et électro-chimiques et pièces et accessoires
connexes. SERVICES: Services de consultation, d’installation et
de maintenance de machines consistant à contrôler, améliorer,
maintenir et remettre en exploitation des groupes électrogènes et
des blocs-électrogènes électrochimiques; services de conception
personnalisée de machines consistant à contrôler, améliorer,
maintenir et remettre en exploitation des groupes électrogènes et
des blocs-électrogènes électrochimiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,138,222. 2002/04/22. FARMERS’ INDEPENDENT WEEKLY
LTD., 10 DONALD STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAMPBELL, MARR, 10 DONALD STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C1L5 

FARMERS’ INDEPENDENT WEEKLY 
The right to the exclusive use of the words FARMERS’ and
WEEKLY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) The publication, distribution and sale of a
newspaper. (2) The publication, distribution and sale of news and
information by way of an on-line website. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FARMERS’ et WEEKLY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Publication, distribution et vente d’un journal. (2)
Publication, distribution et vente de nouvelles et d’information au
moyen d’un site Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,138,319. 2002/04/23. INSCAPE CORPORATION, a legal
entity, P.O. Box 210, Newmarket, ONTARIO, L3Y4X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FREEFORM 
WARES: Movable wall partitions; floor-to-ceiling movable
partitions for commercial offices; metal interior partitions, doors
and frames for buildings; movable full height walls for dividing
buildings into offices; modular, reusable walls for dividing office
spaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cloisons murales amovibles; cloisons pleine
hauteur amovibles pour bureaux commerciaux; cloisons
intérieures, portes et cadres métalliques pour bâtiments; murs
pleine hauteur amovibles pour la division de bâtiments en
bureaux; murs modulaires, réutilisables pour la division d’espaces
de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,341. 2002/04/23. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TP270 
WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments namely, electrical and electronic programmers and
controllers for process automation and machine control, and data
processing programs for operating electrical and electronic
programmers and controllers for process automation and machine
control. Priority Filing Date: October 24, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 62 459.3/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on February 14, 2002 under No.
301 62 459 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément programmateurs
et régulateurs pour l’automatisation des procédés et la commande
des machines, et programmes de traitement des données pour le
fonctionnement de ces programmateurs et régulateurs. Date de
priorité de production: 24 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 62 459.3/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14
février 2002 sous le No. 301 62 459 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,342. 2002/04/23. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OP270 
WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments, namely, electrical and electronic programmers and
controllers for process automation and machine control, and data
processing programs for operating electrical and electronic
programmers and controllers for process automation and machine
control. Priority Filing Date: October 24, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 62 461.5/09 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément programmateurs
et régulateurs pour l’automatisation des procédés et la commande
des machines, et programmes de traitement des données pour le
fonctionnement de ces programmateurs et régulateurs. Date de
priorité de production: 24 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 62 461.5/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,346. 2002/04/23. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE
GROUP PLC, 1 Bartholomew Lane, London, England, EC2N
2AB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,138,393. 2002/04/29. iRail, LLC, 200 Lanidex Plaza,
Parsippany, New Jersey 07054, UNITED STATES OF AMERICA 

IRAIL.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Providing a website on global computer networks
featuring a business E-marketplace, namely, providing a portal on
the internet for the procurement and exchange of business
information, services and ideas directed to the rail industry;
providing a portal for computerized electronic retailing services of
others, namely, retail and wholesale services via the internet
featuring rail industry equipment and materials. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un site Web sur les réseaux
informatiques mondiaux proposant un marché électronique pour
entreprises, fourniture d’un portail Internet pour l’acquisition et
l’échange de renseignements commerciaux, de services et
d’idées ayant trait à l’industrie ferroviaire; fourniture d’un portail
pour les services de vente électronique informatisée de tiers,
nommément services de vente au détail et en gros d’équipement
et de matériel ferroviaire au moyen d’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les services.

1,138,452. 2002/04/23. Bull, Housser & Tupper, 3000 Royal
Centre, P.O. Box 11130, 1055 West Georgia Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

BULL, HOUSSER & TUPPER 
The right to the exclusive use of the word HOUSSER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters, articles and compilations of articles relating
to the field of law provided through the medium of published
newsletters, e-mail distribution and an Internet website.
SERVICES: (1) Legal services. (2) Patent and trade-mark agency
services. (3) Educational services, namely conducting seminars in
the field of law. (4) Operation of an internet website dealing with
legal issues. Used in CANADA since at least as early as 1963 on
services (1); 1984 on services (2); 1986 on wares; 1987 on
services (3); 1999 on services (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSSER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins, articles et compilations d’articles
ayant trait au domaine du droit fournis au moyen de bulletins
publiés, de distribution au moyen de courrier électronique et d’un
site Web Internet. SERVICES: (1) Services juridiques. (2)
Services d’agence de brevets et de marques de commerce. (3)
Services éducatifs, nommément tenue de séminaires dans le
domaine juridique. (4) Exploitation d’un site Web ayant trait aux
questions de droit. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1963 en liaison avec les services (1); 1984 en liaison avec
les services (2); 1986 en liaison avec les marchandises; 1987 en
liaison avec les services (3); 1999 en liaison avec les services (4).

1,138,454. 2002/04/23. NAP’TURAL société par actions
simplifiée, 94, route de la Roche, 85210 Sainte Hermine,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Matières isolantes, nommément: matières
isolantes destinées au bâtiment; rembourrage en plumes
naturelles et/ou synthétiques pour l’isolation. (2) Matières textiles
fibreuses brutes; matières de rembourrage (à l’exception du
caoutchouc ou des matières plastiques) nommément: duvets,
plumes, papiers, fibres de polyester, laines; bourres
(rembourrages) nommément: bourres de matelassage et de
garnissage; bourrette nommément: bourrette de matelassage et
de garnissage; duvet (plumes); plumes pour le rembourrage;
édredons (plumes); plumes pour la literie. (3) Tissus et produits
textiles, nommément: linge de maison pour le lit, la toilette, la
table, la cuisine, linge de bain, nommément: serviettes de toilette,
gants de toilette, peignoirs, linge de table, nommément: nappes,
serviettes de table, essuie-mains en matière textile, dessous de
carafe en matières textiles, linge de lit en plumes nommément:
couettes avec garnissage de plumes, édredons (couvre-pied de
duvet), sacs de couchage, housses pour coussins, dessus de lit
(couvre-lits), housse d’oreillers, couvertures de lit, enveloppes de
matelas, duvets, naturels ou synthétiques; tissus pour
chaussures, plaids; tissus d’ameublement; tentures murales en
matières textiles; nappes non-tissées (nommément bande de
textile cardé ou rembourrage en plumes naturelles et/ou
synthétiques). Date de priorité de production: 14 décembre 2001,
pays: FRANCE, demande no: 01/ 3 137 049 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14
décembre 2001 sous le No. 01 3137049 en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Insulating materials, namely insulating materials for
use in buildings; filling made of natural and/or synthetic feathers
for insulation. (2) Raw fibrous materials; upholstery materials
(except rubber or plastic materials) namely: down, feathers,
paper, polyester fibre, wools; flock (upholstery) namely: padding
and packing material; bourrette namely: padding and packing
bourrette; down (feathers); feathers for upholstering; down
(feathers); feathers for bedding. (3) Fabrics and textile articles,
namely household linens for the bed, bath, table, and kitchen, bath
linens, namely towels, bath mitts, bathrobes, table linens, namely
tablecloths, table napkins, hand towels made of textile, pot holders
made of textile, bed linens made with feathers, namely comforters
filled with feathers, duvets, sleeping bags, covers for cushions,
bedspreads, pillow shams, blankets, mattress covers, duvets,
natural or synthetic; fabrics for footwear, plaids; upholstery fabrics;
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textile draperies; non-woven tablecloths (namely, carded textile or
filling made of natural and/or synthetic feathers). Priority Filing
Date: December 14, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01/
3 137 049 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on December
14, 2001 under No. 01 3137049 on wares.

1,138,524. 2002/04/24. MÉRIDIEN S.A., 10, rue Vercingétorix,
75014, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

MOMENTS 
SERVICES: (1) Loyalty card services being card related financial
services offering credit, and/or discount , and/or rewards to
holders. (2) Hotel and motel services; reservations of hotel and
motel rooms for travellers; restaurant, cafeteria, and bar services;
catering services; rental services of temporary accommodations
and conference rooms; child care services. Used in CANADA
since at least as early as June 2000 on services (1). Priority Filing
Date: October 25, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01/
3.127.945 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on October
25, 2001 under No. 01/3.127.945 on services. Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de cartes de fidélité consistant en des
services financiers liés à une carte offrant du crédit et/ou des
escomptes, et/ou des récompenses aux titulaires. (2) Services
d’hôtel et de motel; réservation de chambres d’hôtel et de motel
pour voyageurs; services de restaurant, de cafétéria et de bar;
services de traiteur; services de location d’hébergement
temporaire et de salles de conférence; services de gardiennage
d’enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 25 octobre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/
3.127.945 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 25 octobre 2001 sous le No. 01/3.127.945 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,138,552. 2002/04/24. ILFORD IMAGING UK LIMITED, Town
Lane, Mobberley, Knutsford Cheshire WA16 7JL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

GALERIE 

WARES: Paper; film, transparencies; printing substrate; media,
either paper, plastic or film based, used as a printing substrate in
ink jet printers; ink; ink cartridges; instruction manuals
(handbooks), technical publications, catalogues, magazines and
newsletters, mouse pads, computer programmes written on
paper. Used in CANADA since at least as early as June 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Papier; films, transparents; supports pour
impression; supports, à base de papier, de plastique ou de film,
utilisés comme support d’impression dans les imprimantes à jet
d’encre; encre; cartouches d’encre; manuels d’instruction
(manuels), publications techniques, catalogues, magazines et
bulletins, tapis de souris, programmes informatiques écrits sur du
papier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
2001 en liaison avec les marchandises.

1,138,583. 2002/04/25. Chris M Green, 1323 Wellington Street,
Ottawa, ONTARIO, K1Y3B6 

HARVEST LOAF 
The right to the exclusive use of the word LOAF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Breads. (2) Pastries. (3) Cakes. (4) Pies (frozen or
baked). (5) Baguette chips. SERVICES: (1) Catering. (2) Retail
sales of baked goods. (3) Wholesale sales of baked goods. (4)
Franchising. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOAF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pains. (2) Pâtisseries. (3) Gâteaux. (4)
Tartes (surgelées ou cuites). (5) Toasts. SERVICES: (1) Traiteur.
(2) Vente au détail de produits de boulangerie. (3) Vente en gros
de produits de boulangerie. (4) Franchisage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,138,662. 2002/05/01. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

POCKET POWDER 
The right to the exclusive use of the word POWDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, face powder. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot POWDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudre faciale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,860. 2002/04/26. Robert Latchman, 2671A Eglinton Ave.
East, Toronto, ONTARIO, M1K2S2 

REAL GUYANA 
The right to the exclusive use of REAL and GUYANA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely, carbonated soft drinks and juices;
flavouring syrups, milk based beverages; jams and jellies, sauces,
(condiments and salad dressings); unprocessed grains (rice,
wheat flour), pasta, flavoring essences, drink crystals, spices,
butter and butter oils, vegetable oils, flavoured oils, baking powder
and incenses. Used in CANADA since May 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de REAL et GUYANA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons gazeuses et
jus; sirops aromatisants, boissons à base de lait; confitures et
gelées, sauces, (condiments et vinaigrettes); céréales non
transformées (riz, farine de blé), pâtes alimentaires, essences
aromatisantes, cristaux à boissons, épices, beurre et huiles de
beurre, huiles végétales, huiles aromatisées, levure chimique et
encens. Employée au CANADA depuis mai 1992 en liaison avec
les marchandises.

1,138,871. 2002/04/26. subito. Dokumente aus Bibliotheken e.V.,
Cicerostraße 37/38, DE-10709 Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SUBITO 
Subito translates into English as "immediately" as provided by the
applicant.

SERVICES: Providing data bank services; providing library
delivery services; providing on demand on-line archived
information; providing services in the area of information retrieval
from archives in the field of current events, education, public law,
social services; providing news agency services and news
analysis, namely gathering and distribution of news; providing on-
line information and news in the field of current events, education,
public law, social services; electronic publishing services, namely
publication of text and graphics works of others on storage media
and information carriers. Used in CANADA since at least as early
as August 14, 2000 on services.

Subito se traduit en anglais par "immediately" tel que fourni par le
requérant.

SERVICES: Fourniture de services de banque de données;
fourniture de services de livraison entre bibliothèques; fourniture
sur demande d’informations archivées en ligne; fourniture de
services de recherche d’informations d’archives dans le domaine
de l’actualité, de l’éducation, du droit public, des services sociaux;
fourniture de services d’agence de nouvelles et d’analyse des
nouvelles, nommément collecte et distribution de nouvelles;
fourniture d’informations et nouvelles en ligne dans le domaine de
l’actualité, de l’éducation, du droit public, des services sociaux;
services de publication électronique, nommément publication de
textes et de graphiques de tiers sur des supports de stockage et
des porteuses d’informations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 août 2000 en liaison avec les services.

1,138,974. 2002/04/29. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EYES OF TERROR 
WARES: Chewing gum and bubble gum. Used in CANADA since
August 08, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher et gomme à claquer.
Employée au CANADA depuis 08 août 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,139,007. 2002/05/02. BOUTY S.p.A., Sesto San Giovanni,
Milano, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

OCTILIA 
WARES: Pharmaceutical preparations and medicated
preparations in the form of drops for use in the ophtalmic field.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on October
18, 2000 under No. 862349 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
préparations médicamenteuses sous forme de gouttes pour
utilisations ophtalmiques. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 18 octobre
2000 sous le No. 862349 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,139,036. 2002/04/24. Ontario Telecommunications
Association, 150 Isabella Street, Ottawa, ONTARIO, K1S1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ALTO DIRECT 
SERVICES: Long distance telephone services. Used in CANADA
since at least as early as April 08, 2002 on services.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 avril 2002 en liaison
avec les services.

1,139,076. 2002/04/26. QNX Software Systems Ltd., 2c
Pembroke Avenue, Waterbeach, Cambridge, England CB5 9QR,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOMENTICS 
WARES: Computer software development tools; computer
software development software; and books, guides and manuals
related to the foregoing and sold therewith as a unit; electronic
books, guides and manuals related to the foregoing and sold
therewith as a unit. SERVICES: Software development services
and consulting services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Outils de développement de logiciels; logiciels
de développement de logiciels; et livres, guides et manuels
concernant les susmentionnés et vendus avec eux comme un
tout; livres, guides et manuels électroniques concernant les
susmentionnés et vendus avec eux comme un tout. SERVICES:
Services de développement de logiciels et services de
consultation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,139,080. 2002/04/26. SMEAD MANUFACTURING COMPANY
A Minnesota Corporation, 600 East Smead Boulevard, Hastings,
Minnesota 55033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EZFOLD 
WARES: Blank labels for file folders. Priority Filing Date:
November 27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/342,241 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 24,
2003 under No. 2,730,384 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes vierges pour chemises de
rangement. Date de priorité de production: 27 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/342,241 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juin
2003 sous le No. 2,730,384 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,098. 2002/04/29. Perks Coffee Limited, 1781 Lower Water
Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of COFFEE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Coffee and coffee beans; and donuts and muffins. (2)
Baked goods namely, croissants, danishes and gourmet cakes
and cheesecakes. (3) Shirts, hats and mugs. SERVICES:
Operation of an outlet dealing in retail and wholesale sale of baked
goods and coffee; and restaurant and catering services. Used in
CANADA since at least as early as 2001 on wares (1); 2001 on
wares (2); 2001 on wares (3); 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de COFFEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café et café en grains; et beignes et
muffins. (2) Produits de boulangerie-pâtisserie, nommément
croissants, danoises, et pâtisseries et gâteaux au fromage. (3)
Chemises, chapeaux et grosses tasses. SERVICES: Exploitation
d’un établissement spécialisé dans la vente au détail et en gros de
produits de boulangerie et de café; services de restaurant et de
traiteur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2001 en liaison avec les marchandises (1); 2001 en liaison avec
les marchandises (2); 2001 en liaison avec les marchandises (3);
2001 en liaison avec les services.
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1,139,149. 2002/04/29. METRO RICHELIEU INC., 7151, rue
Jean-Talon Est, 4 étage, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de LÉGÈRE, LIGHT, BIÈRE LÉGÈRE
et LIGHT BEER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of LÉGÈRE, LIGHT, BIÈRE
LÉGÈRE and LIGHT BEER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as March
2002 on wares.

1,139,150. 2002/04/29. METRO RICHELIEU INC., 7151, rue
Jean-Talon Est, 4 étage, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de 0.5, BIÈRE et BEER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of 0.5, BIÈRE and BEER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as March
2002 on wares.

1,139,151. 2002/04/29. METRO RICHELIEU INC., 7151, rue
Jean-Talon Est, 4 étage, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de DRY, BIÈRE et BEER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of DRY, BIÈRE and BEER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as March
2002 on wares.

1,139,152. 2002/04/29. METRO RICHELIEU INC., 7151, rue
Jean-Talon Est, 4 étage, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de BIÈRE et BEER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of BIÈRE and BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as March
2002 on wares.

1,139,272. 2002/05/03. DUNHILL TOBACCO OF LONDON
LIMITED, 1A St. James’s Street, London, SW1A 1EF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PERFECTIONISTS IN TOBACCO 
The right to the exclusive use of the word TOBACCO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, cigars, roll your own tobacco, pipe tobacco,
tobacco and tobacco products. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOBACCO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, cigares, tabac à rouler soi-même,
tabac à pipe, tabac et produits à base de tabac. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,305. 2002/04/29. Nasser Abo Abdo, an individual and US
citizen, 7050 Village Drive, Building G Buena Park, CA 90621,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SWISS AUDIO 
The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mobile audio equipment, namely speakers, woofers,
amplifiers, equalizers, line drivers, cross overs, tweeters, hook-up
kits, cables, adapters, component speaker systems, capacitors
and enclosures. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement audio mobile, nommément haut-
parleurs, haut-parleurs de graves, amplificateurs, correcteurs
acoustiques, modules de commande de ligne, répartiteurs, haut-
parleurs d’aigus, nécessaire de raccordement, câbles,
adaptateurs, systèmes de haut-parleurs modulaires,
condensateurs et boîtiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,321. 2002/04/30. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707 - 8th Avenue SW, P.O. Box 6525, Station D, Calgary,
ALBERTA, T2P3G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET
SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

NATURALLY, IT’S HUSKY 
WARES: Gasoline, diesel oil, diesel fuel, ethanol, ethanol
enhanced fuels, fuel oils, kerosene, propane; asphalt; gasoline
lubricating oils; lubricating grease; windshield washer fluid;
automatic transmission fluid; prepared foods, namely,
sandwiches, wraps, pitawiches, soups, salads, sausage rolls,
squares, tarts, doughnuts, breakfast loafs, burritos and assorted
pastries; prepared entrees, namely, pizza and pre-prepared,
ready-to-cook, ready-to-eat and ready-to-heat entrees consisting
of primarily of combinations of neat and/or poultry and/or fish and/
or pasta and/or vegetables with or without sauces. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essence, huile diesel, carburant diesel,
éthanol, carburants enrichis d’éthanol, mazout, kérosène,
propane; asphalte; essence, huiles de graissage; graisse
lubrifiante; liquide lave-glace; liquide de transmission
automatique; plats cuisinés, nommément sandwiches, sous-
marins, sandwiches pita, soupes, salades, roulés à la saucisse,
pavés, tartelettes, beignes, pains fourrés, burritos et pâtisseries;
mets préparés, nommément pizza et mets préparés, mets prêts à
cuire, mets prêts à servir et mets à réchauffer consistant
principalement d’un mélange de viandes et/ou volaille et/ou
poisson et/ou pâtes alimentaires et/ou légumes avec ou sans
sauces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,385. 2002/04/30. The Cowboy Trail Tourism Association,
Box 1568, Pincher Creek, ALBERTA, T0K1W0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS J.
LORD, BOX 1628, 203A 5 ELIZABETH STREET, OKOTOKS,
ALBERTA, T0L1T0 
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WARES: (1) Brochures, maps, banners, flags and decals. (2)
Printed materials, namely, books, flyers, newsletters, business
cards, letterhead, writing paper and envelopes. (3) Clothing and
clothing accessories for men, women and children, namely, shirts
T-shirts, sweatshirts, jackets, vests and caps. (4) Pre-recorded
informational audio-tapes, audio-discs, audio-video tapes, and
audio-video discs. SERVICES: (1) Providing information about
tourism and travel in Alberta by means of letterhead, brochures,
maps, banners, flags, decals, guides, newspapers, radio,
magazines, billboards stationary signs and an Internet website. (2)
Interactive electronic communications services, namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing
information on activities and services for tourists and advertising
for others, and email. (3) Providing information about tourism and
travel in Alberta by means of books, flyers, newsletters, business
cards, writing portable signs, television, trade shows. Used in
CANADA since January 01, 2000 on wares (1) and on services
(1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4) and on
services (3).

MARCHANDISES: (1) Brochures, cartes, bannières, drapeaux et
décalcomanies. (2) Imprimés, nommément livres, prospectus,
bulletins, cartes d’affaires, papier à en-tête, papier à écrire et
enveloppes. (3) Vêtements et accessoires vestimentaires pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises tee-shirts,
pulls d’entraînement, vestes, gilets et casquettes. (4) Bandes
sonores, audiodisques, bandes audio-vidéo et disques audio-
vidéo préenregistrés contenant de l’information. SERVICES: (1)
Fourniture d’information ayant trait au tourisme et au voyage en
Alberta au moyen de papier à en- tête, de brochures, de cartes, de
bannières, de drapeaux, de décalcomanies, de guides, de
journaux, de la radio, de magazines, de panneaux d’affichage
fixes et d’un site Web. (2) Services de communications
électroniques interactives, nommément l’exploitation d’un site
Web Internet afin de fournir des renseignements sur les activités
et services pour touristes et publicité pour des tiers, et courrier
électronique. (3) Fourniture d’informations pertinentes au sujet du
tourisme et des voyages en Alberta au moyen de livres, de
prospectus, de bulletins, de cartes d’affaires, d’écriteaux
portables, de la télévision, de salons professionnels. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4)
et en liaison avec les services (3).

1,139,559. 2002/05/02. INTRAWEST CORPORATION, 4545
Blackcomb Way, Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely
sweaters, sweatshirts, t-shirts, golf shirts; headwear, namely
baseball hats; small domestic housewares and household utensils
and accessories, namely beverage glassware, beer mugs,
coasters and fridge magnets; and hand-held personal
accessories, namely umbrellas. SERVICES: (1) Real estate
services, namely real estate development, providing marketing
consulting services to others and sales. (2) Real estate
management services, namely property management, cleaning
and window cleaning services, accommodation rental services;
car rental services, landscaping services, snow removal services,
childcare and pet care services; the operation and management of
parking facilities; general contracting services, namely
construction, carpentry, lighting, heating, electrical, mechanical,
painting and excavation services; professional services, namely
architecture, engineering, insurance, legal, accounting,
publishing, financial and environmental services; catering
services; the operation and management of a golf course; the
operation and management of a travel agency; the manufacture
and sale of furniture, namely beds, dressers, tables, chairs, sofas
and armoires, the operation of retail businesses, namely gas
stations, restaurants, liquor stores, video and DVD rental stores,
photography stores, retail clothing stores featuring clothing; and
the sale, rental and repair of sporting goods, namely skis, boots,
poles, snowboards and related equipment and souvenir items,
namely beverage glassware, beer mugs, coasters, fridge magnets
and umbrellas. Used in CANADA since at least August 2001 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts, polos de
golf; couvre-chefs, nommément casques de baseball; petits
articles de maison et ustensiles de maison et accessoires,
nommément verrerie pour boissons, chopes à bière, sous-verres
et aimants pour réfrigérateur; accessoires personnels à main,
nommément parapluies. SERVICES: (1) Services immobiliers,
nommément aménagement immobilier, fourniture de services de
consultation en commercialisation à des tiers et ventes. (2)
Services de gestion immobilière, nommément services de gestion 
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de propriétés, de nettoyage et de nettoyage de fenêtres, services
de location d’hébergement; services de location d’automobile,
services d’aménagement, services d’enlèvement de la neige,
services de soins aux enfants et services de soins pour animaux
de compagnie; exploitation et gestion de parcs de stationnement;
services d’entreprise générale, nommément services de
construction, de charpenterie, d’éclairage, de chauffage,
électriques, mécaniques, de peinture et d’excavation; services
professionnels, nommément services d’architecture, d’ingénierie,
d’assurance, de comptabilité, d’édition, services juridiques,
financiers et environnementaux; services de traiteur; exploitation
et gestion d’un terrain de golf; exploitation et gestion d’une agence
de voyage; fabrication et vente de meubles, nommément lits,
chiffonniers, tables, chaises, canapés et armoires hautes,
exploitation de commerces de détail, nommément stations-
service, restaurants, magasins d’alcools, magasins de location de
vidéos et DVD, magasins de photographie, magasins de vente au
détail de vêtements spécialisés dans les vêtements; et vente,
location et réparation d’articles de sport, nommément skis, bottes,
bâtons, planches à neige et équipement connexe et souvenirs,
nommément verrerie pour boissons, chopes à bière, sous-verres,
aimants pour réfrigérateur et parapluies. Employée au CANADA
depuis au moins août 2001 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,139,560. 2002/05/02. INTRAWEST CORPORATION, 4545
Blackcomb Way, Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

KADENWOOD 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely
sweaters, sweatshirts, t-shirts, golf shirts; headwear, namely
baseball hats; small domestic housewares and household utensils
and accessories, namely beverage glassware, beer mugs,
coasters and fridge magnets; and hand-held personal
accessories, namely umbrellas. SERVICES: (1) Real estate
services, namely real estate development, providing marketing
consulting services to others and sales. (2) Real estate
management services, namely property management, cleaning
and window cleaning services, accommodation rental services;
car rental services, landscaping services, snow removal services,
childcare and pet care services; the operation and management of
parking facilities; general contracting services, namely
construction, carpentry, lighting, heating, electrical, mechanical,
painting and excavation services; professional services, namely
architecture, engineering, insurance, legal, accounting,
publishing, financial and environmental services; catering
services; the operation and management of a golf course; the
operation and management of a travel agency; the manufacture
and sale of furniture, namely beds, dressers, tables, chairs, sofas
and armoires, the operation of retail businesses, namely gas
stations, restaurants, liquor stores, video and DVD rental stores,
photography stores, retail clothing stores featuring clothing; and

the sale, rental and repair of sporting goods, namely skis, boots,
poles, snowboards and related equipment and souvenir items,
namely beverage glassware, beer mugs, coasters, fridge magnets
and umbrellas. Used in CANADA since at least August 2001 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts, polos de
golf; couvre-chefs, nommément casques de baseball; petits
articles de maison et ustensiles de maison et accessoires,
nommément verrerie pour boissons, chopes à bière, sous-verres
et aimants pour réfrigérateur; accessoires personnels à main,
nommément parapluies. SERVICES: (1) Services immobiliers,
nommément aménagement immobilier, fourniture de services de
consultation en commercialisation à des tiers et ventes. (2)
Services de gestion immobilière, nommément services de gestion
de propriétés, de nettoyage et de nettoyage de fenêtres, services
de location d’hébergement; services de location d’automobile,
services d’aménagement, services d’enlèvement de la neige,
services de soins aux enfants et services de soins pour animaux
de compagnie; exploitation et gestion de parcs de stationnement;
services d’entreprise générale, nommément services de
construction, de charpenterie, d’éclairage, de chauffage,
électriques, mécaniques, de peinture et d’excavation; services
professionnels, nommément services d’architecture, d’ingénierie,
d’assurance, de comptabilité, d’édition, services juridiques,
financiers et environnementaux; services de traiteur; exploitation
et gestion d’un terrain de golf; exploitation et gestion d’une agence
de voyage; fabrication et vente de meubles, nommément lits,
chiffonniers, tables, chaises, canapés et armoires hautes,
exploitation de commerces de détail, nommément stations-
service, restaurants, magasins d’alcools, magasins de location de
vidéos et DVD, magasins de photographie, magasins de vente au
détail de vêtements spécialisés dans les vêtements; et vente,
location et réparation d’articles de sport, nommément skis, bottes,
bâtons, planches à neige et équipement connexe et souvenirs,
nommément verrerie pour boissons, chopes à bière, sous-verres,
aimants pour réfrigérateur et parapluies. Employée au CANADA
depuis au moins août 2001 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,139,618. 2002/05/02. MULTI-PIÈCES BLANCHETTE INC.,
1130 des Violelettes, Bécancour, QUEBEC, G9H2R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

MB CAST 
The right to the exclusive use of the word CAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Castable refractory materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériaux réfractaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,673. 2002/05/03. Sysco Corporation, 1390 Enclave
Parkway, Houston, Texas, 77077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

As per applicant, the Chinese characters are transliterated as YU
SHAN. This is translated into English as JADE MOUNTAIN.

WARES: (1) Meats, namely, chicken, pork, beef; seafood; dairy
products, namely milk and cream texture half and half, milk, dairy
and/or non-dairy based whipped topping; canned, dried,
preserved and/or cooked fruit, namely, pineapple, lychee,
coconut, chilies; canned, dried, preserved and/or cooked
vegetables, namely, bamboo shoots, mushrooms, baby corn,
water chestnuts, fungus, bok choy, lily flower, mustard, cabbage,
radish, turnips, beans; sesame oil, shortening, lard, salad oil, tofu,
processed nuts, namely, peanuts, cashews, walnuts, and
almonds, and processed edible sesame seeds. (2) Sauces,
namely, soy, teriyaki marinade, hoisin, oyster, bean, plum, che
hou, thaj fish, chili, chili garlic, szechuan, Thai sweet chilli; spices,
namely, Indian curry powder, Indian curry paste, Thai curry paste,
Malaysian hot curry powder, star anis seed, dried garlic, ground
black pepper, white pepper powder, Chinese hot mustard powder,
ginger powder, red bean paste, mint, parsley, pickled ginger, salt;
white vinegar, rice vinegar, sugar, flavoring syrup, calrose rice,
California sweet rice, jasmine rice, Thai rice sticks, chao ching rice
sticks, Thai rice paper, rice flour, flour, egg roll skins, wonton
skins, noodles, coffee, oolong tea, jasmine tea, fortune cookies,
mixes for coating vegetables, seafood, and meat, bread crumbs,
cracker meal, cooking wine, ice cream and lye water. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 08, 1997 under No.
2078146 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
YU SHAN, ce qui peut se traduire en anglais par JADE
MOUNTAIN.

MARCHANDISES: (1) Viande, nommément poulet, porc, boeuf;
fruits de mer; produits laitiers, nommément mélange moitié-moitié
de lait et de crème, lait, garniture fouettée à base de produits
laitiers et/ou de substituts laitiers; fruits en boîte, séchés, cuits et/
ou en conserve, nommément ananas, litchis, noix de coco, chili;
légumes en boîte, séchés, cuits et/ou en conserve, nommément
pousses de bambou, champignons, maïs miniature, châtaignes
d’eau, champignons, pak-choï, fleur de lis, moutarde, chou, radis,
navets, haricots; huile de sésame, shortening, saindoux, huile à
salades, tofu, noix transformées, nommément arachides,

cachous, noix et amandes, et graines de sésame traitées et
comestibles. (2) Sauces, nommément sauce soja, marinade
teriyaki, sauce hoisin, sauce aux huîtres, sauce aux haricots,
sauce aux prunes, che hou, sauce aux poissons thaïlandaise,
sauce chili, sauce chili à l’ail, sauce Sichuan, sauce aux piments
doux thaïlandaise; épices, nommément poudre de cari des Indes,
pâte de cari des Indes, pâte de cari de Thaïlande, poudre de cari
épicé de Malaisie, badiane, ail séché, poivre noir moulu, poivre
blanc en poudre, moutarde forte chinoise en poudre, gingembre
en poudre, pâte de haricot riz, menthe, persil, gingembre mariné,
sel; vinaigre blanc, vinaigre de riz, sucre, sirop aromatisant, riz
Calrose, riz glutineux de Californie, riz au jasmin, bâtonnets de riz
thaïlandais, bâtonnets de riz Chao Ching, crêpes de riz
thaïlandaises, farine de riz, farine, enveloppes pour rouleaux
chinois, enveloppes pour raviolis chinois, nouilles, café, thé
Oolong, thé au jasmin, petits fours horoscope, mélanges pour
enrober les légumes, les fruits de mer et la viande, chapelure,
miettes de biscuits, vin de cuisine, crème glacée et solution de
bicarbonate de potassium. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 juillet 1997 sous
le No. 2078146 en liaison avec les marchandises.

1,139,679. 2002/05/03. Bourque Data Systems, Inc., 1610
Woodstead Court, Suite 220, The Woodlands, Texas, 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

RATESERVER 
WARES: Software to be used in connection with the financial
management of transportation freight rate information. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 1999 under No.
2247378 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser en rapport avec la gestion
financière, nommément information sur les taux de fret dans le
domaine du transport. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mai 1999 sous le No. 2247378 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,681. 2002/05/03. Bourque Data Systems, Inc., 1610
Woodstead Court, Suite 220, The Woodlands, Texas, 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

RAILTRAC YARDMASTER 
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WARES: Software to be used in connection with the management
of rail cars. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 1997 under No. 2114018 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés en rapport avec la gestion de
wagons de chemin de fer. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997
sous le No. 2114018 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,683. 2002/05/03. Bourque Data Systems, Inc., 1610
Woodstead Court, Suite 220, The Woodlands, Texas, 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

RAILTRAC 
WARES: Computer, and computer software for use in the field of
transportation and monitoring of transportation services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 27, 1992 under No.
1727145 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs et logiciels utilisés dans le
domaine du transport et de la surveillance des services de
transport. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 octobre 1992 sous le No. 1727145 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,684. 2002/05/03. Bourque Data Systems, Inc., 1610
Woodstead Court, Suite 220, The Woodlands, Texas, 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

RAILACCT 
WARES: Computer software to be used in connection with the
financial management of rail cars, namely, operational costs
associated with rail cars. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 23, 1999 under No. 2233792 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser en rapport avec la gestion
financière de wagons, nommément les coûts opérationnels liés
aux wagons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No. 2233792 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,845. 2002/05/10. BOUQUET DE BROCOLI INC., 1445,
Lambert Closse Street, Suite 300, Montreal, QUEBEC, H3H1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ANNIE BROCOLI 
Consent of Annie Grenier is of record.

WARES: (1) Toddler’s and children’s apparel, namely pyjamas,
sleepwear, T-shirts, and boxers; linen, namely blankets, sheets,
pillows and cushions; greeting cards; books, activity books, cook
books, coloring books, sound and picture books; stickers; pencils;
fridge magnets; night lights; light switch covers; posters, buttons;
balloons; puzzles; game boards; sing-along tapes; story tapes;
dolls; puppets; figurines; children’s plush chairs. (2) Prerecorded
videocassettes, prerecorded audiocassettes, prerecorded
compact disks, prerecorded CD-Roms and Digital Video Disks
featuring educational and entertainment programs for children.
SERVICES: Entertainment services namely television series for
children; operation of a Fan-Clubrelating to Annie Brocoli’s
activities. Used in CANADA since at least as early as November
1999 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services.

Le consentement de Annie Grenier a été déposé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour tout-petits et enfants,
nommément pyjamas, vêtements de nuit, tee-shirts et caleçons
boxeur; lingerie, nommément couvertures, draps, oreillers et
coussins; cartes de souhaits; livres, livres d’activités, livres de
cuisine, livres à colorier, livres de sons et images; autocollants;
crayons; aimants pour réfrigérateur; veilleuses; couvre-
interrupteurs; affiches, macarons; ballons; casse-tête; planchettes
de jeux; bandes pour chant en choeur; bandes de contes;
poupées; marionnettes; figurines; chaises en peluche pour
enfants. (2) Vidéocassettes préenregistrées, audiocassettes
préenregistrées, disques compacts préenregistrés, CD-ROM et
vidéodisques numériques préenregistrés contenant des
programmes éducatifs et de divertissement pour enfants.
SERVICES: Services de divertissement, nommément série
d’émissions télévisées pour enfants; exploitation d’un fan club
ayant trait aux activités d’Annie Brocoli. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,139,866. 2002/05/03. INEOS Chlor Limited, Runcorn Site HQ,
South Parade, Runcorn, Cheshire, WA7 4JE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

TRIKLONE 
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WARES: Chlorinated chemicals, namely stablized
trichloroethylene for use in manufacture, engineering (including
industrial precision cleaning), textile and material processing,
cleaning (including dry cleaning), printing and refrigeration;
halogenated chemical solvents, namely solvents for metal
cleaning, metal degreasing, metal pickling and metal drying,
cleaning solvents (especially for cleaning textiles and for use in dry
cleaning), solvents for oil and fat extraction and for degreasing
bones, wool, leather and skin, and solvents for removing natural
oils, waxes and lubricants from textiles; chemical testing reagents
and chemical test apparatus consisting of carrying cases, test
tubes, beakers, thermometers and reagent solutions for
measuring the acid acceptance value of the solvent and the
temperature of the solvent/oil mix in the sump of solvent plant and
apparatus. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques chlorés, nommément
trichloréthylène stabilisé pour utilisation dans la fabrication, le
génie (y compris nettoyage de précision industriel), le traitement
de textiles et de matériaux, le nettoyage (y compris le nettoyage à
sec), l’impression et la réfrigération; solvants chimiques
halogénés, nommément dissolvants pour le nettoyage du métal,
le dégraissage du métal, le décapage du métal et le séchage du
métal, solvants de nettoyage (en particulier pour le nettoyage des
textiles et pour utilisation dans le nettoyage à sec), solvants pour
l’extraction d’huile et de graisses et pour dégraisser les os, la
laine, le cuir et les peaux, et solvants pour enlever les huiles
naturelles, les cires et les lubrifiants des textiles; réactifs d’analyse
de produits chimiques et appareils d’analyse de produits
chimiques comprenant mallettes, éprouvettes, bechers,
thermomètres et solutions de réactifs pour mesurer l’acceptabilité
de la teneur en acide et la température du mélange solvant/huile
dans les collecteurs des installations et appareils de solvants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,867. 2002/05/03. INEOS Chlor Limited, Runcorn Site HQ,
South Parade, Runcorn, Cheshire, WA7 4JE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

PERKLONE 
WARES: Chlorinated chemicals, namely stablized
perchloroethylene for use in manufacture, engineering (including
industrial precision cleaning), textile and material processing,
cleaning (including dry cleaning), printing and refrigeration;
halogenated chemical solvents, namely solvents for metal
cleaning, metal degreasing, metal pickling and metal drying,
cleaning solvents (especially for cleaning textiles and for use in dry
cleaning), solvents for oil and fat extraction and for degreasing
bones, wool, leather and skin, and solvents for removing natural
oils, waxes and lubricants from textiles; chemical testing reagents
and chemical test apparatus consisting of carrying cases, test
tubes, beakers, thermometers and reagent solutions for
measuring the acid acceptance value of the solvent and the
temperature of the solvent/oil mix in the sump of solvent plant and
apparatus. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques chlorés, nommément
perchloréthylène stabilisé pour utilisation dans la fabrication, le
génie (y compris nettoyage de précision industriel), le traitement
de textiles et de matériaux, le nettoyage (y compris le nettoyage à
sec), l’impression et la réfrigération; solvants chimiques
halogénés, nommément dissolvants pour le nettoyage du métal,
le dégraissage du métal, le décapage du métal et le séchage du
métal, solvants de nettoyage (en particulier pour le nettoyage des
textiles et pour utilisation dans le nettoyage à sec), solvants pour
l’extraction d’huile et de graisses et pour dégraisser les os, la
laine, le cuir et les peaux, et solvants pour enlever les huiles
naturelles, les cires et les lubrifiants des textiles; réactifs d’analyse
de produits chimiques et appareils d’analyse de produits
chimiques comprenant mallettes, éprouvettes, bechers,
thermomètres et solutions de réactifs pour mesurer l’acceptabilité
de la teneur en acide et la température du mélange solvant/huile
dans les collecteurs des installations et appareils de solvants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,937. 2002/05/06. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ETHALAS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of iron
overload. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de surcharge de fer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,025. 2002/05/13. Mustard Seed eCommerce, Inc., 19
Torrance Woods, Brampton, ONTARIO, L6Y2T1 

MYOB 
SERVICES: (1) Operation of an on-line site on the Internet that
provides a family of databases to match prospective buyers and
sellers of businesses and/or franchises. (2) Operation of an on-line
directory and referral service in the field of Real Estate. (3)
Operation of a business providing information in the field of Real
Estate. (4) ICI and Commercial Real Estate Services, namely:
promoting and / or assisting in the listing, promotion, brokerage,
financing, purchase and / or sale of industrial, commercial and
investment properties, Real Estate, businesses, and / or
franchises. (5) Advertising, Marketing, Brokerage and Legal
Services with respect to the sale, and/or purchase of businesses
and/or franchises. Used in CANADA since at least as early as
September 12, 2001 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 189 24 septembre 2003

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Internet offrant des bases de
données contenant les noms d’acheteurs potentiels et de
vendeurs de commerces et/ou franchises. (2) Exploitation d’un
répertoire et d’un service de référencement en ligne dans le
domaine de l’immobilier. (3) Exploitation d’un commerce qui
fournit de l’information dans le domaine de l’immobilier. (4) ICI et
services immobiliers commerciaux, nommément : promouvoir et/
ou assister l’inscription, le courtage, le financement, l’achat et/ou
la vente de biens immobiliers industriels, commerciaux et de
placement, de biens immobiliers, de commerces, et/ou de
franchises. (5) Services de publicité, de commercialisation, de
courtage et juridiques relativement à la vente, et/ou à l’achat de
commerces et/ou de franchises. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 septembre 2001 en liaison avec les
services.

1,140,049. 2002/05/14. SNC Technologies Inc., 5 Montee des
Arsenaux, Le Gardeur, QUEBEC, J5Z2P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SNC TEC 
WARES: Ammunition and firearms. Used in CANADA since at
least as early as September 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Munitions et armes à feu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,140,062. 2002/05/14. Japan Applied Microbiology Research
Institute Ltd. A Corporation Incorporated in Japan, 242, Ido,
Isawa-cho, Higashi-Yatsushiro-gun, Yamanashi, 406-0045,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY LAW,
SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

ABPC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer, veterinary preparations for the treatment of cancer in
mammals, sanitary preparations, namely disinfectants for all
purposes; processed vegetables and fruits; processed foods
whose main ingredients are celluloses of mushrooms and
activated polysaccharide, which are powdered, granular, grainy,
capsulated or liquid; non-alcoholic refreshing beverages, fruit juice
beverages and vegetable juice beverages. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on December 18, 1998 under
No. 4222856 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, préparations vétérinaires pour le traitement
du cancer chez les mammifères, produits hygiéniques,
nommément désinfectants tout usage; légumes transformés et
fruits; aliments transformés dont les ingrédients principaux sont
des celluloses de champignons et le polysaccharide actif en

poudre, en grains, en capsules ou liquides; boissons
rafraîchissantes sans alcool, boissons aux jus de fruits et boissons
aux jus de légumes. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 18 décembre
1998 sous le No. 4222856 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,075. 2002/05/07. Sommerville Design & Manufacturing Inc,
940 Brock Road, Pickering, ONTARIO, L1W2A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

THE MERLIN SPLITTER 
The right to the exclusive use of the word SPLITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Splitter kits for use with table saws and components
thereof, namely splitter plates, mounting brackets and adapter
plates. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPLITTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires à fendre pour scies circulaires à
table et composants connexes, nommément couteaux
séparateurs, supports de fixation et plaques d’adaptation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,211. 2002/05/08. Sun Pac Foods Limited, 10 Sun Pac
Blvd., Brampton, ONTARIO, L6S4R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Non-alcoholic, non-carbonated juice drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons à base de jus, sans alcool, et non
gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,140,221. 2002/05/09. Blue IP, Inc. (a Delaware corporation),
130 Main Street, P.O.Box AB, Callery, Pennsylvania 16024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COMPU-CUT SLITTER 
The right to the exclusive use of the word SLITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machines for slitting metal coils. Priority Filing Date:
November 09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/336219 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLITTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour fendre les bobines
métalliques. Date de priorité de production: 09 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/336219 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,230. 2002/05/09. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Boulevard, Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITRIBLEN 
WARES: Fertilizer. Priority Filing Date: April 15, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/395,603 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 07, 2003 under No. 2,672,156
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais. Date de priorité de production: 15
avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
395,603 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No. 2,672,156 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,334. 2002/05/09. LONGVIE S.A., Av. Callao 2034, 1024
Buenos Aires, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

LONGVIE 

WARES: (1) Washing machines for clothes. (2) Gas stoves, gas
burners for domestic use, gas water heaters, gas and electric
ranges. (3) Washing machines for clothes; gas stoves, gas
burners for domestic use, gas water heaters, gas and electric
kitchen ranges. Used in ARGENTINA on wares (1), (2).
Registered in or for ARGENTINA on May 05, 1999 under No.
1.735.249 on wares (2); ARGENTINA on February 17, 2000 under
No. 1.775.393 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Lessiveuses. (2) Cuisinières à gaz,
brûleurs à gaz pour usage domestique, chauffe-eau à gaz,
cuisinières à gaz et à l’électricité. (3) Lessiveuses; cuisinières à
gaz, brûleurs à gaz pour usage domestique, chauffe-eau à gaz,
cuisinières à gaz et à l’électricité. Employée: ARGENTINE en
liaison avec les marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ARGENTINE le 05 mai 1999 sous le No. 1.735.249 en liaison avec
les marchandises (2); ARGENTINE le 17 février 2000 sous le No.
1.775.393 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,140,381. 2002/05/10. Canadian Diabetes Association, Suite
360 - 1385 West 8th Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6H3V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

COOKING FOR YOUR LIFE 
The right to the exclusive use of the word COOKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Participants workbook dealing in the nature of
cooking, nutrition, health and well being. (2) Facilitators manual
dealing in the nature of cooking, nutrition, health and well being.
(3) Facilitators pre-recorded training video dealing in the nature of
cooking, nutrition, health and well being. (4) Pre-recorded
promotional videos sold to third parties dealing in the nature of
cooking, nutrition, health and well being. (5) Overheads and
outlines for presentations. (6) Newsletter and magazines dealing
in the nature of cooking, nutrition, health and well being. (7)
Cookbooks. (8) Printed materials namely rack cards, pamphlets,
posters, letterhead, envelopes, note books, book marks, greeting
cards, postcards, recipe cards, memo pads, grocery lists. (9)
Kitchen utensils namely cookbook holders, magnets, aprons,
mugs, serving spoons, wooden spoons, spatulas, mixing bowls,
measuring spoons, measuring cups, cutting boards, oven mitts,
trivets, salad spinners, meat thermometers, kitchen timers and tea
towels. SERVICES: (1) Educational and hands-on cooking and
nutrition classes. (2) Shopping tours through a grocery store which
educate people on how to shop for healthy foods. (3) Providing
nutrition information and referrals to relevant community
resources. (4) Cooking demonstrations and shows. Used in
CANADA since at least September 1997 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Guide du participant ayant trait à la cuisine,
à l’alimentation, à la santé et au bien-être. (2) Manuel ayant trait à
la cuisine, à l’alimentation, à la santé et au bien-être à l’intention
des facilitateurs. (3) Vidéo de formation ayant trait à la cuisine, à
l’alimentation, à la santé et au bien-être à l’intention des
facilitateurs. (4) Services de vente à des tiers de vidéos
promotionnels préenregistrés dans le domaine de la cuisine, de la
santé et du bien-être. (5) Transparents et sommaires pour
présentations. (6) Bulletin et magazines ayant trait à la cuisine, à
l’alimentation, à la santé et au bien-être. (7) Livres de recettes. (8)
Imprimés, nommément, cartes pour présentoir, dépliants,
affiches, en-tête de lettres, enveloppes, cahiers, signets, cartes de
souhaits, cartes postales, fiches de recettes, blocs-notes, listes
d’épicerie. (9) Ustensiles de cuisine, nommément supports à
livres de recettes, aimants, tabliers, grosses tasses, cuillères à
servir, cuillères de bois, spatules, bols à mélanger, cuillères à
mesurer, tasses à mesurer, planches à découper, gants de
cuisine, sous-plat, essoreuses à salade, thermomètres à viande,
chronomètres de cuisine et torchons à vaisselle. SERVICES: (1)
Classes éducatives et pratiques de cuisine et de nutrition. (2)
Visites de magasinage dans une épicerie pour enseigner la façon
de magasiner pour des aliments santé. (3) Fourniture
d’information en matière d’alimentation et référencement de
ressources communautaires. (4) Démonstrations et émissions de
cuisine. Employée au CANADA depuis au moins septembre 1997
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2),
(3), (4).

1,140,406. 2002/05/13. YPIOCA AGROINDUSTRIAL LTDA a
Brazilian corporation, Avenida Washington Soares, 1280
Messejana, Fortaleza Ceara, 60811-341, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The term "YPIOCA" can be translated as "PURPLE LAND".

WARES: Distilled spirits made from sugar cane, namely cachaca,
liqueurs, prepared alcoholic cocktails; Proposed Use in CANADA
on wares.

Le terme YPIOCA peut être traduit par PURPLE LAND.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie distillées fabriquées de sucre de
canne, nommément cachaca, liqueurs, préparations de cocktails
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,548. 2002/05/09. RUIZ FOOD PRODUCTS, INC. a legal
entity, 501 South Alta Avenue, Dinuba, California, 93618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared Mexican appetizers consisting primarily of
meat and cheese; frozen Mexican-style food products, namely,
enchiladas, tamales, burritos, chimichangas and taquitos,
quesadillas and soft tacos. Used in CANADA since at least as
early as November 1999 on wares. Priority Filing Date: January
14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/358,416 in association with the same kind of wares;
January 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/360,499 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hors-d’úuvre mexicains préparés consistant
principalement en de la viande et du fromage; produits
alimentaires de type mexicain surgelés, nommément enchiladas,
tamales, burritos, chimichangas et taquitos, quesadillas et tacos
mous. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 14 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/358,416 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/360,499 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,140,592. 2002/05/09. Guntersville Breathables, Inc., 517
Gunter Avenue, P.O. Box 428, Guntersville, Alabama, 35976,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FROGG TOGGS 
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The right to the exclusive use of the word TOGGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely outerwear, rainwear and jackets. Used
in CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOGGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de plein
air, vêtements imperméables et vestes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,140,596. 2002/05/09. YUM! Brands, Inc., 1441 Gardiner Lane,
Louisville, Kentucky, 40213, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Restaurants, snack bars, cafes, canteens and fast-
food outlets; services connected with the sale and distribution of
foodstuffs and refreshments; catering services; and the provision
of food-ordering services through an on-line computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Restaurants, casse-croûte, cafés, cantines et
comptoirs de restauration rapide; services liés à la vente et à la
distribution de produits alimentaires et de rafraîchissements;
services de traiteur; fourniture de service de commande de
nourriture au moyen d’un réseau informatique en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,653. 2002/05/10. Fitness Publications, Inc., 3110 Main
Street, Suite 300, Santa Monica, California, 90405, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

The consent of Mr. Arnold Schwarzenegger is of record.

WARES: Articles made from leather and imitations of leather,
namely luggage, handbags, purses, wallets, tote bags, gym bags,
all purpose sport bags, fanny packs, back packs; carry bags for
computers and other electronic equipment; umbrellas and walking
canes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de M. Arnold Schwarzenegger a été déposé.

MARCHANDISES: Articles en cuir et similicuir, nommément
bagages, sacs à main, bourses, portefeuilles, fourre-tout, sacs de
sport, sacs de sport tout usage, sacs banane, sacs à dos; sacs de
transport pour ordinateurs et autres appareils électroniques;
parapluies et cannes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,140,688. 2002/05/10. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Boulevard, Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHAKE ’N FEED 
The right to the exclusive use of the word FEED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Slow-release plant food; fertilizer. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nutritifs à libération lente pour
plantes; engrais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,140,697. 2002/05/16. Powervar, Inc. (an Illinois corporation),
1450 Lakeside Drive, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

POWERVAR 
WARES: Electrical and electronic goods, namely electrical current
conditioning apparatus. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 20, 1998 under No. 2,130,433 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits électriques et électroniques,
nommément appareils de conditionnement du courant électrique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 janvier 1998 sous le No. 2,130,433 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,718. 2002/05/16. Brad Emburgh, 590 Stanley St., Port
Colborne, ONTARIO, L3K5W8 

Babekini 
WARES: Calendars, Photographs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Calendriers, photographies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,927. 2002/05/15. SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM
COMPANY LIMITED, a legal entity, Shell Centre, London SE1
7NA, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Non-metallic building and road-making material namely
pitch, asphalt, bitumen asphalt; bitumen compositions, namely
bitumen-based asphalt sealants, bitumen-based sealants for
industrial floors, bitumen-based sealants for roofing; bituminous
roof coverings, bituminous roof shingles and bituminous roof
membranes. SERVICES: Scientific and technologies research in
the area of bitumen, bitumen compositions and bituminous binder
materials; advisory and consultancy services relating to bitumen,
bitumen compositions and bituminous binder materials and their
applications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel non métallique de construction et de
construction des routes, nommément brai, asphalte, asphalte
naturel; composés d’asphalte, nommément couches de
scellement au bitume, résines de scellement au bitume pour
planchers industriels, résines de scellement au bitume pour
toitures; matériaux de couverture bitumés, bardeaux et
membranes de toiture bitumés. SERVICES: Recherche
scientifique et technologique dans le domaine du bitume, des
composés de bitume et des liants bitumineux; services de
consultation et de conseils ayant trait au bitume, aux composés de
bitume et aux liants bitumineux et à leurs applications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,140,951. 2002/05/15. Nisrine Zouhair, 2021 Atwater apt 1704,
Montreal, QUEBEC, H3H2P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

MISS MONTREAL 
The right to the exclusive use of the word MONTREAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a beauty pageant involving contestants
form across Canada. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONTREAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un concours de beauté à l’échelle
canadienne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,140,953. 2002/05/16. NEUROSMITH, L.L.C., a California
limited liability corporation, 5030 East 2nd Street, Suite 206, Long
Beach, California 90803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MUSINI 
WARES: Children’s toys and games, namely, musical toys and
electronic multiple activity toys. Priority Filing Date: March 12,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/381,083 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Jouets et jeux pour enfants, nommément
jouets musicaux et jouets multi-activités électroniques. Date de
priorité de production: 12 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/381,083 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,960. 2002/05/16. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-Fifth Avenue, Denver, Colorado 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

F’LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Luggage. (2) Luggage that is molded and made of
hard material. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
20, 2003 under No. 2,718,159 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bagagerie. (2) Malleterie moulée et
fabriquée en matériaux durs. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mai 2003 sous le
No. 2,718,159 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,141,042. 2002/05/23. Shaw Industries, Inc., 616 East Walnut
Avenue, P.O. Drawer 2128, Dalton, Georgia 3072-22128,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

MOISTURESEAL 
WARES: Hardwood and laminate flooring. Priority Filing Date:
April 16, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/396,354 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol en bois franc et lamellé.
Date de priorité de production: 16 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/396,354 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,069. 2002/05/16. SOUTHWORTH COMPANY, 265 Main
Street, Agawam, Massachusetts 01001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

 

WARES: Writing paper, printing paper, typing paper and
envelopes. Priority Filing Date: April 25, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/400,683 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier à écrire, papier à imprimer, papier à
dactylographier et enveloppes. Date de priorité de production: 25
avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
400,683 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,126. 2002/05/16. NETAC TECHNOLOGY CO., LTD., 24A,
Electronic Science & Technology, Building C, No. 2070 Shen Nan
Zhong Rd, Shenzhen, 518031, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) Data processing apparatus. (2) Computer storage
units. (3) Computer peripherals. (4) Recorded computer software
for driving devices, system start-up, system control, file system
processing, data arrangement and distribution, user certification,
encryption or decryption, user control, compression or
decompression, disk formatting, converting disk attributions, data
processing, data transmitting and data receiving. (5)
Microprocessors. (6) Processors (Central Processing Units). (7)
PDAs (Personal Digital Assistants). (8) Notebook computers. (9)
Signals (transmitters of electronic-). (10) Internal
telecommunication storage devices, namely, USB (universal
serial bus) disks that support vector-graphic animation
technology, mass data storage cards, memory storage disks, and
rewritable compact memory cards utilizing flash memory. (11)
Radiotelephony sets. (12) Modems. (13) Memory chips for use in
wireless access to Internet via GPRS (General Packet Radio
Service). (14) Wireless mobile communication devices, namely,
cellular telephones, wireless mobile telephones, and radio pagers.
(15) Wireless mobile information transmitting and receiving
devices, namely; wireless network cards used to connect wireless
cellular telephones, wireless mobile telephones and radio pagers
to wired networks over a wireless local area network for the
purpose of transmitting and receiving data; wireless personal
computer cards, and wireless modems. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Appareils de traitement des données. (2)
Unités de stockage informatique. (3) Périphériques informatiques.
(4) Logiciels enregistrés pour pilotage de dispositifs, démarrage
de système, commande de système, traitement de système de
fichiers, organisation et distribution de données, authentification
d’utilisateurs, cryptage et décryptage, compression et
décompression, formatage de disques, conversion d’attributs de
disques et traitement, transmission et réception de données. (5)
Microprocesseurs. (6) Processeurs (unités centrales de
traitement). (7) PDA (assistants numériques personnels). (8)
Ordinateurs bloc-notes. (9) Signaux (émetteurs électroniques-).
(10) Dispositifs de stockage des télécommunications internes,
nommément disques USB (bus sériel universel) supportant la
technologie de l’animation en mode vectoriel, cartes à puce pour
stockage d’information massive, disques de stockage de la
mémoire et cartes mémoire compacte réinscriptibles utilisant la
mémoire flash. (11) Postes radiotéléphoniques. (12) Modems.
(13) Puces de mémoire pour utilisation dans l’accès sans fil à l’
Internet au moyen de GPRS (service général de paquets radio).
(14) Dispositifs de communication mobile sans fil, nommément
téléphones cellulaires, téléphones mobiles sans fil et
radiomessageurs. (15) Dispositifs de transmission et de réception
d’information mobiles sans fil, nommément cartes de réseau sans
fil permettant de connecter des téléphones cellulaires sans fil, des
téléphones mobiles sans fil et des téléavertisseurs à des réseaux
câblés via un réseau local sans fil aux fins de transmission et de
réception de données; cartes d’ordinateurs personnels sans fil et
modems sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,446. 2002/05/21. Atlantic Shopping Centres Limited, 115
King Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the word MARTELLO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, construction, sales, servicing,
management and operation of condominium units and
condominium projects. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARTELLO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, construction, ventes, entretien,
gestion et exploitation d’appartements en copropriété et projets
d’appartements en copropriété . Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,141,505. 2002/05/22. SP HEALTHCARE LIMITED, Claygate
House, 46 Albert Road North, Reigate, Surrey, RH2 9EL,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Elastic bandages, bandages, orthopaedic devices and
incontinence devices, namely hydrocolloid plasters used for moist
healing of wounds, super absorbent incontinence pads for men,
super absorbent pads for women, urinary leg bags, urinary
incontinence pouches for attaching to underwear, having a super
absorbent lining which converts fluid into gel for safe disposal,
super absorbent powder used to absorb aqueous bodily fluids and
super absorbent sheets and liners used to absorb aqueous bodily
fluids, bed liners used to absorb bodily fluids, floor liners used to
absorb bodily fluids, super absorbent bags and pouches used to
collect, contain and dispose of vomit and urine and kits containing
materials to clean up bodily fluids and excrement, namely super
absorbent powder used to absorb aqueous bodily fluids, face
masks, gloves, disposal bags, scoops and wipes. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on September 03, 2001 under No. 2,245,981 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandages élastiques, bandages, prothèses
orthopédiques et produits pour incontinent, nommément
emplâtres hydrocolloïdes pour le traitement en milieu humide des
blessures, serviettes très absorbantes pour hommes incontinents,
serviettes très absorbantes pour femmes incontinentes, sacs à
urine se fixant à la jambe, petits sacs à urine se fixant aux sous-
vêtements et comportant une doublure très absorbante qui
transforme l’urine en gel pour une élimination sûre, poudre,
feuilles et doublures très absorbantes pour fluides corporels,
couvertures de lit absorbantes, revêtements de sol absorbants,
sacs et sachets en matériel très absorbant pour recueillir, contenir
et éliminer les vomissures et l’urine et trousses de matériel de
nettoyage des fluides corporels et des excréments, nommément
poudre très absorbante pour les fluides corporels, masques
faciaux, gants, sacs à rebuts, pelles à main et chiffons.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 03 septembre 2001
sous le No. 2,245,981 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,141,521. 2002/05/22. DECOMA INTERNATIONAL INC., 50
Casmir Court, Concord, ONTARIO, L4K4J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

CHROMEGRIP 
WARES: Chromed and painted automotive parts, namely skid
plates, grilles, running boards, door trim, appliques, belt-line
mouldings, window mouldings, fascia, roof racks, rocker panels
and fenders. SERVICES: Chroming and painting automotive
parts. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile chromées et peintes,
nommément plaques de protection, grilles, marche-pieds,
garnitures de portière, appliqués, moulures de ceinture, moulures
de fenêtres, carénages frontaux, porte-bagages, bas de caisse et
ailes. SERVICES: Chromage et peinture de pièces d’automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,141,542. 2002/05/23. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TOLL HOUSE 
WARES: Apparatus for cooking, namely baker’s oven and
warming and display systems for bakery products, including for
frozen or pre-baked cookies; coffee, coffee extracts, coffee
substitutes and extracts of coffee; tea, tea extracts; cocoa, cocoa
powder and cocoa extracts for preparation of cookies, biscuits,
cakes, desserts and ice cream; chocolate, chocolate bars,
chocolate chips, chocolate morsels, chocolate essence for
preparation of cookies, biscuits and cakes; desserts, namely
cookies, biscuits, cakes, puddings and ice cream; candy, sweets;
sugar; sweeteners; bakery products, namely bread, sandwiches,
yeast, pastry, dough, pre-prepared batters, pre-prepared dough,
cookie, biscuit and cake mixes; cookies, biscuits, cakes; powders,
essences and toppings for the preparation of ice cream; honey
and honey substitutes; breakfast cereals, rice, pasta, pre-mixed
preparations having a base of rice, of flour or of cereals for making
cookies, biscuits, cakes, desserts and ice cream, also in the form
of ready-made dishes; sauces, namely chocolate, coffee, vanilla
and maple syrup flavoured sauces, syrups and spreads; spices for
food. SERVICES: Business management and organization
consulting services; business managing assistance and advisory
services; business records keeping; restaurant services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils à cuisson, nommément four de
boulanger, et systèmes de réchauffage et de présentation pour
produits de boulangerie-pâtisserie, y compris pour biscuits
surgelés ou pré-cuits; café, extraits de café, succédanés de café
et extraits de café; thé, extraits de thé; cacao, cacao en poudre et
extraits de cacao pour préparer des biscuits, des biscuits à levure

chimique, des gâteaux, des desserts et de la crème glacée;
chocolat, barres de chocolat, grains de chocolat, morceaux de
chocolat, essence de chocolat pour préparer des biscuits, biscuits
à levure chimique et gâteaux; desserts, nommément biscuits,
biscuits à levure chimique, gâteaux, crèmes-desserts et crème
glacée; bonbons, sucreries; sucre; édulcorants; produits de
boulangerie-pâtisserie, nommément pain, sandwiches, levure,
pâte à tarte, pâte, mêlées pré-préparées, pâte pré-préparée,
mélanges à biscuits, à biscuits à levure chimique et à gâteaux;
biscuits, biscuits à levure chimique, gâteaux; poudres, essences
et nappages pour la préparation de crème glacée; miel et
substituts de miel; céréales de petit déjeuner, riz, pâtes
alimentaires, préparations pré-mélangées comprenant une base
de riz, de farine ou de céréales pour préparer des biscuits, des
biscuits à levure chimique, des gâteaux, des desserts et de la
crème glacée, aussi sous forme de plats cuisinés; sauces,
nommément sauces aromatisées au chocolat, au café, à la vanille
et au sirop d’érable, sirops et tartinades; épices pour aliments.
SERVICES: Services de conseils en gestion et en organisation
des affaires; services d’aide en gestion d’entreprise et services
consultatifs; tenue de dossiers professionnels; services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,889. 2002/05/27. Cervejaria Independente Ltda. a legal
entity, Av. Rui Barbosa, 500-1401, 22250-020, Rio De Janeiro,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word BLACK BEER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Priority Filing Date: December 07, 2001, Country:
BRAZIL, Application No: 824188993 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLACK BEER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 07
décembre 2001, pays: BRÉSIL, demande no: 824188993 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,945. 2002/05/28. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUPER C 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
(2) Stand-alone video game machines; hand-held video game
machines; hand-held units for playing electronic games; toys,
namely, action figures, dolls and playsets therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux vidéo; programmes de
jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; disques numériques
polyvalents à mémoire morte de jeux vidéo; ludiciels; CD-ROM de
jeux sur ordinateur; disques numériques polyvalents à mémoire
morte de jeux sur ordinateur; programmes de jeux électroniques;
CD-ROM de jeux électroniques; disques numériques polyvalents
à mémoire morte de jeux électroniques; cartouches et cassettes
pour utilisation avec des machines de jeux vidéo à main;
plaquettes de circuits contenant des programmes de jeux pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; machines de
jeux vidéo; logiciels de jeux électroniques téléchargeables,
ludiciels téléchargeables et logiciels de jeux vidéo
téléchargeables. (2) Machines de jeux vidéo autonomes;
machines de jeux vidéo portables; appareils portatifs pour jouer à
des jeux électroniques; jouets, nommément figurines d’action,
poupées et ensembles de jeu connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,070. 2002/05/29. MARC CHARTRAND CONSEIL M.C.C.
INC., 2770 De Tomar, Laval, QUÉBEC, H7K3N7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

INTÉGRATION HUMAINE IH 

Le droit à l’usage exclusif des mots INTÉGRATION HUMAINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entreprise de consultation en gestion d’entreprises et
en compétitivité. Employée au CANADA depuis au moins mars
2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INTÉGRATION
HUMAINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting firm dealing in the management of
businesses and competitiveness. Used in CANADA since at least
March 2002 on services.

1,142,170. 2002/05/29. WorldatWork an Arizona not-for-profit
corporation, 14040 N. Northsight Boulevard, Scottsdale, Arizona
85260-3601, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

CANADIAN COMPENSATION 
ASSOCIATION 

The right to the exclusive use of CANADIAN and
COMPENSATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely, books, booklets, brochures,
journals, magazines, newsletters, pamphlets, teaching materials,
and reference materials, namely, written examinations and
informational texts, relating to all forms of employee remuneration,
employee reward systems, employee motivation, and employee
productivity. Used in CANADA since at least as early as 1985 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN et COMPENSATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, livrets,
brochures, revues, magazines, bulletins, dépliants, matériel
didactique, et documents de référence, nommément examens
écrits et textes d’information, ayant trait à toutes formes de
rémunération des employés, aux systèmes de récompenses des
employés, à la motivation des employés, et à la productivité des
employés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1985 en liaison avec les marchandises.

1,142,238. 2002/06/03. CALIFORNIA TAN, INC. A Corporation of
the State of Delaware, U.S.A., 10877 Wilshire Boulevard, Suite
1200, Los Angeles, California 90024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CAL TAN 
The right to the exclusive use of the word TAN is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Tanning and skin care preparations, namely gels,
lotions, oils moisturizers, foams, mousses, cleansers, sprays,
mists, crams, powders, foundations, lipsticks, lip-oils and lip
balms. Priority Filing Date: December 19, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/099,159 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage et de soins de la
peau, nommément gels, lotions, huiles, hydratants, mousses,
nettoyants, produits en vaporisateur, produits en brumisateur,
crèmes, poudres, fond de teint, rouge à lèvres, huiles pour les
lèvres et baumes pour les lèvres. Date de priorité de production:
19 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/099,159 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,280. 2002/06/04. SPOTLESS DRY CLEANERS
INTERNATIONAL INC., 495 Walkers Line, Burlington,
ONTARIO, L7N2E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

IT’S NOT CLEAN UNLESS IT’S 
SPOTLESS 

The right to the exclusive use of the words "CLEAN" and
"SPOTLESS" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dry cleaning; alteration, cleaning, folding, ironing,
laundering, pressing, repair, and washing of cloth, clothing, fabric,
leather, linen, and textiles. Used in CANADA since at least as
early as December 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "CLEAN" et "SPOTLESS" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Nettoyage à sec; retouches, nettoyage, pliage,
repassage, lavage, pressage, réparation et lavage de tissus,
vêtements, cuir, lingerie et produits en tissu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1994 en liaison
avec les services.

1,142,316. 2002/05/13. AON INC., P.O. Box 296, Peterborough,
ONTARIO, K9J6Y8 

ROYAL GARDENS 
SERVICES: The operation and management of retirement
homes, independent living retirement facilities, assisted living
facilities, skilled nursing and nursing home facilities; within such
facilities the operation and provision of a wellness centre, dining
and catering services, doctor’s clinic, hairdressing salon,
transportation services for residents, and fitness and activation
services; the provision of health care and assistance with the

activities of daily living, namely, medication administration,
assistance with dressing, grooming, personal hygiene, and other
personal care services, oxygen therapy, physiotherapy, dietary
counseling, and assistance with Alzheimer’s disease and other
forms of dementia. Used in CANADA since as early as July 2001
on services.

SERVICES: Exploitation et gestion de maisons de retraite,
centres de vie autonome pour retraités, résidences- services,
centres de soins spécialisés et centres de soins infirmiers;
exploitation dans ces mêmes endroits d’un centre de mieux-être,
de services de repas et de traiteur, d’une clinique médicale, d’un
salon de coiffure, de services de transport pour pensionnaires, et
de services de conditionnement et d’activités physiques;
fourniture de soins de santé et d’aide aux activités quotidiennes,
nommément administration de médicaments, aide pour
l’habillage, la toilette, l’hygiène personnelle, et autres services de
soins personnels, oxygénothérapie, physiothérapie, conseil sur
l’alimentation, et aide aux personnes souffrant de la maladie
d’Alzheimer et autres formes de démence. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les
services.

1,142,344. 2002/05/29. GANO Excel Enterprises (Canada) Inc.,
Box 214, 19567 Fraser Highway, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V3S9A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GANO CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,142,433. 2002/05/31. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
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The right to the exclusive use of the word DÉPANNEURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of convenience stores, counseling and
assisting others in all phases in the operation of convenience
stores. Used in CANADA since at least as early as February 08,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DÉPANNEURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de dépanneurs, conseils et aide à des
tiers pour toutes les phases de l’exploitation de dépanneurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 février
1999 en liaison avec les services.

1,142,435. 2002/05/31. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the word DÉPANNEURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of convenience stores, counseling and
assisting others in all phases in the operation of convenience
stores. Used in CANADA since at least as early as February 08,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DÉPANNEURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de dépanneurs, conseils et aide à des
tiers pour toutes les phases de l’exploitation de dépanneurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 février
1999 en liaison avec les services.

1,142,854. 2002/06/04. Sysco Corporation, 1390 Enclave
Parkway, Houston, Texas, 77077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JADE MOUNTAIN 
WARES: (1) Tempura batter and spring rolls. (2) Meats, namely,
chicken, pork, beef; seafood; dairy products, namely milk and
cream texture half and half, milk, dairy and/ or non-dairy based
whipped topping; canned, dried, preserved and/ or cooked fruit,
namely, pineapple, lychee, coconut, chilies; canned, dried,
preserved and/ or cooked vegetables, namely, bamboo shoots,
mushrooms, baby corn, water chestnuts, fungus, bok choy, lily
flower, mustard, cabbage, radish, turnips, beans; sesame oil,
shortening, lard, salad oil, tofu, processed nuts, namely, peanuts,
cashews, walnuts, and almonds, and processed edible sesame
seeds. (3) Sauces, namely, soy, teriyaki marinade, hoisin, oyster,

bean, plum, che hou, thaj fish, chili, chili garlic, szechuan, Thai
sweet chilli; spices, namely, Indian curry powder, Indian curry
paste, Thai curry paste, Malaysian hot curry powder, star anis
seed, dried garlic, ground black pepper, white pepper powder,
Chinese hot mustard powder, ginger powder, red bean paste,
mint, parsley, pickled ginger, salt; white vinegar, rice vinegar,
sugar, flavoring syrup, calrose rice, California sweet rice, jasmine
rice, Thai rice sticks, chao ching rice sticks, Thai rice paper, rice
flour, flour, egg roll skins, wonton skins, noodles, coffee, oolong
tea, jasmine tea, fortune cookies, mixes for coating vegetables,
seafood, and meat, bread crumbs, cracker meal, cooking wine, ice
cream and lye water. (4) Chopsticks. Used in CANADA since at
least as early as October 2001 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3), (4). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 1995 under No.
1932366 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on August
19, 1997 under No. 2090173 on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Pâte tempura et rouleaux de printemps. (2)
Viande, nommément poulet, porc, boeuf; fruits de mer; produits
laitiers, nommément mélange moitié-moitié de lait et de crème,
lait, garniture fouettée à base de produits laitiers et/ou de
substituts laitiers; fruits en boîte, séchés, cuits et/ou en conserve,
nommément ananas, litchis, noix de coco, chili; légumes en boîte,
séchés, cuits et/ou en conserve, nommément pousses de
bambou, champignons, maïs miniature, châtaignes d’eau,
champignons, pak-choï, fleur de lis, moutarde, chou, radis,
navets, haricots; huile de sésame, shortening, saindoux, huile à
salades, tofu, noix transformées, nommément arachides,
cachous, noix et amandes, et graines de sésame traitées et
comestibles. (3) Sauces, nommément sauce soja, marinade
teriyaki, sauce hoisin, sauce aux huîtres, sauce aux haricots,
sauce aux prunes, che hou, sauce aux poissons thaïlandaise,
sauce chili, sauce chili à l’ail, sauce Sichuan, sauce aux piments
doux thaïlandaise; épices, nommément poudre de cari des Indes,
pâte de cari des Indes, pâte de cari de Thaïlande, poudre de cari
épicé de Malaisie, badiane, ail séché, poivre noir moulu, poivre
blanc en poudre, moutarde forte chinoise en poudre, gingembre
en poudre, pâte de haricot riz, menthe, persil, gingembre mariné,
sel; vinaigre blanc, vinaigre de riz, sucre, sirop aromatisant, riz
Calrose, riz glutineux de Californie, riz au jasmin, bâtonnets de riz
thaïlandais, bâtonnets de riz Chao Ching, crêpes de riz
thaïlandaises, farine de riz, farine, enveloppes pour rouleaux
chinois, enveloppes pour raviolis chinois, nouilles, café, thé
Oolong, thé au jasmin, petits fours horoscope, mélanges pour
enrober les légumes, les fruits de mer et la viande, chapelure,
miettes de biscuits, vin de cuisine, crème glacée et solution de
bicarbonate de potassium. (4) Baguettes à riz. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3), (4).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
octobre 1995 sous le No. 1932366 en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 1997
sous le No. 2090173 en liaison avec les marchandises (2), (3).
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1,142,933. 2002/06/05. TRIMTAG INC., 80 West Beaver Creek
Road, Unit 3, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1H3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TRIMTAG 
WARES: Fashion industry supplies and accessories, namely
sewing supplies and accessories for garments, namely, zippers,
transfers, patches, ribbons and elastic, hang tags, buttons,
buckles, snaps, toggles and drawcords. SERVICES: Consulting
services to the apparel manufacturing industry, namely
development, design, sourcing and supply of clothing
accessories. Used in CANADA since at least as early as August
16, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fournitures et accessoires pour l’industrie de
la mode, nommément fournitures et accessoires de couture pour
vêtements, nommément fermetures éclair, décalcomanies,
pièces, rubans et élastiques, étiquettes volantes, macarons,
boucles, targettes, boutons en bâtonnet et cordonnets.
SERVICES: Fourniture de services de consultation dans le
secteur de la fabrication des vêtements, nommément élaboration,
conception, recherche de fournisseurs et fourniture d’accessoires
vestimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 août 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,143,032. 2002/06/11. Angela MacAloney, 705-44 Charles
Street West, Toronto, ONTARIO, M4Y1R7 

THE GIRLS NIGHT OUT CLUB 
The right to the exclusive use of the words GIRLS and CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing social events for women and the
introduction of women for friendship. Used in CANADA since May
12, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GIRLS et CLUB en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de rencontres sociales féminines et
présentation de femmes pour fins d’amitié. Employée au
CANADA depuis 12 mai 2001 en liaison avec les services.

1,143,086. 2002/06/07. Brand Velocity, Inc. a Georgia
corporation, 1321 Twelve Oaks Circle, Atlanta, Georgia, 30327,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BRAND VELOCITY 

SERVICES: Business research and consulting. Used in CANADA
since at least as early as January 15, 1999 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 16, 2002 under No.
2,562,156 on services.

SERVICES: Recherche et consultation commerciales. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 1999 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 avril 2002 sous le No. 2,562,156 en
liaison avec les services.

1,143,095. 2002/06/07. AKTIEBOLAGET WILH. BECKER a legal
entity, Bruksgarden, SE-263 83 Höganäs, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BECKRY 
WARES: Paints; varnishes; lacquers; coil coatings, namely,
coatings for application to preformed materials; coatings for
application to post formed materials; primers, enamels;
preservatives against rust and deterioration of wood; colorants;
mordants; metals in foil and powder form for painters; powder
coatings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures; vernis; laques; prélaquage,
nommément revêtements pour application sur des matériaux
préformés; revêtements pour application sur des matériaux
postformés; apprêts, peintures émaillées; revêtements antirouille
et de protection du bois; colorants; mordants; métaux en de
feuilles et en poudre pour peintres; revêtements en poudre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,096. 2002/06/07. AKTIEBOLAGET WILH. BECKER a legal
entity, Bruksgarden, SE-263 83 Höganäs, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BECKQUA 
WARES: Paints; varnishes; lacquers; coil coatings, namely,
coatings for application to preformed materials; coatings for
application to post formed materials; primers, enamels;
preservatives against rust and deterioration of wood; colorants;
mordants; metals in foil and powder form for painters; powder
coatings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures; vernis; laques; prélaquage,
nommément revêtements pour application sur des matériaux
préformés; revêtements pour application sur des matériaux
postformés; apprêts, peintures émaillées; revêtements antirouille
et de protection du bois; colorants; mordants; métaux en de
feuilles et en poudre pour peintres; revêtements en poudre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,143,236. 2002/06/11. Church & Dwight Co., Inc. of the State of
Delaware, 469 North Harrison Street, Princeton, New Jersey,
08543-5297, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

THERALIN 
WARES: Vitamin and mineral dietary supplements for pets and
small animals in tablet, powder and liquid form. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques vitaminiques et
minéraux pour animaux familiers et petits animaux sous forme de
comprimés, de poudre et de liquide. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,143,327. 2002/06/14. Productions Moonraker, 3729 Berri,
Montréal, QUÉBEC, H2L4G7 

Moonraker 
MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés avec de la
musique. SERVICES: Exécutions de prestations musicales en
public. Création, production et distribution d’un enregistrement
sonore. Employée au CANADA depuis 16 février 2000 en liaison
avec les services; 10 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Pre-recorded compact discs containing music.
SERVICES: Performance of music in public. Recording,
production and distribution of a sound recording. Used in
CANADA since February 16, 2000 on services; June 10, 2001 on
wares.

1,143,355. 2002/06/06. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 1111 Westchester Avenue, White Plains,
New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRUE REDEMPTION 
SERVICES: A preferred customer special compensation benefits
program. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme d’avantages spéciaux pour clients
privilégiés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,143,388. 2002/06/06. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

JOHNSONITE MILLWORK 

The right to the exclusive use of the word MILLWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flexible vinyl and rubber wall base. Used in CANADA
since at least as early as April 14, 2002 on wares. Priority Filing
Date: January 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/358,873 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 04, 2003 under No. 2,692,623 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILLWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plinthe en vinyle et en caoutchouc. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 avril 2002 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 15
janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
358,873 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,692,623 en liaison
avec les marchandises.

1,143,429. 2002/06/07. Automotive Retailers Association, #1 -
8980 Fraserwood Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST PENDER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1H2 
 

The right to the exclusive use of AUTOMOTIVE RETAILERS
ASSOCIATION and .CA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Administration (insurance). (2) Administration of
employee benefit plans. (3) Advertisement services relating to the
automotive industry. (4) Advertisements for others (placing). (5)
Advertisements for others (preparing). (6) Advertising matter
(dissemination of). (7) Alternative dispute resolution (automotive
industry). (8) Analysis (market). (9) Analysis (legislation). (10)
Association services, namely, promoting the interests of the
automotive industry. (11) Business research and surveys
(conducting). (12) Career counseling (automotive industry). (13)
Career placement (automotive industry). (14) Claims
administration (insurance). (15) Claims processing (insurance). 
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(16) Compliance with automotive industry laws and regulations
(reviewing standards and practices to assure). (17) Computerized
on-line searches for information (automotive industry and
government registries). (18) Conducting workshop and training
seminars for the automotive industry. (19) Conferences (arranging
and conducting). (20) Consultation (automotive industry). (21)
Distribution (news and reports related to the automotive industry).
(22) Education in the field of the automotive industry. (23)
Educational materials (development and dissemination of). (24)
Employee benefit plans (administration of). (25) Exhibitions in the
field of the automotive industry (arranging and organizing). (26)
Facilities for meetings (providing). (27) Information (collection and
provision of automotive industry related). (28) Insurance
administration. (29) Insurance services (namely arranging benefit
and disability insurance for automotive industry employers). (30)
Leasing and rental of office space. (31) Liaison services
(government). (32) Liaison services (insurance industry). (33)
Liaison services (automotive industry and associations). (34)
Promoting the interests of the automotive industry. (35)
Representation (automotive industry). (36) Research in the field of
the automotive industry. (37) Training (automotive industry
trades). Used in CANADA since March 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif de AUTOMOTIVE RETAILERS
ASSOCIATION et .CA en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: (1) Administration (assurance). (2) Administration de
régimes d’avantages sociaux des employés. (3) Services de
publicité ayant trait à l’industrie automobile. (4) Publicités pour des
tiers (placement). (5) Publicités pour des tiers (préparation). (6)
Imprimés publicitaires (diffusion d’). (7) Mode alternatif de
règlement des conflits (industrie automobile). (8) Analyse
(marché). (9) Analyse (lois). (10) Services d’association,
nommément promotion des intérêts de l’industrie automobile. (11)
Recherches et sondages commerciaux (exécution). (12)
Orientation professionnelle (industrie automobile). (13) Placement
professionnel (industrie automobile). (14) Gestion des sinistres
(assurance). (15) Traitement des demandes d’indemnisation
(assurance). (16) Conformité aux lois et règlements de l’industrie
automobile (examen des normes et pratiques pour garantir cette
conformité). (17) Recherches informatisées en ligne pour
information (répertoires de l’industrie automobile et des
gouvernements). (18) Tenue d’ateliers et de séminaires de
formation pour l’industrie automobile. (19) Conférences
(organisation et tenue). (20) Consultation (industrie automobile).
(21) Diffusion (actualités et rapports concernant l’industrie
automobile). (22) Éducation dans le domaine de l’industrie
automobile. (23) Matériel éducatif (élaboration et diffusion). (24)
Régimes d’avantages sociaux des employés (administration). (25)
Expositions dans le domaine de l’industrie automobile
(organisation). (26) Fourniture de locaux de réunions. (27)
Information (collecte et fourniture d’informations sur l’industrie
automobile). (28) Administration d’assurances. (29) Services
d’assurances (nommément organisation d’assurance
d’indemnités et d’assurance-invalidité pour les employeurs de
l’industrie automobile). (30) Crédit-bail et location de locaux à
bureaux. (31) Services de liaison (gouvernement). (32) Services
de liaison (industrie des assurances). (33) Services de liaison

(industrie automobile et associations). (34) Promotion des intérêts
de l’industrie automobile. (35) Représentation (industrie
automobile). (36) Recherche dans le domaine de l’industrie
automobile. (37) Formation (métiers de l’industrie automobile).
Employée au CANADA depuis mars 2002 en liaison avec les
services.

1,143,756. 2002/06/13. RICOLA AG, Baselstrasse 31, 4242
Laufen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Nature’s Protection 
WARES: Dietetary substances in the form of confectionery
lozenges. Priority Filing Date: May 16, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 04443/2002 in association with
the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on May 16, 2002
under No. 504990 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Substances diététiques sous forme de
pastilles de confiseries. Date de priorité de production: 16 mai
2002, pays: SUISSE, demande no: 04443/2002 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 16 mai 2002 sous le No. 504990 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,801. 2002/06/12. BIOPARTNERS GMBH, Baarermatte,
6340 Barr, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RAVANEX 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely antivirals for the
treatment of hepatitis C. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on February 07, 2003
under No. 2302711 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antiviraux pour le traitement de l’hépatite C. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 07 février 2003 sous le No.
2302711 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,143,824. 2002/06/13. Dariya Co., Ltd., No. 25, Tendo-cho 3-
chome, Kita-ku, Nagoya, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Cosmetics, namely, cosmetic whitening agents,
cosmetic cleansing lotion, cosmetic cream, skin whitening cream,
cosmetic lotion, oil for cosmetic purposes, perfumery, toilet water;
soaps, namely, bar toilet soaps and medicated soaps; hair
cosmetics, namely, decolorizing agent, cosmetic dye stuff, hair
coloring agent, hair dyes, hair waving preparations, cleansing
agents, hair lotion, and shampoo; eyebrow cosmetics, namely,
eyebrow pencils; eyelash cosmetics; manicure; other make-up
products, namely, lipsticks and powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément agents de
blanchiment cosmétiques, lotions nettoyantes, crème cosmétique,
crème blanchissante pour la peau, lotion cosmétique, huile
cosmétique, parfumerie, eau de toilette; savons, nommément
pains de savon de toilette et savons médicamenteux; produits
cosmétiques pour les cheveux, nommément décolorants,
teintures, colorants capillaires, produits à onduler les cheveux,
agents de nettoyage, lotion capillaire et shampoing; produits
cosmétiques pour les sourcils, nommément crayons à sourcils;
produits cosmétiques pour les cils; produits de manucure; autres
produits de maquillage, nommément bâtons de rouge à lèvres et
poudres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,825. 2002/06/13. Dariya Co., Ltd., No. 25, Tendo-cho 3-
chome, Kita-ku, Nagoya, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The second letter of the mark is a stylized A, the upper half of
which is red and the lower black. The remainder of the mark is
black.

WARES: Cosmetics, namely, cosmetic whitening agents,
cosmetic cleansing lotion, cosmetic cream, skin whitening cream,
cosmetic lotion, oil for cosmetic purposes, perfumery, toilet water;
soaps, namely, bar toilet soaps and medicated soaps; hair
cosmetics, namely, decolorizing agent, cosmetic dye stuff, hair
coloring agent, hair dyes, hair waving preparations, cleansing
agents, hair lotion, and shampoo; eyebrow cosmetics, namely,
eyebrow pencils; eyelash cosmetics; manicure; other make-up
products, namely, lipsticks and powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

La deuxième lettre de la marque est un A stylisé, dont la moitié
supérieure est en rouge et la moitié inférieure en noir. Le reste de
la marque est en noir.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément agents de
blanchiment cosmétiques, lotions nettoyantes, crème cosmétique,
crème blanchissante pour la peau, lotion cosmétique, huile
cosmétique, parfumerie, eau de toilette; savons, nommément
pains de savon de toilette et savons médicamenteux; produits
cosmétiques pour les cheveux, nommément décolorants,
teintures, colorants capillaires, produits à onduler les cheveux,
agents de nettoyage, lotion capillaire et shampoing; produits
cosmétiques pour les sourcils, nommément crayons à sourcils;
produits cosmétiques pour les cils; produits de manucure; autres
produits de maquillage, nommément bâtons de rouge à lèvres et
poudres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,962. 2002/06/14. Retail Licensing Company, 101
Convention Center Drive, Suite 850, Las Vegas, Nevada, 89109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Men’s and ladies’ sportswear and outerwear, namely,
sweaters, pullovers, cardigans, dress shirts, sport shirts, t-shirts,
sweatshirts, turtlenecks, cowlnecks, sweater-jackets, vests,
blazers, jackets, leather and suede jackets, ski jackets, wind-proof
jackets, pants, slacks, casual pants namely jeans and cords,
raincoats, leather and suede coats, cloth coats; men’s, women’s,
and children’s clothing namely shorts, jeanswear, bathing suits,
culottes, skirts, jackets, overalls, jumpsuits, shirts, and jerseys;
hats, shoes, boots, bags, namely messenger bags, career bags,
knapsacks, guide bags, fanny packs, purses, clutch purses, wallet
purses, pouches, tote bags, briefcases, computer bags, saddle
bags, passport bags, wallets, makeup bags, toiletry bags, slouch
bags, body bags, shoulder bags, handbags, belts, and socks,
sleepwear and intimate apparel, namely underwear, bras, bustier,
teddies, camisoles, slips, half-slips, garter belts, negligees,
nightgowns, pyjamas, housecoats, hosiery, pantyhose, overcoats,
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fragrance namely eau de cologne and perfume, skin care products
namely lotions, shower gels, soaps, sun tan oil, and sun block, hair
accessories namely hair bands, hair elastics, hair bobbles and
head bands, jewelry, sandals and belts. SERVICES: Operation of
retail stores dealing in clothing and accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements de sport et vêtements de plein air
pour hommes et dames, nommément chandails, pulls, cardigans,
chemises habillées, chemises sport, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails à col roulé, cols cagoules, vestes en
tricot, gilets, blazers, vestes, vestes en cuir et en suède, vestes de
ski, vestes coupe-vent, pantalons, pantalons sport, nommément
jeans et velours côtelés, imperméables, manteaux en cuir et en
suède, manteaux de tissu; vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément shorts, vêtements en jean, maillots de bain,
jupes-culottes, jupes, vestes, salopettes, combinaisons-
pantalons, chemises et jerseys; chapeaux, chaussures, bottes,
sacs, nommément sacs de messagerie, sacs professionnels,
havresacs, sacs du guide, sacs banane, bourses, sacs-pochettes,
porte-monnaie, petits sacs, fourre-tout, porte-documents, sacs
pour ordinateur, sacoches de selle, étuis à passeport,
portefeuilles, trousses de maquillage, sacs de toilette, sacs mous,
sacs mortuaires, sacs à bandoulière, sacs à main, ceintures et
chaussettes, vêtements de nuit et sous-vêtements, nommément
sous-vêtements, soutiens-gorge, bustiers, combinés-culottes,
cache-corsets, combinaisons-jupons, jupons, porte-jarretelles,
déshabillés, robes de nuit, pyjamas, robes d’intérieur, bonneterie,
bas-culottes, paletots, parfums, nommément eau de Cologne et
parfums, produits pour soins de la peau, nommément lotions, gels
pour la douche, savons, huile de bronzage et écran total,
accessoires pour cheveux, nommément bandeaux serre-tête,
élastiques à cheveux, boules et bandeaux pour cheveux, bijoux,
sandales et ceintures. SERVICES: Exploitation de magasins
spécialisé dans les vêtements et les accessoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,144,189. 2002/06/25. JAMES PAUL WHETSTONE, 2531
ADDINGHAM CRESCENT, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7K7 

KEY DRIVERS 
The right to the exclusive use of the word DRIVERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provide corporate and individual automotive, heavy
vehicle and truck driver training services, psychological driver and
passenger anxiety assessment, rehabilitation, and driver
competency assessments. Used in CANADA since October 09,
1980 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRIVERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de formation du personnel et
de formation individuelle de conducteurs et de chauffeurs de
véhicules automobiles, de véhicules lourds et de camions,
évaluation psychologique de l’angoisse des conducteurs et des
chauffeurs, et des passagers, réadaptation et évaluations des
compétences des conducteurs et des chauffeurs. Employée au
CANADA depuis 09 octobre 1980 en liaison avec les services.

1,144,255. 2002/06/19. Bissell Homecare, Inc., 2345 Walker NW,
Grand Rapids, Michigan, 49544, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BISSELL 
WARES: Portable cleaning devices, namely carpet sweepers,
vacuum cleaners, rug and upholstery shampooers, vacuum
cleaner accessories namely, hand-held tools namely upholstery
wands, bags, brushes and filters, carpet and upholstery shampoo
applicators and parts and fittings therefore; cleaning products
namely, spot removers, liquid stain protectors, carpet and
upholstery cleaners and extractors, stain removing composition
incorporated as an ingredient in a rug shampoo, liquid cleaners
and deodorizers for carpet, flooring and upholstery, aerosol grill
and over cleaner and aerosol household detergents for cleaning
carpet, upholstery, ceramic tile, glass, plastic, and other hard
surfaces cleaners. Used in CANADA since at least as early as
1978 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de nettoyage portables,
nommément balais mécaniques, aspirateurs, shampouineuses à
moquettes et à meubles rembourrés, accessoires pour
aspirateurs, nommément outils à main, nommément baguettes
pour meubles rembourrés, sacs, brosses et filtres, applicateurs de
shampoing pour moquettes et meubles rembourrés et pièces et
accessoires connexes; produits nettoyants, nommément
détachants, protecteurs de taches liquides, nettoyeurs et
extracteurs à moquettes et à meubles rembourrés, composé pour
détacher incorporé comme un ingrédient dans une
shampouineuse à moquettes, nettoyants liquides et
désodorisants pour moquettes, revêtement de sol et meubles
rembourrés, nettoyant à grille et à four en aérosol et détergents
ménagers en aérosol pour le nettoyage des moquettes, des
meubles rembourrés, des carreaux de céramique, du verre, du
plastique et autres nettoyants de revêtements de sol à surfaces
dures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1978 en liaison avec les marchandises.
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1,144,290. 2002/06/18. TWINSET, S.A. A Spanish corporation,
Virtud N½ 13, E-08700 IGUALADA (Barcelona), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BOXLEY 
WARES: Jerseys, shirts, t-shirts, trousers, jackets and waistcoats.
Priority Filing Date: January 14, 2002, Country: RUSSIAN
FEDERATION, Application No: 2002/701991 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chandails, chemises, tee-shirts, pantalons,
vestes et gilets. Date de priorité de production: 14 janvier 2002,
pays: FÉDÉRATION DE RUSSIE, demande no: 2002/701991 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,663. 2002/06/21. Alfred Publishing Company, Inc., P.O.
Box 10003, Van Nuys, California 91410, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MUSIC FOR LITTLE MOZARTS 
The right to the exclusive use of the word MUSIC with respect to
the following wares: computer software, namely music instruction
and educational games relating to music; printed matter namely
books relating to music and music instruction, coloring books,
activity books, lesson books, teacher’s handbooks is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely music instruction and
educational games relating to music; printed matter namely books
relating to music and music instruction, coloring books, activity
books, lesson books, teacher’s handbooks; plush toys. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en ce qui concerne les
marchandises suivantes : logiciels, nommément enseignement de
la musique et jeux éducatifs ayant trait à la musique; imprimés,
nommément livres ayant trait à la musique et à l’enseignement de
la musique, livres à colorier, livres d’activités, livres de cours,
guides du professeur en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels
d’enseignement de la musique et jeux pédagogiques ayant trait à
la musique; imprimés, nommément livres ayant trait à la musique
et à l’enseignement de la musique, livres à colorier, livres
d’activités, livres de cours, guides du professeur; jouets en
peluche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,144,724. 2002/06/28. DUNHILL TOBACCO OF LONDON
LIMITED, 1A St. James’s Street, London, SW1A 1EF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOP LEAF 
The right to the exclusive use of the word LEAF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers’
articles, namely cigar cutters, cigarette cases, cigarette holders,
and cigarette papers; lighters, matches. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac, produits du tabac, articles
pour fumeurs, nommément coupe-cigares, étuis à cigarettes,
fume-cigarettes et papier à cigarettes; briquets, allumettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,727. 2002/06/28. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

PRENEZ LA ROUTE 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,144,728. 2002/06/28. C3e Technologies inc., 1350, rue Royale,
bureau 1205, Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A4J4 

Humano 
MARCHANDISES: Logiciel, application et questionnaire
d’évaluation visant à suivre, à gérer et à améliorer la gestion des
ressources humaines dans les entreprises. SERVICES: Services
de consultation offerts aux gestionnaires en ressources humaines
afin de les conseiller et de les guider dans leur procesus de
gestion des ressources humaines. Employée au CANADA depuis
15 novembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Software, application and evaluation questionnaire
designed to monitor, manage and improve human resources
management in businesses. SERVICES: Consulting services
provided to human resources managers to advise and guide them
in their human resources management process. Used in
CANADA since November 15, 2001 on wares and on services.

1,144,811. 2002/06/25. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SHOUT ACTION CITRON 
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The right to the exclusive use of CITRON is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Laundry soil and stain remover. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CITRON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit à lessive pour enlever les souillures et
les taches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,813. 2002/06/25. Body Harmonics Pilates Inc., 672 Dupont
Street, Suite 406, Toronto, ONTARIO, M6G1Z6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BODY HARMONICS PILATES 
The right to the exclusive use of the word PILATES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely pamphlets and brochures
concerning exercise instruction; audio tapes and compact discs
featuring exercise instruction. SERVICES: Provision of exercise
instruction to clients; teaching and training exercise instructors.
Used in CANADA since at least as early as September 2001 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PILATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures et dépliants d’instructions sur les exercices; bandes
sonores et disques compacts contenant des instructions sur les
exercices. SERVICES: Fourniture d’enseignement d’exercices
aux clients; enseignement et formation d’instructeurs d’exercices.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,144,817. 2002/06/25. INTERNATIONAL PROCUREMENT &
MARKETING LIMITED (a Delaware corporation), 25-13 Old
Kings Highway North, Darien, CT 06820, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Frozen seafood, namely shrimp, mussels, salmon, cod,
pollock and orange roughy; canned fruits and vegetables namely
pineapple, grapefruit, orange, mandarins, capers, olives,
mushrooms, artichokes, carrots; olive oil; canned tuna. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,642,628 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer surgelés, nommément
crevettes, moules, saumon, morue, goberge et perche de mer
néozélandaise; fruits et légumes en boîte, nommément ananas,
pamplemousse, orange, mandarine, câpres, olives, champignons,
artichauts, carottes; huile d’olive; thon en boîte. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 2002 sous le No. 2,642,628 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,942. 2002/06/26. Sevaen Holdings Limited, 131 Thornhill
Drive, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOFTFLEX 
WARES: Flotation clothing, namely, jackets, pant and vests.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de flottation, nommément vestes,
pantalons et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,144,944. 2002/06/26. Sevaen Holdings Limited, 131 Thornhill
Drive, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BUG BEATER 
WARES: Clothing and clothing accessories, namely, jackets,
pants, head nets, gloves, gaiters, mitts, caps, socks and one-pice
suits. Used in CANADA since at least as early as January 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément vestes, pantalons, filets de têtes, gants, guêtres,
mitaines, casquettes, chaussettes et costumes monopièces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises.

1,145,199. 2002/06/27. SIG Technology AG (SIG Technology
Ltd.), Laufengasse 18, 8212 Neuhausen am Rheinfall,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

Systegra 
WARES: Machines, namely packaging and filling machines;
electric motors for machines. SERVICES: Professional
consultation in the field of industrial packaging; conducting
marketing project studies in the field of industrial packaging;
design of new products for others in the field of industrial
packaging. Priority Filing Date: April 05, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 03045/2002 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on April 05, 2002 under No.
499135 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines, nommément conditionneuses et
remplisseuses; moteurs électriques pour machines. SERVICES:
Consultation professionnelle dans le domaine de l’emballage
industriel; conduite d’études de projet de commercialisation dans
le domaine de l’emballage industriel; conception de nouveaux
produits pour des tiers dans le domaine de l’emballage industriel.
Date de priorité de production: 05 avril 2002, pays: SUISSE,
demande no: 03045/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 05
avril 2002 sous le No. 499135 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,145,351. 2002/07/02. Ontario Restaurant Hotel & Motel
Association, 702 - 150 John Street, Toronto, ONTARIO, M5V3C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAROL S. VANDENHOEK, (MILLER THOMSON LLP), 512
WOOLWICH STREET, P.O. BOX 930, GUELPH, ONTARIO,
N1H6M8 

HOSTING 
WARES: Printed publications, namely, newsletters and trade
magazine for restaurant, hotel and motel industry. Used in
CANADA since at least as early as December 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
et magazines professionnels pour le secteur de la restauration, de
l’hôtellerie et des motels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,145,450. 2002/06/28. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, CA 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word AMERICAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pool and spa equipment namely underwater
electric lights, filters, automatic and front access skimmers for use
in removing foreign particles from the water; inlet and outlet
fittings, directional fittings, drain rings and grates, and cup
anchors, made principally of plastic. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel pour piscines et cuves thermales,
nommément lampes d’éclairage sous l’eau, filtres, écumoires
automatiques et à accès à l’avant utilisées pour l’enlèvement de
matières étrangères de l’eau; raccords d’entrée et de sortie,
raccords du type directionnel, anneaux de drains et grilles et
ancres en forme de coupes, fabriqués principalement de
plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,493. 2002/07/02. ISOTAG TECHNOLOGY, INC. a
Delaware corporation, Two Hillcrest Green, 12720 Hillcrest Road,
Suite 1020, Dallas, Texas 75230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

ISOTAG 
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SERVICES: Providing consultation, analysis, marker
development, field sampling, customized reporting, investigation
and enforcement services for others to protect against production
counterfeiting, diversion, brand degradation or liability claims.
Priority Filing Date: January 04, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/355558 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 25, 2003 under No. 2,690,406 on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation, d’analyse, de
conception de marqueurs, d’échantillonnage sur le terrain, de
rapports personnalisés, d’enquête et de contrôle pour des tiers
dans le but d’assurer la protection contre la contrefaçon, la
diversion, la dégradation de marques ou les poursuites en
responsabilité civile. Date de priorité de production: 04 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
355558 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
février 2003 sous le No. 2,690,406 en liaison avec les services.

1,145,521. 2002/07/08. MCKESSON CORPORATION, 2711
Centerville Road, Suite 400, City of Wilmington County of New
Castle, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

WWW.MCKESSON.CA 
The right to the exclusive use of the words WWW and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Variety of services and programs in the fields of
health, pharmaceutical products and services, medical products,
biotechnological products, consumer and beauty products namely
the supply management, logistics, distribution, consultation,
marketing and warehousing, inventory management, electronic
ordering and inventory management systems, automated
equipment and logistics solutions, patient triage, information
management for the benefit of third parties, designed to reduce
costs and improve quality across healthcare by way of electronic
ordering of pharmaceutical preparations, direct-to-patient or to-
physician overnight distribution of an array of specialty drugs; on-
line transaction services namely ordering and purchasing of drugs
via the Internet; occupational training or continuing education
namely providing courses and training for the benefit of third
parties in the field of pharmaceutical software, outsourcing of
health care management to others namely providing pharmacy
management services namely implementation of medication
safety and pharmacy practice standards, access to expertise and
experience of professionals, optimizing of dispensing processes,
outsourcing of distribution/logistics services namely providing
logistics (receipt, warehousing, customer service, shipping)
distribution and specialty services (literature and sample
management; cold chain management) to health care
manufacturers. Used in CANADA since at least as early as June
20, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divers services et programmes dans les domaines
de la santé, produits et services pharmaceutiques, produits
médicaux, produits biotechnologiques, produits de consommation
et produits de beauté, nommément gestion de
l’approvisionnement, logistique, distribution, consultation,
commercialisation et entreposage, gestion des stocks, systèmes
électroniques de commande et de gestion des stocks, équipement
automatisé et solutions logistiques, triage des patients, gestion de
l’information pour le compte de tiers : tous ces systèmes étant
conçus pour réduire les coûts et améliorer la qualité des soins de
santé grâce à la commande électronique des produits
pharmaceutiques, à la livraison directement au patient ou au
médecin d’une gamme de médicaments spécialisés; services de
transaction en direct, nommément commande et achat de
médicaments sur l’Internet; formation professionnelle ou
éducation permanente, nommément prestation pour le compte de
tiers de cours et de séances de formation dans le domaine des
logiciels pharmaceutiques, impartition de la gestion des soins de
santé, nommément prestation de services d’administration de
pharmacie, nommément application de normes de sûreté en
pharmacothérapie et d’un code de déontologie en pharmacie,
accès au savoir-faire et à l’expérience des professionnels,
optimalisation des processus de dispensation, impartition des
services de distribution/logistique, nommément fourniture aux
fabricants de produits de soins de santé, de services de logistique
(réception, entreposage, service à la clientèle, expédition), de
distribution et de services spécialisés (documents et gestion des
échantillons; gestion de la chaîne du froid). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 juin 2002 en liaison
avec les services.

1,145,631. 2002/07/02. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y., 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN E. MEY, (KODAK CANADA INC), 3500
EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

PERFECT TOUCH 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Photofinishing services. Priority Filing Date:
February 15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/109089 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de développement et tirage
photographiques. Date de priorité de production: 15 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109089 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,145,634. 2002/07/03. CHIEN-CHENG HSIEH, 6663 Ash Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P3K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AUDREY H.
VANDERVELDEN, 7414 EDMONDS STREET, #1, BURNABY,
BRITISH COLUMBIA, V3N1A8 
 

The right to the exclusive use of the word POLESTAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Home or office audio, video and stereo equipment,
namely audio speakers; DVD players; stereo receivers and/or
amplifiers; karaoke machines; speaker stands; wall-mount stands
for stereo and audio-visual equipment; accessories thereto
namely headphones, microphones, cables for audio and video
equipment; audio and/or video mixers; blank laserdiscs; compact
discs; digital video discs; home-theatre projectors and projection
screens; customized carrying cases to hold such equipment;
automotive compact discs players, stereos and speakers.
SERVICES: Distribution of home or office audio, video and stereo
equipment, namely audio speakers; DVD players; stereo
receivers and/or amplifiers; karaoke machines; speaker stands;
wall-mount stands for stereo and audio-visual equipment;
accessories thereto namely headphones, microphones, cables for
audio and video equipment; audio and/or video mixers; blank
laserdiscs; compact discs; digital video discs; home-theatre
projectors and projection screens; customized carrying cases to
hold such equipment; automotive compact discs players, stereos
and speakers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLESTAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipements audio, vidéo et stéréo pour le
foyer ou le bureau, nommément haut-parleurs; lecteurs de DVD;
récepteurs et/ou amplificateurs stéréo; machines karaoké;
supports de haut-parleur; supports muraux pour équipements
stéréo et audiovisuels; accessoires connexes, nommément
casques d’écoute, microphones, câbles pour appareils audio et
vidéo; mélangeurs audio et/ou vidéo; disques laser vierges;
disques compacts; vidéodisques numériques; projecteurs et
écrans de projection de cinéma maison; mallettes personnalisées
pour ces équipements; lecteurs de disques compacts, systèmes
de son et haut-parleurs pour automobiles. SERVICES:
Distribution d’équipements audio, vidéo et stéréo pour le foyer ou
le bureau, nommément haut-parleurs; lecteurs de DVD;
récepteurs et/ou amplificateurs stéréo; machines karaoké;
supports de haut-parleur; supports muraux pour équipements
stéréo et audiovisuels; accessoires connexes, nommément
casques d’écoute, microphones, câbles pour appareils audio et
vidéo; mélangeurs audio et/ou vidéo; disques laser vierges;

disques compacts; vidéodisques numériques; projecteurs et
écrans de projection de cinéma maison; mallettes personnalisées
pour ces équipements; lecteurs de disques compacts, systèmes
de son et haut-parleurs pour automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,145,723. 2002/07/04. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DON’T JUST TEST. TEST SMART 
The right to the exclusive use of the word TEST in respect of blood
glucose monitoring devices is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Blood glucose monitoring devices; brochures and other
promotional materials, namely, newsletters and pamphlets
relating to blood glucose monitoring devices and test strips.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en rapport avec des
appareils de mesure de la glycémie. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glycomètres; brochures et autre matériel
promotionnel, nommément bulletins et dépliants ayant trait aux
glycomètres et aux bandes d’épreuves connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,801. 2002/07/02. Micrus Corporation, 495 Clyde Avenue,
Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ULTIPAQ 
WARES: Medical and surgical devices, namely, microcoils for the
treatment of aneurysms. Priority Filing Date: May 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
414,295 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux et chirurgicaux,
nommément microbobines pour le traitement des anévrismes.
Date de priorité de production: 30 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/414,295 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,145,802. 2002/07/03. JOSTENS, INC., 5501 Norman Center
Drive, Minneapolis, Minnesota, 55437, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

GOLD LANCE 
The right to the exclusive use of the word GOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewellery containing precious and non-precious
metals, namely rings, pendants and earrings. (2) Jewellery,
namely bracelets and charms. Used in CANADA since at least as
early as June 21, 1983 on wares (1). Priority Filing Date: March
18, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/383,149 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux contenant des métaux précieux et
non précieux, nommément bagues, pendentifs et boucles
d’oreilles. (2) Bijoux, nommément bracelets et breloques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 juin
1983 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 18 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/383,149 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,145,915. 2002/07/05. GLOBAL COMMUNICATIONS LIMITED,
3100 - 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of AUCTION, CANADA and .COM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, dress shirts, golf shirts and
outerwear, namely vests, jackets and fleecewear; and headwear,
namely baseball caps and toques; and promotional wares and
novelty items, namely key chains, pins, bookmarks, memo
boards, notebooks, address books, scrapbooks, trading cards,
posters, post cards, calendars, day planners, umbrellas, towels,
mugs, pens and pencils, picture frames, snow globes, brochures,
pottery, figurines, stickers and lighters. SERVICES: On-line
auction services. Used in CANADA since at least as early as
January 19, 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de AUCTION, CANADA et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
habillées, polos de golf et vêtements de plein air, nommément
gilets, vestes et vêtements molletonnés; couvre-chefs,
nommément casquettes de base-ball et tuques; marchandises
promotionnelles et articles de fantaisie, nommément chaînettes
porte-clés, épingles, signets, tableaux d’affichage, cahiers,
carnets d’adresses, albums de découpures, cartes à échanger,
affiches, cartes postales, calendriers, agendas de planification,
parapluies, serviettes, grosses tasses, stylos et crayons, cadres,
boules de verre blizzard, brochures, poterie, figurines,
autocollants et briquets. SERVICES: Services de vente aux
enchères en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 19 janvier 2002 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,916. 2002/07/05. GLOBAL COMMUNICATIONS LIMITED,
3100 - 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AUCTIONMART 
WARES: Clothing, namely t-shirts, dress shirts, golf shirts and
outerwear, namely vests, jackets and fleecewear; and headwear,
namely baseball caps and toques; and promotional wares and
novelty items, namely key chains, pins, bookmarks, memo
boards, notebooks, address books, scrapbooks, trading cards,
posters, post cards, calendars, day planners, umbrellas, towels,
mugs, pens and pencils, picture frames, snow globes, brochures,
pottery, figurines, stickers and lighters. SERVICES: On-line
auction services. Used in CANADA since at least as early as
January 19, 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
habillées, polos de golf et vêtements de plein air, nommément
gilets, vestes et vêtements molletonnés; couvre-chefs,
nommément casquettes de base-ball et tuques; marchandises
promotionnelles et articles de fantaisie, nommément chaînettes
porte-clés, épingles, signets, tableaux d’affichage, cahiers,
carnets d’adresses, albums de découpures, cartes à échanger,
affiches, cartes postales, calendriers, agendas de planification,
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parapluies, serviettes, grosses tasses, stylos et crayons, cadres,
boules de verre blizzard, brochures, poterie, figurines,
autocollants et briquets. SERVICES: Services de vente aux
enchères en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 19 janvier 2002 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,188. 2002/07/08. CORPORATION CANADIENNE DE
COMPENSATION DE PRODUITS DÉRIVÉS/CANADIAN
DERIVATIVES CLEARING CORPORATION, 800, Square
Victoria, Montréal, QUÉBEC, H4Z1A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

CDCC 
SERVICES: Services normalement rendus par une chambre de
compensation de produits dérivés sur instruments financiers,
nommément services d’émission, de compensation, de règlement
et de garantie de produits dérivés tel que les options et les
contrats à terme ainsi que des services de gestion de l’actif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les services.

SERVICES: Services normally provided by a financial derivatives
clearing house on financial instruments, namely services to issue,
compensate, regulate, and guarantee derivative products such as
options and long-term contracts as well as asset management
services. Used in CANADA since at least as early as January
1996 on services.

1,146,189. 2002/07/08. CORPORATION CANADIENNE DE
COMPENSATION DE PRODUITS DÉRIVÉS/CANADIAN
DERIVATIVES CLEARING CORPORATION, 800, Square
Victoria, Montréal, QUÉBEC, H4Z1A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

CCCPD 
SERVICES: Services normalement rendus par une chambre de
compensation de produits dérivés sur instruments financiers,
nommément services d’émission, de compensation, de règlement
et de garantie de produits dérivés tel que les options et les
contrats à terme ainsi que des services de gestion de l’actif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les services.

SERVICES: Services normally provided by a financial derivatives
clearing house on financial instruments, namely services to issue,
compensate, regulate, and guarantee derivative products such as
options and long-term contracts as well as asset management
services. Used in CANADA since at least as early as January
1996 on services.

1,146,190. 2002/07/08. JOSTENS, INC., 5501 Norman Center
Drive, Minneapolis, Minnesota, 55437, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

GOLD LANCE GL 
The right to the exclusive use of the word GOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery containing precious and non-precious metals,
namely rings, pendants, earrings, charms and bracelets. Used in
CANADA since August 1999 on wares. Priority Filing Date: March
18, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/383,148 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux contenant des métaux précieux et non
précieux, nommément bagues, pendentifs, boucles d’oreilles,
breloques et bracelets. Employée au CANADA depuis août 1999
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
18 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/383,148 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,146,197. 2002/07/09. ASROCK INC., 28F, No.29-3, Sec. 2,
JungJeng E. Road, DanShuei Jen, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer peripherals, namely, computer monitors, DVD
drives, DVD-RW drives, keyboards, mice, web cameras,
asymmetric digital subscriber lines, TV tuner boxes; computer
programs for monitoring and controlling computer hardware and
devices; computer overclocking programs; computer BIOS
programs to facilitate the transfer of data and control instructions
between computer peripherials; personal computers; computer
interface boards; computer motherboards; integrated circuits;
notebook computers; video game machines adapted for use with
television receivers only; computer storage devices, namely
FLASH disks, PCMCIA cards, compact flash cards, multi-media
cards, secure digital cards, FLASH chip sets; computer hardware
for use in telephone networking, namely, electronic telephone
switches and mini-isp computers; personal digital assistants.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Périphériques, nommément moniteurs
d’ordinateur, lecteurs de vidéodisques numériques, lecteurs de
DVD-RW, claviers, souris, appareils-photo Web, lignes
numériques à paire symétrique, syntonisateurs télé; programmes
informatiques pour la surveillance et le pilotage de matériel et de
dispositifs informatiques; logiciels de surcadençage; logiciels de
BIOS pour faciliter le transfert des données et des instructions de
commande entre périphériques informatiques; ordinateurs
personnels; cartes d’interface pour ordinateurs; cartes-mères
d’ordinateurs; circuits intégrés; ordinateurs bloc-notes; machines
de jeux vidéo adaptées pour utilisation avec des récepteurs de
télévision seulement; dispositifs de stockage informatiques,
nommément disques flash, cartes PCMCIA, cartes Compact
Flash, cartes multimédia, cartes informatiques sécurisées, jeux de
puces Flash; matériel informatique pour réseaux téléphoniques,
nommément commutateurs téléphoniques électroniques et
ordinateurs pour mini-fournisseurs Internet; assistants
numériques personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,210. 2002/07/09. QUALCOMM INCORPORATED (a
Delaware corporation), 5775 Morehouse Drive, San Diego,
California 92121-1714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MSM5000 
WARES: Wireless communication apparatus, namely, modems,
cellular telephones, wireless local loop telephones and personal
communication services, PCS handsets and manuals, and
accessories therefor; radio frequency RF and intermediate
frequency IF transceiver circuit assemblies, and analog and digital
signal processing circuit assemblies for wireless communication
apparatus; computer programs for modems, wireless local loop
telephones, cellular telephones, personal communication services
(PCS) handsets and personal digital assistant (PDA) devices;
signal processors; integrated circuits, computer hardware and
software for signal processing in wireless communication
apparatus, integrated circuits and computer hardware for cellular
telephones, radiotelephones, and hand held computers; software
for cellular telephones, radiotelephones and hand held computers;
computer hardware for cellular telephones and radiotelephones;
modems; and amplifiers; signal compression and decompression
instruments, voice coders and decoders, namely, vocoders, and
signal compression and decompression software and technical
manuals sold as a unit therewith. Priority Filing Date: January 10,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/102,014 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de communication sans fil,
nommément modems, téléphones cellulaires, téléphones sans fil
sur boucle locale et services de communications personnelles,
combinés et manuels de SCP et accessoires connexes; circuiterie
de radiotransmission sur radiofréquence (RF) et sur fréquence
intermédiaire (IF) et circuiterie de traitement des signaux
analogiques et numériques pour appareils de communication

sans fil; programmes informatiques pour modems, pour
téléphones sans fil sur boucle locale, pour téléphones cellulaires,
pour combinés de services de communications personnelles
(SCP) et pour assistants numériques personnels (ANP);
processeurs de signaux; circuits intégrés, matériel informatique et
logiciels pour traitement des signaux dans les appareils de
communication sans fil, dans les circuits intégrés et dans le
matériel informatique pour téléphones cellulaires,
radiotéléphones, et micro-ordinateurs de poche; logiciels pour
téléphones cellulaires, pour radiotéléphones et pour micro-
ordinateurs de poche; matériel informatique pour téléphones
cellulaires et radiotéléphones; modems; amplificateurs;
instruments de compression et de décompression des signaux,
codeurs et décodeurs vocaux, nommément vocodeurs et logiciels
de compression et de décompression des signaux et manuels
techniques vendus comme un tout avec ces derniers. Date de
priorité de production: 10 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/102,014 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,303. 2002/07/10. QUALCOMM INCORPORATED (a
Delaware corporation), 5775 Morehouse Drive, San Diego,
California 92121-1714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MSM5100 
WARES: Wireless communication apparatus, namely, modems,
cellular telephones, wireless local loop telephones and personal
communication services, PCS handsets and manuals, and
accessories therefor; radio frequency RF and intermediate
frequency IF transceiver circuit assemblies, and analog and digital
signal processing circuit assemblies for wireless communication
apparatus; computer programs for modems, wireless local loop
telephones, cellular telephones, personal communication services
(PCS) handsets and personal digital assistant (PDA) devices;
signal processors; integrated circuits, computer hardware and
software for signal processing in wireless communication
apparatus, integrated circuits and computer hardware for cellular
telephones, radiotelephones, and hand held computers; software
for cellular telephones, radiotelephones and hand held computers;
computer hardware for cellular telephones and radiotelephones;
modems; and amplifiers; signal compression and decompression
instruments, voice coders and decoders, namely, vocoders, and
signal compression and decompression software and technical
manuals sold as a unit therewith. Priority Filing Date: January 10,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/102,013 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de communication sans fil,
nommément modems, téléphones cellulaires, téléphones sans fil
sur boucle locale et services de communications personnelles,
combinés et manuels de SCP et accessoires connexes; circuiterie
de radiotransmission sur radiofréquence (RF) et sur fréquence
intermédiaire (IF) et circuiterie de traitement des signaux
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analogiques et numériques pour appareils de communication
sans fil; programmes informatiques pour modems, pour
téléphones sans fil sur boucle locale, pour téléphones cellulaires,
pour combinés de services de communications personnelles
(SCP) et pour assistants numériques personnels (ANP);
processeurs de signaux; circuits intégrés, matériel informatique et
logiciels pour traitement des signaux dans les appareils de
communication sans fil, dans les circuits intégrés et dans le
matériel informatique pour téléphones cellulaires,
radiotéléphones, et micro-ordinateurs de poche; logiciels pour
téléphones cellulaires, pour radiotéléphones et pour micro-
ordinateurs de poche; matériel informatique pour téléphones
cellulaires et radiotéléphones; modems; amplificateurs;
instruments de compression et de décompression des signaux,
codeurs et décodeurs vocaux, nommément vocodeurs et logiciels
de compression et de décompression des signaux et manuels
techniques vendus comme un tout avec ces derniers. Date de
priorité de production: 10 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/102,013 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,304. 2002/07/10. QUALCOMM INCORPORATED (a
Delaware corporation), 5775 Morehouse Drive, San Diego,
California 92121-1714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MSM3300 
WARES: Wireless communication apparatus, namely, modems,
cellular telephones, wireless local loop telephones and personal
communication services, PCS handsets and manuals, and
accessories therefor; radio frequency RF and intermediate
frequency IF transceiver circuit assemblies, and analog and digital
signal processing circuit assemblies for wireless communication
apparatus; computer programs for modems, wireless local loop
telephones, cellular telephones, personal communication services
(PCS) handsets and personal digital assistant (PDA) devices;
signal processors; integrated circuits, computer hardware and
software for signal processing in wireless communication
apparatus, integrated circuits and computer hardware for cellular
telephones, radiotelephones, and hand held computers; software
for cellular telephones, radiotelephones and hand held computers;
computer hardware for cellular telephones and radiotelephones;
modems; and amplifiers; signal compression and decompression
instruments, voice coders and decoders, namely, vocoders, and
signal compression and decompression software and technical
manuals sold as a unit therewith. Priority Filing Date: January 10,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/102,016 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de communication sans fil,
nommément modems, téléphones cellulaires, téléphones sans fil
sur boucle locale et services de communications personnelles,
combinés et manuels de SCP et accessoires connexes; circuiterie
de radiotransmission sur radiofréquence (RF) et sur fréquence
intermédiaire (IF) et circuiterie de traitement des signaux
analogiques et numériques pour appareils de communication
sans fil; programmes informatiques pour modems, pour
téléphones sans fil sur boucle locale, pour téléphones cellulaires,
pour combinés de services de communications personnelles
(SCP) et pour assistants numériques personnels (ANP);
processeurs de signaux; circuits intégrés, matériel informatique et
logiciels pour traitement des signaux dans les appareils de
communication sans fil, dans les circuits intégrés et dans le
matériel informatique pour téléphones cellulaires,
radiotéléphones, et micro-ordinateurs de poche; logiciels pour
téléphones cellulaires, pour radiotéléphones et pour micro-
ordinateurs de poche; matériel informatique pour téléphones
cellulaires et radiotéléphones; modems; amplificateurs;
instruments de compression et de décompression des signaux,
codeurs et décodeurs vocaux, nommément vocodeurs et logiciels
de compression et de décompression des signaux et manuels
techniques vendus comme un tout avec ces derniers. Date de
priorité de production: 10 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/102,016 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,416. 2002/07/10. 928368 ONTARIO LTD., a legal entity, 80
West Beaver Creek Road, Unit 7, Richmond Hill, ONTARIO,
L4B1H3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EXTRANRG8 
WARES: Nutritional and dietary food supplements, namely,
Alfalfa leaf, barley grass, Hawaiian spirulina, wheat grass,
Japanese chlorella, green papaya juice, stevia, green tea, soy
lechithin, inulin fructo-oligosaccharides, fermented soy, apple
fibre, barley malt powder, pineapple juice, blueberry, bilberry and
elderberry extracts, acerola berry juice powder, Siberian ginseng,
Larch Arabinogalactan, red beet, gingko biloba, grape seed
extract and Norwegian kelp; nutritional supplements containing
herbs, vitamins, minerals, amino acids, fatty acids, fish and marine
oils, anti-oxidants, yeast products, fiber supplements and/or
digestive aids. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et compléments
alimentaires, nommément feuille de luzerne, herbe d’orge,
spiruline hawaïenne, herbe de blé, chlorelle japonaise, jus de
papaye verte, stevia, thé vert, lécithine de soja, inuline (fructo-
oligosaccharides), soja fermenté, fibre de pomme, poudre de malt
d’orge, jus d’ananas, bleuets, extraits de myrtille et de baie de
sureau, jus de cerise des Antilles en poudre, ginseng de Sibérie,
arabinogalactane, betterave rouge, ginkgo, extrait de pépins de
raisin et de varech norvégien; suppléments nutritionnels
contenant herbes, vitamines, minéraux, amino-acides, acides
gras, huiles de poisson et huiles marines, antioxydants, produits à
base de levure, suppléments à base de fibres et/ou aides à la
digestion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,434. 2002/07/10. Carma Developers Ltd., 1910, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FIELD LLP, 2000
OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3G1 

Terwillegar Towne Gates 
The right to the exclusive use of the words TERWILLEGAR
TOWNE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential and commercial land development; sales
of residential and commercial properties; leasing of residential and
commercial properties. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TERWILLEGAR TOWNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement de terrains résidentiels et
commerciaux; vente de biens immobiliers résidentiels et
commerciaux; crédit-bail de biens immobiliers résidentiels et
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,146,438. 2002/07/10. Carma Developers Ltd., 1910, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FIELD LLP, 2000
OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3G1 

Terwillegar Towne Square 
The right to the exclusive use of the words TERWILLEGAR
TOWNE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential and commercial land development; sales
of residential and commercial properties; leasing of residential and
commercial properties. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TERWILLEGAR TOWNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement de terrains résidentiels et
commerciaux; vente de biens immobiliers résidentiels et
commerciaux; crédit-bail de biens immobiliers résidentiels et
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,146,466. 2002/07/02. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y., 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN E. MEY, (KODAK CANADA INC), 3500
EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

PERFECT TOUCH 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sensitized unexposed photographic film. Priority Filing
Date: June 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/136890 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pellicule photographique sensible vierge.
Date de priorité de production: 19 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/136890 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,572. 2002/07/11. Ali Khan Company International, Inc.
(Illinois corporation), 828 Geneva Court, Elmhurst, Illinois 60126,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words BAKERS and SELECT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bake ware; namely metal bake ware, oven proof glass
bake ware and ceramic bake ware. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAKERS et SELECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moules de cuisson, nommément moules
métalliques, moules en verre allant au four et moules de cuisson
en céramique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,146,573. 2002/07/11. Ali Khan Company International, Inc.
(Illinois corporation), 828 Geneva Court, Elmhurst, Illinois 60126,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words BETTER and BAKER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bake ware; namely metal bake ware, oven proof glass
bake ware and ceramic bake ware. Priority Filing Date: April 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/401,196 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et BAKER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moules de cuisson, nommément moules
métalliques, moules en verre allant au four et moules de cuisson
en céramique. Date de priorité de production: 25 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/401,196 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,658. 2002/07/10. OMAS SrI. Société de droit italien, Via del
Fonditore 10, 40138 BOLOGNE, ITALIE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Stylos, stylos à plume, stylos à bille, crayons,
stylos feutres, feutres et leurs parties, leurs pièces de rechange;
encres, plumes, étuis à plumes; bloc-notes et agendas, cartes;
imprimés, nommément: brochures, manuels, revues et livres;
affiches, calendriers, cartes à jouer. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pens, fountain pens, ball point pens, pencils, felt-tip
pens, felt-tips and their components, their replacement parts; inks,
pens, pen cases; notepads and agendas, cards; printed goods,
namely: brochures, manuals, magazines and books; posters,
calendars, playing cards. Used in CANADA since at least as early
as 1950 on wares.

1,146,659. 2002/07/10. OMAS SrI. Société de droit italien, Via del
Fonditore 10, 40138 BOLOGNE, ITALIE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

MARCHANDISES: Stylos, stylos à plume, stylos à bille, crayons,
stylos feutres, feutres et leurs parties, leurs pièces de rechange et
cartouches d’encre de rechange; encres, plumes, étuis à plumes;
bloc-notes et agendas, cartes; imprimés, nommément: brochures,
manuels, revues et livres; affiches, calendriers, cartes à jouer.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Pens, fountain pens, ball point pens, pencils, felt-tip
pens, felt-tips and their components, their replacement parts and
replacement ink cartridges; inks, pens, pen cases; notepads and
agendas, cards; printed goods, namely: brochures, manuals,
magazines and books; posters, calendars, playing cards. Used in
CANADA since at least as early as 1950 on wares.

1,146,751. 2002/07/12. Genesee Polymers Corporation, P.O.
Box 7047, Flint, Michigan 48507-0047, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

CARBO-LUBE 
WARES: Coatings, namely, release agents in the form of
paintable coatings for molds. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 23, 2003 under No. 2,684,670 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements, nommément démoulants sous
forme de revêtements peinturables pour moules. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juin
2003 sous le No. 2,684,670 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,793. 2002/07/12. WATERSTREET FINANCIAL INC., 2004
Highview Drive, Burlington, ONTARIO, L7R3X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

WINNING THE TAX GAME 
The right to the exclusive use of the word TAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Printed and electronic publications, namely books,
seminar materials, namely presentation outlines, handouts,
articles and course notes, and periodical articles. (2) Computer
software for tax planning and for preparing tax returns.
SERVICES: Tax education services and tax consulting services.
Used in CANADA since at least as early as October 1998 on
wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot TAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et électroniques,
nommément livres, matériel pour séminaire, nommément plans
d’exposés, documents distribués, articles et notes de cours et
articles de périodiques. (2) Logiciels pour planification fiscale et
pour préparation de déclaration de revenus. SERVICES: Services
d’éducation fiscale et services de conseil fiscal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,146,854. 2002/07/15. QLT Inc., 887 Great Northern Way,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DURATAQ 
WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,146,855. 2002/07/15. QLT Inc., 887 Great Northern Way,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RESITAQ 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,146,981. 2002/07/16. SHAKLEE CORPORATION, 4747 Willow
Road, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHAKLEE BASICS 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely vitamins
and minerals. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 10, 2001 under No. 2,443,294 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines et minéraux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,443,294 en liaison
avec les marchandises.

1,147,092. 2002/07/17. Mitsubishi Motors North America, Inc. (a
California corporation), 6400 Katella Avenue, Cypress, California
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK
PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

SPORTRONIC 
WARES: Automobiles and structural parts therefor, and
automobile transmissions. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 30, 2002 under No. 2,601,568 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, pièces et transmissions.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,601,568 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,147,094. 2002/07/17. Mitsubishi Motors North America, Inc. (a
California corporation), 6400 Katella Avenue, Cypress, California
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK
PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DIAMOND GEAR LUBE 
The right to the exclusive use of the words GEAR LUBE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Transmission oil for motor vehicles. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 10, 1993 under No. 1,787,321
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEAR LUBE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile transmission pour véhicules à moteur.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 août 1993 sous le No. 1,787,321 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,147,137. 2002/07/17. CHEMICAL PRODUCTS
TECHNOLOGIES, LLC, 108 Old Mill Road, P.O. Box 2275,
Cartersville, Georgia 30120, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CLEAROUT 
WARES: Herbicides for domestic, agricultural and horticultural
use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 04,
2002 under No. 2,574,801 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Herbicides domestiques, agricoles et
horticoles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juin 2002 sous le No. 2,574,801 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,147,150. 2002/07/17. JULY SUSTEMS, INC. a Delaware
corporation, 1390 Borregas Avenue, Sunnyvale, California
94089, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

JULY SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS in respect of
computer services, namely, designing and implementing
computerized wireless voice and data communication systems is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for personal and business wireless
voice and data communications, wireless computer network
integration and mobile computing device connectivity.
SERVICES: Computer services, namely, designing and
implementing computerized wireless voice and data
communication systems and wireless computer network platforms
for personal and business use, and consultation services and
computer network analysis and reporting services. Priority Filing
Date: January 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/360619 in association with the
same kind of wares; January 18, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/361023 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en liaison avec les
services d’informatique, nommément conception et mise en
oeuvre de systèmes informatisés de communication sans fil de la
voix et de données en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de communication de données et de
téléphonie sans fil à usage personnel ou commercial, intégration
de réseaux informatiques et connexion de dispositifs
informatiques mobiles. SERVICES: Services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de systèmes de
communication voix et données sans fil informatisés et plates-
formes de réseaux informatiques sans fil à usage personnel et
commercial, services de consultation et services d’analyse et de
signalisation ayant trait aux réseaux informatiques. Date de
priorité de production: 18 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/360619 en liaison avec le même
genre de marchandises; 18 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/361023 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,163. 2002/07/18. NTRU Cryptosystems, Inc. a legal entity,
5 Burlington Woods, Burlington, MA, 01803, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NTRU GENUID 
WARES: Computer hardware design description, namely VHDL
core used for encryption, decryption and cryptographic
authentication. SERVICES: Consulting services in the fields of
encryption, decryption and cryptographic authentication. Priority
Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/387,626 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Description de conception de matériel
informatique, nommément noyau VHDL utilisé pour le cryptage, le
décryptage et l’authentification cryptographique. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine du cryptage, du
décryptage et de l’authentification cryptographique. Date de
priorité de production: 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/387,626 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,165. 2002/07/18. NTRU Cryptosystems, Inc. a legal entity,
5 Burlington Woods, Burlington, MA, 01803, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NTRU 
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WARES: Computer software used for encryption, decryption and
authentication. SERVICES: Consulting services in the field of
encryption, decryption and authentication. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under
No. 2,631,220 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de cryptage, de décryptage et
d’authentification. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine du cryptage, du décryptage et de l’authentification.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le
No. 2,631,220 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,249. 2002/07/23. PHARMA MAR, S.A., Calle de la Calera,
3, 28760 Tres Cantos, Madrid, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

YDILAZ 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
for human and veterinary use in all animals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
du cancer pour usage humain et pour tous les animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,251. 2002/07/23. PHARMA MAR, S.A., Calle de la Calera,
3, 28760 Tres Cantos, Madrid, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

IRVALEC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
for human and veterinary use in all animals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
du cancer pour usage humain et pour tous les animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,254. 2002/07/23. PHARMA MAR, S.A., Calle de la Calera,
3, 28760 Tres Cantos, Madrid, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

YTRIDEIN 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
for human and veterinary use in all animals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
du cancer pour usage humain et pour tous les animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,261. 2002/07/16. Can-Am Trailers Limited, 6068 Colonel
Talbot Road, P. 0. Box 370, (Lambeth), ONTARIO, N0L1S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD H. OLDHAM, 20 JAMESON DRIVE, DUNDAS,
ONTARIO, L9H5A2 

RV OUTFITTERS 
The right to the exclusive use of the word RV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Rugs and floor mats for recreational vehicles. (2)
Camping equipment namely gas stoves and ovens, hibachis. (3)
Chairs, stools, tables, table covers, dishes cutlery and otehr
cooking utensils used in association with the serving of food in a
camp environment. (4) Lamp and lighting equipment namely
safety lighting equipment used in association with camping and
towed vehicles. (5) Major appliances including washers, dryers,
dishwashers, refrigerators and stoves. (6) Portable toilets and
miscellaneous recreational vehicle toilets and toilet supplies
namely chemicals, cleaning solutions, tissues, fragrances,
antifreeze, towels. (7) Safety sensors namely alarms for the
detection of C02, CO and propane. (8) Recreational vehicle
accessories namely lifting jacks, levellers, stairs, roof vents, fans,
air conditioning equipment and fireplaces. (9) Toowed vehicle
plumbing accessories including drinking water hoses, water filters,
plumbing fixtures and waste discharge hoses. (10) Trailer towing
equipment namely hitches, fifth wheels and vehicle mirrors. (11)
Washing detergents, brushes, polishes and waxes for cleaning
and restoration of camping vehicles. (12) Awning and Awning
accessories namely awning activator mechanisms and cords for
recreational vehicles. Used in CANADA since June 03, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Carpettes et nattes de plancher pour
véhicules de plaisance. (2) Équipement de camping, nommément
réchauds et fours à gaz, hibachis. (3) Chaises, tabourets, tables,
dessus de table, vaisselle, coutellerie et autres ustensiles de
cuisine utilisés pour servir les aliments dans un camp. (4) Lampes
et matériel d’éclairage, nommément matériel d’éclairage de
sécurité utilisé en association avec les véhicules de camping et
remorqués. (5) Gros appareils électroménagers, nommément
laveuses, sécheuses, lave-vaisselle, réfrigérateurs et cuisinières.
(6) Toilettes portatives et diverses toilettes et fournitures de
toilettes pour véhicules récréatifs, nommément produits
chimiques, solutions nettoyantes, papier-mouchoir, fragrances,
antigel, serviettes. (7) Capteurs de sécurité, nommément alarmes 
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pour la détection de dioxyde de carbone, de monoxyde de
carbone et de propane. (8) Accessoires de véhicule récréatif,
nommément crics de levage, dispositifs de mise à niveau,
escaliers, sorties de ventilation, ventilateurs, équipement de
conditionnement d’air et foyers. (9) Accessoires sanitaires pour
véhicule remorqué, comprenant conduites souples d’eau potable,
filtres à eau, appareils sanitaires et tuyaux souples de rejet des
déchets. (10) Équipement d’attache de remorque, nommément
attelages, sellettes d’attelage et rétroviseurs de véhicules. (11)
Détergents de lavage, brosses, cirages et cires pour le nettoyage
et la restauration des véhicules de camping. (12) Auvents et
accessoires d’auvent, nommément mécanismes d’auvent et
cordes pour véhicules de plaisance. Employée au CANADA
depuis 03 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,147,514. 2002/07/22. NETSCAPE COMMUNICATIONS
CORPORATION, 501 East Middlefield Road, Mountain View,
California 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Computer software for communication over computer
networks; computer software for access to computers, computer
software, databases, communications services and electronic
communications networks; computer software for financial or
commercial transactions over electronic communications works;
computer software for data, text graphics and image transmission;
computer software for browsing and searching among electronic
communications networks, computers, computer software, and
databases; instruction and user manuals sold as a unit with the
above. SERVICES: (1) Telecommunications services, namely,
providing multiple-user access to computer networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information,
electronic transmission of data, sounds, images and documents
via computer networks, electronic mail services; providing online
electronic bulletin boards and chat rooms for transmission of
messages among computer users concerning a wide variety of
topics. (2) Computer services, namely, providing a wide range of
information about general topics via computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de communications sur des réseaux
informatiques; logiciels d’accès à des ordinateurs, logiciels, bases
de données, services de communications et réseaux de
communications électroniques; logiciels pour transactions
financières ou commerciales sur des réseaux de communications
électroniques; logiciels de transmission de données, de texte, de
graphismes et d’images; logiciels de furetage et de recherche
parmi les réseaux de communications électroniques, ordinateurs,
logiciels et bases de données; manuels d’instruction et manuels
de l’utilisateur vendus comme un tout avec les logiciels
susmentionnés. SERVICES: (1) Services de télécommunications,
nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux

d’ordinateurs pour le transfert et la diffusion d’une large gamme de
renseignements, transmission électronique de données, de sons,
d’images et de documents au moyen de réseaux d’ordinateurs,
services de courrier électronique; fourniture en ligne de babillards
électroniques et de bavardoirs pour la transmission de messages
entre utilisateurs d’ordinateurs concernant une large gamme de
sujets. (2) Services d’informatique, nommément fourniture de
renseignements abondants sur des sujets généraux au moyen de
réseaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,533. 2002/07/25. 4050177 Canada Inc., 997 St-Jacques
Street, west, Montreal, QUEBEC, H3C1G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ME JOEL BANON,
1010 SHERBROOKE OUEST, SUITE 716, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2R7 

TIME SUPPER CLUB 
The right to the exclusive use of the words SUPPER CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, bar services, club services
namely: dance club and nightclub and providing banquet and
social function facilities for special occasions and catering. Used
in CANADA since May 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPPER CLUB en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de bar, services
de boîte de nuit, nommément discothèque et boîte de nuit et
fourniture de lieux de réception pour occasions spéciales et
services de traiteur. Employée au CANADA depuis 01 mai 2002
en liaison avec les services.

1,147,557. 2002/07/19. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NEALTA 
WARES: Insecticides, pesticides, fungicides, herbicides,
preparations for destroying vermin, pheromones. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, pesticides, fongicides,
herbicides, composés servant à détruire la vermine, phéromones.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,568. 2002/07/19. QVC, INC., Studio Park, West Chester,
Pennsylvania 19380-4262, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STEEL BY DESIGN 
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The right to the exclusive use of the word STEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry. Used in CANADA since at least as early as
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises.

1,147,583. 2002/07/19. 9109-7378 Qué Inc., 1417, Blvd. Saint-
Laurent, Montreal, QUEBEC, H2X2G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

PLAYGIRL CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a cabaret, nightclub and lounge
featuring entertainement shows, namely male dance exhibitions.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un cabaret, d’une boîte de nuit et d’un
bar-salon présentant des spectacles, nommément des spectacles
de danse masculine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,147,586. 2002/07/22. HARBISON-FISCHER, INC. a
corporation organized under the laws of the State of Delaware,
901 North Crowley Road, Crowley, Texas 76036-3798, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

PAMPA GAS PUMP 
The right to the exclusive use of the words GAS PUMPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pumps, namely oil well pumps. Priority Filing Date:
January 24, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/362,279 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
08, 2002 under No. 2,631,621 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GAS PUMPS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pompes, nommément pompes pour puits de
pétrole. Date de priorité de production: 24 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/362,279 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002
sous le No. 2,631,621 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,651. 2002/07/22. BRABUS Gmbh, Brabus-Allee, 46240
Bottrop, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

BRABUS 
WARES: Automobiles and components therefor; accessories for
automobiles, namely, rubber tires and rims, made of metal and
plastic; springs, shock absorbers and suspension struts for
automobiles; steering wheels for automobiles; exhaust systems
for automobiles, namely, fan-belts, tailpipes and mufflers; seats
and head rests for automobiles; spoilers, side panels, rear and
end spoilers. SERVICES: Automotive assembly and mechanical
services, namely, tuning of automobiles, custom modifications to
the motor, the body, the tires or the interior of production-type
vehicles; installation of interiors of automobiles. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs composants;
accessoires pour automobiles, nommément pneus en caoutchouc
et jantes en métal et en plastique; ressorts, amortisseurs et
suspensions pour automobiles; volants de direction pour
automobiles; systèmes d’échappement pour automobiles,
nommément courroies de ventilateur, tuyaux arrière
d’échappement et silencieux; sièges et appuie-tête pour
automobiles; déflecteurs, panneaux latéraux, déflecteurs arrière
et déflecteurs d’extrémité. SERVICES: Services d’assemblage et
de mécanique de véhicules automobiles, nommément mise au
point d’automobiles, modifications à la demande du moteur, de la
carrosserie, des pneus ou de l’intérieur de véhicules de série;
aménagement intérieur d’automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,147,658. 2002/07/22. Avure Technologies Incorporated, 23500,
64th Avenue South, Kent, Washington 98032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

AVURE 
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WARES: Food processing equipment, namely, sterilizers, not for
medical purposes. SERVICES: Food processing services;
sterilization services in the field of food; leasing of food processing
and sterilization equipment. Priority Filing Date: January 23,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/104,410 in association with the same kind of wares; January
23, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/104,411 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de transformation de produits
alimentaires, nommément stérilisateurs à des fins autres que
médicales. SERVICES: Services de transformation des aliments;
services de stérilisation dans le domaine des aliments; crédit-bail
d’équipement de transformation et de stérilisation de produits
alimentaires. Date de priorité de production: 23 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/104,410 en
liaison avec le même genre de marchandises; 23 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/104,411 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,147,706. 2002/07/23. MICHAEL RUSSO, 17A Maple Grove
Avenue, Richmond Hill, ONTARIO, L4E2T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

COMMUNITY CAT 
WARES: Publications, namely books, pamphlets, flyers and
comics dealing with community awareness, involvement, pride
and issues, and promoting good character and citizenship in
children, youth and adults. SERVICES: Community services
connected with creating awareness within communities of (1)
community initiatives, issues, activities, events, sports,
organizations and businesses (2) business, organization, and
individual involvement in or contributions to community initiatives,
issues, activities, events, sports organizations and matters (3)
youth, children and adults in the community and their
achievements and involvement with the community, through a
medium created from a children’s entertainment/educational
television production, the developed character Community Cat,
through a licensee or by itself through sponsorship will promote
through television, internet, video cassettes, CD’s and public
appearances the achievements and involvement by youth,
children, adults, businesses and organizations wtihin the
community, thereby promoting good character and good
citizenship among children, youths and adults. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, dépliants,
prospectus et bandes dessinées traitant de la sensibilisation, de la
participation, de la fierté et des question communautaires, et
promotion des bonnes moeurs et de l’esprit civique chez les
enfants, les jeunes et les adultes. SERVICES: Fourniture de
services communautaires visant à sensibiliser les membres des
collectivités (1) aux projets, initiatives, problèmes, activités,
événements, sports, organismes et commerces communautaires,

(2) à la participation ou la collaboration des entreprises,
organisations et individus aux projets, intérêts, activités,
événements, organisations et affaires communautaires, (3) aux
jeunes gens, aux enfants et aux adultes des collectivités et leurs
succès et à leurs réalisations et leur participation à la collectivité,
au moyen d’un procédé basé sur une émission de divertissement/
éducation télévisuelle pour enfants, le personnage fictif Cat, par le
biais d’un détenteur de licence ou directement par commandite;
promotion au moyen de la télévision, d’Internet, de cassettes
vidéo, de disques compacts et de présentations publiques des
accomplissements et de la participation des jeunes gens, des
enfants et des adultes, des commerces et des organismes à la vie
communautaire, nommément promotion de la bonne réputation et
de l’esprit civique chez les jeunes gens, les enfants et les adultes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,147,781. 2002/07/24. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OP170 
WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments namely, electrical and electronic programmers and
controllers for process automation and machine control, and data
processing programs for operating electrical and electronic
programmers and controllers for process automation and machine
control. Used in CANADA since at least as early as September
2001 on wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on February 14, 2002 under No. 301 62 460 on
wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément programmateurs
et régulateurs pour l’automatisation des procédés et la commande
des machines, et programmes de traitement des données pour le
fonctionnement de ces programmateurs et régulateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 14 février 2002 sous le No. 301 62 460 en liaison
avec les marchandises.

1,147,782. 2002/07/24. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TP170 
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WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments namely, electrical and electronic programmers and
controllers for process automation and machine control, and data
processing programs for operating electrical and electronic
programmers and controllers for process automation and machine
control. Used in CANADA since at least as early as February 2000
on wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on February 14, 2002 under No. 301 62 458 on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément programmateurs
et régulateurs pour l’automatisation des procédés et la commande
des machines, et programmes de traitement des données pour le
fonctionnement de ces programmateurs et régulateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 14 février 2002 sous le No. 301 62 458 en liaison
avec les marchandises.

1,147,783. 2002/07/24. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TP070 
WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments namely, electrical and electronic programmers and
controllers for process automation and machine control, and data
processing programs for operating electrical and electronic
programmers and controllers for process automation and machine
control. Used in CANADA since at least as early as July 2000 on
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on February 14, 2002 under No. 301 62 457 on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément programmateurs
et régulateurs pour l’automatisation des procédés et la commande
des machines, et programmes de traitement des données pour le
fonctionnement de ces programmateurs et régulateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 14 février 2002 sous le No. 301 62 457 en liaison
avec les marchandises.

1,147,980. 2002/07/24. CALEGO INTERNATIONAL INC., 4320,
Garand, St-Laurent, QUEBEC, H4R2A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ALIAS 
WARES: Bags, namely: handbags, sport bags, tote bags, duffel
bags, messenger bags, courier bags, lunch bags and backpacks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs à main, sacs de
sport, fourre-tout, sacs polochons, sacs de messager, sacs de
courrier, sacs-repas et sacs à dos. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,147,988. 2002/07/24. PPDM, Public Petroleum Data Model
Association, Bankers Hall, P.O. Box 22155, Calgary, ALBERTA,
T2P4J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The Applicant claims the following colours as part of the
certification mark: a. Blue-green--Pantone 546CVC. This colour is
used for the outer square, the bar under the square shape, the oil
droplet and the text and graphical lines above and below the text;
b. Dark Gold--)Pandtone 32-1 Process Colour. This colour is used
fo rthe outer edge of teh circle insided the square; c. LIght Gold--
Pantone 18-3 Process Colour. This colour is used for the inner
edge of the circle inside the square; 4. Yellow--Pantone 1-3
Process Colour. This colour is used for the interior of the circle
from the inner edge (light Gold) to the oil droplet (blue-green).
Pantone is a registered Trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: (a) the certification mark shall be used only in
association with services that conform to standards of
performance established or approved by the applicant, and there
shall be no use or advertising of the mark of which the applicant
disapproves. (b ) the applicant shall have the right to inspect the
performance of the said services in order to ensure that the
standards of performance are being maintained by the licensees,
as those standards of performance are described in the PPDM
Association Compliance Process (Version 1.0) as amended from
time to time (copy attached) and the PPDM Compliance Technical
Specifications (Approved by the Board of Directors 18 December
1997, Updated 28 March 2002) as amended from time to time
(copy attached).
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SERVICES: Development, maintenance, improvement, and
promotion of an industry standard means of assembling,
remembering and communicating data relating to the energy
industry. Used in CANADA since 1991 on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme faisant
partie de la marque de certification : a. bleu-vert--Pantone
546CVC; cette couleur est utilisée pour le carré extérieur, la barre
sous la forme en carré, la gouttelette d’huile ainsi que le texte et
les lignes graphiques au-dessus et au-dessous du texte; b. or
foncé-- Pantone 32-1 couleur de la quadrichromie; cette couleur
est utilisée pour la bordure extérieure du cercle à l’intérieur du
carré; or clair-- Pantone 18-3 couleur de la quadrichromie; cette
couleur est utilisée pour la bordure intérieure du cercle à l’intérieur
du carré; 4. jaune--Pantone 1-3 couleur de la quadrichromie; cette
couleur est utilisée pour l’intérieur du cercle à partir de la bordure
intérieure (or clair) à la gouttelette d’huile (bleu-vert). Pantone est
une marque de commerce déposée.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services offerts portant cette marque répondent à la norme définie
suivante : (a) la marque de certification doit être utilisée seulement
en association avec des services qui sont conformes aux normes
de performance établis ou approuvés par le requérant et il ne doit
y avoir aucune utilisation ou publicité de la marque non approuvée
par le requérant; (b) le requérant aura le droit d’inspecter
l’accomplissement desdits services afin de s’assurer que les
normes de performance sont maintenues par les titulaires de
licence, ces normes de performance étant décrites dans le
procédé de vérification de la conformité de l’association PPDM
(PPDM Association Compliance Process), version 1.0, modifié
périodiquement (copie ci-jointe) et dans les spécifications
techniques de la conformité PPDM (PPDM Compliance Technical
Specifications) approuvées par le conseil d’administration le 18
décembre 1997, mis à jour le 28 mars 2002) modifié
périodiquement (copie ci-jointe).

SERVICES: Élaboration, gestion, amélioration et promotion d’un
procédé industriel standard pour assembler, mémoriser et
communiquer des données ayant trait à l’industrie énergétique.
Employée au CANADA depuis 1991 en liaison avec les services.

1,148,011. 2002/07/25. S & S Food Brokers and Distributers (A
New Jersey Corporation), P.O. Box 4428, Cherry Hill, New
Jersey, 08002, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN; 11 POINT
MAPLE LEAF; LEMON ICED TEA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Iced tea. Used in CANADA since at least as early as
June 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN; 11 POINT
MAPLE LEAF; LEMON ICED TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé glacé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,148,016. 2002/07/25. PPDM, Public Petroleum Data Model
Association, Bankers Hall P.O. Box 22155, Calgary, ALBERTA,
T2P4J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
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The Applicant claims the following colours as part of the trade
mark: 1.Blue-Green--Pantone 546CVC; This colour is used for the
outer square, the bar under the square shape, the oil droplet and
the text and graphical lines above and below the text. 2. Dark
Gold-- Pantone 32-1 Process Colour; This colour is used for the
outer edge of the circle inside the square. 3. Light Gold-- Light
Gold-- Pantone 18-3 Process Colour; This colour is used for the
inner edge of the circle inside the square. 4. Yellow--Pantone 1-3
Process Colour; This colour is used for the interior of the circle
from the inner edge (Light Gold) to the oil droplet (blue-green).
Pantone is a registered trade-mark.

SERVICES: Development, maintenance, improvement, and
promotion of an industry standard means of assembling,
remembering and communicating data relating to the energy
industry. Used in CANADA since as early as 1991 on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme faisant
partie de la marque de commerce : 1. bleu-vert--Pantone
546CVC; cette couleur est utilisée pour le carré extérieur, la barre
sous la forme en carré, la gouttelette d’huile ainsi que le texte et
les lignes graphiques au-dessus et au-dessous du texte. 2. Or
foncé-- Pantone 32-1 couleur de la quadrichromie; cette couleur
est utilisée pour la bordure extérieure du cercle à l’intérieur du
carré. 3. Or clair-- Pantone 18-3 couleur de la quadrichromie; cette
couleur est utilisée pour la bordure intérieure du cercle à l’intérieur
du carré. 4. Jaune--Pantone 1-3 couleur de la quadrichromie;
cette couleur est utilisée pour l’intérieur du cercle à partir de la
bordure intérieure (or clair) à la gouttelette d’huile (bleu-vert).
Pantone est une marque de commerce déposée.

SERVICES: Élaboration, gestion, amélioration et promotion d’un
procédé industriel standard pour assembler, mémoriser et
communiquer des données ayant trait à l’industrie énergétique.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1991 en liaison avec
les services.

1,148,017. 2002/07/25. PPDM, Public Petroleum Data Model
Association, Bankers Hall, P.O. Box 22155, Calgary, ALBERTA,
T2P4J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The Applicant claims the following colours as part of the trade
mark: 1. Blue-green-- Pantone 546CVC; This colour is used for the
outer square, the bar under the square shape, the oil droplet and
the text and graphical lines above and below the text. 2. Dark
Gold-- Pantone 32-1 Process Colour; This colour is used for the
outer edge of the circle inside the square. 3. Light Gold--Pantone
18-3 Process Colour; This colour is used for the inner edge of the
circle inside the square. 4.Yellow--Pantone 1-3 Process Colour;
This colour is used for the interior of the circle from the inner edge
(Light Gold) to the oil droplet (blue-green).

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: (a) the certification mark shall be used only in
association with services that conform to standards of
performance established or approved by the applicant, and there
shall be no use or advertising of the mark of which the applicant
disapproves. (b) the applicant shall have the right to inspect the
performance of the said services in order to ensure that the
standards of performance are being maintained by the licensees,
as those standards of performance are described in the PPDM
Association Compliance Process (Version 1.0) as amended from
time to time (copy attached) and the PPDM Compliance Technical
Specifications (Approved by the Board of Directors 18 December
1997, Updated 28 March 2002) as amended from time to time
(copy attached).
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SERVICES: Development, maintenance, improvement, and
promotion of an industry standard means of assembling,
remembering and communicating data relating to the energy
industry. Used in CANADA since 1991 on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme faisant
partie de la marque de commerce : 1. bleu-vert--Pantone
546CVC; cette couleur est utilisée pour le carré extérieur, la barre
sous la forme en carré, la gouttelette d’huile ainsi que le texte et
les lignes graphiques au-dessus et au-dessous du texte. 2. Or
foncé-- Pantone 32-1 couleur de la quadrichromie; cette couleur
est utilisée pour la bordure extérieure du cercle à l’intérieur du
carré. 3. Or clair-- Pantone 18-3 couleur de la quadrichromie; cette
couleur est utilisée pour la bordure intérieure du cercle à l’intérieur
du carré. 4. Jaune--Pantone 1-3 couleur de la quadrichromie;
cette couleur est utilisée pour l’intérieur du cercle à partir de la
bordure intérieure (or clair) à la gouttelette d’huile (bleu-vert).

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services offerts portant cette marque répondent à la norme définie
suivante : (a) la marque de certification doit être utilisée seulement
en association avec des services qui sont conformes aux normes
de performance établis ou approuvés par le requérant et il ne doit
y avoir aucune utilisation ou publicité de la marque non approuvée
par le requérant; (b) le requérant aura le droit d’inspecter
l’accomplissement desdits services afin de s’assurer que les
normes de performance sont maintenues par les porteurs de
licence, ces normes de performance étant décrites dans le
procédé de vérification de la conformité de l’association PPDM
(PPDM Association Compliance Process), version 1.0, modifié
périodiquement (copie ci-jointe) et dans les spécifications
techniques de la conformité PPDM (PPDM Compliance Technical
Specifications) approuvées par le conseil d’administration le 18
décembre 1997, mis à jour le 28 mars 2002) modifié
périodiquement (copie ci-jointe).

SERVICES: Élaboration, gestion, amélioration et promotion d’un
procédé industriel standard pour assembler, mémoriser et
communiquer des données ayant trait à l’industrie énergétique.
Employée au CANADA depuis 1991 en liaison avec les services.

1,148,044. 2002/07/26. FOLKEMA SALES LIMITED, 403410
Wilson Road, RR#4, Ingersoll, ONTARIO, N5C3J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON,
ONTARIO, L8M1L9 
 

WARES: Rubber flooring, rubber flooring for livestock, scrapers
for livestock flooring, floor scrapers, interlocking rubber flooring
tiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol en caoutchouc,
revêtement de sol en caoutchouc pour le bétail, grattoirs de
plancher à bétail, grattoirs de plancher, carreaux de plancher à
emboîtement en caoutchouc. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,099. 2002/07/26. NASITTUQ CORPORATION, 100 -170
Laurier Avenue West, Ottawa, ONTARIO, K1P5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

NASITTUQ 
Nasittuq is an Inuktitut word which can be translated as "looking
out from high point" and is pronounced as "na-see-took" according
to the applicant.

SERVICES: (1) Project Management, namely, financial
management services; administrative services; technical services;
operations; information services; risk management; quality
management; security; health and safety; customer and third party
support; budget forecasting; and business planning. (2) Systems
Management namely the operation and maintenance of radar
systems, communications systems, SCADA Systems, NAVAIDS
and automatic test equipment; training in the area of radar
operations and maintenance; technical services namely, system
engineering, configuration management, installation and
integration, operation and maintenance. (3) Infrastructure
management, namely utility management, namely, power
generation and distribution, heat generation and distribution, fuel
systems, potable water, storm and sanitary systems and solid
waste collection; building and facility engineering; building and
facility maintenance; roads and ground maintenance; fire safety
services; and hazardous waste management. (4) Logistics
Management, namely, procurement of materials and services; life-
cycle management of client systems namely, configuration
control, repair and overhaul, documentation control, disposal;
materials processing namely, expediting, receiving, handling,
issuing, warehousing and stock control, packaging, shipping, loan
agreement control, bulk fuel receipt, storage and delivery;
transportation services, namely fleet management, passenger,
cargo and mail transport, heavy equipment operation, airlift and
sealift coordination. (5) Environmental Management, namely,
maintenance of regulatory and contractual requirements;
establish environmental policy, procedures, objectives and
targets; develop and implement training programs; ensure the
proper handling, transport, storage of hazardous materials;
maintain proper procedures for erosion control; perform internal
audits of performance and impact assessments; manage a spill
response program; carry out site assessment and remediation
projects. (6) Information Management, namely, financial and
project cost accounting; project management; configuration
management; life cycle management; work management;
equipment status reporting; logistics management; records and
document management; quality assurance and quality control;
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human resources management. (7) Information Services, namely,
providing information to the public via connection to the internet
relating to project management, systems management,
infrastructure management, logistics management, environmental
management and information management. Used in CANADA
since at least as early as December 01, 2001 on services.

Nasittuq est un mot inuktitut pouvant être traduit en anglais par
"looking out from high point" et est prononcé na-see-took, selon le
requérant.

SERVICES: (1) Gestion de projets, nommément services de
gestion financière; services administratifs; services techniques;
exploitation; services d’information; gestion des risques; gestion
de la qualité; sécurité; santé et sécurité; soutien des clients et de
tierces parties; prévision de budget; et planification d’entreprise.
(2) Gestion des systèmes, nommément exploitation et
maintenance de systèmes radar, systèmes de communications,
systèmes SCADA, NAVAID et appareillages d’essai
automatiques; formation dans le domaine de l’exploitation et de la
maintenance de radars; services techniques, nommément
ingénierie système, gestion, installation et intégration de la
configuration, exploitation et maintenance. (3) Gestion
d’infrastructures, nommément gestion de l’environnement
technologique, nommément production et distribution d’énergie,
production et distribution de chaleur, systèmes d’alimentation en
carburant, eau potable, installations pluviales et sanitaires et
ramassage des ordures ménagères; ingénierie des bâtiments et
des installations; entretien des bâtiments et des installations;
entretien des chaussées et entretien paysagiste; services de
sécurité-incendie; et gestion de déchets dangereux. (4) Gestion
logistique, nommément acquisition de matériel et de services;
gestion du cycle de vie des systèmes clients, nommément
configuration, surveillance, réparation et remise en état, gestion
de la documentation, élimination; traitement des matières,
nommément expédition, réception, manutention, mise à
disposition, entreposage et gestion des stocks, emballage,
expédition, gestion d’ententes de prêt, réception de carburant en
vrac, entreposage et livraison; services de transport, nommément
gestion de parc de véhicules, transport de passagers, de fret et
d’articles postaux, utilisation de machinerie lourde, coordination
de ponts aériens et de ponts maritimes. (5) Gestion de
l’environnement, nommément gestion des exigences
réglementaires et contractuelles; établissement de politiques, de
procédures, d’objectifs et de cibles ayant trait à l’environnement;
élaboration et mise en oeuvre de programmes de formation; veiller
à ce que la manutention, le transport, et l’entreposage des
matières dangereuses soient effectués de manière adéquate;
maintien de procédures efficaces de lutte contre l’érosion;
exécution de vérifications internes ayant trait aux évaluations de
rendement et aux évaluations environnementales; gestion d’un
programme d’intervention en cas de déversement; effectuer des
évaluations de sites et des opérations de restauration. (6) Gestion
de l’information, nommément gestion financière et comptabilité
analytique ayant trait aux projets; gestion de projets; gestion de la
configuration; gestion du cycle de vie; gestion du travail; rapports
sur l’état du matériel; gestion logistique; gestion de dossiers et de
documents; assurance de la qualité et contrôle de la qualité;
gestion des ressources humaines. (7) Services d’information,

nommément fourniture d’information au public au moyen de
connexion à Internet ayant trait à la gestion de projets, à la gestion
des systèmes, à la gestion d’infrastructure, à la gestion logistique,
à la gestion de l’environnement et à la gestion de l’information.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 2001 en liaison avec les services.

1,148,100. 2002/07/26. NASITTUQ CORPORATION, 100 -170
Laurier Avenue West, Ottawa, ONTARIO, K1P5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 
 

Nasittuq is an Inuktitut word which can be translated as "looking
out from high point" and is pronounced as "na-see-took" according
to the applicant.

SERVICES: (1) Project Management, namely, financial
management services; administrative services; technical services;
operations; information services; risk management; quality
management; security; health and safety; customer and third party
support; budget forecasting; and business planning. (2) Systems
Management namely the operation and maintenance of radar
systems, communications systems, SCADA Systems, NAVAIDS
and automatic test equipment; training in the area of radar
operations and maintenance; technical services namely, system
engineering, configuration management, installation and
integration, operation and maintenance. (3) Infrastructure
management, namely utility management, namely, power
generation and distribution, heat generation and distribution, fuel
systems, potable water, storm and sanitary systems and solid
waste collection; building and facility engineering; building and
facility maintenance; roads and ground maintenance; fire safety
services; and hazardous waste management. (4) Logistics
Management, namely, procurement of materials and services; life-
cycle management of client systems namely, configuration
control, repair and overhaul, documentation control, disposal;
materials processing namely, expediting, receiving, handling,
issuing, warehousing and stock control, packaging, shipping, loan
agreement control, bulk fuel receipt, storage and delivery;
transportation services, namely fleet management, passenger,
cargo and mail transport, heavy equipment operation, airlift and
sealift coordination. (5) Environmental Management, namely,
maintenance of regulatory and contractual requirements;
establish environmental policy, procedures, objectives and
targets; develop and implement training programs; ensure the
proper handling, transport, storage of hazardous materials;
maintain proper procedures for erosion control; perform internal
audits of performance and impact assessments; manage a spill
response program; carry out site assessment and remediation
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projects. (6) Information Management, namely, financial and
project cost accounting; project management; configuration
management; life cycle management; work management;
equipment status reporting; logistics management; records and
document management; quality assurance and quality control;
human resources management. (7) Information Services, namely,
providing information to the public via connection to the internet
relating to project management, systems management,
infrastructure management, logistics management, environmental
management and information management. Used in CANADA
since at least as early as December 01, 2001 on services.

Nasittuq est un mot inuktitut pouvant être traduit en anglais par
"looking out from high point" et est prononcé na-see-took, selon le
requérant.

SERVICES: (1) Gestion de projets, nommément services de
gestion financière; services administratifs; services techniques;
exploitation; services d’information; gestion des risques; gestion
de la qualité; sécurité; santé et sécurité; soutien des clients et de
tierces parties; prévision de budget; et planification d’entreprise.
(2) Gestion des systèmes, nommément exploitation et
maintenance de systèmes radar, systèmes de communications,
systèmes SCADA, NAVAID et appareillages d’essai
automatiques; formation dans le domaine de l’exploitation et de la
maintenance de radars; services techniques, nommément
ingénierie système, gestion, installation et intégration de la
configuration, exploitation et maintenance. (3) Gestion
d’infrastructures, nommément gestion de l’environnement
technologique, nommément production et distribution d’énergie,
production et distribution de chaleur, systèmes d’alimentation en
carburant, eau potable, installations pluviales et sanitaires et
ramassage des ordures ménagères; ingénierie des bâtiments et
des installations; entretien des bâtiments et des installations;
entretien des chaussées et entretien paysagiste; services de
sécurité-incendie; et gestion de déchets dangereux. (4) Gestion
logistique, nommément acquisition de matériel et de services;
gestion du cycle de vie des systèmes clients, nommément
configuration, surveillance, réparation et remise en état, gestion
de la documentation, élimination; traitement des matières,
nommément expédition, réception, manutention, mise à
disposition, entreposage et gestion des stocks, emballage,
expédition, gestion d’ententes de prêt, réception de carburant en
vrac, entreposage et livraison; services de transport, nommément
gestion de parc de véhicules, transport de passagers, de fret et
d’articles postaux, utilisation de machinerie lourde, coordination
de ponts aériens et de ponts maritimes. (5) Gestion de
l’environnement, nommément gestion des exigences
réglementaires et contractuelles; établissement de politiques, de
procédures, d’objectifs et de cibles ayant trait à l’environnement;
élaboration et mise en oeuvre de programmes de formation; veiller
à ce que la manutention, le transport, et l’entreposage des
matières dangereuses soient effectués de manière adéquate;
maintien de procédures efficaces de lutte contre l’érosion;
exécution de vérifications internes ayant trait aux évaluations de
rendement et aux évaluations environnementales; gestion d’un
programme d’intervention en cas de déversement; effectuer des
évaluations de sites et des opérations de restauration. (6) Gestion
de l’information, nommément gestion financière et comptabilité
analytique ayant trait aux projets; gestion de projets; gestion de la

configuration; gestion du cycle de vie; gestion du travail; rapports
sur l’état du matériel; gestion logistique; gestion de dossiers et de
documents; assurance de la qualité et contrôle de la qualité;
gestion des ressources humaines. (7) Services d’information,
nommément fourniture d’information au public au moyen de
connexion à Internet ayant trait à la gestion de projets, à la gestion
des systèmes, à la gestion d’infrastructure, à la gestion logistique,
à la gestion de l’environnement et à la gestion de l’information.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 2001 en liaison avec les services.

1,148,136. 2002/07/26. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word EXTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary, herbal, mineral, nutritional and vitamin
supplements in the form of drinks, drink mixes and bars, all for use
as meal replacements, meal supplements and for weight
management; food and beverages in the form of liquids, powders
and bars for enteral administration and medically restricted diets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, végétaux,
minéraux, nutritionnels et vitaminiques sous forme de boissons,
de préparations à boissons et de barres, tous à utiliser comme
substituts de repas, suppléments alimentaires et pour la gestion
du poids; aliments et boissons sous forme de liquides, poudres et
barres pour administration entérale et régimes alimentaires
restrictifs prescrits à des fins médicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,148,168. 2002/07/29. CHRISTINA SAINT MARCHE, #902,
1919B - 4th Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2S1W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Clothing, namely men’s women’s clothing namely pants,
shirts, dresses, skirts, sweaters, undergarments, lingerie, namely
brassieres, coats, jackets, hats, scarves, gloves, shoes,
swimwear, ties, suits and blazers. Used in CANADA since June
20, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements pour
hommes et pour dames, nommément pantalons, chemises,
robes, jupes, chandails, sous-vêtements, lingerie, nommément
soutiens-gorge, manteaux, vestes, chapeaux, foulards, gants,
chaussures, maillots de bain, cravates, costumes et blazers.
Employée au CANADA depuis 20 juin 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,148,190. 2002/07/29. Mary’s Gourmet Inc., 437 Spadina Road,
Suite 23055, Toronto, ONTARIO, M5P2W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Caramelized honey and almond confections. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Miel caramélisé et confiseries aux amandes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,250. 2002/08/01. Edgar Tasse, 1074 Theater Rd.,
Casselman, ONTARIO, K0A1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

TasTex Coatings 
The right to the exclusive use of the word COATINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sealer coatings for use in the construction industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COATINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de scellement pour utilisation
dans l’industrie de la construction. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,304. 2002/07/29. ARCELOR PACKAGING
INTERNATIONAL, Immeuble "La Pacific", La Défense 7 - 11/13
Cours Valmy, 92800 PUTEAUX, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MALEÏS 
MARCHANDISES: (1) Métaux communs et leurs alliages;
serrurerie et quincaillerie métallique nommément: vis, écrous,
boulons, crochets, rivets, anneaux; produits d’emballage
métalliques nommément: boîtes métalliques, boîtes métalliques
soudées, composants de boîtes métalliques soudées, notamment
fonds de boîte soudée, anneaux de fonds de boîte soudée, corps
de boîte soudée électrique, capsule, bouchon, couronne. (2)
Aérosols et composants d’aérosols (boîtiers métalliques destinés
à la projection d’aérosols, à savoir: chapiteaux, coupelles et
valves) non à usage médical. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15
février 2002 sous le No. 02 3148117 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Base metals and their alloys; locksmith articles and
metal hardware, namely screws, nuts, bolts, hooks, rivets, rings;
metal packaging products, namely: metal boxes, welded metal
boxes, component parts for welded metal boxes, namely bottoms
for welded boxes, rings for bottoms for welded boxes, electric
welded box bodies, caps, stoppers, crowns. (2) Aerosols and
aerosol component parts (metal housings for aerosol spraying,
namely heads, caps and valves) not for medical use. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
15, 2002 under No. 02 3148117 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,148,358. 2002/07/30. Rejuvenator International Inc., 1907 The
Chase #288, Mississauga, ONTARIO, L5M3A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-
225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

WARES: Water-based paints and protective coatings for indoor
and outdoor uses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures et enduits protecteurs à base
aqueuse pour utilisations à l’intérieur et à l’extérieur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,369. 2002/07/30. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SX56
 

WARES: Personal digital assistants and mobile telephones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assistants numériques personnels et
téléphones mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,148,372. 2002/07/30. WICOM GMBH, Liebigstrasse 16, D-
64646, Heppenheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Optiflow 
WARES: Laboratory filters for purification and cleaning of fluid
laboratory samples. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres de laboratoire pour la purification et le
nettoyage des échantillons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,377. 2002/07/30. O’Dell Family Trust, 18 Woodhouse
Road, East Fremantle, Western Australia 6158, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

LEGBEDS 
WARES: Ground based support pads for trailer, caravan (travel
trailer) or camper stabilizer legs or jacks; ground based support
pads for trailer, caravan (travel trailer) or camper jockey (swivel
jack) wheels. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on February 04, 2002 under No. 902171 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cales de support pour béquilles d’appoint ou
vérins stabilisateurs de remorques ou caravanes; cales de
support pour roues jockey (vérin à manivelle) de remorques ou
caravanes. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 04
février 2002 sous le No. 902171 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,416. 2002/07/31. Mr. Mendel Mendlowits, 4920 17th
Avenue, Brooklyn, New York, 11208, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

FLASHPOINT 
WARES: Studio lighting and accessories, namely, flashes,
strobes, power packs, flashtubes; photo accessories, namely,
accessory lenses, lens hoods, adapter rings, cable releases, lens
caps, body caps, slide duplicators, camera bag straps and cases;
video accessories, namely, accessory lenses; flood lights,
modeling lights, light stands, umbrella lights, softbox lights,
diffuser lights for studio use and barn door lights for studio use,
carry-all lighting bags. Used in CANADA since 1992 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No.
2445394 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et accessoires d’éclairage de
studio, nommément lampes-éclair, appareils d’éclairage
stroboscopique, blocs d’alimentation, lampes éclairs
électroniques; accessoires pour la photographie, nommément
lentilles accessoires, parasoleil, bagues d’adaptation,
déclencheurs souples, capuchons d’objectif, capuchons de
boîtier, duplicateurs de diapositives, sangles de sacs et étuis
d’appareil photographique; accessoires pour vidéo, nommément
lentilles accessoires; projecteurs, projecteurs d’ambiance,
supports d’éclairage, appareils d’éclairage à ombrelle, boîtes à
lumière, diffuseurs de lumière pour utilisation en studio et coupe-
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flux lumineux pour utilisation en studio, fourre-tout pour appareils
d’éclairage. Employée au CANADA depuis 1992 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2445394 en
liaison avec les marchandises.

1,148,417. 2002/07/31. Mr. Mendel Mendlowits, 4920 17th
Avenue, Brooklyn, New York, 11208, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

WARES: Photographic, video and imaging equipment,
accessories and supplies, namely, flash meters, 35 mm film
loaders, photographic stands, storage cases, binoculars,
telescopes; and computers, electronic equipment, namely,
television, television monitors, video and audio recorders and
telephones. SERVICES: Retail store services and mail order
services featuring photographic equipment, video equipment and
computers. Used in CANADA since 1978 on wares and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 15, 1998 under No. 2210654 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Équipement, accessoires et fournitures
photographiques, vidéo et d’imagerie, nommément flashmètres,
chargeurs de films 35 mm, pieds d’appareils photographiques,
coffret d’entreposage, jumelles, télescopes; ordinateurs,
équipement électronique, nommément télévision, moniteurs de
télévision, enregistreurs audio et vidéo et téléphones. SERVICES:
Service de magasin de détail et services de vente par
correspondance offrant du matériel photographique, du matériel
vidéo et des ordinateurs. Employée au CANADA depuis 1978 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 décembre 1998 sous le
No. 2210654 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,148,454. 2002/07/30. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRESH FORCE 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Combination antifungal spray for feet and deodorant
spray for footwear; shoe deodorisers; air freshening preparations,
air deodorising preparations, and deodorants other than for
personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit combinant un vaporisateur
antifongique pour les pieds et un vaporisateur désodorisant pour
articles chaussants; désodorisants pour chaussures;
désodorisants et assainisseurs d’air et déodorants à usage non
personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,529. 2002/08/01. Management Blue Wave Inc./ Blue Wave
Management Inc., 651, rue Notre-Dame Ouest, Victoriaville,
QUÉBEC, G6P1T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RÉSO GESTION CORPORATIVE INC.,
450, RUE SAINT-PIERRE, BUREAU 400, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y2M9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNICATION et
MARKETING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de publicité, promotion, marketing direct,
relations publiques du placement média, design graphique,
nommément: l’élaboration de plan de communication en fonction
des objectifs du client, sa mise en oeuvre et son suivi; la
planification, la négociation et le placement média; la création
publicitaire et promotionnelle originale autant visuelle que
rédactionnelle; la production imprimée par son studio d’arts
graphiques; la conception et la supervision de messages
électroniques en collaboration avec des maisons de production et
des studios indépendants; (service de recherche qui réalise et/ou
supervise des groupes de discussions, des prétests, des post-test
et études selon les besoin du client). Création et développement:
de site internet, CD-ROM de présentation, carte d’affaires
électronique, stratégie de communication interactive, analyse et
évaluation de site internet. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words COMMUNICATION
and MARKETING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services, promotion, direct marketing,
media placement public relations, graphic design, namely:
development and implementation of, and follow-up on,
communications plans according to client needs; planning,
negotiation and media placement; creative advertising services
and original promotions, both visual and print; print production by 
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an in-house graphic arts studio; design and monitoring of
electronic messages in cooperation with production houses and
independent studios; (research service that establishes and/or
moderates discussion groups, pre-testing, post-testing and
studies, according to client needs). Creation and development of
Web sites, CD-ROMs for presentations, electronic business
cards, interactive communications strategies, Web site analysis
and evaluation. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1998 on services.

1,148,664. 2002/07/30. Mr. GUY JOSEPH PELLETIER, 6123
154 AVE, EDMONTON, ALBERTA, T5Y2N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

WORD IN MOTION 
SERVICES: Operation of a business dealing in audio and video
recording and production. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’enregistrement et la production audio et vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,148,720. 2002/08/02. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CHLORINATING GRANULES PLUS 
The right to the exclusive use of the words CHLORINATING
GRANULES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHLORINATING GRANULES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,792. 2002/08/08. GRUPO AG S.A., Larrazabal 2442,
C1440CVQ, Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

 

The right to the exclusive use of the word LINGERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie, underwear, panties, bras, camisoles,
nightwear, namely pajamas, nightgowns and sleep shirts, robes,
bathrobes, t-shirts, swimwear, bodysuits, garter belts, stockings,
pantyhose, socks and tights. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINGERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie, sous-vêtements, culottes, soutiens-
gorge, cache-corsets, vêtements de nuit, nommément pyjamas,
robes de nuit et chemises de nuit, robes de chambre, sorties de
bain, tee-shirts, maillots de bain, justaucorps, porte-jarretelles, mi-
chaussettes, bas-culottes, chaussettes et collants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,816. 2002/08/05. SPORT MASKA INC., 1 Place Alexis-
Nihon, 3500, de Maisonneuve Blvd. West, Suite 1210, Montréal,
QUEBEC, H3Z3C1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE
WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4S8 

VECTOR 
WARES: Hockey sticks and replacement stick blades. Used in
CANADA since at least as early as October 2001 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de hockey et palettes de bâton de
remplacement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,148,829. 2002/08/06. Nextel Communications, Inc., 2001
Edmund Halley Drive, Reston, Virginia, 20191, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INNERCIRCLE 
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WARES: Equipment used in providing telecommunications
services, namely mobile radios, two-way radios, cellular
telephones, digital cellular telephones, mobile telephones,
dispatch radios, pagers, mobile dispatch radios, mobile data
receivers; hardware and software for use in communications
networks, namely, internet protocol and telecommunications
network transmitters, receivers, converters, and routers which
allow the user to send voice, data, pictures, music and video over
wireless networks. SERVICES: Telecommunication services,
namely, providing voice, data, pictures, music and video via
wireless networks and two-way radio dispatching services,
electronic transmission of voice, text, images, data and
information by means of two-way radios, mobile radios, cellular
telephones, digital cellular telephones, mobile telephones,
dispatch radios, pagers; paging services; mobile telephone
communication services; wireless Internet access services; and
wireless data services for mobile devices via a wireless network
for the purpose of sending and receiving electronic mail,
facsimiles, data, images, information, text, numeric messaging
and text messaging and for accessing a global communications
network. Priority Filing Date: February 13, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/377,217 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Équipement utilisé dans la fourniture de
services de télécommunication, nommément émetteurs-
récepteurs mobiles, radios bidirectionnelles, téléphones
cellulaires, téléphones cellulaires numériques, téléphones
mobiles, appareils-radio de répartition, téléavertisseurs,
appareils-radio de répartition mobiles, récepteurs de données
mobiles; matériel informatique et logiciels pour utilisation dans des
réseaux de télécommunications, nommément émetteurs,
récepteurs, convertisseurs et routeurs de réseau de
télécommunications et de protocole Internet permettant à
l’utilisateur de transmettre voix, données, images, musique et
vidéo sur des réseaux sans fil. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément fourniture de transmission de la
voix, de données, d’images, de musique et de vidéo au moyen de
réseaux sans fil et services de répartition radio bidirectionnelle,
transmission électronique de la voix, de textes, d’images, de
données et d’informations au moyen de radios bidirectionnelles,
d’émetteurs-récepteurs mobiles, de téléphones cellulaires, de
téléphones cellulaires numériques, de téléphones mobiles,
d’appareils radio de répartition et de téléavertisseurs; services de
téléappel; services de communication par téléphone mobile;
services d’accès à Internet sans fil; services de données sans fil
pour dispositifs mobiles au moyen d’un réseau sans fil en vue
d’envoyer et de recevoir du courrier électronique, des télécopies,
des données, des images, des informations, des textes, des
messages numériques et des messages textuels ainsi que pour
accéder à un réseau mondial de télécommunications. Date de
priorité de production: 13 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/377,217 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,877. 2002/08/06. Infineon Technologies AG, St.-Martin-
Straße 53, 81541, München, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 

TENGIPHY 
WARES: Electronic components, namely integrated circuits;
analog and digital circuits; microprocessors and microcomputers;
digital signal processors; coders and decoders; transceiver for
telecommunication; filters; equalizers; bus controller; diodes;
microprocessors; printed circuits, inductors (electricity);
telecommunication apparatus, namely cordless telephones as
well as telephones. SERVICES: Telecommunication, namely the
transmission of sound and images via satellites as well as via fibre
optical networks; transmission and procurement of image, sound
and data signal. Priority Filing Date: February 14, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 07 890.8/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on April 18, 2002 under
No. 302 07 890 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Composants électroniques, nommément
circuits intégrés; circuits analogiques et numériques;
microprocesseurs et micro-ordinateurs; processeurs de signaux
numériques; codeurs et décodeurs; émetteur-récepteur pour
télécommunication; filtres; correcteurs acoustiques; contrôleurs
de bus; diodes; microprocesseurs; circuits imprimés, inductances
(électricité); appareils de télécommunication, nommément
téléphones sans fil et téléphones. SERVICES:
Télécommunications, nommément transmission de sons et
images au moyen de satellites et de réseaux de fibre optique;
transmission et acquisition de signaux d’image, de son et de
données. Date de priorité de production: 14 février 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 07 890.8/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18 avril 2002 sous le
No. 302 07 890 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,925. 2002/08/02. IDATECH, LLC, 63160 N.W. Britta Street,
Bend, Oregon 97701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

IDATECH 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 233 24 septembre 2003

WARES: Electrical power generation equipment, namely, fuel
cells, proton exchange membrane fuel cell stacks, fuel cell
conversion components, fuel cell integrators, and electrical power
management modules, namely, power inverters, power
converters, power conditioners, power controllers and load
regulators; fuel cell systems and components for stationary and
portable electric power generation comprised of fuel cell stacks,
fuel processors, fuel cell integrators and electrical power
management modules, namely, power inverters, power
converters, power conditioners, power controllers and load
regulators; hydrogen-generation equipment and components,
namely, hydrogen generators, hydrogen purifiers, hydrogen
purification membranes, fuel processors, and steam reformers.
SERVICES: Custom manufacture of hydrogen-generation and
electrical-power-generation products and equipment, namely, fuel
processors, steam reformers, fuel cells, fuel cell stacks, hydrogen
generators, hydrogen purifiers, hydrogen purification members,
electrical power management modules, namely, power inverters,
power converters, power conditioners, power controllers and load
regulators; design for other of hydrogen-generation and electrical-
power-generation products and equipment, namely, fuel
processors, steam reformers, fuel cells, fuel cell stacks, hydrogen
generators, hydrogen purifiers, hydrogen purification membranes,
electrical power management modules, namely, power inverters,
power conditioners, power converters, power controllers and load
regulators; scientific research, design and product development
for others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de génération d’électricité,
nommément piles à combustible, membranes échangeuses de
protons, assemblages de piles à combustible, composants de
conversion de pile à combustible, intégrateurs de pile à
combustible, et modules de gestion d’alimentation électrique,
nommément convertisseurs continu-alternatif, convertisseurs,
conditionneurs, régulateurs de courant et régulateurs de charge;
systèmes et composants de pile à combustible pour appareils de
génération d’électricité fixes et portatifs comprenant des
assemblages de piles à combustible, des processeurs de
carburant, des intégrateurs de piles à combustible et des modules
de gestion d’alimentation électrique, nommément convertisseurs
continu-alternatif, convertisseurs, conditionneurs, régulateurs de
courant et régulateurs de charge; équipement et composants de
génération d’hydrogène, nommément générateurs d’hydrogène,
purificateurs d’hydrogène, membranes de purification
d’hydrogène, processeurs de carburant, et appareils de
reformation à la vapeur. SERVICES: Fabrication à façon de
produits et d’équipement de production d’hydrogène et
d’électricité, nommément processeurs de combustible, appareils
de reformage à la vapeur, piles à combustible, générateurs
d’hydrogène, purificateurs d’hydrogène, membranes de
purification d’hydrogène, modules de gestion électrique,
nommément convertisseurs continu-alternatif, convertisseurs de
puissance, conditionneurs de puissance, régulateurs de
puissance et régulateurs de charge; services de conception pour
autres produits et équipement de production d’hydrogène et
d’électricité, nommément processeurs de combustible, appareils
de reformage à la vapeur, piles à combustible, générateurs
d’hydrogène, purificateurs d’hydrogène, membranes de
purification d’hydrogène, modules de gestion électrique,

nommément convertisseurs continu- alternatif, convertisseurs de
puissance, conditionneurs de puissance, régulateurs de
puissance et régulateurs de charge; recherche scientifique,
conception et développement de produits pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,148,960. 2002/08/06. Groupe Nexio inc., 8722, rue René-
Labelle, Montréal, QUÉBEC, H2M2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

NEXIO 
SERVICES: (1) Services conseils dans le domaine des
télécommunications; intégration et implantation de solutions
nommément analyse technologique des produits/services
disponibles pour combler un besoin particulier, optimisation de
réseaux de télécommunication (capacité et performance), analyse
de l’architecture détaillée, intégration et implantation de solutions,
plan directeur en télécommunication, optimisation des
investissements technologiques, recommandations stratégiques
sur les bonnes utilisations des technologies, support dans les
processus d’appel d’offre, analyse de rentabilité, élaboration de
plans de projet pour la mise en place des solutions et amélioration
de processus selon la méthodologie ITIL. (2) Services-conseils
dans l’élaboration d’applications analytiques, nommément gestion
de projets d’entrepôt de données, direction d’équipes de projets
d’entrepôt de données, identification, identification de besoins en
information, identification du milieu des affaires, précision de
l’étendue, évaluation des outils, modélisation d’entrepôt de
données départementaux (dépôt de données), intégration de
méta données, administration de bases de données, consultation
en technologie des bases de données (SGBDR, bases de
données multidimensionnels, bases de données relationnelles
parallèles), optimisation de bases de données et de processus
d’interrogation, partitionnement de bases de données, mise au
point de stratégies de maintenance de bases de données
(réorganisation, sauvegarde et restitution), développement avec
outils ETC précis, développement d’applications sur mesure, mise
au point de stratégie de mise en production et support; et. (3)
Service d’expertise de pointe dans le domaine des tests
automatisés pour les applications de type WEB et de type R.R..P.,
nommément services-conseils quant à l’installation, l’utilisation et
la formation des outils de tests automatisés, comprenant toutes
les phases d’un projet d’entreprise, tels gestion de projets,
stratégie, formation, réalisation et implantation des procédures de
tests automatisés, mise en oeuvre et services-conseils.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Consulting services in the field of
telecommunications; integration and implementation of solutions,
namely technological analysis of products/services available to
meet a specific need, optimization of telecommunication networks
(capability and performance), analysis of detailed architecture,
integration and implementation of solutions, master plan for
telecommunications, optimization of technological investments,



Vol. 50, No. 2552 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 septembre 2003 234 September 24, 2003

strategic recommendations regarding appropriate uses of
technologies, support for tendering processes, analysis of cost-
effectiveness, development of project plans for putting in place
solutions and improvement of processes according to ITIL
methodology. (2) Consulting services for the development of
analytical applications, namely management of data warehouse
projects, leading warehouse data project teams, identification of
information requirements, identification of business sector,
scoping, system evaluation, modelling departmental data
warehouses (data input), integration of meta-data, administration
of databases, consulting services in database technology
(RDBMS, multidimensional databases, parallel relational
databases), optimization of databases and querying processes,
database partitioning, development of database maintenance
strategies (reorganization, saving and restoring), development
with specific ETC tools, development of customized applications,
development of strategy for launching production and support;
and. (3) Cutting-edge consultancy in the field of automated testing
for Web-type and R.R.P. applications, namely consulting services
for automated testing tool installation, use and training, comprising
all phases of a business plan, such as project management,
strategy, training, production and implementation of automated
test procedures, implementation and consultancy. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on services.

1,148,999. 2002/08/07. 1512578 ONTARIO LIMITED, a legal
entity, 6510 Lawrence Avenue East, Scarborough, ONTARIO,
M1C4A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words CHARGER and
BOOSTER and CANADIAN is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Battery chargers; battery chargers for automotive, truck,
construction and military uses. Used in CANADA since at least as
early as 1963 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHARGER et BOOSTER et
CANADIAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Chargeurs de batterie; chargeurs de batterie
pour automobile, camion, construction et à usage militaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1963 en
liaison avec les marchandises.

1,149,013. 2002/08/07. Big Train, Inc. a California corporation,
30331 Esperanza, Rancho Santa Margarita, California, 92688-
2119, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHAI ME 
The right to the exclusive use of the word CHAI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tea and flavoured tea. Used in CANADA since at least
as early as July 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé et thé aromatisé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,149,057. 2002/08/07. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

JIM HAWKINS 
The right to the exclusive use of the word HAWKINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Address books; photograph albums; appliqués in the
form of decals; appointment books; arts and craft paint kits;
autograph books; baby books; paper party bags; ball-point pens;
binders; bookends; bookmarks; books; paper gift wrap bows;
paper cake decorations; calendars; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; pen and pencil cases; decorative paper
centerpieces; chalk; children’s activity books; modeling clay;
paper table cloths; coloring books; comic strips; comic books;
paper party decorations; diaries; gift wrapping paper; magazines;
paper party hats; periodicals; paper napkins; pens; pencils;
stickers; posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil
sharpeners; staplers; writing paper; envelopes; paper weights;
paper coasters; paper mats; non-calibrated rulers; newspapers;
photographs; postcards; trading cards. (2) Rubber balls; action
figures and accessories, namely, miniature hats, clothing, books,
radios, and dolls, ropes, weapons, musical instruments, jewelry,
watches and backpacks; action skill games; bean bag dolls; plush
toys; balloons; golf balls; tennis balls; bath toys; Christmas tree
ornaments; board games; building blocks; equipment sold as a
unit for playing card games; video game cartridges and discs; dolls
and doll clothing; doll playsets; computer game cartridges;
computer game discs; children’s play cosmetics; crib toys; electric
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action toys; manipulative games; golf gloves; golf ball markers;
jigsaw puzzle; kites; mobiles; music box toys; party favors in the
nature of small toys; inflatable pool toys; multiple activity toys;
wind-up toys; target games; disc-type toss toys; bows and arrows;
toy vehicles; toy cars; toy trucks; toy bucket and shovel sets; roller
skates; toy model kits; toy rockets; toy guns; toy holsters; musical
toys; badminton sets; bubble making wands and solution sets; toy
figurines; toy banks; puppets; return tops; skateboards; scooters;
face masks; hand-held electronic games. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAWKINS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Carnets d’adresses; albums à photos;
appliqués sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
nécessaires de peinture et d’artisanat; carnets d’autographes;
livres pour bébés; pochettes-surprises en papier; stylos à bille;
reliures; serre-livres; signets; livres; noeuds en papier pour
emballages cadeaux; décorations en papier pour gâteaux;
calendriers; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; étuis à stylos et à crayons; centres de
table en papier décoratif; craie; livres d’activités pour enfants;
glaise à modeler; nappes en papier; livres à colorier; bandes
dessinées; illustrés; décorations en papier pour fêtes; agendas;
papier à emballer les cadeaux; revues; chapeaux de fête en
papier; périodiques; serviettes de table en papier; stylos; crayons;
autocollants; affiches; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer;
taille-crayons; agrafeuses; papier à lettres; enveloppes; presse-
papiers; dessous de verres en papier; napperons en papier; règles
non graduées; journaux; photographies; cartes postales; cartes à
échanger. (2) Balles de caoutchouc; figurines d’action et
accessoires, nommément chapeaux miniatures, vêtements,
livres, appareils-radio et poupées, cordes, armes, instruments de
musique, bijoux, montres et sacs à dos; jeux d’adresse; poupées
de fèves; jouets en peluche; ballons; balles de golf; balles de
tennis; jouets pour le bain; ornements d’arbre de Noël; jeux de
table; blocs de construction; équipements vendus comme un tout
pour jouer à des jeux de cartes; cartouches et disques de jeux
vidéo; poupées et vêtements de poupée; ensembles de jeu avec
poupées; cartouches de jeux informatisés; disques de jeu
informatisé; cosmétiques jouets; jouets de lit d’enfant; jouets
d’action électriques; jeux de manipulation; gants de golf;
marqueurs de balles de golf; casse-tête; cerfs-volants; mobiles;
jouets avec boîte à musique; cotillons sous forme de petits jouets;
jouets gonflables pour la piscine; jouets multi-activités; jouets à
ressort; jeux de cible; disques jouets à lancer; arcs et flèches;
véhicules-jouets; autos miniatures; camions jouets; ensembles de
seau et de pelle jouets; patins à roulettes; maquettes à assembler;
fusées jouets; armes-jouets; étuis à pistolets jouets; jouets
musicaux; jeux de badminton; nécessaires de baguettes et de
solution à bulles; figurines jouets; tirelires; marionnettes;
émigrettes; planches à roulettes; scooters; masques faciaux; jeux
électroniques à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,149,058. 2002/08/07. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

JOHN SILVER 
WARES: (1) Address books; photograph albums; appliqués in the
form of decals; appointment books; arts and craft paint kits;
autograph books; baby books; paper party bags; ball-point pens;
binders; bookends; bookmarks; books; paper gift wrap bows;
paper cake decorations; calendars; playing cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; pen and pencil cases; decorative paper
centerpieces; chalk; children’s activity books; modeling clay;
paper table cloths; coloring books; comic strips; comic books;
paper party decorations; diaries; gift wrapping paper; magazines;
paper party hats; periodicals; paper napkins; pens; pencils;
stickers; posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil
sharpeners; staplers; writing paper; envelopes; paper weights;
paper coasters; paper mats; non-calibrated rulers; newspapers;
photographs; postcards; trading cards. (2) Bathing suits; robes;
beachwear; belts; bibs; underwear; sweaters; Halloween
costumes; dresses; gloves; hats; caps; hosiery; infant wear;
jackets; mittens; pajamas; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts;
shoes; shorts; sleepers; socks; sweaters; T-shirts; tank tops;
tights; vests; jerseys; scarves; neckties; robes; night shirts; night
gowns; head bands; wrist bands; skirts; coats; leotards; leg
warmers; stockings; panty hose; tights; athletic shoes; slippers
boots; sandals; rainwear. (3) Rubber balls; action figures and
accessories, namely, miniature hats, clothing, books, radios and
dolls; action skill games; bean bag dolls; plush toys; balloons; golf
balls; tennis balls; bath toys; Christmas tree ornaments; board
games; building blocks; equipment sold as a unit for playing card
games; video game cartridges and discs; dolls and doll clothing;
doll playsets; computer game cartridges; computer game discs;
children’s play cosmetics; crib toys; electric action toys;
manipulative games; golf gloves; golf ball markers; jigsaw puzzle;
kites; mobiles; music box toys; party favors in the nature of small
toys; inflatable pool toys; multiple activity toys; wind-up toys; target
games; disc-type toss toys; bows and arrows; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy bucket and shovel sets; roller skates; toy
model kits; toy rockets; toy guns; toy holsters; musical toys;
badminton sets; bubble making wands and solution sets; toy
figurines; toy banks; puppets; return tops; skateboards; scooters;
face masks; hand-held electronic games. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Carnets d’adresses; albums à photos;
appliqués sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
nécessaires de peinture et d’artisanat; carnets d’autographes;
livres pour bébés; pochettes-surprises en papier; stylos à bille;
reliures; serre-livres; signets; livres; noeuds en papier pour
emballages cadeaux; décorations en papier pour gâteaux;
calendriers; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; dessins animés; étuis à stylos et à crayons; centres de
table en papier décoratif; craie; livres d’activités pour enfants;
glaise à modeler; nappes en papier; livres à colorier; bandes
dessinées; illustrés; décorations en papier pour fêtes; agendas;
papier à emballer les cadeaux; revues; chapeaux de fête en
papier; périodiques; serviettes de table en papier; stylos; crayons;
autocollants; affiches; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer;
taille-crayons; agrafeuses; papier à lettres; enveloppes; presse-
papiers; dessous de verres en papier; napperons en papier; règles
non graduées; journaux; photographies; cartes postales; cartes à
échanger. (2) Maillots de bain; peignoirs; vêtements de plage;
ceintures; bavoirs; sous-vêtements; chandails; costumes
d’Halloween; robes; gants; chapeaux; casquettes; bonneterie;
vêtements pour bébés; vestes; mitaines; pyjamas; pantalons;
pantalons de survêtement; pulls d’entraînement; chemises;
chaussures; shorts; dormeuses; chaussettes; chandails; tee-
shirts; débardeurs; collants; gilets; jerseys; foulards; cravates;
peignoirs; chemises de nuit; robes de nuit; bandeaux; serre-
poignets; jupes; manteaux; maillots; bas de réchauffement; mi-
chaussettes; bas-culottes; collants; chaussures d’athlétisme;
pantoufles, bottes; sandales; vêtements imperméables. (3) Balles
de caoutchouc; figurines d’action et accessoires, nommément
chapeaux miniatures, vêtements, livres, appareils-radio et
poupées; jeux d’adresse; poupées de fèves; jouets en peluche;
ballons; balles de golf; balles de tennis; jouets pour le bain;
ornements d’arbre de Noël; jeux de table; blocs de construction;
équipements vendus comme un tout pour jouer à des jeux de
cartes; cartouches et disques de jeux vidéo; poupées et
vêtements de poupée; ensembles de jeu avec poupées;
cartouches de jeux informatisés; disques de jeu informatisé;
cosmétiques jouets; jouets de lit d’enfant; jouets d’action
électriques; jeux de manipulation; gants de golf; marqueurs de
balles de golf; casse-tête; cerfs-volants; mobiles; jouets avec
boîte à musique; cotillons sous forme de petits jouets; jouets
gonflables pour la piscine; jouets multi-activités; jouets à ressort;
jeux de cible; disques jouets à lancer; arcs et flèches; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; ensembles de seau et
de pelle jouets; patins à roulettes; maquettes à assembler; fusées
jouets; armes-jouets; étuis à pistolets jouets; jouets musicaux;
jeux de badminton; nécessaires de baguettes et de solution à
bulles; figurines jouets; tirelires; marionnettes; émigrettes;
planches à roulettes; scooters; masques faciaux; jeux
électroniques à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,149,224. 2002/08/07. GROUPE ESSAIM INC., 1550, rue
Ampère, Suite 500, Boucherville, QUÉBEC, J4B7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CLUB DES P’TITS AMIS DE PAPI 

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’opération de pharmacies et d’exploitation
de programmes de fidélisation de la clientèle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet 2002 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the operation of pharmacies and
operation of customer loyalty programs. Used in CANADA since
at least as early as July 12, 2002 on services.

1,149,231. 2002/08/08. LASER DIAGNOSTIC INSTRUMENTS
INTERNATIONAL INC., 440 Laurier Avenue West, Suite 200,
Ottawa, ONTARIO, K1R7X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NARTEST 
WARES: Electro-optical devices, namely laser spectrometers for
detection of specific narcotics in examined substances. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électro-optiques, nommément
spectromètres laser pour la détection de drogues spécifiques
dans les substances examinées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,149,454. 2002/08/08. BRIDGESTONE/FIRESTONE NORTH
AMERICAN TIRE, LLC a Delaware limited liability company, 1
Bridgestone Park, Nashville, Tennessee 37214, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EXTRACTION TRACTION 
The right to the exclusive use of the term TRACTION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de the term TRACTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,491. 2002/08/09. IRBC Company Limited, 23 Dyers
Village, Hardbargain, Williamsville, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

AFRICAN ROOTS 
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The right to the exclusive use of the word AFRICAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hair care preparations, namely, hair shampoo, hair
conditions, hair tonics, hair sprays, hair setting lotions, hair
relaxing creams, hair curl activators, hair curl relaxers, hair styling
gels. (2) Personal care products, namely, body creams and
lotions, face creams and lotions. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AFRICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins capillaires,
nommément shampoing, revitalisants capillaires, toniques
capillaires, fixatifs, lotions de mise en plis pour les cheveux,
crèmes défrisantes pour les cheveux, produits à permanentes,
défrisants pour les cheveux, gels coiffants pour les cheveux. (2)
Produits d’hygiène personnelle, nommément crèmes et lotions
pour le corps et le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,497. 2002/08/09. 4029399 CANADA INC. a corporation
duly incorporated according to the law of Canada, 2505
Lamontagne, Laval, QUEBEC, H7T2W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JERRY LAZARIS,
(IONATA, LAZARIS), 615, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
SUITE 920, MONTREAL, QUEBEC, H3B1P5 
 

The right to the exclusive use of the words COQ, QUEBEC and
ROTISSERIE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches, sauces, salads, chicken, ribs submarine
sandwiches, pastries, fruits, eggs, bacon, cereal, pancakes,
waffles, crepes, toast, bagels, french fries, coleslaw, B-B-Q sauce,
chiucken wings, soft drinks. SERVICES: Family sit-down
restaurant for breakfast, lunch and dinner and take-out delivery.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COQ, QUEBEC et
ROTISSERIE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches, sauces, salades, poulet, sous-
marins aux côtes levées, pâtisseries, fruits, oeufs, bacon,
céréales, crêpes, gaufres, toasts, bagels, frites, salade de choux,
sauce barbecue, ailes de poulet, boissons gazeuses. SERVICES:
Restaurant familial servant le petit déjeuner, le déjeuner et le dîner
et services de livraison et mets à emporter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,149,708. 2002/08/20. DICAB TRADING CANADA INC., c/o 101
QUEENSWAY WEST, SUITE 600, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B2P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DTC 
WARES: Set and unset precious and semi-precious stones. Used
in CANADA since at least as early as December 11, 1989 on
wares.

MARCHANDISES: Sertir et dessertir des pierres précieuses et
semi-précieuses. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 11 décembre 1989 en liaison avec les marchandises.

1,149,723. 2002/08/08. Michel Lussier, 1 700 rue King Ouest,
Sherbrooke, QUÉBEC, J1J2C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RÉSO GESTION
CORPORATIVE INC., 450, RUE SAINT-PIERRE, BUREAU 400,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y2M9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BRÛLERIE et CAFÉS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café en grain, café moulu, café aromatisé,
café à la livre et café à la tasse. SERVICES: Service de
restauration nommément exploitation d’un café servant du café,
du thé, des boissons, des pâtisseries, des desserts et des goûters.
Service de torréfaction de grains de café. Vente en gros et au
détail de café de toutes sortes. Service de traiteur. Vente et
fourniture d’équipements nécessaire au service de café.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words BRÛLERIE and CAFÉS
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Whole-bean coffee, ground coffee, flavoured coffee,
coffee by the pound and coffee by the cup. SERVICES: Food
services, namely operation of a café serving coffee, tea,
beverages, pastries, desserts and snack foods. Coffee bean
roasting service. Wholesale and retail sale of coffee of all kinds.
Catering service. Sale and supply of coffee serving equipment.
Used in CANADA since at least as early as December 1996 on
wares and on services.

1,149,825. 2002/08/15. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

FLAVOUR INFUSIONS 
The right to the exclusive use of the word FLAVOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Appetizers namely chicken, cheese, pastry, filo,
vegetable fillings, fruit fillings. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hors-d’úuvre nommément poulet, fromage,
pâte à tarte, pâte feuilletée, garnitures aux légumes, garnitures
aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,856. 2002/08/15. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York 14831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FUSIUM 
WARES: Optical fiber; fiber optic cables and their connecting
elements, namely, connectors and closures; fiber optic amplifiers,
attenuators. SERVICES: Telecommunication consultation
services for others, namely, telecommunication network testing,
splicing, documentation, route survey capabilities and
telecommunication integrated deployment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fibres optiques; câbles à fibres optiques et
leurs raccords, nommément connecteurs et dispositifs de
fermeture; amplificateurs et atténuateurs de fibres optiques.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
télécommunications pour des tiers, nommément vérification de
réseaux de télécommunication, épissage, documentation,
dispositifs de surveillance d’acheminement et déploiement de
systèmes de télécommunication. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,149,907. 2002/08/16. Danièle Miny faisant affaire sous le nom
de Les ateliers Danièle Miny, 1989, rue Brompton, Mascouche,
QUÉBEC, J7L3T2 
 

MARCHANDISES: Crayons marionnettes à mine. Employée au
CANADA depuis 13 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Puppet pencils. Used in CANADA since March 13, 2002
on wares.

1,149,984. 2002/08/16. REHAU AG & CO., Rheniumhaus, 9511
Rehau, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE
1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

RAUKANTEX 
WARES: Plastics as semi-finished products in the form of bands
from thermoplastic materials for use in the furniture industry. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
March 20, 1974 under No. 916365 on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques comme produits semi-
transformés sous forme de bandes à partir de matériaux
thermoplastiques pour utilisation dans l’industrie du meuble.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 mars 1974 sous le
No. 916365 en liaison avec les marchandises.

1,150,044. 2002/08/14. Motoretta Inc., 554 College Street West,
Toronto, ONTARIO, M6G1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

MOTORETTA 
MOTORETTA translates from Italian to English to be "motor
scooter".

WARES: (1) Accessories for scooters, scooter bikes, tricycles,
and bicycles, namely horns, bells, carriers, lights, fenders,
reflectors, helmets, visors, helmets with visors, goggles, protective
pads for elbows, and protective pads for knees. (2) Vehicle
products and accessories, namely spare wheel covers, oil, grease
and lubricants for road vehicles, waxes and polishes for road
vehicles, cleaning preparations and preservatives for leather,
vehicle hand tools, namely socket and crescent wrenches and
screw drivers. (3) Clothing, namely, men’s, ladies’ and children’s
clothing, namely, pants, shirts, jackets, sweaters, dresses, skirts,
suits, coats, shoes, sweatshirts, sweatpants, t-shirts, scarves, 
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socks, neckties, bandanas, mitts, balaclavas, hats, caps, belts,
suspenders, boots, shorts, jeans, ski pants, underwear, bathing
suits, pyjamas, bathrobes and jerseys; fashion accessories,
namely, pouch bags, gloves, belts, belt buckles, money clips, lapel
pins and studs, and crests for clothing, saddlebags, sunglasses,
suspenders, towels; shoulder pads, bandannas, cigarette lighters;
watches; wall clocks; blankets, briefcases, knapsacks, wallets,
key cases, key chains, pencil cases, glass cases, pad cases,
overnight bags, desk sets, calculators. (4) Novelty items, namely
pens, mugs, fridge magnets, illuminated wall signs, calendars;
postcards; greeting cards, address books, agendas, date books,
telephone note books, book covers, business card cases, and
cardboard storage boxes, book marks, gummed labels and
stickers, business card stands, self adhesive decorative stickers,
pennants, and banners. (5) Jewellery, namely rings, bracelets and
bracelet charms, necklaces, earrings, bangles watches; coasters;
toy scooter models; miniatures, namely, scaled down scooter
models; pocket knives; ladies perfume and cologne; men’s
cologne; bedding and linens, namely bedspreads, sleeping bags,
pillow shams, pillow cases, pillows, sheets, comforters, comforter
covers, blankets, quilts, washcloths, tablecloths, napkins, table
rounds and place mats; luggage; barware, tableware and utensils,
namely glasses, flasks and steins. (6) Smoking accessories,
namely match boxes and matches, cigarette cases, and cigarette
lighter cases; toiletries and preparations, namely aftershave
lotion, razor blades, razors, shaving cream, shaving brushes,
facial or skin creams, facial or skin soaps, body deodorants with
and without fragrances, shampoos, conditioners, facial or skin
cleansers, facial or skin detergents, toothbrushes, dentifrices,
mouthwash, suntan and sun-screen creams and lotions, brushes,
combs, bath oils and gels, talc. (7) Lunch kits, namely thermal
insulated bags, boxes or bottles, vacuum bottles. SERVICES: (1)
Operation of retail stores dealerships, and mail order catalogue
services, in the field of accessories for scooters, scooter bikes,
tricycles, and bicycles, namely horns, bells, carriers, lights,
fenders, reflectors, helmets, visors, helmets with visors, goggles,
protective pads for elbows, and protective pads for knees; vehicle
products and accessories, namely spare wheel covers, oil, grease
and lubricants for road vehicles, waxes and polishes for road
vehicles, cleaning preparations and preservatives for leather,
vehicle hand tools, namely socket and crescent wrenches and
screw drivers. (2) Retail stores in the filed of clothing, fashion
accessories, novelty items bedding, linens, furniture, stationary,
luggage, bags, hollowware, barware, tableware, utensils, printed
matter, toiletries, preparations, lunch kits, toys, games, playthings,
tools. (3) Restaurant services; bar and pub services; cafe
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction anglaise du mot italien MOTORETTA est "motor
scooter".

MARCHANDISES: (1) Accessoires pour scooters, vélos-moteurs,
tricycles, et bicyclettes, nommément avertisseurs sonores,
sonnettes, porte-bagages, lampes, garde-boue, réflecteurs,
casques, visières, casques avec visières, lunettes de
motocycliste, coussinets protecteurs pour les coudes et
coussinets protecteurs pour les genoux. (2) Produits et
accessoires pour véhicules, nommément enjoliveurs de roues de
secours, huile, graisse et lubrifiants pour véhicules routiers, cires
et cirages pour véhicules routiers, préparations de nettoyage et

agents de conservation pour cuir, outils à main pour véhicules,
nommément douille et clés à molette et tournevis. (3) Vêtements,
nommément vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, chemises, vestes, chandails, robes,
jupes, costumes, manteaux, chaussures, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, tee-shirts, foulards, chaussettes,
cravates, bandanas, mitaines, passe-montagne, chapeaux,
casquettes, ceintures, bretelles, bottes, shorts, jeans, pantalons
de ski, sous-vêtements, maillots de bain, pyjamas, robes de
chambre et jerseys; accessoires de mode, nommément sacs
banane, gants, ceintures, boucles de ceinture, pinces à billets,
épingles de revers, boutons et écussons pour vêtements,
sacoches de selle, lunettes de soleil, bretelles, serviettes;
épaulières, bandanas, briquets; montres; horloges murales;
couvertures, porte-documents, havresacs, portefeuilles, étuis à
clés, chaînes porte-clés, étuis à crayons, étuis à lunettes,
serviette-écritoire, valises de nuit, nécessaires de bureau,
calculatrices. (4) Articles de fantaisie, nommément stylos, grosses
tasses, aimants pour réfrigérateur, enseignes murales
lumineuses, calendriers; cartes postales; cartes de souhaits,
carnets d’adresses, agendas, carnets de rendez-vous, carnets de
téléphone, couvertures de livre, étuis pour cartes d’affaires et
boîtes d’entreposage en carton, signets, étiquettes gommées et
autocollants, porte-cartes d’affaires, autocollants décoratifs,
fanions et bannières. (5) Bijoux, nommément bagues, bracelets et
breloques pour bracelets, colliers, montres-bracelets; sous-
verres; modèles réduits de scooters; miniatures, nommément
maquettes (modèles réduits) de scooters; canifs; parfums et eau
de Cologne pour femmes; eau de Cologne pour hommes; literie et
linge de maison, nommément couvre-pieds, sacs de couchage,
taies d’oreiller à volant, taies d’oreiller, oreillers, draps, édredons,
housses d’édredon, couvertures, courtepointes, débarbouillettes,
nappes, serviettes de table, ronds de table et napperons;
bagages; articles de bar, ustensiles de table et ustensiles,
nommément verres, flacons et chopes. (6) Accessoires de tabac,
nommément boîtes d’allumettes et allumettes, étuis à cigarettes,
et étuis de briquets; articles et préparations pour la toilette,
nommément lotion après-rasage, lames de rasoir, rasoirs, crème
à raser, blaireaux, crèmes pour la peau ou le visage, savons pour
la peau ou le visage, désodorisants corporels parfumés et non
parfumés, shampoings, conditionneurs, nettoyants pour la peau
ou le visage, détergents pour la peau ou le visage, brosses à
dents, dentifrices, rince-bouche, crèmes et lotions de bronzage et
écrans solaires, brosses, peignes, huiles de bain et gels, talc. (7)
Trousses-repas, nommément sacs, boîtes et bouteilles thermo-
isolés, bouteilles thermos. SERVICES: (1) Exploitation de
concessionnaires de magasins de détail, et services de vente par
correspondance, dans le domaine des accessoires pour scooters,
vélomoteurs, tricycles et bicyclettes, nommément klaxons,
avertisseurs sonores, porte-bagages, feux, ailes, réflecteurs,
casques, visières, casques avec visières, lunettes-masque,
coussinets protecteurs pour coudes et coussinets protecteurs
pour genoux; produits et accessoires de véhicule, nommément
enjoliveurs de rechange pour roues, huile, graisse et lubrifiants
pour véhicules routiers, cires et cirages pour véhicules routiers,
produits de nettoyage et agents de conservation pour cuir; outils à
main de véhicule, nommément clés à douilles, clés à molette et
tournevis. (2) Magasins de détail dans le domaine des vêtements, 
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des accessoires de mode, des articles de literie de fantaisie, du
linge de maison, des meubles, de la papeterie, des bagages, des
sacs, des pièces de service, des articles pour le service au bar,
ustensiles de table, ustensiles, imprimés, articles de toilette,
préparations, trousses-repas, jouets, jeux, articles de jeu, outils.
(3) Services de restauration; services de bar et de pub; services
de café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,150,143. 2002/08/19. UNI-SELECT INC., 170, boulevard
Industriel, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPERT CARROSSIER et
COLOR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’ateliers de peinture, débosselage et
réparation de carrosseries, de véhicules moteurs et la distribution
de peinture et de produits de carrosseries, nommément: pièces et
accessoires pour le débosselage et la peinture; réparation de
véhicules moteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words EXPERT
CARROSSIER and COULEUR is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of a shop to paint, do body work and body
repair and motor vehicle repair and to distribute paint and body
work products, namely: parts and accessories for body work and
repairs and painting; motor vehicle repair. Used in CANADA since
at least as early as February 01, 2002 on services.

1,150,232. 2002/08/20. Mediplan Health Consulting Inc., 115
Main Street South, Minnedosa, MANITOBA, R0J1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet based pharmacy services. Used in CANADA
since June 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pharmacie basés sur Internet.
Employée au CANADA depuis juin 2002 en liaison avec les
services.

1,150,364. 2002/08/26. Mark Sawatzky, 30 Alexandria Bay,
Morden, MANITOBA, R6M1R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

HIP HICK 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, long sleeved t-shirts, collared
shirts (short & long sleeve), button shirts (short & long sleeve),
ties, sweaters, sweat shirts, hooded sweat shirts, tank tops,
jackets, trousers, jeans, sweats, shorts, snowboard pants,
snowboard jackets, toques, ear bands, baseball caps, hats, sun
glasses, shoes, boots, belts and belt buckles; Accessories,
namely backpacks, snowboard bags, stickers, embroidered
crests, helmets, jewelry and watches; Sporting equipment,
namely, golf clubs and golf bags, skateboards, snowboards, bikes
and roller blades. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, tee-shirts
à manches longues, chemises et chemisettes à collet, chemises
et chemisettes à boutons, cravates, chandails, pulls
d’entraînement, pulls molletonnés à capuchon, débardeurs,
vestes, pantalons, jeans, survêtements, shorts, pantalons de
planche à neige, vestes de planche à neige, tuques, bandeaux,
casquettes de baseball, chapeaux, lunettes de soleil, souliers,
bottes, ceintures et boucles de ceinture; accessoires,
nommément sacs à dos, sacs pour planches à neige,
autocollants, écussons brodés, casques, bijoux et montres;
matériel de sport, nommément bâtons de golf et sacs de golf,
planches à roulettes, planches à neige, vélos et patins à roues
alignées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,366. 2002/08/26. L.G.A. Stone Consulting, a partnership,
298B Sackville Street, Toronto, ONTARIO, M5A3G2 

XCellR8 
SERVICES: Business management consultation and facilitation
services namely best practices, feasability studies, business
requirements analysis and functional requirements analysis;
project management and facilitation services namely
communication planning, strategic implementation planning,
activity and task analysis, software evaluation consultation and
quality criteria analysis; training in facilitation, business
requirements analysis, functional requirements analysis, quality
assurance testing and management skills. Used in CANADA
since March 01, 2002 on services.
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SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires et de
facilitation, nommément pratiques exemplaires, études de
faisabilité, analyse des besoins de l’entreprise et analyse des
besoins fonctionnels; services de gestion de projets et de
facilitation, nommément planification des communications,
planification de la mise en oeuvre stratégique, analyse des
activités et des tâches, consultation en matière d’évaluation de
logiciels et analyse des critères de qualité; formation dans le
domaine de la facilitation, de l’analyse des besoins de l’entreprise,
de l’analyse des besoins fonctionnels, des essais de l’assurance
de la qualité et des capacités de gestion. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2002 en liaison avec les services.

1,150,393. 2002/08/21. Nagaraju V. Bangalore, Apt. 103 90 -
CORDOVA AVENUE, ETOBICOKE, TORONTO, ONTARIO,
M9A2H8 

INDIA OBSERVER 
The right to the exclusive use of the word INDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: News magazine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revue d’actualités. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,401. 2002/08/21. P.T. DJARUM, JI. Jend. A. Yani 28,
Kudus, INDONESIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The
horizontal band across the top of the mark is in dark red and the
word DJARUM is printed in white. A second horizontal band below
the top one is gold with the word SPECIAL printed in black. The
horizontal bands are separated by a thin black line. The design is
gold on a white background.

The right to the exclusive use of the word SPECIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigars and cigarettes, both containing tobacco and
cloves. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La bande horizontale qui traverse le haut de la
marque est en rouge foncé et le mot DJARUM est imprimé en
blanc. Une autre bande horizontale, qui traverse la boîte sous
celle du haut, est en or, et le mot SPECIAL est imprimé en noir.
Les bandes horizontales sont séparées par une fine ligne noire. Le
dessin est en or sur fond blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPECIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares et cigarettes contenant du tabac et
des clous de girofle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,150,402. 2002/08/21. P.T. DJARUM, JI. Jend. A. Yani 28,
Kudus, INDONESIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The vertical
bands on the far left and right sides of the mark are black. The thin
vertical bands beside the black vertical bands are gold. The design
and the words DJARUM and SUPER are gold on a red
background.

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigars and cigarettes, both containing tobacco and
cloves. Proposed Use in CANADA on wares.

Couleurs déclarées comme faisant partie de la marque de
commerce. Les bandes verticales des côtés extrêmes à gauche et
à droite de la marque sont noires. Les fines bandes verticales à
côté des bandes verticales noires sont de couleur or. Le motif et
les mots DJARUM et SUPER sont de couleur or sur fond rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares et cigarettes contenant du tabac et
des clous de girofle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,150,403. 2002/08/21. P.T. DJARUM, JI. Jend. A. Yani 28,
Kudus, INDONESIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The design
and the word DJARUM are printed in grey. The letters B, L, C and
K are printed in white and the triangle is in red. The background is
black.

WARES: Cigars and cigarettes, both containing tobacco and
cloves. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin et le mot DJARUM sont en gris. Les
lettres B, L, C et K sont en blanc et le triangle est de couleur rouge.
L’arrière-plan est en noir.

MARCHANDISES: Cigares et cigarettes contenant du tabac et
des clous de girofle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,150,404. 2002/08/21. P.T. DJARUM, JI. Jend. A. Yani 28,
Kudus, INDONESIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The box at
the top of the mark is red with vertical lines on the left and right is
gold. The design is in gold with the red box. Below the box, the
word DJARUM appears in the center of the mark in brown and the
word Lights appears below is red. The background is white with
yellow pin stripes.

The right to the exclusive use of the word LIGHTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigars and cigarettes, both containing tobacco and
cloves. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le haut de la boîte de la marque est en rouge; les
bordures verticales gauche et droite sont en or. Le dessin paraît
en or sur fond rouge de la boîte. Le mot DJARUM paraît en brun
au centre de la boîte et le mot ’’Lights’’, en rouge, en dessous.
L’arrière-plan est en blanc avec des rayures fines en jaune.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares et cigarettes contenant du tabac et
des clous de girofle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,150,405. 2002/08/21. P.T. DJARUM, JI. Jend. A. Yani 28,
Kudus, INDONESIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The
horizontal band at the top of the mark is yellow with a round ball
representing the sun being a darker yellow. The word DJARUM is
printed in black and the words BALI HAI are printed in green.
Underneath the yellow horizontal band is a dark blue wavy line.
The picture of the fish and coral at the bottom of the mark are blue,
yellow, orange, purple, pink, black, and green. The word
NATURALES is printed in white and the back ground is blue.

The right to the exclusive use of the words BALI and NATURALES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigars and cigarettes, both containing tobacco and
cloves. Proposed Use in CANADA on wares.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La bande horizontale qui figure dans le haut de la
marque est de couleur jaune et la balle jaune représentant le soleil
est de couleur jaune foncé. Le mot DJARUM est imprimé en noir
et les mots BALI HAI sont imprimés en vert. Sous la bande
horizontale jaune se trouve une ligne ondulée de couleur bleu
foncé. L’image du poisson et du corail qui figure dans le bas de la
marque est de couleur bleue, jaune, orange, mauve, rose, noire et
verte. Le mot NATURALES est imprimé en blanc sur fond bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots BALI et NATURALES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares et cigarettes contenant du tabac et
des clous de girofle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,150,483. 2002/08/22. HARRINGTON LANE INC., 1397
Greendale Terrace, Oakville, ONTARIO, L6M1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial consulting and training services for
corporations, corporate executives, managers, professional
advisors and individuals with respect to financial and lifestyle
needs. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et de formation en matière
de finances pour les sociétés, les cadres d’entreprise, les
gestionnaires, les conseillers professionnels et les professionnels,
en ce qui concerne les besoins financiers et de mode de vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,150,583. 2002/08/23. NATIONWIDE MUTUAL INSURANCE
COMPANY, One Nationwide Plaza, Columbus, Ohio, 43215,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

NATIONWIDE IS ON YOUR SIDE 
SERVICES: Insurance services, namely underwriting life, health,
annuity, property and casualty insurance; financial services,
namely the sale of mutual funds, money market funds, pension
plans and IRA plans. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 21, 1993 under No. 1,793,850 on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription
d’assurance vie, assurance santé, assurance rente, assurance
des biens et assurance dommages; services financiers,
nommément vente de fonds mutuels, fonds du marché monétaire,
régimes de pension et régimes d’épargne-retraite. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
septembre 1993 sous le No. 1,793,850 en liaison avec les
services.

1,150,611. 2002/08/26. 9029-8373 Quebec Inc., 2340 Route 202,
Franklin Centre, QUÉBEC, J0S1E0 

CARAPACES DE TORTUE - TURTLE 
SHELLS 

MARCHANDISES: Patisserie sucrée en friture. SERVICES:
Service de restaurant et de commandes pour apporter. Employée
au CANADA depuis juillet 2002 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

WARES: Deep-fried sweet pastry. SERVICES: Restaurant and
take-out services. Used in CANADA since July 2002 on wares and
on services.

1,150,616. 2002/08/21. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

UNIVERSAL SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word UNIVERSAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,150,631. 2002/08/28. Jesse’s Foundation for Music & Dance
Therapy, 32 Shangrila Terrace, Bolton, ONTARIO, L7E2M9 

Jesse’s Sensory Garden 
The right to the exclusive use of the words SENSORY GARDEN
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Provisions of a fully accessible, barrier-free public
sensory gardens which feature braille markers, tactile sculptures,
raised garden beds, musical play, wheelchair accessible paths,
enabling tools and interactive learning panels designed to meet
the specific needs of individuals with a sensory loss or a disability;
provisions of facilities incorporating elements of music therapy,
dance therapy, and horticultural therapy to enhance the sensory
exploration and therapeutic potential of these mainly outdoor
facilities; promotion of positive interaction between able body
individuals and those with a sensory loss, or a disability. Used in
CANADA since April 02, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SENSORY GARDEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de jardins des sens d’accès facile ouverts
au grand public comprenant des marqueurs en braille, des
sculptures tactiles, des jardins surélevés, de la musique, des
sentiers accessibles aux fauteuils roulants, des outils
d’accessibilité et des panneaux d’apprentissage interactifs conçus
pour satisfaire les besoins particuliers des personnes ayant perdu
l’usage d’un sens ou atteintes d’un handicap, fourniture
d’installations comprenant des éléments de musicothérapie, de
thérapie par la danse et de thérapie horticole afin d’améliorer
l’exploration des sens et le potentiel thérapeutique de ces
installations principalement extérieures; promotion d’une
interaction positive entre les biens portants et les personnes
handicapées ou ayant perdu l’usage d’un sens. Employée au
CANADA depuis 02 avril 2002 en liaison avec les services.

1,150,666. 2002/08/21. Capital Colour Graphics Inc. being a
corporation, incorporated under the laws of the Province of
Ontario, 314 Neptune Crescent, London, ONTARIO, N6M1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID R. CANTON, (HARRISON PENSA LLP), 450 TALBOT
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5J6 

E-COLOUR 
SERVICES: Online sale of custom printed materials. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente en ligne d’imprimés personnalisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,150,740. 2002/08/23. ConocoPhillips Company, 600 North
Dairy Ashford, Houston, Texas 77079, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word PHILLIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Industrial chemicals, namely: additives for improving
the flow and/or transportation of hydrocarbon liquids through
conduits; alcohol; ammonia; fuel saving preparations; oil
bleaching chemicals; preparations for the purification of oil, petrol
and gas; oil, petrol and gasoline dispersants; preparations for
separating oil, gas and petrol; absorbing oil and synthetic
materials for absorbing oil; detergent additives to gas, petrol and
fuels; chemical additives to gas, petrol and fuels; anti-freeze;
brake fluid; transmission fluid; power steering fluid; anti-tarnishing
chemicals for windows; mastic for tires and compositions for
repairing tires; chemical preparations for facilitating the alloying of
metals; distilled water; water purifying chemicals; water softening
chemicals; acidulated water for recharging batteries; liquids for
removing sulphates from batteries; anti-frothing solutions for
batteries; anti-knock substances for internal combustion engines;
chemical preparation for decarbonizing engines. (2) Cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, namely:
detergents; degreasers; polishing waxes; windscreen and
windshield cleaning liquids; all such goods being for use on or in
relation to vehicles. (3) Fuels, oils and greases, namely, gasoline,
petrol ether, lubricants and illuminants, motor fuel, aviation fuel,
fuel with alcoholic base, vaporized fuel mixtures, non chemical
additives to motor fuel and aviation fuel, fuel oil, diesel oil, gear oil,
railroad oil, synthetic industrial oil, motor oil, dripless penetrating
oil, petroleum and petroleum derived oil, fuel alcohol, paraffin,
kerosene, liquefied petroleum gas, xylene, toluene, benzene.
SERVICES: (1) Retail services, namely: retail services provided
on petrol station forecourts; the bringing together, for the benefit of
others, a variety of goods, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a convenience store, including
such stores on a petrol station forecourt; sales promotion by
means of customer loyalty services; customer loyalty services
whether or not with the use of a card; organization, operation and
supervision of an incentive card scheme; sponsorship. (2)
Financial services, namely: credit, debit and cash services; credit
card, debit card and cash card services; the issuance of credit
cards, debit cards and cash cards; insurance relating to credit
card, debit card and cash card liabilities; automatic cash
dispensing; discount card services; the issuing of tokens of value;
the issuing of tokens of value in relation to incentive schemes; the
issuing of travellers’ checks; advisory services relating to all the
aforesaid services. (3) Maintenance, fueling and washing services
for automotive vehicles, airplanes, boats and other powered craft
rendered at marinas, service stations and airport terminals. (4)
Transportation, storage, packaging and delivery of oils, greases,
gasoline, petrol, fuels, lubricants, paraffin, kerosene and liquid
petroleum gas; fuel filling services; filling services for maintaining
fuel and lubricant levels in aircraft, seacraft and land vehicles; fuel
filling for aircraft, hovercraft ships and land vehicles; fueling and
refueling of aircraft; fueling and refueling of vehicles; fuel
distribution services; fuel bunkering services; information and
advisory services relating to all the aforesaid services. Priority
Filing Date: August 09, 2002, Country: UNITED STATES OF
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AMERICA, Application No: 78/153,008 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; August 09, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/153,009 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHILLIPS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques industriels,
nommément additifs pour améliorer le débit et/ou le transport des
hydrocarbures liquides au moyen de conduites; alcool;
ammoniaque; préparations de réduction de consommation de
carburant; produits chimiques de décoloration d’huile;
préparations pour l’épuration du pétrole, de l’essence et du gaz;
agents de dispersion de l’huile, de l’essence et du gaz;
préparations pour séparer le pétrole, l’essence et le gaz; huile
absorbante et matériaux synthétiques pour absorber le pétrole;
additifs détergents pour le gaz, l’essence et les carburants;
adjuvants chimiques pour le gaz, l’essence et les carburants;
antigel; liquide pour freins; liquide pour transmission; liquide à
servodirection; produits chimiques anti-ternissement pour
fenêtres; mastic pour pneus et compositions pour la réparation
des pneus; préparations de produits chimiques pour faciliter
l’alliage des métaux; eau distillée; produits chimiques d’épuration
des eaux; produits chimiques d’adoucissement de l’eau; eau
acidulée pour recharger les batteries; liquides pour enlever les
sulfates des batteries; solutions anti-moussage pour piles;
substances antidétonantes pour moteurs à combustion interne;
préparation chimique pour décalaminer des moteurs. (2)
Préparations à nettoyer, à polir, abrasives et à récurer,
nommément détergents; dégraisseurs; cires à polir; liquides
nettoyants pour pare-brise et brise-vent, tous pour véhicules ou
ayant trait aux véhicules. (3) Carburants, huiles et graisses,
nommément essence, éthoxyéthane de pétrole, lubrifiants et
produits d’éclairage, essence à moteur, carburant aviation,
carburant à base d’alcool, mélanges combustibles vaporisés,
additifs non chimiques d’essence à moteur et de carburant
aviation, mazout, carburant diesel, huile à engrenages, huile de
chemin de fer, huile synthétique industrielle, huile à moteur, huile
pénétrante anti-goutte, pétrole et huile dérivée du pétrole, alcool
combustible, paraffine, kérosène, gaz de pétrole liquéfiés, xylène,
toluène, benzène. SERVICES: (1) Services de vente de détail,
nommément services de vente au détail fourni dans les avant-
cours des stations d’essence; regroupement, au profit de tiers, de
marchandises de toutes sortes, afin d’aider les clients à mieux voir
et acheter ces marchandises dans un dépanneur, y compris les
magasins qui se trouvent dans l’avant-cour d’une station
d’essence; promotion des ventes au moyen de services de
fidélisation des clients; services de fidélisation des clients liés ou
non à l’utilisation d’une carte; organisation, exploitation et
surveillance d’un programme de cartes de fidélisation;
commandite. (2) Services financiers, nommément services de
crédit, de débit et cartes de paiement; services de cartes de crédit,
de cartes de débit et de cartes de paiement direct; émission de
cartes de crédit, de cartes de débit et de cartes de paiement;
assurance ayant trait aux créances basées sur des cartes de
crédit, cartes de débit et cartes de paiement; distribution
automatique d’espèces; services de cartes de remise; émission

de jetons de valeur; émission de jetons de valeur en rapport avec
des programmes incitatifs; émission de chèques de voyage;
services consultatifs ayant trait à tous les services
susmentionnés. (3) Services de maintenance, d’avitaillement et
de lavage pour véhicules automobiles, avions, bateaux et autres
embarcations à moteur fournis aux marinas, stations-service et
aéroports. (4) Transport, entreposage, emballage et livraison
d’huile, de graisse, d’essence, de pétrole, de carburants, de
lubrifiants, de paraffine, de kérosène et gaz de pétrole liquéfié;
services de remplissage de carburant; services de remplissage
afin de maintenir le niveau de carburant et de lubrifiant dans les
aéronefs, embarcations et véhicules terrestres; remplissage de
carburant des aéronefs, des aéroglisseurs et des véhicules
terrestres; avitaillement d’aéronefs; ravitaillement en carburant de
véhicules; services de distribution de carburant; services de
soutage de carburant; services d’information et de conseils ayant
trait à tous les services susmentionnés. Date de priorité de
production: 09 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/153,008 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 09
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
153,009 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,150,741. 2002/08/23. ConocoPhillips Company, 600 North
Dairy Ashford, Houston, Texas 77079, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CONOCOPHILLIPS 
WARES: (1) Industrial chemicals, namely: additives for improving
the flow and/or transportation of hydrocarbon liquids through
conduits; alcohol; ammonia; fuel saving preparations; oil
bleaching chemicals; preparations for the purification of oil, petrol
and gas; oil, petrol and gasoline dispersants; preparations for
separating oil, gas and petrol; absorbing oil and synthetic
materials for absorbing oil; detergent additives to gas, petrol and
fuels; chemical additives to gas, petrol and fuels; anti-freeze;
brake fluid; transmission fluid; power steering fluid; anti-tarnishing
chemicals for windows; mastic for tires and compositions for
repairing tires; chemical preparations for facilitating the alloying of
metals; distilled water; water purifying chemicals; water softening
chemicals; acidulated water for recharging batteries; liquids for
removing sulphates from batteries; anti-frothing solutions for
batteries; anti-knock substances for internal combustion engines;
chemical preparation for decarbonizing engines. (2) Cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, namely:
detergents; degreasers; polishing waxes; windscreen and
windshield cleaning liquids; all such goods being for use on or in
relation to vehicles. (3) Fuels, oils and greases, namely, gasoline,
petrol ether, lubricants and illuminants, motor fuel, aviation fuel,
fuel with alcoholic base, vaporized fuel mixtures, non chemical
additives to motor fuel and aviation fuel, fuel oil, diesel oil, gear oil,
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railroad oil, synthetic industrial oil, motor oil, dripless penetrating
oil, petroleum and petroleum derived oil, fuel alcohol, paraffin,
kerosene, liquefied petroleum gas, xylene, toluene, benzene.
SERVICES: (1) Retail services, namely: retail services provided
on petrol station forecourts; the bringing together, for the benefit of
others, a variety of goods, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a convenience store, including
such stores on a petrol station forecourt; sales promotion by
means of customer loyalty services; customer loyalty services
whether or not with the use of a card; organization, operation and
supervision of an incentive card scheme; sponsorship. (2)
Financial services, namely: credit, debit and cash services; credit
card, debit card and cash card services; the issuance of credit
cards, debit cards and cash cards; insurance relating to credit
card, debit card and cash card liabilities; automatic cash
dispensing; discount card services; the issuing of tokens of value;
the issuing of tokens of value in relation to incentive schemes; the
issuing of travellers’ checks; advisory services relating to all the
aforesaid services. (3) Maintenance, fueling and washing services
for automotive vehicles, airplanes, boats and other powered craft
rendered at marinas, service stations and airport terminals. (4)
Transportation, storage, packaging and delivery of oils, greases,
gasoline, petrol, fuels, lubricants, paraffin, kerosene and liquid
petroleum gas; fuel filling services; filling services for maintaining
fuel and lubricant levels in aircraft, seacraft and land vehicles; fuel
filling for aircraft, hovercraft ships and land vehicles; fueling and
refueling of aircraft; fueling and refueling of vehicles; fuel
distribution services; fuel bunkering services; information and
advisory services relating to all the aforesaid services. Priority
Filing Date: February 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/110,944 in association with the
same kind of wares; February 25, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/110,945 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques industriels,
nommément additifs pour améliorer le débit et/ou le transport des
hydrocarbures liquides au moyen de conduites; alcool;
ammoniaque; préparations de réduction de consommation de
carburant; produits chimiques de décoloration d’huile;
préparations pour l’épuration du pétrole, de l’essence et du gaz;
agents de dispersion de l’huile, de l’essence et du gaz;
préparations pour séparer le pétrole, l’essence et le gaz; huile
absorbante et matériaux synthétiques pour absorber le pétrole;
additifs détergents pour le gaz, l’essence et les carburants;
adjuvants chimiques pour le gaz, l’essence et les carburants;
antigel; liquide pour freins; liquide pour transmission; liquide à
servodirection; produits chimiques anti-ternissement pour
fenêtres; mastic pour pneus et compositions pour la réparation
des pneus; préparations de produits chimiques pour faciliter
l’alliage des métaux; eau distillée; produits chimiques d’épuration
des eaux; produits chimiques d’adoucissement de l’eau; eau
acidulée pour recharger les batteries; liquides pour enlever les
sulfates des batteries; solutions anti-moussage pour piles;
substances antidétonantes pour moteurs à combustion interne;
préparation chimique pour décalaminer des moteurs. (2)
Préparations à nettoyer, à polir, abrasives et à récurer,
nommément détergents; dégraisseurs; cires à polir; liquides

nettoyants pour pare-brise et brise-vent, tous pour véhicules ou
ayant trait aux véhicules. (3) Carburants, huiles et graisses,
nommément essence, éthoxyéthane de pétrole, lubrifiants et
produits d’éclairage, essence à moteur, carburant aviation,
carburant à base d’alcool, mélanges combustibles vaporisés,
additifs non chimiques d’essence à moteur et de carburant
aviation, mazout, carburant diesel, huile à engrenages, huile de
chemin de fer, huile synthétique industrielle, huile à moteur, huile
pénétrante anti-goutte, pétrole et huile dérivée du pétrole, alcool
combustible, paraffine, kérosène, gaz de pétrole liquéfiés, xylène,
toluène, benzène. SERVICES: (1) Services de vente de détail,
nommément services de vente au détail fourni dans les avant-
cours des stations d’essence; regroupement, au profit de tiers, de
marchandises de toutes sortes, afin d’aider les clients à mieux voir
et acheter ces marchandises dans un dépanneur, y compris les
magasins qui se trouvent dans l’avant-cour d’une station
d’essence; promotion des ventes au moyen de services de
fidélisation des clients; services de fidélisation des clients liés ou
non à l’utilisation d’une carte; organisation, exploitation et
surveillance d’un programme de cartes de fidélisation;
commandite. (2) Services financiers, nommément services de
crédit, de débit et cartes de paiement; services de cartes de crédit,
de cartes de débit et de cartes de paiement direct; émission de
cartes de crédit, de cartes de débit et de cartes de paiement;
assurance ayant trait aux créances basées sur des cartes de
crédit, cartes de débit et cartes de paiement; distribution
automatique d’espèces; services de cartes de remise; émission
de jetons de valeur; émission de jetons de valeur en rapport avec
des programmes incitatifs; émission de chèques de voyage;
services consultatifs ayant trait à tous les services
susmentionnés. (3) Services de maintenance, d’avitaillement et
de lavage pour véhicules automobiles, avions, bateaux et autres
embarcations à moteur fournis aux marinas, stations-service et
aéroports. (4) Transport, entreposage, emballage et livraison
d’huile, de graisse, d’essence, de pétrole, de carburants, de
lubrifiants, de paraffine, de kérosène et gaz de pétrole liquéfié;
services de remplissage de carburant; services de remplissage
afin de maintenir le niveau de carburant et de lubrifiant dans les
aéronefs, embarcations et véhicules terrestres; remplissage de
carburant des aéronefs, des aéroglisseurs et des véhicules
terrestres; avitaillement d’aéronefs; ravitaillement en carburant de
véhicules; services de distribution de carburant; services de
soutage de carburant; services d’information et de conseils ayant
trait à tous les services susmentionnés. Date de priorité de
production: 25 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/110,944 en liaison avec le même genre de
marchandises; 25 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/110,945 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,150,755. 2002/08/26. Industrial Paramedic Services Ltd., #500,
441 - 5 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Jewellery, namely service pins. SERVICES:
Paramedical services, ambulance services, medical
transportation and medical care for the critically ill and injured,
outreach training, industrial medical transportation and medical
care for the ill and injured, industrial based medical services,
international medical services. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épingles de service.
SERVICES: Services paramédicaux, services d’ambulance,
transport médical et soins médicaux pour les blessés et les
malades gravement atteints, formation d’action directe, transport
médical d’entreprise et soins médicaux pour les blessés et les
malades gravement atteints, services médicaux d’entreprise,
services médicaux internationaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juin 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,150,785. 2002/08/26. David Latter trading as Cost Reduction
Analysts, 62 Newtonlea Avenue, Glasgow G77 5QF, Scotland,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CRA 
SERVICES: Business consulting services, namely auditing,
analysing and advising on the costs of the business processes of
others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation aux entreprises,
nommément vérification, analyse et conseils ayant trait aux coûts
des procédés administratifs de tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,150,830. 2002/08/27. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois, 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FTDIMAIL 

SERVICES: Electronic mail services. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 2002 on services. Priority Filing Date:
August 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/443,002 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 06,
2003 under No. 2,713,449 on services.

SERVICES: Services de courrier électronique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2002 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 22 août 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/443,002 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No.
2,713,449 en liaison avec les services.

1,150,968. 2002/08/28. PATRIZIA FELLUGA, Via Antonio Caccia
N. 28, Postal Code 33100, Udine, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZUANI 
WARES: Wines, alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vins, boissons alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,011. 2002/08/28. LeporeMedia Inc., 2295, Nest street, St-
Lazare, QUEBEC, J7T2G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD TETREAULT, 555,
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 1220,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1B1 
 

The French translation of CUCINA provided by the applicant is
cuisine.

WARES: Lifestyle material namely: printed magazines, books,
televisual and web format magazines relating to restaurant, food,
travelling and shopping. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction française du mot CUCINA fournie par le requérant
est cuisine.

MARCHANDISES: Produits sur les modes de vie, nommément
magazines imprimés, livres, magazines télévisés et webmagazine
ayant trait aux restaurants, aux aliments, aux voyages et au
magasinage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,151,089. 2002/08/30. Tom Fung, 216 Steeles Ave. E.,
Thornhill, ONTARIO, L3T1A6 
 

The right to the exclusive use of the words MEDITATION
ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Introduce and teach the philosophy, art & science of
meditation & healing arts. Used in CANADA since February 12,
2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDITATION ASSOCIATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Présentation et enseignement de la philosophie, des
arts & des sciences de la méditation & des arts relatifs à la
guérison. Employée au CANADA depuis 12 février 2002 en
liaison avec les services.

1,151,111. 2002/09/04. Biotech Diffusion Inc, P.O. Box 364
Station A, Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B1E8 

CYTOGRAPH 
WARES: computer software program, used in the diagnosis of
cervical cells. The function of the software is to catergorize the
characteristics of the cervical cells. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé aux fins de diagnostic des
cellules cervicales, nommément pour catégoriser les
caractéristiques des cellules cervicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,160. 2002/08/28. GIBSON GUITAR CORP., 1818 Elm Hill
Pike, Nashville, Tennessee 37210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VALLEY ARTS 

WARES: Stringed musical instruments, namely guitars.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique à cordes,
nommément guitares. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,151,174. 2002/08/29. David Latter trading as Cost Reduction
Analysts, 62 Newtonlea Avenue, Glasgow G77 5QF, Scotland,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CRA CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services, namely auditing,
analysing and advising on the costs of the business processes of
others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation aux entreprises,
nommément vérification, analyse et conseils ayant trait aux coûts
des procédés administratifs de tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,151,231. 2002/08/28. CANDERM PHARMA INC., 5353
Thimens Blvd., St-Laurent, QUEBEC, H4R2H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SUNSATION 
WARES: Skin and body care products, namely: lotions, creams,
sprays and gels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour la peau et le corps, nommément
lotions, crèmes, atomiseurs et gels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,151,242. 2002/08/29. Hilary Rowland, 88 Charles St. E # 702,
Toronto, ONTARIO, M4Y2W7 

NEW FACES 
SERVICES: Modeling and talent agency services including the
posting of online portfolios and managing of talent both in person
and online, and the posting and distribution of casting notices
online, photography services. Used in CANADA since August 01,
1995 on services.

SERVICES: Services de mannequins et de gestion artistique,
nommément affichage de portefeuilles en ligne et gestion
artistique en personne et en ligne, et affichage et distribution
d’avis de répartition artistique en ligne, services de photographie.
Employée au CANADA depuis 01 août 1995 en liaison avec les
services.
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1,151,465. 2002/09/06. VINCOR (QUÉBEC) INC., 170, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

RELAIS DES OLIVIERS 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as April
2001 on wares.

1,151,520. 2002/09/03. CHALLENGER MOTOR FREIGHT INC.,
50 Groh Avenue, Cambridge, ONTARIO, N3C1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The top stripe is red,
the centre stripe is yellow and the bottom stripe is blue.

SERVICES: Transportation of freight by truck. Used in CANADA
since at least as early as 1983 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La rayure supérieure est de couleur rouge, la rayure
centrale est de couleur jaune et la rayure inférieure est de couleur
bleue.

SERVICES: Transport de fret par camion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
services.

1,151,593. 2002/09/04. NIPPON SHOKUBAI CO., LTD. a legal
entity, 1-1, 4-chome, Koraibashi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SOLION 
WARES: Chemicals for batteries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,599. 2002/09/09. LA FONDATION JEAN MARC
PAQUETTE, 511, place d’Armes, Bureau 800, Montréal,
QUÉBEC, H2Y2W7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organiser et promouvoir un tournoi de golf bénéfice
au sein du monde juridique. Employée au CANADA depuis 1996
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization and promotion of a benefit golf
tournament for persons associated with the law courts. Used in
CANADA since 1996 on services.

1,151,600. 2002/09/09. LA FONDATION JEAN MARC
PAQUETTE, 511, place d’Armes, Bureau 800, Montréal,
QUÉBEC, H2Y2W7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 

LA CLASSIQUE JURI GOLF 
Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organiser et promouvoir un tournoi de golf bénéfice
au sein du monde juridique. Employée au CANADA depuis 1996
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization and promotion of a benefit golf
tournament for persons associated with the law courts. Used in
CANADA since 1996 on services.
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1,151,654. 2002/09/04. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

CIBC CASHABLE ESCALATING RATE 
GIC 

The right to the exclusive use of the words CASHABLE
ESCALATING RATE GIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASHABLE ESCALATING
RATE GIC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,151,838. 2002/08/29. Sandra McCrone, 3324 Doverview Rd.
SE, Calgary, ALBERTA, T2B2A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

A TASTE OF HOME FOR YOUR BUSY 
DAY 

WARES: Tomato sauce. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sauce aux tomates. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,899. 2002/09/06. Sunrise Tradex Corporation, 254, rue
Demers, Beloeil, QUÉBEC, J3G4Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2C1 

FORGE 
MARCHANDISES: Serrures, loquets, verrous. Employée au
CANADA depuis 01 août 2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Locks, latches, bolts. Used in CANADA since August
01, 2002 on wares.

1,151,900. 2002/09/06. Sunrise Tradex Corporation, 254, rue
Demers, Beloeil, QUÉBEC, J3G4Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2C1 

FORGE PLUS 

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serrures, loquets, verrous. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Locks, latches, bolts. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,151,902. 2002/09/06. Sage Products, Inc., 3909 Three Oaks
Road, Cary, Illinois 60013, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

COMFORT BATH 
The right to the exclusive use of the word BATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-moistened disposable washcloths for personal
hygiene. Used in CANADA since at least as early as April 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables pour
hygiène corporelle. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les marchandises.

1,151,963. 2002/09/06. KNIFEX INTERNATIONAL INC., #208 -
1810 Alberni Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THE KNIFE GUYS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
KNIFE apart for the trade-mark with respect only to the services of
providing knife sharpening, honing and repairing services to
others and that portion of operating a retail business selling
kitchenware bearing trade-marks other than KNIFEX, namely
knives, and that portion of cutlery consisting of knifes.

SERVICES: Providing knife sharpening, honing and repairing
services to others and operating a retail business selling
kitchenware bearing trade-marks other than KNIFEX, namely
knives, cutting boards, kitchen tools and accessories, cutlery,
serving utensils, bakeware and cookware. Used in CANADA
since at least as early as November 22, 2000 on services.
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Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot KNIFE en
dehors de la marque de commerce en ce qui concerne seulement
les services de fourniture de services d’affûtage de couteaux, de
rodage à la pierre et de réparation à des tiers et la partie de
l’exploitation d’un commerce de détail spécialisé dans la vente
d’articles de cuisine portant les marques de commerce autres que
KNIFEX, nommément couteaux, et la partie de la coutellerie
comprenant des couteaux.

SERVICES: Fourniture de services d’affûtage de couteaux, de
rodage à la pierre et de réparation à des tiers et exploitation d’un
commerce de vente au détail d’articles de cuisine portant des
marques de commerce autres que KNIFEX, nommément
couteaux, planches à découper, ustensiles de cuisine et
accessoires, coutellerie, ustensiles de service, ustensiles pour la
cuisson et batterie de cuisine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 novembre 2000 en liaison avec les
services.

1,152,052. 2002/09/12. NARONG DEERITDECHA, 122-124
Sawang Lane, Mahanakorn Road Mahaprutaram Sub-District,
Bangrak District, Bangkok 10500, THAILAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Energy drinks; beers; mineral and aerated waters; fruit
drinks and fruit juices; syrups. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons énergétiques; bières; eaux
minérales et gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,084. 2002/09/06. NORSKE SKOG CANADA LIMITED,
1600 - 250 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

THE WORLD PRINTS ON US 
WARES: (1) Wood pulp. (2) Paper, namely, paper used for
commercial printing, paper for printing directories, newsprint
printing paper, cardboard, gummed paper, lightweight coated
papers, paper bags, kraft paper, wrapping paper, waxed paper,
paper napkins, paper freezer wrap, and stationery, namely, writing
paper, photocopier paper, and envelopes. (3) Container board.
SERVICES: (1) Operation of a wholesale and retail business
selling pulp, paper, and container board to others. (2) Advising
others on the selection and utilization of commercial printing

paper. (3) Technical consulting services in the field of printing and
the use of newsprint in printing. (4) Technical consulting services
in the field of container board packaging. (5) Operation of a
website providing information and technical advice on the subjects
of pulp, paper, and container board to others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pâte de bois. (2) Papier, nommément
papier utilisé pour l’impression commerciale, papier pour
l’impression de répertoires, papier journal, carton, papier gommé,
papier couché léger, sacs en papier, papier kraft, papier
d’emballage, papier ciré, serviettes de table en papier, emballage
en papier pour congélateurs; papeterie, nommément papier à
écrire, papier à photocopie, et enveloppes. (3) Carton pour
contenants. SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce de vente
en gros et au détail de pâtes, de papier et de cartons à des tiers.
(2) Conseils à des tiers sur le choix et l’utilisation de papier
d’impression commercial. (3) Services de conseils techniques
dans le domaine de l’impression et de l’utilisation du papier journal
en impression. (4) Services de conseils techniques dans le
domaine de l’emballage en carton-caisse. (5) Exploitation d’un
site Web fournissant de l’information et des conseils techniques
ayant trait aux pâtes et papiers et au carton compact pour caisses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,152,088. 2002/09/06. Samsung Electronics Co., Ltd., 416,
Maetan-dong, Paldal-gu, Suwon-city, Kyungki-do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DNIe 
WARES: TV sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,175. 2002/09/10. Advanced Software Concepts Inc., 235
Terence Matthews Crescent, Suite 200, Kanata, ONTARIO,
K2M2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ADVANCED SOFTWARE CONCEPTS 
WARES: Computer software products providing contract
management systems for creating, executing, securing,
authenticating, storing and/or managing signed contracts through
a web-based GUI, supporting browsers, PDA’s, and/or cell
phones; computer software for use by telecommunications and
Internet Service providers, namely, a toll gate engine to identify
and collect toll data for voice and data networks. SERVICES:
Software development and contract development consulting
services provided to enterprises within the Telecommunications,
Financial and Government sectors. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Produits logiciels fournissant des systèmes de
gestion de contrats pour créer, exécuter, obtenir, authentifier,
stocker et/ou gérer des contrats (déjà signés) au moyen d’une
interface graphique (GUI) sur le Web, de navigateurs de support,
de PDA et/ou par téléphone cellulaire; logiciels à utiliser par les
fournisseurs de services de télécommunication et de services
Internet, nommément compteur de péages servant à recenser et
à réunir les données de péage destinées à des réseaux en phonie
et de données; logiciel de réseau et de transmission de
documents de facturation. SERVICES: Fourniture de services
de conseil en matière d’élaboration de logiciels et d’élaboration de
logiciels sous contrat aux entreprises du secteur des
télécommunications, du secteur des finances et du secteur public.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,152,176. 2002/09/10. Advanced Software Concepts Inc., 235
Terence Matthews Crescent, Suite 200, Kanata, ONTARIO,
K2M2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ASC 
WARES: Computer software products providing contract
management systems for creating, executing, securing,
authenticating, storing and/or managing signed contracts through
a web-based GUI, supporting browsers, PDA’s, and/or cell
phones; computer software for use by telecommunications and
Internet Service providers, namely, a toll gate engine to identify
and collect toll data for voice and data networks. SERVICES:
Software development and contract development consulting
services provided to enterprises within the Telecommunications,
Financial and Government sectors. Used in CANADA since at
least as early as May 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits logiciels fournissant des systèmes de
gestion de contrats pour créer, exécuter, obtenir, authentifier,
stocker et/ou gérer des contrats (déjà signés) au moyen d’une
interface graphique (GUI) sur le Web, de navigateurs de support,
de PDA et/ou par téléphone cellulaire; logiciels à utiliser par les
fournisseurs de services de télécommunication et de services
Internet, nommément compteur de péages servant à identifier et
à rassembler les données de péage destinées à des réseaux en
phonie et de données; logiciel de réseau et de transmission de
documents de facturation. SERVICES: Fourniture de services
de conseil en matière d’élaboration de logiciels et d’élaboration de
logiciels sous contrat aux entreprises du secteur des
télécommunications, du secteur des finances et du secteur public.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,201. 2002/09/10. MERCATOR MULTIHULL INC., 1716
WEST 66TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6P2S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

BARROCKA 
WARES: Marine vessels, namely, boats, catamarans, yachts and
ships; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtiments de mer, nommément bateaux,
catamarans, yachts et navires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,222. 2002/09/11. NWC-EDUCEXPERT INC., 105, Côte-
de-la-Montage, bureau 701, Québec, QUÉBEC, G1K4E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL.
LAURIER, 10E ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-
FOY, QUÉBEC, G1V2L2 

FIRELEARN 
SERVICES: Services de formation nommément des services de
formation par Internet dans les domaines de la sécurité et de la
prévention d’incendies et de soins d’urgence. Employée au
CANADA depuis au moins 09 mai 2002 en liaison avec les
services.

SERVICES: Training services, namely training services via
Internet in the fields of security, fire prevention and emergency
care. Used in CANADA since at least May 09, 2002 on services.

1,152,269. 2002/09/11. Interbrew S.A., Grand-Place, 1, 1000
Brussels, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The background is
white, the two ovals are gold, the medallions and the bracketing
line designs are gold, the scrollwork is gold and the horn design is
gold. The star design is red, the horizontal bar across the center
of the mark is red, the lines outlining the scrollwork, outlining the
horizontal bar and outlining the horn design are black.
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WARES: Beers. Priority Filing Date: March 19, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1,007,538 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
L’arrière-plan est en blanc, les deux ovales sont en or, les
représentations des médaillons et de l’encadrement sont en or, le
motif de volute est en or; la corne est en or. L’étoile est en rouge,
la barre horizontale qui traverse le centre de la marque est en
rouge; le contour du motif de volute, le contour de la barre
horizontale et le contour de la corne sont en noir.

MARCHANDISES: Bières. Date de priorité de production: 19
mars 2002, pays: BENELUX, demande no: 1,007,538 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,281. 2002/09/11. COPERNIC TECHNOLOGIES INC., 360,
rue Franquet, bureau 60, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot AGENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément logiciel permettant de
repérer et de gérer efficacement toute l’information disponible sur
le réseau informatique mondial et sur les réseaux informatiques
publics et privés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word AGENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely software for locating and efficiently
managing the information available on the worldwide computer
based network and on public or private computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,152,370. 2002/09/11. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOP SPIN 

WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players; computer game cartridges;
computer game cassettes; computer game tapes; video game
cartridges; and video game cassettes. SERVICES: Providing
information on-line relating to computer games and computer
enhancements for games; entertainment services, namely,
providing an on-line computer game. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciel pour ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo; cartouches de
jeux électroniques; cassettes de jeux électroniques; bandes de
jeux électroniques; cartouches de jeux vidéo; et cassettes de jeux
vidéo. SERVICES: Fourniture d’information en ligne ayant trait
aux jeux informatiques et améliorations apportées aux ordinateurs
pour les jeux; services de divertissement, nommément fourniture
de jeu informatique en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,380. 2002/09/12. Linder Micro-Express Inc., 7700 Trans-
Canada, St. Laurent, QUEBEC, H4T1A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN,
PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

TECH DOCTOR 
The right to the exclusive use of TECH is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Service, support, maintenance and sales of hardware
and software for computers and technical support in the fields of
telecommunications and data communication. Used in CANADA
since November 26, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de TECH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service, soutien, entretien et vente de matériel
informatique et de logiciels pour ordinateurs et soutien technique
dans le domaine des télécommunications et de la transmission
des données. Employée au CANADA depuis 26 novembre 2001
en liaison avec les services.

1,152,393. 2002/09/12. Robertson Industries, Inc., 2146 West
Sherman, Phoenix, Arizona, 85009-5911, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 
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The right to the exclusive use of the word TURF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Artificial playground surfaces. SERVICES: Installation
and maintenance of artificial playground surfaces. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Surfaces de terrain de jeux artificielles.
SERVICES: Installation et entretien de surfaces artificielles de
terrain de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,152,404. 2002/09/13. EDWARD JOSEPH MIERZEWSKI, Box
1, Hines Creek, ALBERTA, T0H2A0 

SPORTS 
WARES: Bison (Buffalo) meat. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Viande de bison. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,152,410. 2002/09/16. 1350300 Ontario Inc., 1084 Brodie Drive,
RR#4 Orillia, ONTARIO, L3V6H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LISA C. JAMES, P.O. BOX
126, ORILLIA, ONTARIO, L3V6J3 

...MAKING WAVES 
SERVICES: Custom design and installation of swimming pools,
hot springs, saunas and spas; custom design and installation of
swimming pool, hot springs, sauna and spa environments namely
pool decking, stonework, brickwork and landscaping; Service,
maintenance and repair of swimming pools, spas, hot spring and
saunas; operation of retails stores for swimming pools, hot
springs, saunas, and accessories therefor including maintenance
equipment (such as circulation/filtration systems, patch kits,
skimmers, debris catchers, hoses, filters, filter cleaners, sand
filters, brushes), pool and spa chemical and testing equipment
(such as brominators, algaecides, shock treatments and oxidizers,
PH controllers, water clarifying tablets, bromine floaters, vinyl
cleaners, saltwater mineral treatments, sanitizers, water testing
strips, water testing kits, alkalinity controllers, chlorinating tablets
and pipe cleaners), safety equipment (such as pool alarms,
inflatable swim vests and buoys); retail sales of water toys and
games, such as diving games, ring toss, water sports equipment
and recreational products, retail sales of outdoor cooking and
dining products namely grills, barbeques, smoking ovens,
smoking boxes, utensils, cookware, plastic cups, serving trays,
oven mitts, aprons, sauces, spices, recipe books and gift
packages containing these products; retail sales of aromatherapy
and fragrance products namely candles, candle holders, body
mists, spa oils, spa crystals, spa beads, sauna oils, sauna mists,

sauna soaps and gift packages containing combinations thereof;
educational and information services relating to swimming pools,
hot springs, saunas, spas and their environments, namely
newsletters and seminars and information sessions; financing
services; spa rentals. Used in CANADA since January 21, 2002
on services.

SERVICES: Conception sur mesure et installation de piscines, de
sources chaudes, de saunas et de cuves thermales; conception
sur mesure et installation d’environnements pour piscines,
sources chaudes, saunas et cuves thermales, nommément
plates-formes pour piscines, ouvrages de maçonnerie en pierres
ou en briques et aménagement paysager; service, entretien et
réparation ayant trait aux piscines, aux cuves thermales, aux
sources chaudes et aux saunas; exploitation de magasins au
détail pour piscines, sources chaudes, saunas, et accessoires
connexes, y compris équipement d’entretien (comme systèmes
de circulation et de filtration, trousses de réparation, écumoires,
tuyaux flexibles, filtres, nettoyeurs de filtres, filtres à sable,
brosses), matériel chimique et d’analyse pour piscines et cuves
thermales (comme distributeurs de brome, algicides, traitements
de choc et oxydants, régulateurs de pH, comprimés pour la
clarification de l’eau, distributeurs de brome flottants, nettoyeurs
pour le vinyle, traitements pour les minéraux et l’eau salée,
désinfectants, bandes d’analyse de l’eau, trousses d’analyse de
l’eau, régulateurs de l’alcanilité, comprimés de chlore et
nettoyeurs pour tuyaux), équipement de sécurité (comme alarmes
pour piscines, gilets de natation et bouées gonflables); ventes au
détail de jouets et de jeux aquatiques, comme jeux de plongée,
jeux de lancer des anneaux, équipement de sports aquatiques et
produits récréatifs, ventes au détail de produits pour la cuisson et
les repas à l’extérieur, nommément grils, barbecues, fours et
fumoirs, ustensiles, batterie de cuisine, tasses en plastique,
plateaux de service, gants de cuisine, tabliers, sauces, épices,
livres de recettes et paquets-cadeaux contenant ces produits;
ventes au détail de produits d’aromathérapie et de parfum,
nommément bougies, bougeoirs, vaporisateurs pour le corps,
huiles pour cuves thermales, cristaux pour le bain, petites perles
pour cuves thermales, huiles pour le sauna, vaporisateurs pour
sauna, savons et paquets-cadeaux pour sauna contenant des
combinaisons de ces produits; services pédagogiques et
d’information ayant trait aux piscines, aux sources chaudes, aux
saunas, aux cuves thermales et à leur environnement,
nommément bulletins, séminaires et séances d’information;
services de financement; location de cuves thermales. Employée
au CANADA depuis 21 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,152,412. 2002/09/16. CANSEW INC., 111 Chabanel Street
West, MONTRÉAL, QUEBEC, H2N1C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
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WARES: Sewing threads. Used in CANADA since at least as
early as 1975 on wares.

MARCHANDISES: Fils à coudre. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les marchandises.

1,152,416. 2002/09/16. Metcap Living Management Inc., Cadillac
Fairview Tower, 20 Queen Street West, Suite 2100, Toronto,
ONTARIO, M5H3R3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DOWNRIGHT NEIGHBOURLY 
SERVICES: Services of providing multi family rental apartments
and retirement homes. Used in CANADA since March 01, 2002 on
services.

SERVICES: Services de fourniture d’appartements locatifs
multifamiliaux et de maisons de retraite. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2002 en liaison avec les services.

1,152,429. 2002/09/16. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

TRUST IS TAMPAX 
WARES: Feminine protection products, namely tampons.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène féminine, nommément
tampons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,454. 2002/09/17. Ram Forest Products Inc., 1 Ram Forest
Road, Gormley, ONTARIO, L0H1G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words PRESERVED WOODS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pressure treated wood for use in outdoor applications,
namely, decks, deck railings and stairs, fences, outdoor
landscaping, planter boxes, gazebos, arches, trellises, arbors,
lattice panels and docks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRESERVED WOODS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois imprégné sous pression pour utilisation
extérieure, nommément terrasses, garde-fous de terrasses et
escaliers, clôtures, aménagements paysagers, jardinières,
kiosques de jardin, arches, treillis, tonnelles, panneaux de treillis
et passerelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,510. 2002/09/12. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DOUCE LUMINANCE 
WARES: Skin moisturizers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hydratants pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,511. 2002/09/12. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Body shampoos, skin moisturizers and skin soaps;
lotions, creams, skin cleansers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Shampoings pour le corps, hydratants pour la
peau et savons pour la peau; lotions, crèmes, nettoyants pour la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,152,594. 2002/09/12. BABY’S ROOM U.S.A., Inc., 857 North
Larch Avenue, Elmhurst, Illinois 60126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

USA BABY 
The right to the exclusive use of the words USA and BABY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely cribs, dressers, changing tables,
gliding chairs, rocking chairs, juvenile beds, bassinettes, high
chairs, play pens, mattresses, strollers, baby carriers, baby
bottles, baby bottle accessories, baby bottle warmers, feeding
cups, training cups, infant toys, namely plush toys, bath toys,
books, wall art. SERVICES: (1) Retail store services in the field of
furniture, mattresses, toys and accessories for infants and
children. (2) Franchising services. Used in CANADA since July
01, 2002 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots USA et BABY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément berceaux, chiffonniers,
tables à langer, balancelles, chaises berçantes, lits pour jeunes,
bassinettes, chaises hautes, parcs, matelas, poussettes, porte-
bébés, biberons, accessoires pour biberons, chauffe-biberons,
tasses d’alimentation, tasses d’apprentissage, jouets pour bébés,
nommément jouets en peluche, jouets pour le bain, livres, art
mural. SERVICES: (1) Service de magasin de détail dans le
domaine des meubles, matelas, jouets et accessoires pour
nouveau-nés et enfants. (2) Services de franchisage. Employée
au CANADA depuis 01 juillet 2002 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,152,700. 2002/09/16. DOGWOOD INITIATIVE, Box 8701, 714
Yates Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W3S3 

FOREST FUTURES 
The right to the exclusive use of the word FOREST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Research and public education around trade,
sustainability, resource policy and economics, land reform and
globalisation. (2) Research and public education around
sustainable alternatives to highly extractive, environmentally
damaging industrial forestry. (3) Research and public education
on ecosystem-based forestry and community-controlled forestry.
(4) Outreach, education and capacity-building relating to the
above. Used in CANADA since July 28, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOREST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Recherche et éducation du grand public dans le
domaine du commerce, de la pérennité, des politiques en matière
de ressources, de l’économie des ressources, de la réforme
agraire et de la mondialisation. (2) Recherche et éducation du
public sur des solutions durables concernant la foresterie
industrielle fortement extractive et préjudiciable à
l’environnement. (3) Recherche et éducation du public sur la
foresterie basée sur l’écosystème et la foresterie à contrôle
communautaire. (4) Diffusion, éducation et renforcement des
capacités ayant trait aux produits susmentionnés. Employée au
CANADA depuis 28 juillet 1998 en liaison avec les services.

1,152,706. 2002/09/16. R.O.N.X. Fashion Group Limited /
Groupe de Mode R.O.N.X. Limitée, 125 Chabanel Street, suite
720, Montreal, QUEBEC, H2N1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HERBERT MADAR, 1434
STE-CATHERINE STREET WEST, SUITE 200, MONTREAL,
QUEBEC, H3G1R4 

TRADE APPAREL 
The right to the exclusive use of the word APPAREL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely pants, shirts, sweaters, tops, namely
blouses, tank tops, tee-shirts, pullover, vests and jackets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPAREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
chemises, chandail; hauts, nommément chemisiers, débardeurs,
tee-shirts, pull-overs, gilets et vestes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,152,710. 2002/09/19. Crest Electronics, Inc. a Minnesota
corporation, P.O. Box 727, 195 South Third Street, Dassel,
Minnesota 55325, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CREST HEALTHCARE SUPPLY 
The right to the exclusive use of the words HEALTHCARE
SUPPLY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order catalog and buying services for durable
equipment and supplies for the healthcare market. Priority Filing
Date: September 03, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/446,519 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHCARE SUPPLY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de catalogue de vente par correspondance
et d’achat spécialisés dans la vente de biens durables et de
fournitures pour le marché des soins de santé. Date de priorité de
production: 03 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/446,519 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,152,817. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

A-D-AH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cold
symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes du rhume. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,152,818. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

A-D-E-AH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cold
symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes du rhume. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,152,819. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

A-D-E 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cold
symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes du rhume. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,152,820. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

A-E-AH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cold
symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes du rhume. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,152,825. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DM-E-A-AH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cough
and cold symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes de la toux et du rhume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,835. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DM-D-E-AH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cough
and cold symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes de la toux et du rhume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,837. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DM-D-A-AH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cough
and cold symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes de la toux et du rhume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,152,839. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DM-E-AH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cough
and cold symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes de la toux et du rhume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,848. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DM-E-A 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cough
and cold symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes de la toux et du rhume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,849. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DM-D-A 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cough
and cold symtpoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes de la toux et du rhume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,850. 2002/09/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DM-A 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cough
and cold symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des symptômes de la toux et du rhume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,953. 2002/09/23. Commonwealth Edison Company, 125
South Clark Street, P.O. Box 767, Chicago, Illinois, 606900767,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POWERPATH 
SERVICES: Distribution and transmission of electricity;
generation of electricity. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 27, 2001 under No. 2430688 on services.

SERVICES: Distribution et transport d’électricité; production
d’électricité. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous le No. 2430688 en liaison
avec les services.

1,152,957. 2002/09/23. Western Industrial Clay Products Ltd.,
724 East Sarcee St., Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2H1E7 

CAN BLAST 
The right to the exclusive use of the word BLAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sand Blasting Medium. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Médium pour décapage au sable. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,978. 2002/09/17. SOFRADIM PRODUCTION Société
anonyme, 116, avenue du Formans, 01600 TREVOUX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

URETEX 
MARCHANDISES: Tissus prothétiques destinés à être introduits
dans le ventre pour lutter contre les incontinences féminines;
instruments chirurgicaux destinés à implanter des tissus
prothétiques, nommément: aiguilles, éléments de traction, petits
coffrets à usage médical. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13
novembre 2000 sous le No. 003 064 156 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Prosthetic fabrics designed to be implanted in a
woman’s abdomen to reduce incontinence; surgical instruments
for implanting prosthetic fabrics, namely needles, traction devices,
small cases for medical use. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on November 13, 2000 under No.
003 064 156 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,153,077. 2002/09/19. Davis & Henderson Limited Partnership,
939 Eglinton Avenue East, Suite 201, Toronto, ONTARIO,
M4G4H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ADVANCED SECURITY MEASURES 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Negotiable instruments, namely personal cheques.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments négociables, nommément
chèques personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,153,088. 2002/09/19. Robert Bombardier, 665, chemin des
Sapins, McWatters, QUÉBEC, J9X5B7 

SURFACEUSES ROBERT B. 
Le droit à l’usage exclusif du mot SURFACEUSES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Surfaceuses de sentier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SURFACEUSES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pathway surfacers. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,153,196. 2002/09/18. Performance Technologies, Inc., Two
Hannover Square, 13th Floor, 434 Fayetteville Street Mall,
Raleigh, North Carolina, 27601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PORTFOLIOCENTER OUTSOURCE 
WARES: Computer software for use by investment managers for
investment portfolio management, for accounting, client reporting,
automated client communications management, and performance
tracking. SERVICES: Data management and data hosting
services for others; preparation and online delivery of customer
account reports for others; data processing services for others;
business information management in the fields of financial
portfolio management and investment advice; computerized
database management in the fields of financial portfolio
management and investment advice. Priority Filing Date: April
05, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/392,768 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par les directeurs de
placements pour la gestion de portefeuilles de valeurs mobilières,
pour la comptabilité, la présentation de rapports aux clients, la
gestion informatisée des communications avec les clients, et le
suivi du rendement. SERVICES: Services de gestion de données
et d’hébergement de données pour des tiers; préparation et
livraison en ligne de relevés de comptes de clients pour des tiers;
services de traitement de données pour des tiers; services
d’information d’affaires dans le domaine de la gestion de
portefeuilles financiers et conseils en matière de placement;
gestion informatisée de bases de données dans le domaine de la
gestion de portefeuilles financiers et conseils en matière de
placement. Date de priorité de production: 05 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/392,768 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,153,197. 2002/09/18. Performance Technologies, Inc., Two
Hannover Square, 13th Floor, 434 Fayetteville Street Mall,
Raleigh, North Carolina, 27601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PORTFOLIOCENTER 
WARES: Computer software for use by investment managers for
investment portfolio management, for accounting, client reporting,
automated client communications management, and performance
tracking; computer software for securities trading for use by
investment advisors and investment management firms; computer
software for client contact management and office workflow
automation, and downloadable software for client contact
management and office workflow automation. SERVICES: Data
management and data hosting services for others; preparation
and online delivery of customer account reports for others; data
processing services for others; business information management
in the fields of financial portfolio management and investment
advice; computerized database management in the fields of
financial portfolio management and investment advice; business
consultation services provided to investment advisors in the fields
of client management and communications, electronic commerce,
and investment strategy, development, and marketing; providing
online support services for investment professionals, namely
financial portfolio accounting, securities trade order management,
automated client communications management, reporting of
investment performance, and online reporting of client account
information; educational services, namely providing training for
investment advisors in the fields of client communications, client
management, and electronic commerce; computer services,
namely consultation regarding website development; computer
services, namely providing content for websites for others;
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computer services, namely technical support services provided
via the Internet and in person. Priority Filing Date: March 22,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/386,662 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par des directeurs
des placements pour la gestion de portefeuilles de valeurs
mobilières, la comptabilité, la communication de rapports aux
clients, la gestion informatisée des communications avec les
clients, et le suivi du rendement; logiciels pour le commerce des
valeurs pour utilisation par les conseillers en placements et les
sociétés de gestion de placements; logiciels pour la gestion des
communications avec les clients et l’automatisation du flux des
travaux du bureau, et logiciels téléchargeables pour la gestion des
communications avec les clients et l’automatisation du flux des
travaux du bureau. SERVICES: Services de gestion de données
et d’hébergement de données pour des tiers; préparation et
livraison en ligne de rapports de comptes de clients pour des tiers;
services de traitement de données pour des tiers; gestion de
renseignements commerciaux dans le domaine de la gestion de
portefeuilles financiers et conseils en matière d’investissement;
gestion de bases de données informatisées dans le domaine de la
gestion de portefeuilles financiers et conseils en matière
d’investissement; services de consultation commerciaux fournis
aux conseillers en placements dans le domaine des
communications et de la gestion de la clientèle, commerce
électronique et de la stratégie de placement, du développement et
de la commercialisation; fourniture de services de soutien en ligne
pour professionnels des placements, nommément comptabilité de
portefeuilles financiers, gestion de commandes d’opérations sur
valeur, gestion automatisée des télécommunications de la
clientèle, communication de rapports sur le rendement des
placements et communication de rapports de renseignements sur
les comptes de la clientèle en ligne; services éducatifs,
nommément fourniture de formation aux conseillers en
placements dans le domaine des communications de la clientèle,
gestion de la clientèle et commerce électronique; services
d’informatique, nommément consultation en matière d’élaboration
de sites Web, services d’informatique, nommément fourniture de
contenu pour sites Web pour des tiers; services d’informatique,
nommément services de soutien technique fournis au moyen
d’Internet et en personne. Date de priorité de production: 22 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
386,662 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,153,243. 2002/09/19. KENING IMPORT/EXPORT INC., 10
Brodie Dr., #4, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LILYBLEU 

WARES: Wearing apparel and accessories, namely, skirts,
dresses, jackets, blouses, shirts, polo shirts, pants, jeans, T-shirts,
sweat shirts, sweatpants, cardigans, sweaters, vests, shorts,
jerseys, tank tops, turtlenecks. SERVICES: Wholesale distribution
of wearing apparel and fashion accessories originating with
others; operation of retail sales establishments for the sale of
wearing apparel and fashion accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles et accessoires vestimentaires,
nommément jupes, robes, vestes, chemisiers, chemises, polos,
pantalons, jeans, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, cardigans, chandails, gilets, shorts, jerseys,
débardeurs, chandails à col roulé. SERVICES: Distribution en
gros d’articles vestimentaires et d’accessoires de mode provenant
de tiers; exploitation d’établissements pour la vente au détail
d’articles vestimentaires et d’accessoires de mode. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,153,299. 2002/09/27. ENSIS CAPITAL CORPORATION, Suite
1120, 200 Graham Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

SERVICES: Capital fund investment and management services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion et d’investissement de fonds de
capital et d’emprunt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,153,309. 2002/09/20. BOMBARDIER Inc., 565, de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JONATHAN DAVID
CUTLER, BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS,
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1061 PARENT
STREET, ST-BRUNO, QUEBEC, J3V6P1 

GSX 
WARES: Recreational vehicles, namely: snowmobiles and
structural parts therefor; personal watercraft and structural parts
therefor; fitted and semi-fitted vehicle covers. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
motoneiges et pièces connexes; embarcations personnelles et
pièces connexes; housses de véhicules ajustées et semi-
ajustées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,311. 2002/09/20. BOMBARDIER Inc., 565, de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JONATHAN DAVID
CUTLER, BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS,
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1061 PARENT
STREET, ST-BRUNO, QUEBEC, J3V6P1 

RPM RESPIRACTIVE PERFORMANCE 
MATRIX 

WARES: Breathable fabrics for protective garments. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus respirants pour vêtements de
protection. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,332. 2002/09/20. NEAR NORTH CRIME STOPPERS INC.,
P.0. BOX 382, North Bay, ONTARIO, P1B8H5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

NIPPER 
WARES: (1) Clothing, namely, golf shirts, hats, caps, T-shirts,
sweatshirts, jackets; appliqués in the form of decals; pens, pencils,
fish hooks, fish lures, balloons, rulers, mouse pads. (2) Printed
publications, namely, newsletters, brochures, pamphlets,
colouring books, story books, comic books; stationery, namely
letterhead, envelopes and business cards; posters and post
cards; pre-recorded video and audio cassettes and compact disks
relating to the prevention and solution of crime; clothing, namely
tracksuits, belts, sun visors; promotional items, namely, watches,
lapel pins, business card holders, mugs, key chains, drinking
glasses, banners, novelty buttons, pins, ribbons, license plate
holders, highway posters and billboards. SERVICES: (1)
Promoting public awareness with respect to the prevention and
solution of crime by means of print, radio, television and
advertising media as well as public workshops, seminars and
conferences. (2) Producing radio and television programs relating
to the prevention and solution of crime; distributing pre-recorded
compact disks relating to the prevention and solution of crime.
Used in CANADA since at least as early as May 2000 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos de golf,
chapeaux, casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes;
appliqués sous forme de décalcomanies; stylos, crayons,
hameçons, leurres pour la pêche, ballons, règles, tapis de souris.
(2) Publications imprimées, nommément bulletins, brochures,
dépliants, livres à colorier, livres de contes, illustrés; papeterie,
nommément en-tête de lettres, enveloppes et cartes d’affaires;
affiches et cartes postales; cassettes vidéo et audio ainsi que
disques compacts préenregistrés ayant trait à la prévention et à la
résolutions des crimes; vêtements, nommément tenues
d’entraînement, ceintures, visières cache-soleil; articles
promotionnels, nommément montres, épingles de revers, porte-
cartes d’affaires, grosses tasses, chaînes porte-clés, verres,
bannières, macarons de fantaisie, épingles, rubans, porte-
plaques d’immatriculation, panneaux d’affichage routiers et
urbains. SERVICES: (1) Promotion de la sensibilisation du public
en ce qui concerne la prévention et les solutions des crimes au
moyen d’imprimés, de la radio, de la télévision et des supports de
publicité ainsi qu’au moyen d’ateliers, de séminaires et de
conférences destinés au grand public. (2) Production de
programmes pour la radio et la télévision ayant trait à la prévention
et à la solution des crimes; distribution de disques compacts
préenregistrés ayant trait à la prévention et à la solution des
crimes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2000 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,153,367. 2002/09/20. Universal City Studios LLLP, 100
Universal City Plaza, LRW - 6th Floor, Universal City, California,
91608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

UNIVERSAL PARKS & RESORTS 
VACATIONS 

The right to the exclusive use of the words PARKS & RESORTS
VACATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely, making reservations
and bookings for transportation; and making reservations and
bookings for temporary lodging. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARKS & RESORTS
VACATIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
préparation de réservations de transport; et préparation de
réservations pour hébergement temporaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,153,369. 2002/09/20. ALYPSIS INC., P.O. Box 2465,
Peterborough, ONTARIO, K9J7Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TROMOS 
The translation for the word TROMOS is "fright, terror; trembling"
as provided by the applicant.

WARES: Homeopathic remedies and flower essences derived
from herbs and flowers for therapeutic purposes. Proposed Use
in CANADA on wares.

La traduction du mot TROMOS est "peur, terreur, tremblement" tel
que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Remèdes homéopathiques et essences de
fleurs dérivées de plantes médicinales et fleurs pour fins
thérapeutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,370. 2002/09/20. ALYPSIS INC., P.O. Box 2465,
Peterborough, ONTARIO, K9J7Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE ENGLISH WILDFLOWER 
REMEDIES 

The right to the exclusive use of the words WILDFLOWER and
REMEDIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Homeopathic remedies and flower essences derived
from herbs and flowers for therapeutic purposes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WILDFLOWER et REMEDIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Remèdes homéopathiques et essences de
fleurs dérivées de plantes médicinales et fleurs pour fins
thérapeutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,378. 2002/09/20. Joyce Moreau, 3530 Cardiff Place,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8P4Z4 

CanadianSpice.com - In the Spirit of 
Spice 

The right to the exclusive use of CANADIANSPICE, .COM and
SPICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foods, namely herb and spices blends, herbs, spices,
and seasoning blends. SERVICES: Spice distribution and sales.
Used in CANADA since August 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIANSPICE, .COM et SPICE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément fines herbes
mélangées et épices mélangées, fines herbes, épices et
assaisonnements mélangés. SERVICES: Distribution et vente
d’épices. Employée au CANADA depuis août 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,153,440. 2002/09/26. 4097319 Canada inc., connu sous le nom
de Canxport., 1402 rue Des Pluviers, Longueuil, QUÉBEC,
J4G2N7 

CanXport 
Le droit à l’usage exclusif du mot XPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: C’est un service de consultation auprès des
entreprises situées au Canada que cherchent à exporter leurs
produits et/ou services dans d’autres pays. Employée au
CANADA depuis 23 août 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word XPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Service related to consultation of businesses in
Canada who seek to export products and/or services. Used in
CANADA since August 23, 2002 on services.

1,153,457. 2002/09/19. "Brouwerij Palm" in’t frans "Brasserie
Palm", in’t verkort "Palm" A Belgian joint stock company,
Steenhuffeldorp 3, 1840 Londerzeel, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of SPECIALE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Beer. Priority Filing Date: April 18, 2002, Country:
OHIM (EC), Application No: 2659084 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SPECIALE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 18 avril
2002, pays: OHMI (CE), demande no: 2659084 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,153,641. 2002/09/23. Austo Canada Inc., Suite #288, 186 -
8120 No. 2 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C5J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

AUSTO 
WARES: Wiper blades, headlights, fog lights, light bulbs, car wash
cleaners, car waxes, wheel cleaners, tire cleaners, streak
removers, rust converters, rubberized undercoatings, paint
revivors, engine and transmission treatments, oil treatments, fuel-
system treatments, engine restorers, fuel-injector cleaners,
octane boosters, radiator coolants, anti-freeze coolants, grease
and lubricants, windshield washer fluids, air filters, oil filters, fuel
filters, engine oils, transmission oils, spark plugs, mufflers,
shocks, brake pads and shoes, batteries, and tires. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balais d’essuie-glace, phares, projecteurs
antibrouillard, ampoules, nettoyeurs pour automobile, cires pour
automobile, nettoyeurs de roues, nettoyeurs de pneus,
détachants, apprêts pour métal rouillé, sous-couche à base de
goudron-caoutchouté, revitalisants pour la peinture, traitement
pour moteur et transmission, traitements d’huile, traitements pour
le système d’injection, reconstituant moteur, nettoyant
d’injecteurs, rehausseurs d’octane, liquides de refroidissement,
liquides de refroidissement antigel, graisse et lubrifiants, lave-
glace, filtres à air, filtres à huile, filtres à carburant, huiles à
moteur, huiles à transmission, bougies d’allumage, silencieux,
amortisseurs, plaquettes et patins de freins, batteries, et pneus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,655. 2002/09/23. Arpas International Ltd., 48 West, 48th
St., Suite 505, New York, New York, 10036, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: Watches and gold jewellery. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 25, 2001 under No. 2522857 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres et bijoux en or. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
décembre 2001 sous le No. 2522857 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,665. 2002/09/24. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS
LIMITED, 3711 St. Antoine Street, Montréal, QUEBEC, H4C3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FreshZone 
WARES: Vending machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeurs automatiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,666. 2002/09/24. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BRIGAND 
WARES: Toy airplanes. Priority Filing Date: April 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
120,275 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Avions-jouets. Date de priorité de production:
08 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/120,275 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,667. 2002/09/24. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MARINE MANIA 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: April 09,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/120,587 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 09 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/120,587 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,669. 2002/09/24. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DEVASTATOR 
WARES: Toy airplanes. Priority Filing Date: April 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
120,279 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Avions-jouets. Date de priorité de production:
08 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/120,279 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,712. 2002/09/24. QUEEN’S UNIVERSITY, Goodes Hall,
Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

QUEEN’S SCHOOL OF BUSINESS 
The right to the exclusive use of the words SCHOOL OF
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Course materials, namely, case studies, class notes,
binders, CD Roms, DVDs, videos, course catalogues; clothing,
namely, shirts, hats, pants, jackets, ties, coats, headbands,
kerchiefs, sweaters, vests, suspenders, belts, sweat shirts;
jewelry, namely, rings, watches, lapel pins, broaches, tie clips, cuff
links; affinity items, namely, pens, pencils, card holders, picture
frames, paper holders, golf balls, golf tees, golf ball markers, golf
club head covers, tote bags, back packs, pencils, umbrellas,
clocks, calendars, coffee mugs, plates, glass ware, attaché cases,
brief cases, folios, photographs, prints, posters, coasters, pocket
knives, letter openers, hockey pucks, pen sets, key chains, key
fobs, luggage, sunglasses, lamps, chairs, calculators, rulers,
towels; printed materials, namely, schedules, course descriptions,
magazines, certificates, diplomas. SERVICES: Education in the
field of business; arranging and conducting educational
conferences; administration of cultural and educational exchange
programs; development & dissemination of educational materials;
educational research; providing educational scholarships;
educational services, namely, providing courses of instruction at
the university level, including degree granting programs. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2002 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCHOOL OF BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique, nommément études de
cas, notes de cours, reliures, CD-ROM, DVD, vidéos, catalogues
de cours; vêtements, nommément chemises, chapeaux,
pantalons, vestes, cravates, manteaux, bandeaux, mouchoirs de
tête, chandails, gilets, bretelles, ceintures, pulls d’entraînement;
bijoux, nommément bagues, montres, épingles de revers,
broches, pince-cravates, boutons de manchette; articles d’affinité,
nommément stylos, crayons, porte-cartes, cadres, supports pour
papier, balles de golf, tés de golf, marqueurs de balles de golf,
housses de bâton de golf, fourre-tout, sacs à dos, crayons,
parapluies, horloges, calendriers, chopes à café, assiettes,
verrerie, mallettes, porte-documents, folios, photographies,
estampes, affiches, sous-verres, canifs, ouvre-lettres, rondelles
de hockey, ensembles de stylos, chaînes porte-clés, breloques
porte-clés, bagages, lunettes de soleil, lampes, chaises,
calculatrices, règles, serviettes; imprimés, nommément horaires,
descriptions de cours, magazines, certificats, diplômes.
SERVICES: Éducation dans le domaine des affaires; organisation
et tenue de conférences éducatives; administration de
programmes d’échange culturel et pédagogique; conception et
diffusion de matériel éducatif; recherche pédagogique; fourniture
de bourses d’étude; services éducatifs, nommément prestation de
cours universitaires, y compris de programmes menant à un
diplôme. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mars 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,153,713. 2002/09/24. QUEEN’S UNIVERSITY, Goodes Hall,
Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words SCHOOL OF
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Course materials, namely, case studies, class notes,
binders, CD Roms, DVDs, videos, course catalogues; clothing,
namely, shirts, hats, pants, jackets, ties, coats, headbands,
kerchiefs, sweaters, vests, suspenders, belts, sweat shirts;
jewelry, namely, rings, watches, lapel pins, broaches, tie clips, cuff
links; affinity items, namely, pens, pencils, card holders, picture
frames, paper holders, golf balls, golf tees, golf ball markers, golf
club head covers, tote bags, back packs, pencils, umbrellas,
clocks, calendars, coffee mugs, plates, glass ware, attaché cases,
brief cases, folios, photographs, prints, posters, coasters, pocket
knives, letter openers, hockey pucks, pen sets, key chains, key
fobs, luggage, sunglasses, lamps, chairs, calculators, rulers,
towels; printed materials, namely, schedules, course descriptions,
magazines, certificates, diplomas. SERVICES: Education in the
field of business; arranging and conducting educational
conferences; administration of cultural and educational exchange
programs; development & dissemination of educational materials;
educational research; providing educational scholarships;
educational services, namely, providing courses of instruction at
the university level, including degree granting programs. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2002 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCHOOL OF BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique, nommément études de
cas, notes de cours, reliures, CD-ROM, DVD, vidéos, catalogues
de cours; vêtements, nommément chemises, chapeaux,
pantalons, vestes, cravates, manteaux, bandeaux, mouchoirs de
tête, chandails, gilets, bretelles, ceintures, pulls d’entraînement;
bijoux, nommément bagues, montres, épingles de revers,
broches, pince-cravates, boutons de manchette; articles d’affinité,
nommément stylos, crayons, porte-cartes, cadres, supports pour
papier, balles de golf, tés de golf, marqueurs de balles de golf,
housses de bâton de golf, fourre-tout, sacs à dos, crayons,
parapluies, horloges, calendriers, chopes à café, assiettes,
verrerie, mallettes, porte-documents, folios, photographies,
estampes, affiches, sous-verres, canifs, ouvre-lettres, rondelles
de hockey, ensembles de stylos, chaînes porte-clés, breloques
porte-clés, bagages, lunettes de soleil, lampes, chaises,
calculatrices, règles, serviettes; imprimés, nommément horaires,
descriptions de cours, magazines, certificats, diplômes.
SERVICES: Éducation dans le domaine des affaires; organisation
et tenue de conférences éducatives; administration de
programmes d’échange culturel et pédagogique; conception et
diffusion de matériel éducatif; recherche pédagogique; fourniture
de bourses d’étude; services éducatifs, nommément prestation de
cours universitaires, y compris de programmes menant à un
diplôme. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mars 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,153,714. 2002/09/24. QUEEN’S UNIVERSITY, Goodes Hall,
Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

QUEEN’S CENTRE FOR KNOWLEDGE-
BASED ENTERPRISES 

WARES: Course materials, namely, case studies, class notes,
binders, CD Roms, DVDs, videos, course catalogues; clothing,
namely, shirts, hats, pants, jackets, ties, coats, headbands,
kerchiefs, sweaters, vests, suspenders, belts, sweat shirts;
jewelry, namely, rings, watches, lapel pins, broaches, tie clips, cuff
links; affinity items, namely, pens, pencils, card holders, picture
frames, paper holders, golf balls, golf tees, golf ball markers, golf
club head covers, tote bags, back packs, pencils, umbrellas,
clocks, calendars, coffee mugs, plates, glass ware, attaché cases,
brief cases, folios, photographs, prints, posters, coasters, pocket
knives, letter openers, hockey pucks, pen sets, key chains, key
fobs, luggage, sunglasses, lamps, chairs, calculators, rulers,
towels; printed materials, namely, schedules, course descriptions,
magazines, certificates, diplomas. SERVICES: Education in the
field of business; arranging and conducting educational
conferences; administration of cultural and educational exchange
programs; development & dissemination of educational materials;
educational research; providing educational scholarships;
educational services, namely, providing courses of instruction at
the university level, including degree granting programs. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2002 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériel didactique, nommément études de
cas, notes de cours, reliures, CD-ROM, DVD, vidéos, catalogues
de cours; vêtements, nommément chemises, chapeaux,
pantalons, vestes, cravates, manteaux, bandeaux, mouchoirs de
tête, chandails, gilets, bretelles, ceintures, pulls d’entraînement;
bijoux, nommément bagues, montres, épingles de revers,
broches, pince-cravates, boutons de manchette; articles d’affinité,
nommément stylos, crayons, porte-cartes, cadres, supports pour
papier, balles de golf, tés de golf, marqueurs de balles de golf,
housses de bâton de golf, fourre-tout, sacs à dos, crayons,
parapluies, horloges, calendriers, chopes à café, assiettes,
verrerie, mallettes, porte-documents, folios, photographies,
estampes, affiches, sous-verres, canifs, ouvre-lettres, rondelles
de hockey, ensembles de stylos, chaînes porte-clés, breloques
porte-clés, bagages, lunettes de soleil, lampes, chaises,
calculatrices, règles, serviettes; imprimés, nommément horaires,
descriptions de cours, magazines, certificats, diplômes.
SERVICES: Éducation dans le domaine des affaires; organisation
et tenue de conférences éducatives; administration de
programmes d’échange culturel et pédagogique; conception et
diffusion de matériel éducatif; recherche pédagogique; fourniture
de bourses d’étude; services éducatifs, nommément prestation de
cours universitaires, y compris de programmes menant à un
diplôme. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juin 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,153,733. 2002/09/25. Société de développement du
magnésium s.e.c., 3825, Alfred-Laliberté, Boisbriand, QUEBEC,
J7H1P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE
ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC,
QUEBEC, G1R5G4 

OCTOBEAM 
WARES: Instrument panel beams; magnesium structural beams.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poutres de tableaux de bord; poutres
porteuses en magnésium. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,735. 2002/09/25. NAVIGANT INTERNATIONAL, INC., 84
Inverness Circle East, Englewood, Colorado, 80112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

MAPLE LEAF COLLECTION 
SERVICES: Travel agency services, namely making reservations
and booking ground and air transportation; making reservations
and booking lodging, conference facilities and other
accommodations; travel management services, namely assisting
others in monitoring and reporting travel expenses and travel
programs; leisure travel services, namely providing assistance in
planning trips and making reservations and booking cruises,
lodging and other travel-related accommodations; business travel
and conference planning services, namely providing assistance in
the planning of meetings and group accommodations. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
préparation de réservations de transport terrestre et aérien;
préparation de réservations d’hébergement, d’installations pour
conférences et d’autres hébergements; services de gestion de
voyages, nommément aide à des tiers pour surveiller et rédiger
des rapports en matière de frais de transport et de programmes de
voyage; services de voyages de loisirs, nommément fourniture
d’aide pour la planification de voyages et la préparation de
réservations de croisières, d’hébergement et d’autres formes de
logements reliés aux voyages; services de planification de
voyages d’affaires et d’organisation de conférences, nommément
fourniture d’aide pour la planification de réunions et
d’hébergement de groupes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,153,736. 2002/09/25. JOHN B. STETSON COMPANY, 175
Main Street, Mt. Kisco, New York 10549, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

UNTAMED 
WARES: After-shave lotion, cologne, shaving cream, body wash,
deodorants, antiperspirants, hand and body lotions and creams,
shampoo, hair conditioner, talcum powder and toilet soap.
Priority Filing Date: August 07, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/438,484 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotion après-rasage, eau de Cologne, crème
à raser, produit de lavage corporel, déodorants, antisudoraux,
lotions et crèmes pour les mains et le corps, shampoing,
revitalisant capillaire, poudre de talc et savon de toilette. Date de
priorité de production: 07 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/438,484 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,737. 2002/09/25. JOHN B. STETSON COMPANY, 175
Main Street, Mt. Kisco, New York 10549, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

STETSON UNTAMED 
WARES: After-shave lotion, cologne, shaving cream, body wash,
deodorants, antiperspirants, hand and body lotions and creams,
shampoo, hair conditioner, talcum powder and toilet soap.
Priority Filing Date: August 07, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/438,483 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotion après-rasage, eau de Cologne, crème
à raser, produit de lavage corporel, déodorants, antisudoraux,
lotions et crèmes pour les mains et le corps, shampoing,
revitalisant capillaire, poudre de talc et savon de toilette. Date de
priorité de production: 07 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/438,483 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,752. 2002/09/25. SHERWOOD SERVICES AG,
Schwertstrasse 9, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KANGAROO JOEY 
WARES: Enteral feeding products, including pumps, feeding sets,
backpacks, and accessories. Priority Filing Date: August 27,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/443934 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits d’alimentation par voie entérale, y
compris pompes, ensembles de nutrition, sacs à dos et
accessoires. Date de priorité de production: 27 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/443934 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,753. 2002/09/25. Coraspec Systems Ltd. an Alberta
corporation, Suite 1450, 633 - 6th Avenue SW, Calgary,
ALBERTA, T2P2Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4V5 

MAXILOAD 
WARES: Computer software, namely, diskettes, CD Roms,
DVD’s and other electronic software media for software programs
used to edit and electronically transfer inventory, inspection and
service information for pressure vessles, pressure relieving
devices and tankage. Used in CANADA since at least June 21,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément disquettes, disques
optiques compacts, DVD et autres supports de logiciels
électroniques pour programmes logiciels utilisés pour l’édition et
le transfert électronique d’inventaire, inspection et service
d’information pour appareils à pression, dispositifs de
décompression et mise en réservoir. Employée au CANADA
depuis au moins 21 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,153,847. 2002/09/19. ON THE EDGE PRODUCTIONS INC. a
corporation incorporated under the laws of the Province of
Ontario, 42 Eastglen Crescent, Toronto, ONTARIO, M9B4P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART F. SKLAR, 1267A ST. CLAIR AVENUE WEST, 2ND
FLOOR, SUITE 5, TORONTO, ONTARIO, M6E1B8 

WEDDING TALES 
The right to the exclusive use of the word WEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive video wedding guide. SERVICES: Operation
of a business dealing in the preparation and sale of video
productions. Used in CANADA since June 01, 2002 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guide de mariage vidéo interactif.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
préparation et la vente de productions vidéo. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,153,857. 2002/09/25. LOCKHART INDUSTRIES, INC., 9610
Skillman, Dallas, Texas 75243, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

INVISABIND 
WARES: Presentation or report covers, for example for binding
tax returns, audit reports and business reports. Priority Filing
Date: March 27, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/117,900 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Reliures ou protège-documents, par exemple
pour le classement de déclarations de revenus, de rapports de
vérification et de rapports administratifs. Date de priorité de
production: 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/117,900 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,859. 2002/09/25. BIODERM, INC., 5630 Lake Mendota
Drive, Madison, Wisconsin 53705, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

REJUVIENCE 
WARES: Topical preparations, namely, non-medicated hair
shampoos, non-medicated hair conditioners, non-medicated skin
creams, non-medicated skin lotions, non-medicated ointments for
sunburn, and non-medicated sunscreens. Priority Filing Date:
March 25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/388,036 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations topiques, nommément
shampoings non médicamentés, revitalisants capillaires non
médicamentés, crèmes non médicamentées pour la peau, lotions
non médicamentées pour la peau, onguents non médicamentés
pour les coups de soleil et filtres solaires non médicamentés. Date
de priorité de production: 25 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,036 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,861. 2002/09/25. TOPIGEN PHARMACEUTICALS INC.,
38, chemin Edgehill, Westmount, QUEBEC, H3Y1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TOPIGEN 
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SERVICES: Scientific research and development in the field of
novel therapeutic drugs for asthma, allergic rhinitis and other
respiratory diseases. Used in CANADA since at least as early as
July 13, 2000 on services.

SERVICES: Recherche et développement scientifiques dans le
domaine des nouveaux médicaments contre l’asthme, la rhinite
allergique et d’autres affections des voies respiratoires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 juillet
2000 en liaison avec les services.

1,153,862. 2002/09/25. TOPIGEN PHARMACEUTICALS INC.,
38, chemin Edgehill, Westmount, QUEBEC, H3Y1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Scientific research and development in the field of
novel therapeutic drugs for asthma, allergic rhinitis and other
respiratory diseases. Used in CANADA since at least as early as
July 02, 2002 on services.

SERVICES: Recherche et développement scientifiques dans le
domaine des nouveaux médicaments contre l’asthme, la rhinite
allergique et d’autres affections des voies respiratoires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 juillet
2002 en liaison avec les services.

1,153,869. 2002/09/25. DINEX INTERNATIONAL, INC., Building
2, Suite 106, 628 Hebron Avenue, Glastonbury, CT 06033-5006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PERFECT SERV 
WARES: Food storage, rethermalization and distribution systems
comprised of electrical circuit breakers, controllers, display
monitors, and thermalization carts and cabinets; and
thermalization carts and cabinets comprised of electrical circuit
breakers, controllers, display monitors for food storage,
rethermalization and distribution systems. Priority Filing Date:
May 10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/405,978 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’entreposage, de remise en
température et de distribution d’aliments comprenant disjoncteurs
électriques, régulateurs, moniteurs de visualisation et chariots et
armoires de traitement thermique; chariots et armoires de
traitement thermique comprenant disjoncteurs électriques,
régulateurs, moniteurs de visualisation pour systèmes
d’entreposage, de remise en température et de distribution de
denrées alimentaires. Date de priorité de production: 10 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/405,978 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,873. 2002/09/25. PORTER-CABLE CORPORATION, 4825
Highway 45, Jackson, TN 38305, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

GRIP TO FIT 
WARES: Power tools and parts and accessories therefore;
namely power drills; hammer drills; power screw drivers; drywall
drivers; rotary hammers; power drills; power filers; power
polishers; power finishers; power grinders; power sanders; belt
saws; half sheet finishing sanders; palm sanders; grinders; paint
removers; plate joiners; planes; shears; pneumatic nailers;
pneumatic staplers; air powered tools; routers; D-handled routers;
power saws; reciprocating saws, circular saws; jig saws; and
portable band saws. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques et leurs pièces et
accessoires; nommément perceuses électriques; marteaux
perforateurs; tournevis électriques; perceuses à placoplâtre;
perceuses à percussion; perceuses électriques; affûteurs
électriques; polisseuses électriques; finisseuses électriques;
meuleuses électriques; sableuses électriques; scies à ruban;
ponceuses vibrantes de demi-feuille; ponceuses vibrantes de
paume; meuleuses; dissolvants à peinture; assembleurs de
plaques; raboteuses; cisailles; pistolets cloueurs pneumatiques;
agrafeuses pneumatiques; outils pneumatiques; toupies; toupies
à poignée fermée; scies électriques; scies alternatives, scies
circulaires; scies sauteuses; et scies à ruban portatives. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,972. 2002/09/27. John Francis Armstrong and Richard
Edward Weiler - a partnership, Suite 615, 101 Frederick St.,
Kitchener, ONTARIO, N2H6R2 

RETIREMENT 101 
The right to the exclusive use of the word RETIREMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Course manual on retirement planning. SERVICES:
Series of seminars on retirement planning. Used in CANADA
since January 08, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RETIREMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Manuel de cours sur la planification de la
retraite. SERVICES: Séries de séminaires sur la planification de
la retraite. Employée au CANADA depuis 08 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,153,975. 2002/09/27. Codesco of Canada Inc., 1071 Ambleside
Drive, #804, Ottawa, ONTARIO, K2B6V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

GLUP’S 
WARES: Non-alcoholic light beverages made of milk and milk
products, water, sugars, spices and natural agricultural products,
namely, oats and grains. SERVICES: Restaurant services,
namely sit-down and take-out fast food services, retail and
wholesale food counter services and franchise services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons légères sans alcool constituées de
lait et produits laitiers, eau, sucres, épices et produits agricoles
naturels, nommément avoine et céréales. SERVICES: Services
de restauration, nommément services de restauration rapide à la
place et de mets à emporter, vente au détail et en gros de services
d’aliments au comptoir et services de franchise. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,153,977. 2002/09/27. Codesco of Canada Inc., 1071 Ambleside
Drive, #804, Ottawa, ONTARIO, K2B6V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

DARE TO TRY MY SWEETNESS 
The right to the exclusive use of the word SWEETNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dessert pastries, namely, wafers, crullers and deep-
fried dough served with a variety of flavor toppings and fillings
including sugars and spices, chocolate sauces, fruit jellies and fruit
sauces. SERVICES: Restaurant services, namely sit-down and
take-out fast food services, retail and wholesale food counter
services and franchise services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEETNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtisseries, nommément gaufres, roussettes
et pâtes frites servies avec différents nappages et fourrages
aromatisés, y compris des sucres et des épices, sauces au
chocolat, gelées aux fruits et compotes de fruits. SERVICES:
Services de restauration, nommément services de restauration
rapide à la place et de mets à emporter, vente au détail et en gros
de services d’aliments au comptoir et services de franchise.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,153,996. 2002/09/27. Petro-Canada a body corporate
incorporated under the laws of Canada, P.O. Box 2844, 150 - 6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER A.
HUTCHESON, (PETRO-CANADA), P.O. BOX 2844, CALGARY,
ALBERTA, T2P3E3 

PURITY 
WARES: Base oils used in the formulation of lubricants. Used in
CANADA since August 22, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Huiles de base utilisées dans la formulation
de lubrifiants. Employée au CANADA depuis 22 août 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,153,997. 2002/09/30. 936546 Ontario Limited, 74 Elmbrook
Crescent, Etobicoke, ONTARIO, M9C5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER, 680 WATERLOO STREET,
P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, panzerotti, cardboard boxes, t-shirts and baseball
hats. SERVICES: Restaurant services namely the provision of
food and beverages for consumption on the premises and take-
out; home delivery of food and beverages. Used in CANADA since
at least as early as February 22, 1989 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, panzerotti, boîtes en carton, tee-shirts
et casquettes de baseball. SERVICES: Services de restauration,
nommément fourniture d’aliments et de boissons pour la
consommation sur place et à emporter; livraison à domicile
d’aliments et de boissons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 février 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,154,000. 2002/09/30. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

KOOL 
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WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public insstitutions
and public places and waiting rooms, namely chairs and stools.
Used in CANADA since September 06, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles pour restaurants, nommément chaises,
tabourets et canapés, meubles d’hôpital, nommément chaises et
tabourets, meubles pour utilisation dans des institutions publiques
et des lieux publics ainsi que des salles d’attente, nommément
chaises et tabourets. Employée au CANADA depuis 06
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,154,001. 2002/09/30. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

BARRISTER 
WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public insstitutions
and public places and waiting rooms, namely chairs and stools.
Used in CANADA since September 06, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles pour restaurants, nommément chaises,
tabourets et canapés, meubles d’hôpital, nommément chaises et
tabourets, meubles pour utilisation dans des institutions publiques
et des lieux publics ainsi que des salles d’attente, nommément
chaises et tabourets. Employée au CANADA depuis 06
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,154,002. 2002/09/30. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

OTIS 
WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public insstitutions
and public places and waiting rooms, namely chairs and stools.
Used in CANADA since September 06, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles pour restaurants, nommément chaises,
tabourets et canapés, meubles d’hôpital, nommément chaises et
tabourets, meubles pour utilisation dans des institutions publiques
et des lieux publics ainsi que des salles d’attente, nommément
chaises et tabourets. Employée au CANADA depuis 06
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,154,003. 2002/09/30. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

FLARE 
WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public insstitutions
and public places and waiting rooms, namely chairs and stools.
Used in CANADA since September 06, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles pour restaurants, nommément chaises,
tabourets et canapés, meubles d’hôpital, nommément chaises et
tabourets, meubles pour utilisation dans des institutions publiques
et des lieux publics ainsi que des salles d’attente, nommément
chaises et tabourets. Employée au CANADA depuis 06
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,154,088. 2002/09/27. STX Protective Apparel Inc./STX
Vêtements de Protection Inc., 4200 St-Laurent Blvd., 6th Floor,
Montreal, QUEBEC, H2W2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 
 

WARES: Protective and medical emergency garments namely
coats, pants, jackets, suits, vests, hoods and caps and
accessories thereto namely suspenders, belts, goggles, gloves,
socks. Used in CANADA since at least April 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de protection et d’urgence
médicale, nommément manteaux, pantalons, vestes, costumes,
gilets, capuchons et casquettes et accessoires connexes,
nommément bretelles, ceintures, lunettes de protection, gants,
chaussettes. Employée au CANADA depuis au moins avril 2002
en liaison avec les marchandises.

1,154,118. 2002/09/27. JAMES M. HOWELL carrying on
business as BRANTVIEW APPLES & CIDER, 225 Howell Road,
R.R. #1, St. George, ONTARIO, N0E1N0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

A-SASSIN 
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WARES: (1) Apple mustard. (2) Salad dressings, sandwich
spreads. Used in CANADA since at least as early as July 2002 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Moutarde aux pommes. (2) Vinaigrettes,
tartinades à sandwiches. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,154,154. 2002/09/27. Hui Lau Shan Food Manufacturing Co.
Ltd., 3rd Floor, Fu Wah Industrial Building, Hi Yip Street, Yuen
Long, New Territories, HONG KONG, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The transliteration of the mark is: First Character - Shan; Second
Character - Lau; Third Character - Hui. The translation of the mark
is: First Character - MOUNTAIN; Second Character - TO STAY;
(Third Character is a surname).

WARES: (1) Sago, turnip cake, taro cake, Chinese New Year
cake, edible ices, puddings, namely turtle and poris cocos based
puddings, herbal tea, chrysanthemum tea. (2) Non-alcoholic fruit
drinks and non-alcoholic fruit juice beverages, non-alcoholic fruit
nectars, and fruit juices. SERVICES: Catering services, restaurant
and cafeteria services; all in relation to sago, turnip cake, taro
cake, Chinese New Year cake; edible ices, puddings, turtle and
poris cocos based puddings, herbal tea, chrysanthemum tea, fruit
drinks and fruit juices. Used in HONG KONG, CHINA on wares
and on services. Registered in or for HONG KONG, CHINA on
October 13, 1998 under No. 05243 of 2002 on wares (1); HONG
KONG, CHINA on October 13, 1998 under No. 03423 of 2002 on
wares (2); HONG KONG, CHINA on October 13, 1998 under No.
03424 of 2002 on services.

La translittération de la marque est : premier caractère - Shan;
deuxième caractère - Lau; troisième caractère - Hui. La traduction
de la marque en anglais est : Premier caractère - MOUNTAIN;
deuxième caractère - TO STAY; (le troisième caractère est un
nom de famille).

MARCHANDISES: (1) Sagou, gâteau au navet, gâteau au taro,
gâteau du Nouvel An chinois, glaces de consommation, crèmes-
desserts, nommément crèmes-desserts à base de tortue et de
truffes de Virginie, tisane, thé de chrysanthème. (2) Boissons aux
fruits non alcoolisées et boissons de jus de fruits non alcoolisées,
nectars de fruits non alcoolisés, et jus de fruits. SERVICES:
Services de traiteur, services de restaurant et de cafétéria; tous
les services précités portant sur le sagou, le gâteau au navet, le
gâteau au chou-chine, le gâteau du Nouvel an chinois; glaces de
consommation, crèmes-desserts, crèmes-desserts à base de
tortue et de poris cocos, tisane, thé de chrysanthème, boissons
aux fruits et jus de fruits. Employée: HONG KONG, CHINE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 13 octobre
1998 sous le No. 05243 of 2002 en liaison avec les marchandises
(1); HONG KONG, CHINE le 13 octobre 1998 sous le No. 03423
of 2002 en liaison avec les marchandises (2); HONG KONG,
CHINE le 13 octobre 1998 sous le No. 03424 of 2002 en liaison
avec les services.

1,154,157. 2002/09/27. Henry Schein Arcona Inc., 345 Townline
Road, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO, L0S1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CaptureLink 
The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Integrated computer network system for a dental
practice comprised of computer hardware, software and monitors
allowing for the viewing of stored or live images and information,
client file and record management, scheduling, client education
and inter-office communication. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de réseau informatique intégré pour
cabinet dentaire comprenant le matériel informatique, les logiciels
et les moniteurs permettant la visualisation d’images et
d’informations directes ou archivées, la gestion des dossiers
médicaux et administratifs, la prise de rendez-vous, l’éducation de
la clientèle et les communications entre cabinets. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,154,166. 2002/09/30. NEXCYCLE PLASTICS, INC., 235
Wilkinson Road, Brampton, ONTARIO, L6T4M2 
 

WARES: Plastic resin used to manufacture parts used by the
electronics industry for protection against static discharge.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résine plastique entrant dans la fabrication
de pièces utilisées par l’industrie de l’électronique pour la
protection contre les décharges électrostatiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,154,187. 2002/09/30. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MUPS 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastro intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies gastro-intestinales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,188. 2002/09/30. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEXIUM MUPS 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastro intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies gastro-intestinales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,189. 2002/09/30. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZIVELTA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement et la prévention du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,190. 2002/09/30. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZENVIQUE 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement et la prévention du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,191. 2002/09/30. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZUTORIB 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement et la prévention du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,192. 2002/09/30. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VALTOPAZ 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement et la prévention du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,193. 2002/09/30. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VUTORAQ 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement et la prévention du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,154,201. 2002/09/30. EXIT REALTY CORP. INTERNATIONAL,
451 Attwell Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

The word EXIT, except for the dot over the letter "i", is in the colour
’teal’ and outlined in the colour ’black’. The seven windows of the
house are in the colour ’teal’. The house and the dot over the letter
"i" are in the colour ’white’ and outlined in the colour ’black’. The
landscape portions around the house are in the colour ’black’. The
Applicant claims the colours ’teal’, ’black’ and ’white’ as essential
features of the trade-mark.

SERVICES: Real estate services. Used in CANADA since at least
as early as September 1996 on services.

Le mot EXIT, sauf pour le point sur la lettre "i", est de couleur bleu
sarcelle et accentué en noir. Les sept fenêtres de la maison sont
de couleur bleu sarcelle. La maison et le point sur la lettre "i" sont
de couleur blanche et sont accentués en noir. Le paysage autour
de la maison est de couleur noire. Le requérant revendique les
couleurs bleu sarcelle, noire et blanche comme caractéristiques
de la marque de commerce.

SERVICES: Services immobiliers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
services.

1,154,211. 2002/09/30. NUFARM LIMITED, 5507 - 1 Street S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2H1H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

APPROVE 
WARES: Herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,212. 2002/09/30. NUFARM LIMITED, 5507 - 1 Street S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2H1H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

ELITE 
WARES: Herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,224. 2002/10/03. Fastenating Eyewear Inc., 394 Graham
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C0L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TWIST CAFE 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,154,226. 2002/10/03. The Harold Group, Inc. a Minnesota
Corporation, 7411 Frontier Trail, Chanhassen, Minnesota 55317,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SCYFIX 
WARES: Microcurrent stimulation therapy apparatus for the eyes.
Priority Filing Date: April 19, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/397590 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil de stimulothérapie par microcourant
pour les yeux. Date de priorité de production: 19 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/397590 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,415. 2002/10/01. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION, New Orchard Road, Armonk, New
York 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EASYSYNC PRO 
WARES: Computer software; namely, synchronization software
for use with personal digital assistants and user manuals sold as
a unit. Used in CANADA since at least as early as April 2001 on
wares.
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MARCHANDISES: Logiciel, nommément logiciel de
synchronisation à utiliser avec des assistants numériques
personnels, et manuels de l’utilisateur vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001
en liaison avec les marchandises.

1,154,416. 2002/10/01. Dannyco Trading (Canada) Ltee., 6445
Cote de Liesse, Montreal, QUEBEC, H4T1S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Hair dryers, curling irons, hair straighteners, hair
brushes, hair scissors, combs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sèche-cheveux, fers à friser, défrisants à
cheveux, brosses à cheveux, ciseaux pour les cheveux, peignes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,420. 2002/10/01. Degussa AG, Bennigsenplatz 1, 40474
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TMT15 
WARES: Chemicals used in industry, agriculture, horticulture and
forestry, particularly precipitating agents for metals. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 14, 2001 under No. 300 84 120 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
l’agriculture, l’horticulture et la foresterie, nommément agents
précipitants pour métaux. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 14 septembre 2001 sous le No. 300 84 120 en liaison avec les
marchandises.

1,154,421. 2002/10/01. Degussa AG, Bennigsenplatz 1, 40474
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PERALKALI 

WARES: Chemical products for industrial use, sulfinic acid,
sodium chlorate, per-compounds, namely hydrogen peroxide,
peracetic acid and persulfates. SERVICES: Storage and transport
of the aforesaid products per car, rail, ship or airplane; information,
consulting for handling and application of the aforesaid products.
Used in GERMANY on wares and on services. Registered in or
for GERMANY on July 19, 2002 under No. 301 10 700 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel,
acide sulfinique, chlorate de sodium, composés du type peroxyde,
nommément peroxyde d’hydrogène, acide peracétique et
persulfates. SERVICES: Entreposage et transport des produits
susmentionnés par automobile, par chemin de fer, par bateau ou
par avion; information, consultation ayant trait à la manutention et
à l’application des produits susmentionnés. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 juillet
2002 sous le No. 301 10 700 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,154,422. 2002/10/01. Degussa AG, Bennigsenplatz 1, 40474
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TMT55 
WARES: Chemicals used in industry, agriculture, horticulture and
forestry, particularly precipitating agents for metals. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 14, 2001 under No. 300 84 119 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
l’agriculture, l’horticulture et la foresterie, nommément agents
précipitants pour métaux. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 14 septembre 2001 sous le No. 300 84 119 en liaison avec les
marchandises.

1,154,423. 2002/10/01. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

INTENSE ICE 
WARES: Toothpaste. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,154,424. 2002/10/01. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ICY RUSH 
WARES: Toothpaste. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,426. 2002/10/01. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZINGERS 
WARES: Ice cream and frozen novelties. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et friandises glacées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,427. 2002/10/01. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SYMBICORT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the respiratory tract. Used in CANADA since at least
as early as February 15, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies des voies respiratoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,154,430. 2002/10/01. WILBERT, INC., 2913 Gardner Road,
Broadview, Illinois, 60155-4488, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SYNERGY WORLD 
WARES: Portable restrooms. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Toilettes portables. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,154,439. 2002/10/01. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEPBURN 
WARES: Video projection and projection televisions; projectors,
namely slide, photographic and movie projectors; parts and fittings
to the aforesaid goods. Priority Filing Date: April 26, 2002,
Country: BENELUX, Application No: 1010262 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs vidéo et téléviseurs à projection;
projecteurs, nommément projecteurs de diapositives, projecteurs
photographiques et projecteurs de cinéma; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 26 avril 2002, pays: BENELUX, demande no:
1010262 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,446. 2002/10/01. CellarDine UK Limited, a legal entity, 21
Winchester Road, Basingstoke, Hampshire, RG21 8UE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ZAPCAP 
WARES: Bottle openers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décapsuleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,154,450. 2002/10/01. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

A BINACA BLAST THAT LASTS 
WARES: Breath fresheners. Priority Filing Date: July 31, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
436378 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Atomiseurs pour l’haleine. Date de priorité de
production: 31 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/436378 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,154,529. 2002/10/02. HSI SERVICE CORP., 220 Continental
Drive, Suite 115, Newark, Delaware, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 
 

SERVICES: Promoting the sale of dental equipment and dental
supplies through the administration of an incentive reward buying
program; and mail order, computerized online ordering and
wholesale distributorship services in the field of dental, medical
and veterinary supplies and equipment featuring incentive award
programs for volume purchasers. Priority Filing Date: April 10,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/394,345 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de matériel et de fournitures
dentaires par l’administration d’un programme de gratification et
d’encouragement aux achats; et commandes par
correspondance, commandes informatisées en ligne et services
de distribution en gros de matériel et de fournitures dans le
domaine dentaire, médical et vétérinaire avec un programme de
gratification et d’encouragement en fonction des quantités
achetées. Date de priorité de production: 10 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/394,345 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,154,541. 2002/10/02. 1531452 Ontario Inc., 619 Glen
Crescent, Orillia, ONTARIO, L3V6R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

TUBE R JET 
The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Personal watercraft. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules marins personnels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,560. 2002/10/07. LES CONFECTIONS DE BEAUCE INC.,
1515, 10e rue, St-Côme Linière, QUÉBEC, G0M1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: jeans. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: jeans. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,154,623. 2002/10/03. Kabushiki Kaisha Sega d/b/a Sega
Corporation, 2-12, Haneda 1-chome, Ohta-ku, Tokyo, 144-0043,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PANZER DRAGOON 
WARES: Video game software; computer game programs;
computer game cartridges, discs and cassettes; video computer
game programs; home video computer game cartridges, discs
and cassettes; game cartridges, discs, cassettes and circuit
boards containing game programs for use with hand-held or
arcade video game machines with built-in screens; coin or counter
operated electronic arcade games; computer games apparatus for
use in amusement arcades. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; ludiciels; cartouches,
disques et cassettes de jeux informatisés; ludiciels vidéo;
cartouches, disques et cassettes de jeux vidéo informatisés pour
la maison; cartouches, disques, cassettes de jeux et plaquettes de
circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation avec
des machines de jeux vidéo à main ou d’arcade avec écrans
intégrés; jeux électroniques d’arcade à pièces de monnaie ou à
compteur; appareils de jeux d’ordinateur pour utilisation dans les
salles de jeux électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,154,687. 2002/10/03. LINX BRACELETS, INC., a California
corporation, 24424 Van Owen Avenue, West Hills, California
91307, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LINX & MORE... 
WARES: Jewelry of precious and non-precious metal, both with or
without gemstones. Used in CANADA since at least as early as
February 06, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux et non précieux,
avec ou sans pierres gemmes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 06 février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,154,741. 2002/09/17. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

TONS OF CHOCOLATE CANDY 
SEARCHING FOR A MOUTH! 

The right to the exclusive use of the words CHOCOLATE CANDY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely chocolate candy. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOCOLATE CANDY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons au
chocolat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises.

1,154,764. 2002/10/04. Actua, 15 York Street, (Courtyard),
Ottawa, ONTARIO, K1N5S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ACTUA 
SERVICES: Encouraging overall awareness and interest, through
education and training, in the fields of science, engineering and
technology. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on services.

SERVICES: Mousser la sensibilisation et l’intérêt d’ensemble, au
moyen de l’enseignement et de la formation, dans les domaines
des sciences, du génie et de la technologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les services.

1,154,765. 2002/10/04. Actua, 15 York Street, (Courtyard),
Ottawa, ONTARIO, K1N5S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

SERVICES: Encouraging overall awareness and interest, through
education and training, in the fields of science, engineering and
technology. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on services.

SERVICES: Mousser la sensibilisation et l’intérêt d’ensemble, au
moyen de l’enseignement et de la formation, dans les domaines
des sciences, du génie et de la technologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les services.

1,154,790. 2002/10/08. Avondale Music Ltd., 3 Church Hill, Suite
301, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C3Z7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK
SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1S2P9 

Avondale Music 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Musical, visual and audio-visual recordings. Used in
CANADA since May 13, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements musicaux, visuels et
audiovisuels. Employée au CANADA depuis 13 mai 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,154,851. 2002/10/03. BOUTIQUE TRISTAN & ISEUT INC., 20,
rue des Seigneurs, Montréal, QUÉBEC, H3K3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
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MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires
pour hommes et jeunes hommes, nommément chemises,
chandails, pantalons, vestons, manteaux, sous-vêtements, T-
shirts, cravates, ceintures, écharpes, gants et chapeaux.
SERVICES: Exploitation de boutiques au détail, spécialisés dans
la vente de vêtements et d’accessoires vestimentaires pour
hommes et jeunes hommes. Used in CANADA since at least
August 1981 on services. Employée au CANADA depuis au moins
juillet 1983 en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing and clothing accessories for men and young
men, namely shirts, sweaters, pants, vests, coats, underclothing,
T-shirts, neckties, belts, scarves, gloves and hats. SERVICES:
Operation of retail boutiques specializing in the sale of clothing
and clothing accessories for men and young men. Employée au
CANADA depuis au moins août 1981 en liaison avec les services.
Used in CANADA since at least July 1983 on wares.

1,154,926. 2002/10/07. Noel Thomas, 6807 Waverly, Montreal,
QUEBEC, H2S3H8 
 

WARES: Recorded tape cassettes and compact discs containing
recorded oral history stories which are the result of a multicultural
radio series project funded by Canadian Heritage, for
dissemination to public schools, national campus/community radio
stations, historical and multicultural organizations, historians and
archivists, etc.; clothing, namely, t-shirts, scarves; emblems,
stickers; web pages directory educator’s guide, publicity flyers,
labels, questionnaires; and project stationery, namely business
cards, envelopes, and printed note/memo pads. Used in CANADA
since 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cassettes et disques compacts contenant des
récits historiques oraux enregistrés dans le cadre d’un projet
d’émissions radiophoniques multiculturelles financé par le
Patrimoine canadien pour diffusion aux écoles publiques, radios
étudiantes et communautaires, organismes à vocation historique
et multiculturelle, historiens et archivistes, etc.; vêtements,
nommément tee-shirts, foulards; emblèmes, autocollants;
répertoire de pages Web pour enseignants, dépliants
publicitaires, étiquettes, questionnaires; et articles de papeterie
pour le projet, nommément cartes d’affaires, enveloppes et bloc-
notes/bloc notes de service imprimés. Employée au CANADA
depuis 2001 en liaison avec les marchandises.

1,155,009. 2002/10/11. Cratos Technology Solutions
Incorporated, 420 North Service Road, #200, Oakville,
ONTARIO, L6H5R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RANDALL J. KREBS, (EVERETT, KREBS),
256 BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 

CRATOS 
SERVICES: (1) Computer software and hardware consultation
services related to credit card systems; and creating computer
programs, equipment, and technical materials in connection with
any of the foregoing services. (2) Repair and maintenance of
credit card systems. (3) Management services, namely the
services of managing, for customers, projects, programs, studies,
tasks, enquiries, evaluations, appraisals or reviews relating to
credit card systems. Used in CANADA since October 27, 1999 on
services.

SERVICES: (1) Services de consultation en matière de logiciels et
de matériel informatique concernant les systèmes de cartes de
crédit; et création de programmes informatiques, d’équipements
et de matériel technique en rapport avec un ou plusieurs des
services susmentionnés. (2) Réparation et entretien de systèmes
de cartes de crédit. (3) Services de gestion, nommément services
de gestion, pour des clients, de projets, de programmes, d’études,
de tâches, d’enquêtes, d’évaluations, d’appréciations ou
d’examens ayant trait aux systèmes de cartes de crédit.
Employée au CANADA depuis 27 octobre 1999 en liaison avec
les services.

1,155,010. 2002/10/11. Cratos Technology Solutions
Incorporated, 420 North Service Road, #200, Oakville,
ONTARIO, L6H5R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RANDALL J. KREBS, (EVERETT, KREBS),
256 BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 
 

SERVICES: (1) Computer software and hardware consultation
services related to credit card systems; and creating computer
programs, equipment, and technical materials in connection with
any of the foregoing services. (2) Repair and maintenance of
credit card systems. (3) Management services, namely the
services of managing, for customers, projects, programs, studies,
tasks, enquiries, evaluations, appraisals or reviews relating to
credit card systems. Used in CANADA since October 27, 1999 on
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 279 24 septembre 2003

SERVICES: (1) Services de consultation en matière de logiciels et
de matériel informatique concernant les systèmes de cartes de
crédit; et création de programmes informatiques, d’équipements
et de matériel technique en rapport avec un ou plusieurs des
services susmentionnés. (2) Réparation et entretien de systèmes
de cartes de crédit. (3) Services de gestion, nommément services
de gestion, pour des clients, de projets, de programmes, d’études,
de tâches, d’enquêtes, d’évaluations, d’appréciations ou
d’examens ayant trait aux systèmes de cartes de crédit.
Employée au CANADA depuis 27 octobre 1999 en liaison avec
les services.

1,155,022. 2002/10/11. Procacci Bros. Sales Corp. a
Pennsylvania corporation, 3655 S. Lawrence Street,
Philadelphia, PA 19148-5683, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

WARES: Fresh tomatoes. Priority Filing Date: September 05,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/447,602 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tomates fraîches. Date de priorité de
production: 05 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/447,602 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,155,128. 2002/10/07. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PHYTO-DORPHINES 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,155,200. 2002/10/08. Professional Home Health Care Corp.,
920 Leathorne Street, London, ONTARIO, N5Z3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOAQUIM BALLÈS, GENERAL COUNSEL, 725 THIRD
STREET, LONDON, ONTARIO, N5V5G4 

 

SERVICES: Healthcare services, namely, provision of personal
support, nursing and homemaking services to individuals in their
homes and to institutions and corporations. Used in CANADA
since at least as early as October 31, 1997 on services.

SERVICES: Services de soins de santé, nommément fourniture
de services de soutien à la personne, de soins infirmiers et
d’entretien à l’intention des personnes à domicile et des
institutions et des sociétés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 octobre 1997 en liaison avec les
services.

1,155,318. 2002/10/09. FAR EAST MACHINERY CO., LTD., No.
752, Chung Hsiao Rd., Chiayi, Taiwan, R.O.C., TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OMNI PAD 
WARES: Handheld portable computers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs portatifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,321. 2002/10/09. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED/ LA CORPORATION CADILLAC
FAIRVIEW LIMITEE, 20 Queen Street West, 5th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
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The right to the exclusive use of the word MALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management and
marketing, namely, promoting goods and services through the
distribution of discount cards and promoting the sale of goods and
services of others through the distribution of printed material and
promotional contests in relation to real estate projects comprising
retail stores, restaurants and recreation facilities and space for
office and commercial purposes. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, exploitation, gestion et
commercialisation, nommément promotion des biens et services
au moyen de la distribution de cartes d’escompte et promotion de
la vente de biens et services de tiers au moyen de la distribution
de publications imprimées et de concours promotionnels en
rapport avec des projets immobiliers comprenant magasins de
détail, restaurants et installations de loisirs et espaces pour
utilisation commerciale et de bureau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,155,329. 2002/10/09. Les Importations Luxuryhut Inc./
Luxuryhut Imports Inc., 5758 Royalmount, Town of Mount Royal,
QUEBEC, H4P1K5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA
TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

LUXURYHUT 
SERVICES: Retail sale of sunglasses, leather goods, namely
wallets and keychains, perfumes, soap sets, pens, belts, cufflinks,
credit card holders, tie clips, pocket knives, watches, handbags
and jewellery. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente au détail de lunettes de soleil, articles en cuir,
nommément portefeuilles et chaînettes de porte-clefs, parfums,
ensembles de savons, stylos, ceintures, boutons de manchettes,
porte-cartes de crédit, pince-cravates, canifs, montres, sacs à
main et bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,155,378. 2002/10/10. ROBERT TAYLOR, 12839 - 141 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5L4N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG LLP,
2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V9 

ELECTROGUARD 
WARES: (1) Electric fence equipment, namely: electric fence
energizers and fence testers. (2) Instrument or Apparatus used for
transporting cattle, namely: stock prods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Équipement pour clôture électrique,
nommément électrificateurs et contrôleurs de circuits de clôtures
électrique. (2) Instrument ou appareils utilisés pour le transport
des bovins, nommément aiguillons à bétail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,473. 2002/10/09. PERSONNEL DECISIONS
INTERNATIONAL CORPORATION A Minnesota corporation,
2000 Plaza VII Tower, 45 South Seventh Street, Minneapolis,
Minnesota 55402-1608, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TIME2CHANGE 
WARES: Printed materials, namely, brochures, manuals, training
guides, newsletters, pamphlets, questionnaires, and reports
concerning evaluating managerial effectiveness and career
development of current managerial employees. SERVICES: On-
line questionnaires and reports for evaluating managerial
effectiveness and job performance for career development of
current managerial employees; and consulting services
concerning evaluating managerial effectiveness and career
development of current managerial employees. Priority Filing
Date: May 01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/402007 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, manuels,
guides de formation, bulletins, dépliants, questionnaires et
rapports portant sur l’évaluation de l’efficacité de la direction et le
développement professionnel de préposés aux fonctions de
gestion actuels. SERVICES: Questionnaires et rapports en ligne
pour l’évaluation de l’efficacité et du rendement professionnel des
cadres aux fins de perfectionnement professionnel des cadres en
fonction; services de conseil ayant trait à l’évaluation et au
perfectionnement professionnel des cadres en fonction. Date de
priorité de production: 01 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/402007 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,493. 2002/10/09. JAMES HARDIE RESEARCH PTY
LIMITED, Research and Product Development Building, 10
Colquhoun Street, Rosehill, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
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WARES: Fiber-cement backerboard. Priority Filing Date: July 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/434,191 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planche-d’appui en fibrociment. Date de
priorité de production: 25 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/434,191 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,155,521. 2002/10/10. HILL MARKS INC., #327 - 611
ALEXANDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A1E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: (1) Wearing apparel namely t-shirts. (2) Wearing apparel
namely blazers, blouses, caps, coats, dress shirts, dresses,
gloves, hats, hosiery , jackets, jeans, lingerie, over coats, overalls,
pants, scarves, shirts, shorts, skirts, slacks, sleepwear, socks,
sport jackets, sport shirts, suits, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, swimwear, ties, tights, tops, toques, underwear, vests

and wind resistant jackets. (3) Accessories namely bags, belts,
eyeglasses, hair bands, hair barrettes, hair clips, hair pins, hair
ruffles, handbags, purses, sunglasses and wallets. (4) Jewelry
and accessories namely costume jewelry, semi-precious jewelry,
bracelets, brooches, lapel pins, earrings, fabric bows and
ornamentation, necklaces, rings and watches. (5) Footwear
namely boots, sandals, shoes and slippers. (6) Cosmetics namely
foundations, eye shadows, lipstick, mascaras, blush, eyebrow
pencils, lip pencils and eye concealer. (7) Fragrances namely
perfumes, cologne and eau de toilette. (8) Skincare namely
creams, lotions, soaps, skin clarifiers, skin toners, moisturizers,
skin masks, cleansing lotion, cleansing gels, skin emollients, skin
bronzing lotions, skin gels for accelerating, enhancing or
extending tans; bath beads, bath oil, bath gel, bath foam. (9)
Housewares namely candles, picture frames, drinking glasses,
cups, mugs, wine glasses, pictures and statuary composed of one
or more of the following namely bone, ivory, plaster, plastic, wax
or wood. SERVICES: Retail store services featuring wearing
apparel and accessories, jewelry, footwear, cosmetics, ragrances,
skincare and housewares. Used in CANADA since at least July
26, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts. (2) Articles vestimentaires, nommément blazers,
chemisiers, casquettes, manteaux, chemises habillées, robes,
gants, chapeaux, bonneterie, vestes, jeans, lingerie, paletots,
salopettes, pantalons, foulards, chemises, shorts, jupes,
pantalons sport, vêtements de nuit, chaussettes, vestes sport,
chemises sport, costumes, chandails, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, maillots de bain, cravates, collants,
hauts, tuques, sous-vêtements, gilets et blousons coupe-vent. (3)
Accessoires, nommément sacs, ceintures, lunettes, bandeaux
serre-tête, barrettes à cheveux, pinces pour cheveux, épingles à
cheveux, fraises pour cheveux, sacs à main, bourses, lunettes de
soleil et portefeuilles. (4) Bijoux et accessoires, nommément
bijoux de fantaisie, bijoux semi-précieux, bracelets, broches,
épinglettes, boucles d’oreilles, noeuds en tissu et ornements,
colliers, bagues et montres. (5) Articles chaussants, nommément
bottes, sandales, souliers et pantoufles. (6) Cosmétiques,
nommément fond de teint, ombres à paupières, rouge à lèvres,
fards à cils, fard à joues, crayons à sourcils, crayons à lèvres et
cache-cerne. (7) Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne et eau de toilette. (8) Produits de soins de la peau,
nommément crèmes, lotions, savons, clarifiants, tonifiants,
hydratants, masques, lotion nettoyante, gels de nettoyage,
émollients pour la peau, lotions de bronzage, gels pour la peau
pour accélérer, mettre en valeur ou prolonger le bronzage; perles
pour le bain, huile pour le bain, gel pour le bain, mousse pour le
bain. (9) Articles ménagers, nommément bougies, cadres, verres,
tasses, grosses tasses, verres à vin, photographies et statues
composées d’au moins un des éléments suivants, nommément
os, ivoire, plâtre, plastique, cire ou bois. SERVICES: Services de
magasin de détail spécialisé dans les articles et accessoires
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vestimentaires, les bijoux, les articles chaussants, les
cosmétiques, les parfums, les produits de soins de la peau et les
articles ménagers. Employée au CANADA depuis au moins 26
juillet 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9) et en liaison avec les services.

1,155,522. 2002/10/10. HILL MARKS INC., #327 - 611
ALEXANDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A1E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: (1) Wearing apparel namely t-shirts. (2) Wearing apparel
namely blazers, blouses, caps, coats, dress shirts, dresses,
gloves, hats, hosiery , jackets, jeans, lingerie, over coats, overalls,
pants, scarves, shirts, shorts, skirts, slacks, sleepwear, socks,
sport jackets, sport shirts, suits, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, swimwear, ties, tights, tops, toques, underwear, vests
and wind resistant jackets. (3) Accessories namely bags, belts,
eyeglasses, hair bands, hair barrettes, hair clips, hair pins, hair
ruffles, handbags, purses, sunglasses and wallets. (4) Jewelry
and accessories namely costume jewelry, semi-precious jewelry,
bracelets, brooches, lapel pins, earrings, fabric bows and
ornamentation, necklaces, rings and watches. (5) Footwear
namely boots, sandals, shoes and slippers. (6) Cosmetics namely
foundations, eye shadows, lipstick, mascaras, blush, eyebrow
pencils, lip pencils and eye concealer. (7) Fragrances namely
perfumes, cologne and eau de toilette. (8) Skincare namely
creams, lotions, soaps, skin clarifiers, skin toners, moisturizers,
skin masks, cleansing lotion, cleansing gels, skin emollients, skin
bronzing lotions, skin gels for accelerating, enhancing or
extending tans; bath beads, bath oil, bath gel, bath foam. (9)
Housewares namely candles, picture frames, drinking glasses,
cups, mugs, wine glasses, pictures and statuary composed of one

or more of the following namely bone, ivory, plaster, plastic, wax
or wood. SERVICES: Retail store services featuring wearing
apparel and accessories, jewelry, footwear, cosmetics, ragrances,
skincare and housewares. Used in CANADA since at least July
26, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts. (2) Articles vestimentaires, nommément blazers,
chemisiers, casquettes, manteaux, chemises habillées, robes,
gants, chapeaux, bonneterie, vestes, jeans, lingerie, paletots,
salopettes, pantalons, foulards, chemises, shorts, jupes,
pantalons sport, vêtements de nuit, chaussettes, vestes sport,
chemises sport, costumes, chandails, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, maillots de bain, cravates, collants,
hauts, tuques, sous-vêtements, gilets et blousons coupe-vent. (3)
Accessoires, nommément sacs, ceintures, lunettes, bandeaux
serre-tête, barrettes à cheveux, pinces pour cheveux, épingles à
cheveux, fraises pour cheveux, sacs à main, bourses, lunettes de
soleil et portefeuilles. (4) Bijoux et accessoires, nommément
bijoux de fantaisie, bijoux semi-précieux, bracelets, broches,
épinglettes, boucles d’oreilles, noeuds en tissu et ornements,
colliers, bagues et montres. (5) Articles chaussants, nommément
bottes, sandales, souliers et pantoufles. (6) Cosmétiques,
nommément fond de teint, ombres à paupières, rouge à lèvres,
fards à cils, fard à joues, crayons à sourcils, crayons à lèvres et
cache-cerne. (7) Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne et eau de toilette. (8) Produits de soins de la peau,
nommément crèmes, lotions, savons, clarifiants, tonifiants,
hydratants, masques, lotion nettoyante, gels de nettoyage,
émollients pour la peau, lotions de bronzage, gels pour la peau
pour accélérer, mettre en valeur ou prolonger le bronzage; perles
pour le bain, huile pour le bain, gel pour le bain, mousse pour le
bain. (9) Articles ménagers, nommément bougies, cadres, verres,
tasses, grosses tasses, verres à vin, photographies et statues
composées d’au moins un des éléments suivants, nommément
os, ivoire, plâtre, plastique, cire ou bois. SERVICES: Services de
magasin de détail spécialisé dans les articles et accessoires
vestimentaires, les bijoux, les articles chaussants, les
cosmétiques, les parfums, les produits de soins de la peau et les
articles ménagers. Employée au CANADA depuis au moins 26
juillet 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9) et en liaison avec les services.

1,155,551. 2002/10/11. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

COMP-G 
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WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines, parts therefor. Priority Filing
Date: September 30, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/169,138 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs, pièces connexes. Date de priorité de production: 30
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/169,138 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,615. 2002/10/16. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8V5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

JARDIN DE PLUIE 
WARES: Candles; air fresheners; carpet, rug and room
deodorizers; fragrances sold as an integral component of air
fresheners and carpet, rug and room deodorizers; electrically
powered wall outlet dispensers for air fresheners and deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air; carpettes,
désodorisants pour moquettes et pièces; fragrances vendues
comme éléments des assainisseurs d’air et de carpettes,
désodorisants pour moquettes et pièces; distributrices
d’assainisseurs d’air et désodorisants qui se branchent dans une
prise murale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,638. 2002/10/17. Gestion François Duffar Inc., 3446,
avenue du Musée, app. 5, Montréal, QUÉBEC, H3G2C7 

Les Bas-Champs de Maskinongé 
SERVICES: Services d’hébergement privé dans le secteur de la
pourvoirie. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2001 en
liaison avec les services.

SERVICES: Private accommodation services for outfitting. Used
in CANADA since July 01, 2001 on services.

1,155,735. 2002/10/15. Northern Reclamation Solutions Inc.,
3151A - 3rd Ave., Whitehorse, YUKON, Y1A1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

 

The right to the exclusive use of the words NORTHERN
RECLAMATION SOLUTIONS INC. is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in construction
services namely; environmental reclamation. Used in CANADA
since April 12, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTHERN RECLAMATION
SOLUTIONS INC. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de construction, nommément remise en état de
l’environnement. Employée au CANADA depuis 12 avril 2001 en
liaison avec les services.

1,155,736. 2002/10/15. Northern Reclamation Solutions Inc.,
3151A - 3rd Ave., Whitehorse, YUKON, Y1A1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

MERE 
SERVICES: Operation of a business dealing in construction
services namely; environmental reclamation. Used in CANADA
since April 12, 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de construction, nommément remise en état de
l’environnement. Employée au CANADA depuis 12 avril 2001 en
liaison avec les services.

1,155,741. 2002/10/15. SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM
COMPANY LIMITED a legal entity, Shell Centre, London SE1
7NE, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

S-RBI 
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WARES: (1) Computer software for the design, operation,
management, maintenance and modification of industrial
processes; manuals for use of computer software for the
facilitation of the design, operation, management, maintenance
and modification of industrial processes. (2) Computer software
for risk-based inspection of industrial processes; manuals for use
of computer software for risk-based inspection of industrial
processes. SERVICES: (1) Educational and training services and
organizing workshops for use of computer software for the
facilitation of the design, operation, management, maintenance
and modification of industrial processes; technological services
relating to the design, operation, management, maintenance and
modification of industrial processes. (2) Organizing workshops
and technological services for the implementation of computer
software for risk-based inspection of industrial processes. Used in
CANADA since at least as early as December 2000 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la conception, l’exploitation,
la gestion, la maintenance et la modification de procédés
industriels; manuels pour utilisation avec des logiciels pour la
facilitation de la conception, de l’exploitation, de la gestion, de la
maintenance et de la modification de procédés industriels. (2)
Logiciels utilisés aux fins de gestion de procédés industriels basée
sur les risques; manuels d’utilisation de logiciels d’inspection de
procédés industriels basée sur les risques. SERVICES: (1)
Services éducatifs et de formation et organisation d’ateliers pour
utilisation de logiciels pour la facilitation de la conception, de
l’inspection, de l’exploitation, de la gestion et de la modification de
procédés industriels; services technologiques relatifs à la
conception, à l’exploitation, à la gestion et à la modification de
procédés industriels. (2) Organisation d’ateliers et de services
technologiques ayant trait à la mise en oeuvre de logiciels pour
inspection de procédés industriels basée sur les risques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2000 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,155,742. 2002/10/15. SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM
COMPANY LIMITED a legal entity, Shell Centre, London SE1
7NE, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

S-RCM 
WARES: (1) Computer software for the facilitation of the design,
inspection, operation, management and modification of industrial
processes; manuals for use with computer software for the
facilitation of the design, inspection, operation, management and
modification of industrial processes. (2) Computer software for
reliability-based maintenance of industrial processes; manuals for
computer software for reliability-based maintenance of industrial
processes. SERVICES: (1) Educational and training services and
organizing workshops for use of computer software for the
facilitation of the design, inspection, operation, management and

modification of industrial processes; technological services
relating to the design, operation, management, management and
modification of industrial processes. (2) Organizing workshops for
use of computer software for the reliability-based maintenance of
industrial processes; technological services relating to reliability-
based maintenance of industrial processes. Used in CANADA
since at least as early as December 2000 on wares (2) and on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la facilitation de la
conception, de l’inspection, de l’exploitation, de la gestion et de la
modification de procédés industriels; manuels pour utilisation
avec des logiciels pour la facilitation de la conception, de
l’inspection, de l’exploitation, de la gestion et de la modification de
procédés industriels. (2) Logiciels utilisés aux fins de maintenance
de procédés industriels basée sur la fiabilité; manuels pour
logiciels de maintenance de procédés industriels basée sur la
fiabilité. SERVICES: (1) Services éducatifs et de formation et
organisation d’ateliers pour utilisation de logiciels pour la
facilitation de la conception, de l’inspection, de l’exploitation, de la
gestion et de la modification de procédés industriels; services
technologiques relatifs à la conception, à l’exploitation, à la
gestion et à la modification de procédés industriels. (2)
Organisation d’ateliers ayant trait à l’utilisation de logiciels aux fins
de gestion de procédés industriels basée sur la fiabilité; services
technologiques ayant trait à la gestion de procédés industriels
basée sur la fiabilité. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,155,826. 2002/10/16. Timex Corporation, 555 Christian Road,
P.O. Box 310, Middlebury, Connecticut 06762, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EASY READER 
WARES: Watches. Used in CANADA since at least as early as
1977 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les marchandises.

1,155,835. 2002/10/16. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East 45th Avenue, Denver, Colorado 80239, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

INSTANT VIEW 
WARES: Clear closure compartment on luggage which allows
examination of contents without opening compartment. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Compartiment à paroi transparente autorisant
l’inspection du contenu sans qu’il soit nécessaire d’ouvrir la valise.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,869. 2002/10/22. CICCIU Richard, 1112-3470 rue
Simpson, Montréal, QUÉBEC, H3G2J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

SERVICES: Service de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2002 en liaison avec
les services.

SERVICES: Food Service. Used in CANADA since at least as
early as February 15, 2002 on services.

1,155,888. 2002/10/11. MXT INC., 1744 William Street, Suite
104, Montreal, QUEBEC Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SSDW 
WARES: Deactivatable anti-theft marking wire. Used in CANADA
since at least as early as May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Fil de marquage antivol pouvant être
désactivé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,155,899. 2002/10/15. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

RETRAIT DOLLARS-EXPRESS CIBC 
The right to the exclusive use of the word RETRAIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RETRAIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,155,900. 2002/10/15. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CIBC EXPRESS WITHDRAWAL 
The right to the exclusive use of the word WITHDRAWAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WITHDRAWAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,155,922. 2002/10/16. Byrne Electrical Specialists, Inc. a
Michigan corporation, 320 Byrne Industrial Drive, Rockford,
Michigan, 49341, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

MINI-PORT 
WARES: Power and data distribution device, namely, electrical
outlet covers mountable to a work area. Priority Filing Date: June
27, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/139,445 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 17, 2003 under No.
2,728,444 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif d’alimentation électrique et de
transmission de données, nommément couvercles de prise
électrique pour plan de travail. Date de priorité de production: 27
juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
139,445 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juin 2003 sous le No. 2,728,444 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,155,930. 2002/10/16. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

A BINACA DOUBLE BLAST THAT 
LASTS 

WARES: Breath fresheners. Priority Filing Date: August 15,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/440882 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Atomiseurs pour l’haleine. Date de priorité de
production: 15 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/440882 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,934. 2002/10/16. WEISER LOCK CORPORATION, 6700
Weiser Lock Drive, Tucson. Arizona, 85746, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ASPEN 
WARES: Door hardware, namely, door locks, door handles and
door levers. Priority Filing Date: October 14, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/174,134 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie pour portes, nommément
serrures de porte, poignées de porte et leviers de porte. Date de
priorité de production: 14 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/174,134 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,155,953. 2002/10/16. 1509313 ONTARIO LIMITED doing
business as TOM JEWELLERY, 15 Wertheim Court, Unit 302,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B3H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TOMJ 
WARES: Jewellery. SERVICES: Operation of a jewellery
wholesale business. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente en gros de bijoux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,156,080. 2002/10/17. TRANSAT TOURS CANADA INC., Place
du Parc, 300, rue Léo-Pariseau, Bureau 400, Montréal,
QUÉBEC, H2X4C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-
MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

TRANSAT TRAVEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyages nommément services de
transport de personnes ou de marchandises par avion, services
d’affrètement de sièges sur divers vols, exploitation de
transbordeurs, commercialisation d’hôtels, gestion hôtelière,
services d’hôtellerie, services de crédit offert aux voyageurs,
organisation de croisières, opération de voyagistes expéditifs,
opération de voyagistes réceptifs, services aéroportuaires
nommément services de représentation et de manutention
aéroportuaires de fret, cargaison et de bagage et services de
nettoyage des aéronefs dans les aéroports; services d’agences
de voyages grossistes et services d’agences de voyages
détaillantes nommément services d’organisation de voyages,
services de planification de voyages, services d’informations
concernant les voyages, services de réservation de billets d’avion,
de chambres d’hôtel et de moyens de transport, location de
véhicules de transport, vente de forfaits de voyages et de formules
«club tout inclus» de vacances, le tout par le biais des canaux de
commercialisation traditionnels et par le biais d’un réseau de
communication mondial (Internet); promotion de la vente de
forfaits de voyages et de formules «club tout inclus» de vacances
par le biais d’un réseau de communication mondial (Internet) ainsi
que par la distribution d’imprimés, de photos, de dessins, de
matériel visuel et audio-visuel publicitaire visant à diffuser des
renseignements sur tous produits ou services reliés à l’industrie
du tourisme et des voyages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel services, namely services related to the
transportation of passengers or goods by aircraft, charter services
for seats on various flights, operation of transshippers, marketing
of hotels, management of hotels, hotel services, travellers’ credit
services, organization of cruises, operation expediting travel
agencies, operation of host travel agencies, airport services,
namely airport representing and handling services for freight,
cargo and baggage and services related to the cleaning of aircraft
at airports; services related to wholesale and retail travel
agencies, namely travel organization services, travel planning
services, travel information services, booking services for airline 
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tickets, hotels and transportation, hiring vehicles, selling travel
packages and all-inclusive holiday club packages, all of the above
through conventional marketing channels and via the Internet;
promotion of the sale of travel packages and all-inclusive holiday
club packages via the Internet and through the distribution printed
materials, photos, drawings, visual and audio-visual advertising
materials designed to disseminate information on all the products
and services related to the travel and tourism industry. Proposed
Use in CANADA on services.

1,156,081. 2002/10/17. TRANSAT TOURS CANADA INC., Place
du Parc, 300, rue Léo-Pariseau, Bureau 400, Montréal,
QUÉBEC, H2X4C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-
MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

VOYAGES TRANSAT 
Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyages nommément services de
transport de personnes ou de marchandises par avion, services
d’affrètement de sièges sur divers vols, exploitation de
transbordeurs, commercialisation d’hôtels, gestion hôtelière,
services d’hôtellerie, services de crédit offert aux voyageurs,
organisation de croisières, opération de voyagistes expéditifs,
opération de voyagistes réceptifs, services aéroportuaires
nommément services de représentation et de manutention
aéroportuaires de fret, cargaison et de bagage et services de
nettoyage des aéronefs dans les aéroports; services d’agences
de voyages grossistes et services d’agences de voyages
détaillantes nommément services d’organisation de voyages,
services de planification de voyages, services d’informations
concernant les voyages, services de réservation de billets d’avion,
de chambres d’hôtel et de moyens de transport, location de
véhicules de transport, vente de forfaits de voyages et de formules
«club tout inclus» de vacances, le tout par le biais des canaux de
commercialisation traditionnels et par le biais d’un réseau de
communication mondial (Internet); promotion de la vente de
forfaits de voyages et de formules «club tout inclus» de vacances
par le biais d’un réseau de communication mondial (Internet) ainsi
que par la distribution d’imprimés, de photos, de dessins, de
matériel visuel et audio-visuel publicitaire visant à diffuser des
renseignements sur tous produits ou services reliés à l’industrie
du tourisme et des voyages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VOYAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel services, namely services related to the
transportation of passengers or goods by aircraft, charter services
for seats on various flights, operation of transshippers, marketing
of hotels, management of hotels, hotel services, travellers’ credit
services, organization of cruises, operation expediting travel
agencies, operation of host travel agencies, airport services,
namely airport representing and handling services for freight,
cargo and baggage and services related to the cleaning of aircraft
at airports; services related to wholesale and retail travel

agencies, namely travel organization services, travel planning
services, travel information services, booking services for airline
tickets, hotels and transportation, hiring vehicles, selling travel
packages and all-inclusive holiday club packages, all of the above
through conventional marketing channels and via the Internet;
promotion of the sale of travel packages and all-inclusive holiday
club packages via the Internet and through the distribution printed
materials, photos, drawings, visual and audio-visual advertising
materials designed to disseminate information on all the products
and services related to the travel and tourism industry. Proposed
Use in CANADA on services.

1,156,086. 2002/10/17. Aai.FosterGrant, Inc., 500 George
Washington Highway, Smithfield, Rhode Island, 02917, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PURE EXPRESSIONS 
WARES: Jewelry. Priority Filing Date: September 03, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
446,568 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 03
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/446,568 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,119. 2002/10/18. WOODS CANADA LIMITED, 1430
Birchmount Road, Toronto, ONTARIO, M1P2E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CANATITE 
WARES: Waterproof cotton canvas fabric. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toile de coton imperméable. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,130. 2002/10/18. ACCENTURE HR SERVICES, INC., 233
N. Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60601, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

PEOPLELINE 
SERVICES: Operating telephone call centres and on-line support
centres for others. Priority Filing Date: April 22, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/398,756 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Exploitation de centres d’appels et de centres de
soutien en ligne pour des tiers. Date de priorité de production: 22
avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
398,756 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,156,156. 2002/10/23. CROSS ROADS AND CHAMS
FASHIONS INC., 1400 Jules-Poitras, Montreal, QUEBEC,
H4N1X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARMAND A. KAZANDJIAN, 2020 UNIVERSITY
STREET, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 

CROSS-ROADS 
WARES: Men’s, ladies’, boys’, girls’ and children’s clothing and
fashion accessories namely: T-shirts, tank tops, halters, sweat
shirts, sweat pants, denim wear, sweaters, jogging suits, shirts,
shorts, boxer shorts, blouses, dresses, skirts, pants, jackets,
vests, briefs, panties. Accessories, namely: scarves, gloves, and
hats. Used in CANADA since at least as early as January 01, 1979
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires de mode pour
hommes, femmes, garçons, filles et enfants, nommément tee-
shirts, débardeurs, bain-de-soleil, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, vêtements en denim, chandails, tenues de
jogging, chemises, shorts, caleçons boxeur, chemisiers, robes,
jupes, pantalons, vestes, gilets, caleçons, culottes. Accessoires,
nommément foulards, gants et chapeaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1979 en liaison avec
les marchandises.

1,156,198. 2002/10/21. LES SERRES DU ST-LAURENT INC.,
700, Lucien Thibodeau, C.P. 70, Portneuf, QUÉBEC, G0A2Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS),
580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2K2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque soit: Rouge pour la tomate et vert pour le feuillage de la
tomate.

MARCHANDISES: Légumes en serres nommément: des
tomates. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark as
follows: red for the tomato and green for the tomato foliage.

WARES: Greenhouse vegetables, namely tomatoes. Used in
CANADA since October 01, 1997 on wares.

1,156,247. 2002/10/23. CODEMA, Société Anonyme, faisant
également des affaires sous la dénomination CODEMA, Avenue
Saint-Jean No. 1, 11501 Bruxelles, Woluwe Saint-Pierre,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 

CLINVESTIGATORS 
SERVICES: Sélection et recrutement, outplacement de
chercheurs pour lÊindustrie pharmaceutique; examens de
faisabilité; entraînement et formation médicale, recherche
médicale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Selection and recruitment, outplacement of
researchers for the pharmaceutical industry; feasability studies;
medical education and training, medical research. Proposed Use
in CANADA on services.

1,156,248. 2002/10/23. CODEMA, Société Anonyme, faisant
également des affaires sous la dénomination CODEMA, Avenue
Saint-Jean No. 1, 11501 Bruxelles, Woluwe Saint-Pierre,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 
 

SERVICES: Sélection et recrutement, outplacement de
chercheurs pour l’industrie pharmaceutique; examens de
faisabilité; entraînement et formation médicale, recherche
médicale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Selection and recruitment, outplacement of
researchers for the pharmaceutical industry; feasability studies;
medical education and training, medical research. Proposed Use
in CANADA on services.

1,156,262. 2002/10/23. VITAL BABY INNOVATIONS INC., 1661
Flint Rd., Toronto, ONTARIO, M3J2W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

HAPPY BUMS HAPPY MUMS 
WARES: Baby diapers and skin creams. SERVICES: Retail sale
of baby diapers and baby skin creams. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Couches et crèmes pour la peau pour bébés.
SERVICES: Vente au détail de couches de bébé et de crèmes
pour la peau de bébé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,156,278. 2002/10/24. CASTROL LIMITED, Wakefield House,
Pipers Way, Swindon, Wiltshire, SN3 1RE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Automotive lubrication, repair and maintenance.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Lubrification, réparation et entretien d’automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,156,337. 2002/10/21. Ab Initio Software Corporation, 201
Spring Street, Lexington, Massachusetts 02421, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EME 
WARES: Computer programs for the management and
maintenance of a data processing repository for metadata,
application programs, and application program execution results;
computer programs for communicating and processing data
among multiple computer systems and operating systems; data
processing computer programs for processing large volumes of
data. Priority Filing Date: August 12, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/153404 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la gestion et
la maintenance d’un dépôt de traitement des données pour
métadonnées, programmes d’application et résultats d’exécution
de programmes d’application; programmes informatiques pour la
communication et le traitement de données entre systèmes
informatiques et systèmes d’exploitation multiples; programmes
informatiques de traitement des données pour le traitement de
grands volumes de données. Date de priorité de production: 12
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
153404 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,348. 2002/10/21. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a
Corporation of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive,
Indianapolis, Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

YOU WISH! 
WARES: Suntanning preparations. Priority Filing Date: May 03,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/403,551 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Date de priorité de
production: 03 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/403,551 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,375. 2002/10/21. TAXAMATIC INC., 30 Wertheim Court,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TAXWIZ 2 GO 
WARES: Computer software programs for the preparation of tax
returns including instruction manuals sold as a unit. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour la préparation des
déclarations de revenus, y compris manuels d’instruction vendus
comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,386. 2002/10/21. NWC-EDUCEXPERT INC., 105, Côte de
la Montagne, bureau 701, Québec, QUÉBEC, G1K4E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL.
LAURIER, 10E ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-
FOY, QUÉBEC, G1V2L2 

FLAMEXPERT 
SERVICES: Formation nommément des services de formation
par Internet dans les domaines de la sécurité et de la prévention
d’incendies et de soins d’urgence. Employée au CANADA depuis
au moins 09 mai 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Training, namely training services via Internet in the
fields of security, fire prevention and emergency care. Used in
CANADA since at least May 09, 2002 on services.
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1,156,393. 2002/10/22. KOCH-GLITSCH, LP, 4111 East 37th
Street North, Wichita, Kansas 67220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Mist eliminators and liquid-liquid separators made of
metal, synthetic fibers or plastic used for entrainment separation
in chemical and hydrocarbon process columns, towers and
separation vessels. SERVICES: Custom design and manufacture
of mist eliminators and liquid-liquid separators made of metal,
synthetic fibers or plastic used for entrainment separation in
chemical and hydrocarbon process columns, towers and
separation vessels. Used in CANADA since at least as early as
1990 on wares and on services. Priority Filing Date: April 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/400,331 in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Dispositifs anti-brouillard et séparateurs de
liquides faits de métal, de fibres synthétiques ou de matières
plastiques utilisés aux fins de séparation des particules liquides en
suspension dans un courant gazeux dans les colonnes de
processus, tours et cuves de séparation de produits chimiques et
d’hydrocarbures. SERVICES: Conception et fabrication sur
mesure de dispositifs anti-brouillard et de séparateurs de liquides
faits de métal, de fibres synthétiques ou de matières plastiques
utilisés aux fins de séparation des particules liquides en
suspension dans un courant gazeux dans les colonnes de
processus, tours et cuves de séparation de produits chimiques et
d’hydrocarbures. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 25 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/400,331 en liaison
avec le même genre de services.

1,156,405. 2002/10/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

DOUBLE DÉFI 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,156,467. 2002/10/17. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE une société
en commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040
CLERMONT-FERRAND CEDEX 09, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

XDR 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques; chenilles pour véhicules. Date de priorité de
production: 23 avril 2002, pays: FRANCE, demande no: 02
3161672 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 avril 2002 sous le No.
02 3161672 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; treads for retreading
tires; tracks for vehicles. Priority Filing Date: April 23, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3161672 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on April 23, 2002 under No. 02
3161672 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,156,476. 2002/10/18. ALPHA CONSEIL ET PARTICIPATIONS,
56, rue de Passy, 75016 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

EASY BOX 
MARCHANDISES: Bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
disques à démaquiller, coton plissé et boules de coton à usage
cosmétique, ouate à usage cosmétique, coton de démaquillage,
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques. Date de priorité de
production: 26 avril 2002, pays: FRANCE, demande no: 02/
3161778 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cotton swabs for cosmetic use, make-up remover discs,
pleated cotton and cotton balls for cosmetic use, cotton for
cosmetic use, make-up remover cotton, towelettes impregnated
with cosmetic lotion. Priority Filing Date: April 26, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02/3161778 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,156,513. 2002/10/22. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROBION HARMONIS 
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WARES: Pharmaceutical and dietetic preparations, namely
multivitamins with probiotics. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et diététiques,
nommément multivitamines avec probiotiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,552. 2002/10/22. AmikaNow! Corporation, 700 March
Road, Suite 203, Kanata, ONTARIO, K2K2V9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

AMIKAGUARDIAN 
WARES: Computer software for intelligent management of
information contained in electronic messages, documents and
files, and for monitoring, assessing and screening such
messages, documents and files on the basis of their information
content and any governing policies, rules or objectives to be
selected by a user. SERVICES: Customizing computer software
and computer programming services; and, consulting services for
the management of information and communications. Used in
CANADA since at least as early as December 2001 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion intelligente de
l’information contenue dans des messages, des documents et des
fichiers électroniques, et pour la surveillance, l’évaluation et la
vérification desdits messages, documents et fichiers sur la base
de leur contenu d’information et politiques, règlementation en
vigueur ou objectifs déterminés par un utilisateur. SERVICES:
Services de personnalisation de logiciels et de programmation
informatique; services de consultation en gestion de l’information
et des communications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,156,555. 2002/10/22. MELPAR INDUSTRIES LTD., 3751 - 21
Street NE, Calgary, ALBERTA, T2E6T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MELPAR 
WARES: Building materials namely thermally fused melamine
panels. Used in CANADA since at least as early as May 20, 1987
on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux de mélamine thermosoudés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 mai 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,156,560. 2002/10/22. SmithKline Beecham plc, 980 Great West
Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RESERNA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment or alleviation of gastro-intestinal diseases or
disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement ou le soulagement des maladies
ou troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,561. 2002/10/22. SmithKline Beecham plc, 980 Great Weat
Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RECERNA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment or alleviation of gastro-intestinal diseases or
disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement ou le soulagement des maladies
ou troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,629. 2002/10/23. Ocean Spray Cranberries, Inc., One
Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, MA 92349, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BREAKERS 
WARES: Fruit juices and non-alcoholic fruit juice drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons non alcoolisées à
base de jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,156,631. 2002/10/23. CAE Inc., 8585 Cote de Liesse, St.
Laurent, QUEBEC, H4T1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROTORSIM 
WARES: Helicopters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hélicoptères. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,636. 2002/10/23. Premiere Vision Inc., 8300 Cote De
Liesse, Suite 104, Ville St. Laurent, QUEBEC, H4T1G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CLOTHES 2 U 
WARES: Sweaters, shirts, blouses, t-shirts, dresses, pants,
jackets and coats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chandails, chemises, chemisiers, tee-shirts,
robes, pantalons, blousons et manteaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,638. 2002/10/23. Hoe Hin Pak Fah Yeow Manufactory
Limited, 7th Floor, Lippo Leighton Tower, 103 Leighton Road,
Causeway Bay, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

HOE HIN 
The applicant states that HOE HIN is not a foreign word and does
not have a direct translation into English or French. HOE is the
transliteration of the Chinese characters with the meaning
"harmony". HIN is the transliteration of the Chinese characters
with the meaning "prosperity".

WARES: Medicinal oils and embrocations. Used in CANADA
since at least as early as 1977 on wares.

Le requérant déclare que les mots HOE HIN ne sont pas d’origine
étrangère et n’ont pas de traduction directe en anglais ou en
français. HOE, qui est une translittération des caractères chinois,
signifie "harmony". HIN, qui est une translittération des caractères
chinois, signifie "prosperity".

MARCHANDISES: Huiles médicinales et embrocations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en
liaison avec les marchandises.

1,156,640. 2002/10/23. Hoe Hin Pak Fah Yeow Manufactory
Limited, 7th Floor, Lippo Leighton Tower, 103 Leighton Road,
Causeway Bay, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

The Applicant states that the transliteration of the Chinese
characters in the trade-mark is HOE HIN, and that the translation
into English of the Chinese characters in the trade-mark is
"harmony, prosperity".

WARES: Medicinal oils and embrocations. Used in CANADA
since at least as early as 1977 on wares.

Le requérant déclare que la translittération des caractères chinois
de la marque de commerce est HOE HIN et que la traduction
anglaise des caractères chinois de la marque de commerce est
’’harmony, prosperity’’.

MARCHANDISES: Huiles médicinales et embrocations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en
liaison avec les marchandises.

1,156,695. 2002/10/23. Lions Eye Bank (Alberta) Society, c/o
Rockyview General Hospital, 7007 - 14th Street S. W ., Calgary,
ALBERTA, T2V1P9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 
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WARES: (1) Ornamental pins. (2) Casual clothing and headwear.
(3) Water bottles. (4) Pens and pencils. (5) Coffee mugs. (6) Golf
balls. (7) Brochures. (8) Information cards. SERVICES: (1)
National awareness campaign on the need for eye tissue
donation. (2) Charitable services, namely, recovery, testing and
distribution of eye tissue to be used for corneal transplant surgery,
sclera replacement, research and education; and fundraising in
support of these services. Used in CANADA since at least June
08, 2002 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8).

MARCHANDISES: (1) Épinglettes décoratives. (2) Vêtements de
sport et couvre-chefs. (3) Bidons. (4) Stylos et crayons. (5)
Chopes à café. (6) Balles de golf. (7) Brochures. (8) Cartes
d’information. SERVICES: (1) Campagne de sensibilisation
nationale portant sur le besoin de dons de tissus des yeux. (2)
Services de bienfaisance, nommément prélèvement,
échantillonnage et distribution de tissus oculaires devant être
utilisés pour des greffes de la cornée et de la sclère, la recherche
et l’enseignement; collecte de fonds pour ces services. Employée
au CANADA depuis au moins 08 juin 2002 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8).

1,156,847. 2002/10/29. Villa Olympic Inc., 3535 Laird Road, Unit
6, Mississauga, ONTARIO, L5L5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 602, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

INNERFLOW 
WARES: Climate protection covers for household and
recreational articles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Housses de protection climatique pour articles
ménagers et récréatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,156,852. 2002/10/29. Omnisweet Products Inc., R.R. #2, Erin,
ONTARIO, N0B1T0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 602, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

SUCRAMALT 
WARES: Sweetened malts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Malts sucrés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,865. 2002/10/30. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

DUOMIX 

WARES: Laundry detergent, in-wash stain removers, fabric spot
and stain removers, laundry additives, fabric softener. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive, détachants à lessive,
détachants et détacheurs de tissus, additifs pour la lessive,
assouplissants à tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,156,871. 2002/10/30. SOCIETE INDUSTRIELLE OLEICOLE
DE FES SIOF SA, une entité légale, 29, rue Pictet (Dokkarat),
Fès, MAROC Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

SIOF 
MARCHANDISES: Huiles comestibles et conserves d’olives.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Edible oils and olive preserves. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,156,876. 2002/10/30. Can-Amercian Corrugating Co. Ltd., Box
9, Margaret, MANITOBA, R0K1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

PRO-FIT 
WARES: Metal cladding for buildings. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Revêtement métallique pour bâtiments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,952. 2002/10/25. John Rich & Sons Investment Holding
Company (A Delaware Corporation), 300 Delaware Avenue,
Suite 900, Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

TECHNOWOOL 
WARES: Clothing, namely outerwear, namely jackets and coats,
gloves, hats; shirts, pants, skirts, sweaters, underwear and socks
made in part or in whole of wool. Used in CANADA since at least
as early as July 19, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de plein
air, nommément vestes et manteaux, gants, chapeaux; chemises,
pantalons, jupes, chandails, sous-vêtements et chaussettes faits
entièrement ou partiellement en laine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,156,955. 2002/10/25. NetNation Communications, Inc., Suite
1410, Harbour Center, 555 West Hastings Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

NETNATION 
SERVICES: Providing the hosting of web sites of others on a
computer server for a global computer network. Used in CANADA
since January 01, 1995 on services.

SERVICES: Fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur de réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les services.

1,156,978. 2002/10/25. VARCO I/P, INC., Briarlake Plaza
Building, 2000 West Sam Houston Parkway South, Houston,
Texas, 77042, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VMP 
WARES: Pumps for use in oilfield applications. Priority Filing
Date: April 25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/400,001 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes pour utilisation dans le domaine des
champs pétrolifères. Date de priorité de production: 25 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/400,001 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,980. 2002/10/25. IMO INDUSTRIES, INC. (a Delaware
Corporation), 997 Lennox Drive, Lawrenceville, New Jersey
08648-0550, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALL-PHASE 
WARES: Industrial pumps, namely rotary pumps, screw pumps,
positive displacement pumps and progressive cavity pumps.
Priority Filing Date: May 06, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/403,889 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes industrielles, nommément pompes
rotatives, pompes à vis, pompes volumétriques et pompes à rotor
hélicoïdal excentré. Date de priorité de production: 06 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/403,889 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,982. 2002/10/25. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Luggage; travel bags; tote bags; all-purpose athletic
bags; attaché cases; business cases; duffel bags; backpacks;
fanny packs; school bags; cases for carrying video game consoles
and controllers; cases for carrying DVDs. Priority Filing Date: May
01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/125,500 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagages; sacs de voyage; fourre-tout; sacs
d’athlétisme tout usage; mallettes; mallettes d’affaires; sacs
polochons; sacs à dos; sacs banane; sacs d’écolier; étuis pour le
transport de consoles et contrôleurs de jeux vidéo; étuis de
transport pour DVD. Date de priorité de production: 01 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/125,500 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,983. 2002/10/25. KOLPIN OUTDOORS, INC., 205 Depot
Street, P.O. Box 107, Fox Lake, Wisconsin 53933, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

WHOOPGRASS 
WARES: Camouflage covering used in hunting. Priority Filing
Date: September 24, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/167,415 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Recouvrements de camouflage pour la
chasse. Date de priorité de production: 24 septembre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/167,415 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,156,985. 2002/10/25. KOLPIN OUTDOORS, INC., 205 Depot
Street, P.O. Box 107, Fox Lake, Wisconsin 53933, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

BUCKET HUGGER 
WARES: Storage containers, cargo holders, and tool carriers for
all-terrain vehicles. Priority Filing Date: September 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
168,318 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conteneurs de stockage, supports de
transport et porte-outils pour véhicules tout terrain. Date de
priorité de production: 26 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/168,318 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,157,028. 2002/10/25. Norco Products Limited, 1465 Kebet
Way, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADAMS PATENT & TRADEMARK AGENCY, 234 - 555 LEGGET
DRIVE, P.O. BOX 11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO,
K2H7T8 

SASQUATCH 
WARES: Bicycles. Used in CANADA since at least as early as
1983 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

1,157,084. 2002/10/28. DEAN MARKLEY STRINGS, INC., 3350
Scott Boulevard, Suite 45, Santa Clara 95054, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALCHEMY 
WARES: Strings for musical instruments. Used in CANADA since
at least as early as September 30, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Cordes pour instruments de musique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,157,098. 2002/10/28. CALIFORNIA TAN, INC., 10877 Wilshire
Boulevard, Suite 1200, Los Angeles, California 90024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPIKED BUTTER 
WARES: Suntanning preparations; namely, topical products
which provide cosmetic skin effects while tanning through
exposure to UV radiation, topical products which provide a tan
appearance without the need for exposure to UV radiation; non-
medicated skin care preparations, namely gels, lotions, oils,
moisturizers, foams, mousses, cleansers, sprays, mists, creams,
powders, and foundations. Priority Filing Date: April 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
124,542 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le bronzage, nommément
produits topiques qui produisent des effets cosmétiques sur la
peau pendant le bronzage par exposition aux rayons ultraviolets,
produits topiques qui produisent une apparence bronzée sans
besoin d’exposition aux rayons ultraviolets; préparations non
médicamenteuses pour soins de la peau, nommément gels,
lotions, huiles, hydratants, mousses, nettoyants, vaporisateurs,
brumisateurs, crèmes, poudres et fonds de teint. Date de priorité
de production: 26 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/124,542 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,113. 2002/10/28. GORRIE ADVERTISING
MANAGEMENT LTD. carrying on business as Gorrie Marketing
Services, 2770 Matheson Boulevard East, Mississauga,
ONTARIO, L4W4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIZPOSTERS 
SERVICES: Advertising services namely: the design and
production of printed posters for use by others through a computer
accessible network, the service being offered to manufacturers,
distributors, brand marketers, service providers and their dealers,
distributors, licensees and franchisees. Used in CANADA since
October 22, 2002 on services.

SERVICES: Services de publicité, nommément conception et
production d’affiches imprimées pour utilisation par des tiers au
moyen d’un réseau informatique, le service étant offert aux
fabricants, distributeurs, spécialistes en commercialisation de
marques, fournisseurs de services et leurs revendeurs,
distributeurs, titulaires de licences et franchisés. Employée au
CANADA depuis 22 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,157,136. 2002/10/31. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

ROLL-A-HOSE 
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WARES: Flat garden hose. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyau d’arrosage plat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,153. 2002/11/01. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

99.44/100% PURE 
WARES: bar soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA542,763

MARCHANDISES: Savon en barre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA542,763 

1,157,154. 2002/11/01. Global Vision Products, Inc., 227 East
56th Street, #200, New York, New York 10022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

AVACOR 
WARES: hair growth stimulants. Used in CANADA since at least
as early as 2000 on wares. Priority Filing Date: July 18, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
145,354 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits pour la repousse des cheveux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 18
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
145,354 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,157,210. 2002/10/25. SMS MEER GMBH, Ohlerkirchweg 66,
D-41006, Mönchengladbach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PQF 
WARES: (1) Pipe and tube rolling mills and parts thereof. (2)
Control and regulating devices for tube and pipe rolling mills;
computer programs for controlling tube and pipe rolling mills.
Priority Filing Date: June 17, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 28 926.7/07 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Laminoirs pour tubes et tuyaux et pièces
connexes. (2) Dispositifs de commande et de régulation pour
laminoirs à tubes et à tuyaux; programmes informatiques de
commande pour laminoirs à tubes et à tuyaux. Date de priorité de
production: 17 juin 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302
28 926.7/07 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,213. 2002/10/25. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brookes
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

SECURA 
WARES: Non-medicated ointments, lotions and creams for use as
skin protectants, cleansers, moisturizers and antifungals;
medicated ointments, lotions and creams for use as skin
protectants, cleansers, moisturizers and antifungals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Onguents, lotions et crèmes anti-fongiques
non médicamentés utilisés comme protecteurs, nettoyants,
hydratants et antifongiques cutanés; onguents, lotions et crèmes
médicamentés utilisés comme protecteurs, nettoyants, hydratants
et antifongiques cutanés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,157,217. 2002/10/25. NEUROSTREAM TECHNOLOGIES,
INC., 301 - 2099 Lougheed Highway, Port Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3B1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Biomedical devices, namely, nerve cuffs, electrical
leads, electrical power supplies, signal amplifiers, signal
processors, software for signal transmission, namely, software for
transmitting control signals to and from implantable biomedical
devices, software for controlling the transmission of signals
representing bioelectrical activity to biomedical control and
monitoring systems, hardware for signal transmission, control
systems for regulating biological functions, namely, hardware for
delivering electrical, chemical and/or optical stimuli to tissues of
persons and/or animals and associated software, computer
software for analyzing, calibrating and processing bioelectrical
signals, hardware for analyzing, calibrating and processing
bioelectric signals, computer software for stimulating nerves,
hardware for stimulating nerves, hardware for fluid administration 
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to nerves, and surgical tools for implanting nerve cuffs and
associated biomedical devices, namely, scalpels, resection
implements, forceps, cuff grasping tools, sutures, suture grasping
tools, cauterisers, suture sealing tools, retractors, clamps, and kits
comprising combinations of such surgical tools. SERVICES:
Licensing technology to others in the field of the manufacture of
biomedical devices, licensing technology to others in the field of
the use of biomedical devices; consulting in the field of biomedical
devices and their applications. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs biomédicaux, nommément
manchons, conducteurs électriques, blocs d’alimentation
électriques, amplificateurs de signaux, processeurs de signaux,
logiciels pour la transmission de signaux, nommément logiciels
pour la transmission des signaux de commande en direction et en
provenance des dispositifs biomédicaux implantables, logiciels
servant à la commande de la transmission de signaux
représentant l’activité bioélectrique aux systèmes biomédicaux de
commande et de surveillance, matériel informatique pour la
transmission des signaux, systèmes de commande pour la
régulation des fonctions biologiques, nommément matériel
informatique de production de stimuli électriques, chimiques et/ou
optiques pour tissus humains et/ou d’animaux et logiciels
connexes, logiciels servant à l’analyse, à l’étalonnage et au
traitement des signaux bioélectriques, matériel informatique
servant à l’analyse, à l’étalonnage et au traitement des signaux
bioélectriques, logiciels servant à la stimulation des nerfs, matériel
informatique servant à la stimulation des nerfs, matériel
informatique servant à l’administration de liquides aux nerfs, et
instruments chirurgicaux servant à l’implantation de manchons et
dispositifs biomédicaux connexes, nommément scalpels,
instruments de résection, forceps, pinces de préhension, fils de
suture, pinces de préhension pour la suture, instruments de
cautérisation, instruments de scellement pour la suture, écarteurs,
pinces, et nécessaires comprenant des combinaisons de ces
instruments chirurgicaux. SERVICES: Concession de licence de
technologie à des tiers dans le domaine de la fabrication de
dispositifs biomédicaux, concession de licence de technologie à
des tiers dans le domaine de l’utilisation de dispositifs
biomédicaux; consultation dans le domaine des dispositifs
biomédicaux et de leurs applications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,219. 2002/10/25. Surya Foods Ltd., #204 - 12830, 80th
Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W3A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SURYA 
WARES: Spices and foods, namely rice, dry beans and lentils;
and non-alcoholic beverages, namely tea. Used in CANADA since
at least as early as October 22, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Épices et aliments, nommément riz, haricots
secs et lentilles; et boissons non alcoolisées, nommément thé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,157,223. 2002/10/25. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HERBERT B. REGEHR, (BULL, HOUSSER & TUPPER), 3000
ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

BARKISTA 
WARES: Toys, namely, stuffed toys, plush toys, dolls and
accessories therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets rembourrés,
jouets en peluche, poupées et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,227. 2002/10/25. QUADY WINERY INCORPORATED,
doing business as Andrew Quady, 13181 Road 24, Madera,
California 93637, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STARBOARD 
WARES: Wines. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 17, 1990 under No. 1,592,237 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 1990 sous le No.
1,592,237 en liaison avec les marchandises.

1,157,229. 2002/10/28. Amersham Biosciences UK Limited,
Amersham Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SPECIPHI 
WARES: Chemical kits comprised of lysis buffer and enzyme for
generation of DNA for sequencing or cloning, obtaining reactions
for restriction analysis from plaques, bacterial colonies or bacterial
cultures. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Nécessaires de produits chimiques composés
de tampons de lyse et d’enzymes pour la génération d’ADN pour
le séquençage ou pour le clonage, l’obtention de réactions pour
l’analyse de restriction des plaques, des colonies bactériennes ou
des cultures bactériennes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,157,263. 2002/10/28. Coppertec Refrigeration Heating & Air
Conditioning Ltd., 134 Estabrook Avenue, Pentiction, BRITISH
COLUMBIA, V2A1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

COPPERTEC 
SERVICES: (1) Sales of and service to: New and used
commercial refrigeration equipment. (2) Sales of and service to:
New and used residential and commercial heating equipment. (3)
Sales of and service to: New and used residential and commercial
air conditioning equipment. (4) Sales of and service to: New and
used restaurant equipment. Used in CANADA since at least
March 05, 1997 on services.

SERVICES: (1) Ventes, entretien et réparation d’équipement de
réfrigération commercial neuf et d’occasion. (2) Vente et
réparation d’équipement de chauffage résidentiel et commercial
neuf et d’occasion. (3) Vente et réparation d’équipement de
conditionnement d’air résidentiel et commercial neuf et
d’occasion. (4) Ventes, entretien et réparation d’équipement de
restauration neuf et d’occasion. Employée au CANADA depuis au
moins 05 mars 1997 en liaison avec les services.

1,157,264. 2002/10/28. Hyperion Industries Ltd. also doing
business as HRA, HRA Investments and Hyperion, Suite 2160,
1066 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E3X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HYPERION 
WARES: Diamonds and diamond jewellery. SERVICES: Custom
manufacture of diamonds and diamond jewelry. Used in CANADA
since at least March 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Diamants et bijoux avec diamants.
SERVICES: Fabrication à façon de diamants et de bijoux à
diamants. Employée au CANADA depuis au moins mars 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,275. 2002/10/30. Ken Larson, 39 Edgehill Drive N.W.,
Calgary, ALBERTA, T3A2R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOGAN AND COMPANY,
800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

 

WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassettes; computer
screen savers, computer mouse pads, CD-ROM cases, clocks,
watches, magnets; Pre-recorded CD-ROMs and DVDs containing
information pertaining to personal development, inspiration,
growth, motivation and improvement. (2) Publications, namely,
books, guides, magazines (both hard copy and electronically
delivered via the Internet) and manuals; personal organizers,
paper goods, photos, posters, postcards, framed motivational
messages, greeting cards, notes, calendars, writing pads, writing
paper, pens, pencils, letter openers, portfolios, folders and
employee award and achievement certificates; promotional items,
namely, paper banners, cloth banners, plastic banners, medals
and metal trophies. (3) Clothing, namely, T-shirts, golf shirts,
baseball hats, sweat suits, sweatshirts, jackets, and wind
breakers. (4) Briefcases and gym bags. SERVICES: (1)
Conducting and facilitating workshops, seminars and keynote
speeches for others on the topic of lessons learned through
challenging life experiences, namely, inspiration, leadership,
human resiliency, stress management, building teamwork and
personal effectiveness, maintaining motivation and enthusiasm,
performance visualization and overcoming adversity. (2)
Implementation of personal life coaching systems and
frameworks, through the sharing and facilitation of core concepts,
utilizing a variety of skills, strategies and tools, generating positive
results. (3) Organizational consulting, planning, and coordination
of performance programs for others designed to assist individuals
and corporations to motivate, inspire and reward employees and
others for their contributions to those corporations, and the
achievement of personal and corporate goals. Used in CANADA
since January 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées; programmes de protection d’écran d’ordinateur,
tapis de souris d’ordinateur, étuis à CD-ROM, horloges, montres,
aimants; CD-ROM et DVD préenregistrés contenant de
l’information ayant trait au développement, à l’inspiration, à la
croissance, à la motivation et à l’amélioration personnelle. (2)
Publications, nommément livres, guides, magazines (à la fois
sous forme imprimée et livrés sous forme électronique par
Internet) et manuels; organiseurs personnels, articles en papier,
photos, affiches, cartes postales, messages de motivation
encadrés, cartes de souhaits, billets, calendriers, blocs-
correspondance, papier à écrire, stylos, crayons, ouvre-lettres,
portefeuilles, chemises et certificats de mérite et d’honneur pour
employés; articles promotionnels, nommément banderoles en
papier, banderoles en tissu, banderoles en plastique, médailles et 
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trophées en métal. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, polos
de golf, casques de baseball, survêtements, pulls d’entraînement,
vestes et coupe-vents. (4) Porte-documents et sacs de sport.
SERVICES: (1) Tenue et facilitation d’ateliers, de séminaires et
discours d’ouverture pour des tiers sur le sujet des leçons
apprises au cours des expériences de vie difficiles, nommément
inspiration, leadership, résistance à l’adversité, gestion du stress,
élaboration de travail d’équipe et d’efficacité individuelle, maintien
de la motivation et de l’enthousiasme, visualisation du rendement
et échec de l’adversité. (2) Mise en oeuvre de systèmes et de
cadres d’accompagnement de vie personnelle par le partage et la
facilitation de notions des postes essentiels, utilisant diverses
compétences, stratégies et outils, produisant des résultats
positifs. (3) Consultation, planification et coordination
organisationnels de programmes de performance pour des tiers
conçus pour aider les personnes et les sociétés à motiver, à
inspirer et à récompenser les employés et autres pour leurs
contributions à ces sociétés et pour l’accomplissement d’objectifs
personnels et d’entreprise. Employée au CANADA depuis janvier
2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,157,276. 2002/10/30. Sheetal Chadha and Sheelam Chadha
operating as a joint venture, each as to an undivided 50%
interest, 524 11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

SOULESCAPE 
WARES: (1) Clothing namely, pullovers, polar fleece jackets,
vests and pants, sweatpants, sweatshirts, T-shirts, tank tops,
shorts, jackets, undergarments, headbands, bicycle shorts, socks,
sleepwear, swimsuits, and sarongs. (2) Cosmetics and cosmetic
treatments, namely, cleanser, hair shampoo, hair conditioner,
body oils, essential oils for personal use, massage oils, shower
gel, body lotions, skin lotions, soaps, suntan lotion, sunblock, lip
balms, lip balm with sunscreen, sunscreen, after shave
moisturizing lotions. (3) Luggage namely, tote bags, duffle bags,
bike bags, backpacks, and sports bags. (4) Plastic water bottles,
key chains, hats, visors, pens, towels, sunglasses and umbrellas.
SERVICES: (1) Travel, tourism and reservation services, namely
transportation services for organizing trips, vacations and
excursions, sight-seeing tourism services, arranging of tours,
travel reservations, transport, booking seats, providing travel and
tourism information; reservation services, namely reservation of
tours, vacations, accommodation, hotels, tickets for musical and
dramatic performances, sporting events, spectacles, and
organization of games and competitions while traveling. (2)
Operation of a dating service business. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément pulls, vestes en
molleton Polarfleece, gilets et pantalons, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, shorts,
vestes, sous-vêtements, bandeaux, shorts de vélo, chaussettes,
vêtements de nuit, maillots de bain et sarongs. (2) Cosmétiques et
traitements de rajeunissement, nommément nettoyant,

shampoing, revitalisant capillaire, huiles corporelles, huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles de massage, gel pour
la douche, lotions pour le corps, lotions pour la peau, savons,
lotion solaire, écran solaire, baumes pour les lèvres, baume pour
les lèvres avec écran solaire, écran solaire, lotions après-rasage
hydratantes. (3) Bagages, nommément fourre-tout, polochons,
sacs de vélo, sacs à dos et sacs de sport. (4) Bidons en plastique,
chaînes porte-clés, chapeaux, visières, stylos, serviettes, lunettes
de soleil et parapluies. SERVICES: (1) Services de voyage, de
tourisme et de réservation, nommément services de transport liés
à l’organisation de voyages, de vacances et d’excursions,
services de visites touristiques, organisation de circuits,
réservations de voyages, transport, réservation de sièges,
fourniture d’information dans le domaine des voyages et du
tourisme; services de réservation, nommément réservation de
circuits, de vacances, d’hébergement, de chambres d’hôtels, de
billets de spectacles musicaux et de représentations théâtrales,
de manifestations sportives et de spectacles et organisation de
jeux et concours en cours de voyage. (2) Exploitation d’une
entreprise de services de rencontre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,280. 2002/10/30. Siplast, Inc., Highway 67 South,
Arkadelphia, Arkansas 71923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

TERAFOUNDATION 
WARES: Bituminous waterproofing membrane. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Membrane d’étanchéité bitumineuse. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,281. 2002/10/29. DIVERSIPLAST PRODUCTS INC., 5600
North Highway 169, Minneapolis, Minnesota 55428, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

DIVERSIGUARD 
WARES: Plastic lagging for reels and spools. Used in CANADA
since at least as early as May 2002 on wares. Priority Filing Date:
October 18, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/176,096 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Revêtement en plastique pour dévidoirs et
bobines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 18 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/176,096 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,157,289. 2002/10/29. The Spring Air Company, 1111 Nicholas
Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COMFORTTRAY 
WARES: Mattresses and box springs. Priority Filing Date:
October 25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/178,333 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Date de
priorité de production: 25 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/178,333 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,157,293. 2002/10/29. WORLD TRIATHLON CORPORATION
(a Florida corporation), Box 1608, 43309 U.S. Highway 19 North,
Tarpon Springs, Florida, 34688-1608, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Deodorants, antiperspirants, deodorant body sprays,
deodorant/antiperspirant wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Déodorants, antisudoraux, désodorisants
vaporisateurs pour le corps, débarbouillettes désodorisantes/
antisudorifiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,298. 2002/10/29. Koei Co., Ltd., 1-18-12 Minowa-cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

XTREME LEGENDS 
WARES: Computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, computer game
software; video game cartridges, video game tape cassettes,
video game discs, interactive video game programs, video game
software; video game machines for use with television sets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches, cassettes et disques de jeux
électroniques, programmes de jeux électroniques, ludiciel;
cartouches, cassettes et disques de jeux vidéo, programmes de
jeux vidéo interactifs, logiciels de jeux vidéo; machines de jeux
vidéo qui se branchent sur les téléviseurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,305. 2002/10/29. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and existing
under the laws of Nova Scotia), 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DUOFLEX 
WARES: Toothbrushes. Priority Filing Date: May 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
126,571 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Date de priorité de
production: 06 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/126,571 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,330. 2002/10/29. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FLOWERBOMB 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage,
nommément rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues;
shampooing, gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoration des cheveux;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower not for medical use; personal soap; personal deodorants;
cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; milks, gels and oils for suntanning and
after-sun; make-up products, namely lipstick, eye shadow,
pencils, mascaras, nail polish, make-up foundation, blush;
shampoo, gels, mousses, balms and aerosols for hairstyling and
hair care; hairspray; products for dyeing and bleaching the hair;
products for waving and setting the hair; essential oils for the body.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,157,337. 2002/10/29. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC.,
a legal entity, 180 West Beaver Creek Road, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LOW LOW 
WARES: Pre-paid telephone calling cards, not magnetically
encoded; telephone calling cards, not magnetically encoded.
SERVICES: Telephone calling card services; local and long
distance communication services; telecommunication services;
namely, local and long distance transmission of voice, data
graphics by means of a telephone, telegraphic, cable and satellite
transmissions. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques prépayés non
codées magnétiquement; cartes d’appels téléphoniques non
codées magnétiquement. SERVICES: Services de cartes d’appel
téléphonique; services de communications locales et
interurbaines; services de télécommunications, nommément
transmission locale et interurbaine de la voix, de données
graphiques au moyen de transmissions téléphoniques,
télégraphiques, par câble et par satellite. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,157,340. 2002/10/29. Banana Republic (ITM) Inc., 2 Folsom
Street, San Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANANA REPUBLIC 
SERVICES: (1) Retail store services in the fields of clothing,
accessories, bags and luggage, shoes and gifts. (2) Retail store
services in the fields of personal care products and household
products. (3) Retail store services in the fields of jewelry. (4)
Online services, namely providing information to the public on
fashion developments and the availability of fashionable articles of 

clothing, accessories, bags and luggage, personal care products,
shoes and gifts. (5) Online services, namely providing information
to the public on fashion developments and the availability of
fashionable articles of jewelry. Used in CANADA since at least as
early as February 10, 1995 on services (1); August 21, 1995 on
services (2); October 13, 1999 on services (4); August 30, 2001 on
services (3), (5).

SERVICES: (1) Service de magasin de détail dans le domaine des
vêtements, des accessoires, des sacs et des bagages, des
chaussures et des cadeaux. (2) Services de magasin de détail
dans le domaine des produits d’hygiène personnelle et des
produits ménagers. (3) Service de magasin de détail dans le
domaine des bijoux. (4) Services en ligne, nommément fourniture
d’information au grand public en ce qui concerne les nouvelles de

la mode et la disponibilité d’articles vestimentaires, d’accessoires,
de sacs et de bagages, de produits d’hygiène personnelle, de
chaussures et de cadeaux à la mode. (5) Services en ligne,
nommément fourniture d’information au public en matière de
développements de la mode et de disponibilité d’articles de bijoux
mode. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
10 février 1995 en liaison avec les services (1); 21 août 1995 en
liaison avec les services (2); 13 octobre 1999 en liaison avec les
services (4); 30 août 2001 en liaison avec les services (3), (5).

1,157,346. 2002/10/29. IKO INDUSTRIES LTD., 1 Yorkdale
Road, Suite 602, Toronto, ONTARIO, M6A3A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

FAST-N-STICK 
WARES: Modified bitumen rolled roofing material. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de couverture au bitume modifié en
rouleaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,359. 2002/10/29. SHAW CABLESYSTEMS G.P., 900, 630
- 3rd Avenue, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 
 

The right to the exclusive use of the word OKANAGAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio-cassettes, video cassettes and
digital audio discs. SERVICES: (1) Development, production,
distribution, transmission, and broadcast of television
programming. (2) Operation of a programming undertaking for the
distribution of television programming offering information, news,
entertainment and weather. (3) Television broadcasting. (4)
Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of television
programming. (5) Telecommunications services, namely the
transmission of television programing. (6) Promoting sale of goods
and services through the distribution of printed material and
promotional contests. (7) Providing advertising services for others
through the medium of television. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OKANAGAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Audiocassettes, vidéocassettes et disques
audionumériques préenregistrés. SERVICES: (1)
Développement, production, distribution, transmission et diffusion
de programmes de télévision. (2) Exploitation d’une entreprise de
programmation pour la distribution de programmes télévisés,
fournissant information, nouvelles, divertissement et météo. (3)
Télédiffusion. (4) Services de divertissement, nommément
développement, production, distribution, transmission et diffusion
d’émissions de télévision. (5) Services de télécommunications,
nommément transmission de programmes télévisés. (6)
Promotion de vente de biens et services par distribution de
publications imprimées et de concours promotionnels. (7)
Fourniture de services de publicité pour des tiers au moyen de la
télévision. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,157,360. 2002/10/29. Shaw Cablesystems G.P., 900, 630 - 3rd
Avenue, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

OKANAGAN TODAY 
The right to the exclusive use of the word OKANAGAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio-cassettes, video cassettes and
digital audio discs. SERVICES: (1) Development, production,
distribution, transmission, and broadcast of television
programming. (2) Operation of a programming undertaking for the
distribution of television programming offering information, news,
entertainment and weather. (3) Television broadcasting. (4)
Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of television
programming. (5) Promoting sale of goods and services through
the distribution of printed material and promotional contests. (6)
Providing advertising services for others through the medium of
television. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OKANAGAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Audiocassettes, vidéocassettes et disques
audionumériques préenregistrés. SERVICES: (1)
Développement, production, distribution, transmission et diffusion
de programmes de télévision. (2) Exploitation d’une entreprise de
programmation pour la distribution de programmes télévisés,
fournissant information, nouvelles, divertissement et météo. (3)
Télédiffusion. (4) Services de divertissement, nommément
développement, production, distribution, transmission et diffusion
d’émissions de télévision. (5) Promotion de vente de biens et
services par distribution de publications imprimées et de concours
promotionnels. (6) Fourniture de services de publicité pour des
tiers au moyen de la télévision. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,157,365. 2002/10/29. TM BIOSCIENCE CORPORATION, 439
University Avenue, Suite 1710, Toronto, ONTARIO, M5G1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TAG IT 
WARES: Computer software for application in the field of
biotechnology, namely software for genetic analysis, testing and/
or investigation. Priority Filing Date: May 03, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/403752 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour application dans le domaine de
la biotechnologie, nommément logiciels pour analyse, essais et/
ou investigation génétiques. Date de priorité de production: 03 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
403752 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,368. 2002/10/29. Vanity Fair, Inc. (a Delaware
corporation), 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware
19810, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

REVERSE PLAY 
WARES: Lingerie. Used in CANADA since at least as early as
September 11, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Lingerie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,157,376. 2002/10/29. THE DRAMBUIE LIQUEUR COMPANY
LIMITED, 12 York Place, Edinburgh 1, Scotland, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

RUSTY NAIL 
WARES: (1) Cups, glasses, jugs, articles of china, earthenware
and glass, decanters domestic utensils and containers. (2) Articles
of outerclothing, namely T-shirts, hats and headwear. (3) Whisky,
liqueurs; mixtures of spirits (beverages) and liqueurs. Used in
UNITED KINGDOM on wares (3). Registered in or for UNITED
KINGDOM on October 31, 1966 under No. 901070 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).
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MARCHANDISES: (1) Tasses, verres, cruches, articles de
porcelaine, de terre cuite et de verre, carafes, ustensiles et
contenants domestiques. (2) Articles vestimentaires de plein air,
nommément tee-shirts, chapeaux et couvre-chefs. (3) Whisky,
liqueurs; mélanges d’eaux-de-vie (boissons) et liqueurs.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 31 octobre 1966
sous le No. 901070 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2).

1,157,385. 2002/10/29. GENKI CO., LTD., Shinjuku AX Bldg.6F,
2-4-12, Okubo, Shinjyuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PHANTOM CRASH 
WARES: Electric circuits, magnetic tapes, magnetic discs, optical
discs, ROM-cartridges recorded with television game programs;
electronic and/or video games adapted for use with television
receivers; audio-video compact discs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Circuits électriques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, disques optiques, cartouches de mémoire
morte contenant des programmes de jeu de télévision; jeux
électroniques et/ou vidéo adaptés pour utilisation avec des
téléviseurs; disques compacts audio-vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,755. 2002/10/31. MERIAL LLC, 3239 Satellite Boulevard,
Building 500, Duluth, Georgia 30096, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

EQVALAN PLUS 
MARCHANDISES: Préparation antiparasitaire à usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Antiparasite preparation for veterinary use. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,157,776. 2002/11/01. News America Marketing Properties, Inc.
(a Delaware Corporation), 303 E. Wacker Drive, Chicago, Illinois
60601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, BOX 11, MERRILL LYNCH CANADA TOWER, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3T4 

SMARTSOURCE 

WARES: (1) Consumer coupons which are printed in free-
standing inserts and in periodical magazines and which are
dispersed through retail store coupon dispensing machines, and
free-standing inserts and periodical magazines containing
consumer coupons and the advertisements and promotions of
others. (2) Automated coupon dispensing machines which are
affixed to retail store shelves. (3) Plastic signboards which are
affixed to shelves shopping carts, and aisle signs in retail stores
which display product advertisements of others, product
information, recipe cards, and related promotional materials, point
of purchase display rack fixtures for installations in retail stores,
containing product information, recipe cards, rebates, related
promotional materials, and the advertisements of others.
SERVICES: (1) Promoting the goods of others to consumers
through planning, arranging, and executing in-store advertising
signage, promoting the goods of others to consumers through
print signage. (2) Promotion product sampling and couponing
events for the goods and services of others, conducting live
advertising and demonstrations to promote the goods and
services of others, the sale of advertising space on store floors for
the marketing of the goods and services of others to consumers.
(3) Placement of shelf-based advertising, namely, automated
coupon dispensing devices, in supermarkets, drugstores and
mass merchandise stores. (4) Promoting the goods of others to
consumers through video, electronic and audio display terminals;
arranging for and providing the advertising of the goods and
services for others through satellite radio broadcast of
advertisements through retail stores, namely, supermarkets,
drugstores and mass merchandise stores; and promoting the
goods of others to consumers through internet services, namely,
web-based e-couponing and the provision of discounts on the
goods of others to consumers, and the web-based provision of
recipe, house-keeping and health information, and advertising and
promoting the goods of others to consumers through a website.
Used in CANADA since at least as early as September 1998 on
wares (1) and on services (2); October 1998 on wares (3) and on
services (1); July 2000 on wares (2) and on services (3).
Proposed Use in CANADA on services (4).

MARCHANDISES: (1) Bons de réduction imprimés sur des
encarts et dans des périodiques et qui sont distribués au moyen
de distributeurs automatiques de bons de réduction installés dans
les magasins de détail et encarts et périodiques contenant des
bons de réduction et des publicités et des promotions de tiers. (2)
Distributrices automatiques de coupons rabais se fixant aux
étagères des magasins de détail. (3) Enseignes en matière
plastique qui sont fixées aux étagères et aux poussettes de
marché et panneaux d’allées qui proposent des publicités dans les
magasins de détail pour annoncer les produits de tiers, proposer
de l’information, des fiches de recettes et du matériel de promotion
connexe, accessoires d’étalages de point d’achat pour installation
dans les magasins de détail proposant de l’information sur les
produits, des fiches de recette, des rabais, du matériel
promotionnel connexe et des publicités de tiers. SERVICES: (1)
Promotion des marchandises de tiers auprès des consommateurs 
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au moyen de la planification, de l’organisation et de l’exécution de
panonceaux publicitaires en établissement, promotion de
marchandises de tiers auprès des consommateurs au moyen de
panneaux imprimés. (2) Événements promotionnels
d’échantillonnage et de couponnage pour les produits et services
de tiers, tenue d’activités publicitaires et de démonstrations en
direct pour promouvoir les produits et services de tiers, vente
d’espace publicitaire en magasin pour commercialiser les produits
et services de tiers auprès de consommateurs. (3) Mise en place
de publicité sur les rayons, nommément, dispositifs de distribution
de coupon automatisés, dans les supermarchés, les pharmacies
et les magasins de marchandises en gros. (4) Promotion des
marchandises de tiers auprès des consommateurs au moyen de
terminaux vidéo, électronique et audio; placement et fourniture de
publicités pour des biens et des services de tiers par la
radiodiffusion par satellite de publicités dans les magasins de
détail, nommément dans les supermarchés, les pharmacies et les
magasins à grande surface; promotion des marchandises de tiers
auprès des consommateurs au moyen de services d’Internet,
nommément en offrant sur le Web des coupons rabais, des
escomptes sur les marchandises de tiers à des consommateurs,
des recettes, des informations sur les arts ménagers et la santé et
santé information; publicité et promotion des marchandises de
tiers auprès des consommateurs au moyen d’un site Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (2); octobre 1998 en liaison avec les marchandises (3) et
en liaison avec les services (1); juillet 2000 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (4).

1,157,868. 2002/11/04. A. Croteau Ltée, 1965, ch. Côte de
Liesse, Ville Saint-Laurent, QUEBEC, H4N2M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MERCIER
LEDUC, 164, NOTRE-DAME EST, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y1C2 

AKCO 
MARCHANDISES: Vêtements pour homme, femmes et enfants,
nommément chapeaux, bonnets, écharpes, foulards, cache-nez,
t-shirts, sweatshirts, blouses, chemises, chemisettes, chemisiers,
combinaisons, salopettes, tabliers, vestes, vestons, jaquettes,
cravates, manteaux, coupe-vent, imperméables, gants, mitaines,
tuques, ensembles de jogging, tenues de jogging, robes de une
(1), deux (2) et trois (3) pièces, blazers, chandails, débardeurs,
pantalons longs, pantalons courts, bermudas, caleçons, slips,
jupes, jupes-culottes, bas, bas de nylon, bas-culottes, tuniques,
pullovers, cardigans, gilets, ceintures, bretelles, tricots, jeans,
pyjamas, robes de soirée, robes de chambre, peignoirs,
brassières, sous-vêtements, maillots de corps, tricots de corps,
camisoles, boléros, maillots de bain. SERVICES: L’exploitation de
commerce de vente au détail de vêtements, chaussures et
accessoires pour toute la famille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing for men, women and children, nameely hats,
bonnets, shoulder scarves, scarves, nose warmers, T-shirts,
sweatshirts, blouses, shirts, chemisettes, chemisiers, one-piece
garments, overalls, aprons, vests, jackets, nighties, ties, coats,
windbreakers, raincoats, gloves, mitts, toques, jogging sets,
jogging suits, one-, two-, and three-piece dresses, blazers,
sweaters, slipovers, pants, shorts, Bermuda shorts, briefs, bikini
briefs, skirts, pant-skirts, hose, nylon hose, panty hose, tunics,
pullovers, cardigans, jerseys, belts, suspenders, knitwear, jeans,
pajamas, evening dresses, bathrobes, dressing gowns, bras,
underwear, body shirts, body suits, camisoles, gaucho pants,
swim suits. SERVICES: Operation of a business for the retail sale
of clothing, footwear and accessories for the whole family.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,157,941. 2002/11/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SALVO 
WARES: dish detergent. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,945. 2002/11/08. EAUX VIVES HARRICANA INC., 2550
boul. Daniel Johnson, Bureau 345, Laval, QUEBEC, H7T2L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 

THE HOME OF ESKER 
WARES: bottled water. SERVICES: design and preparation of
advertising media in the field of bottled water. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. SERVICES: Conception et
préparation de média de publicité dans le domaine de l’eau
embouteillée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,157,948. 2002/11/12. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

WETSLICKS 
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WARES: cosmetics, namely, lip gloss and nail polish. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément brillant à lèvres et
vernis à ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,950. 2002/11/12. GEORGES ZARIFE, 3130 EDOUARD
MONTPETIT #312, MONTREAL, QUÉBEC, H3T1K1 

L’ORIENT 
MARCHANDISES: JOURNAL. SERVICES: OPERATION D’UN
SITE WEB POUR LA VENTE ET LA DISTRIBUTION DU
JOURNAL. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: JOURNAL. SERVICES: OPERATION OF A WEB SITE
FOR THE SALE AND DISTRIBUTION OF THE NEWSPAPER.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,157,955. 2002/11/12. PLUMETTAZ SA une société anonyme
de droit Suisse, Z.I. en Vannel C, CH-1880 Bex, Vaud, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION), 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

SYNCROWINCH 
MARCHANDISES: Monte-charges industriels pour équipement,
marchandises et personnes; élévateurs industriels pour
équipement, marchandises et personnes; ascenseurs industriels
pour équipement, marchandises et personnes. Date de priorité de
production: 14 juin 2002, pays: SUISSE, demande no: 05323/
2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 08 octobre 2002 sous le No.
503813 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Industrial freight elevators for equipment, goods and
individuals; industrial elevators for equipment, goods and
individuals; industrial lifts for equipment, goods and individuals.
Priority Filing Date: June 14, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 05323/2002 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on October 08, 2002 under No. 503813 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,158,109. 2002/11/05. Equipment Technologies, Inc., 2201
Hancel Parkway, Mooresville, IN 46158, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CHEROKEE 
WARES: Agricultural crop sprayers. Used in CANADA since at
least as early as April 07, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Épandeurs agricoles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,158,114. 2002/11/05. Shediac Bay Cruises Inc., P.O. Box
9068, Shediac, NEW BRUNSWICK, E4P8W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

HOLY MACKEREL 
SERVICES: Boat charters, boat excursions and boat cruises.
Used in CANADA since at least as early as February 1999 on
services.

SERVICES: Affrètement de bateaux, excursions en bateau et
croisières en bateau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services.

1,158,119. 2002/11/05. SASKATCHEWAN AGRIVISION
CORPORATION INC., 502 - 45 th Street West, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7L6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

AGRIVISION 
WARES: Publications, namely newsletters, magazines, books,
newspaper and journal articles. SERVICES: (1) Operation of an
Internet web site where users can obtain information about
agriculture-related topics; educational services, namely co-
ordination and facilitation of workshops, presentations and other
educational sessions; public speaking services, namely
conducting workshops, seminars and public lectures in the field of
agriculture, business development, management,
entrepreneurship and leadership. (2) Operation of a venture
capital fund. Used in CANADA since at least as early as July 01,
1999 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins,
magazines, livres, journaux et articles de journaux. SERVICES:
(1) Exploitation d’un siteWeb Internet où des utilisateurs peuvent
obtenir des renseignements sur des questions liées à l’agriculture;
services éducatifs, nommément coordination et facilitation
d’ateliers, de présentations et d’autres séances éducatives;
services d’art oratoire, nommément tenue d’ateliers, de
séminaires et d’exposés en public dans le domaine de
l’agriculture, développement d’entreprise, gestion,
entrepreneuriat et leadership. (2) Exploitation d’un fonds de
capital-risque. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).
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1,158,136. 2002/11/05. Security Equipment Corporation, 330
Sun Valley Circle, Fenton, Missouri 63026, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

SABRE 
WARES: Pepper spray. Used in CANADA since at least as early
as October 30, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Gaz poivré. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,158,137. 2002/11/05. 420671 B.C. Ltd., 1344 Chartwell Drive,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7S2R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNIS B. PETERSON, (JONES MCCLOY PETERSON), 1285
WEST PENDER STREET, 9TH FLOOR, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4B1 

VIRGIN 
SERVICES: Automobile dealerships providing services of sale
and servicing of new and used motor vehicles, motor vehicle parts
and motor vehicle accessories. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Concessionnaires d’automobiles offrant des services
de vente et d’entretien pour des véhicules automobiles neufs et
usagés, des pièces de véhicules automobiles et des accessoires
de véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,158,140. 2002/11/06. CCC ACQUISITION CORP. a Delaware
corporation, 6040 Bandini Boulevard, Commerce, California
90040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COTE D’AZUR 
WARES: Clothing, namely, swimsuits, shirts, vests, coats,
jackets, sweaters, pullovers, skirts, dresses, pants and shorts;
headwear, namely, hats, caps and visors; footwear, namely,
shoes, sandals, socks and boots. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément maillots de bain,
chemises, gilets, manteaux, vestes, chandails, pulls, jupes, robes,
pantalons et shorts; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières; articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, chaussettes et bottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,153. 2002/11/06. NAUTICUS NETWORKS, INC., 200
Crossing Boulevard, Framingham, Massachusetts 01702,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TIDERUNNER 
WARES: Computer networking equipment, namely, switches,
routers, bridges and load balancers; computer programs for use in
encrypting and decrypting data and caching data. Priority Filing
Date: August 14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/154154 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de réseautique, nommément
commutateurs, routeurs, passerelles et équilibreurs de charge;
programmes informatiques utilisés pour le cryptage et le
décryptage de données et l’antémémorisation de données. Date
de priorité de production: 14 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/154154 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,158,355. 2002/11/08. Pratt & Whitney Canada Corp., 1000
Marie-Victorin Blvd., Longueuil, QUEBEC, J4G1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEFFREY W. ASTLE, (PRATT & WHITNEY CANADA CORP.),
LEGAL DEPT. (01BE5), 1000, MARIE-VICTORIN BLVD.,
LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1A1 

EUROPOWER 
WARES: Gas turbine engines, parts and components therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Turbines à gaz, pièces et composants
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,363. 2002/11/12. Intersections Inc., 14930 Bogle Drive,
Chantilly, Virginia 20151, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CREDITCOMPARE 
SERVICES: Financial services, namely, providing financial
payment history and related information and enabling correction of
same; educational services with respect to financial payments.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément fourniture
d’historiques de paiements de créances et d’information connexe
et mise en oeuvre des correctifs connexes; services éducatifs en
ce qui concerne les paiements de créances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,158,425. 2002/11/07. ST-RAPHAËL SAS (société par actions
simplifiée), 19, avenue Michelet, 93400 Saint-Ouen, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Vins et apéritifs à base d’alcools distillés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines and aperitifs based on spirits. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,158,777. 2002/11/12. Dynamic Tire Corp., 100 Marmora Street,
Weston, ONTARIO, M9M2X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

DYNAMO 
WARES: Tires for passenger vehicles, trucks, off road and military
vehciles, industrial vehicles and material handling equipment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules à passagers, camions,
véhicules tous terrains et militaires, véhicules industriels et
équipement de manutention de matériel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,781. 2002/11/12. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

CARRNIPS 

WARES: Fresh vegetables, processed fresh vegetables, peeled
vegetables, cut vegetables, blanched vegetables, parboiled
vegetables, partially cooked vegetables; carrots, parsnips, onions,
potatoes, beets, cabbage, cauliflower, celery, rutabagas,
tomatoes, and lettuce; peeled carrots, cut carrots, peeled
parsnips, cut parsnips, mashed potatoes, sliced potatoes, peeled
potatoes, parisienne potatoes, cut potatoes, peeled onions;
packaged salads, bagged cut lettuce, shredded cabbage;
packages containing a selection of vegetables that are cut and
peeled. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, légumes frais transformés,
légumes pelés, légumes coupés, légumes blanchis, légumes
précuits, légumes partiellement cuits; carottes, panais, oignons,
pommes de terre, betteraves, chou, chou-fleur, céleris, rutabagas,
tomates et laitue; carottes pelées, carottes coupées, panais pelés,
panais coupés, pommes de terre en purée, pommes de terre en
tranches, pommes de terre pelées, pommes de terre à la
Parisienne, pommes de terre coupées, oignons pelés; salades
emballées, laitue coupée en sac, chou coupé fin; contenants de
légumes coupés et pelés assortis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,158,791. 2002/11/13. Henkel KGaA, a Partnership,
Henkelstrasse 67, D-40191 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REPADENT 
WARES: Toothpaste and gels, dental polishes, dental coatings,
dental filling materials, bio-analogue composites for use in oral
hygiene and oral care; dental implants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices et gels, lustre-dent, matériaux de
revêtement dentaire, substances pour obturations dentaires,
matériaux composites bio-analogues pour utilisation dans le
domaine de l’hygiène buccale et des soins de la bouche; implants
dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,815. 2002/11/13. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROFENDER 
WARES: Antiparasitic preparations for animals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations antiparasitaires pour animaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,158,817. 2002/11/13. Outdoor Technologies, Inc., 1576
Magnolia Drive, Macon, MS, 39341, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

PERFLEX 
SERVICES: Providing information and consultation regarding
vinyl building products, and custom manufacturing of vinyl building
products, namely, vinyl fencing sections, fencing posts, fencing
caps, fencing pickets, fencing profiles; vinyl rail sections, rail
posts, rail caps, rail pickets, rail profiles, rail spindles; vinyl deck
planks, deck tops, deck profiles, deck strips. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture d’information et de services de
consultation concernant les produits de construction en vinyle, et
fabrication personnalisée de produits de construction en vinyle,
nommément sections, poteaux, capuchons, lattes verticales,
profilés, en vinyle, de clôtures; sections, poteaux, capuchons,
lattes verticales, profilés, pilastres tournés, en vinyle, de garde-
corps; madriers, toits, profilés, bandes, en vinyle, de terrasses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2001 en liaison avec les services.

1,159,168. 2002/11/14. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y. 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN E. MEY, (KODAK CANADA INC), 3500
EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

PERFECT TOUCH 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photographic prints. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épreuves photographiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,289. 2002/11/21. Les Boissons Tigerade inc., 491, rue St-
Lambert, Valleyfield, QUÉBEC, J6T1V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

TIGERADE 

MARCHANDISES: Non-alcoholic beverages, namely: energy
drinks. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Boissons non alcoolisées, nommément : boissons
énergisantes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,160,344. 2002/11/26. GNR TECHNOLOGIES, INC., 900
Upton, LaSalle, QUEBEC, H8R2T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TRAFFIC-LOGIX 
WARES: Traffic calming and safety items, namely speed bumps,
speed humps, parking curbs, car stops, safety cones, delineators
and component parts of delineators all of rubber; adjustment risers
of rubber for manhole covers and sewer systems. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moyens de ralentissement de la circulation et
de sécurité, nommément ralentisseurs de type dos d’âne, de type
trapézoïdal, bordures de séparation pour terrains de
stationnement, butoirs de roues, balises de déviation,
délinéateurs et composants des délinéateurs entièrement en
caoutchouc; couronnes en caoutchouc de réglage du niveau des
tampons de regard et de plaques d’égout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,584. 2002/12/09. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

CIBC PRIVATE WEALTH SERVICES 
The right to the exclusive use of the words PRIVATE WEALTH
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE WEALTH
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,162,333. 2002/12/13. Guangdong Foodstuffs Import & Export
(Group) Corporation, No.2 Dong Hu West Road, Guangzhou,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

As per applicant, the Chinese characters in the subject trade-mark
(reading from left to right) transliterates in Mandarin to XIAN XIAN
DAO, which translates into TASTY TASTY ISLAND

WARES: Meat, fish, iced prawns, preserved pork, sausage,
poultry and game, meat extracts, preserved fruits, crystallized
ginger, preserved ginger in syrup, jams, fruit salads, jellies, peanut
butter, salad dressings, sesame oil, eggs, milk and milk products,
namely milk powder, milk candy, butter, cream, cheese, milk
beverages and whey, edible oils, preserved bean curd, chili
preserved bean curd, dried fruits and vegetables, preserved
vegetables, pickles, frozen fruits and vegetables, soup materials,
canned foods namely, canned meat, canned fruits, canned
vegetables, canned mushrooms, canned seafood, canned fish,
canned dace, canned sweet corn, live animals, live fish, fresh
vegetables, fresh fruits, plant seeds, dog and cat food, Christmas
trees and dried flowers for decoration. Proposed Use in CANADA
on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois de la
marque de commerce (lus de gauche à droite) en mandarin est
XIAN XIAN DAO, ce qui se traduit en anglais par TASTY TASTY
ISLAND

MARCHANDISES: Viande, poisson, crevettes glacées, porc en
conserve, saucisse, volaille et gibier, extraits de viande, fruits en
conserve, gingembre cristallisé, gingembre en conserve dans le
sirop, confitures, salades de fruits, gelées, beurre d’arachide,
vinaigrettes, huile de sésame, oeufs, lait et produits laitiers,
nommément lait en poudre, bonbons au lait, beurre, crème,
fromage, boissons au lait et lactosérum, huiles alimentaires, tofu
en conserve, chili, tofu en conserve, fruits et légumes séchés,
légumes déshydratés, marinades, fruits et légumes surgelés,
ingrédients à soupe, aliments en boîte, nommément viande en
conserve, fruits en boîte, légumes en boîte, champignons en
boîte, fruits de mer en boîte, poisson en boîte, dard en boîte, maïs
sucré en boîte, animaux vivants, poisson vivant, légumes frais,
fruits frais, graines de plantes, nourriture pour chiens et chats,
arbres de Noël et fleurs séchées pour décoration. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,564. 2002/12/16. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CIBC GLOBAL GROWTH GIC 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL GROWTH
GIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL GROWTH GIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,162,566. 2002/12/16. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CPG CROISSANCE MONDIALE CIBC 
The right to the exclusive use of the words CPG CROISSANCE
MONDIALE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CPG CROISSANCE
MONDIALE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,163,434. 2002/12/20. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

LE CHOIX DU PRÉSIDENT 
SERVICES: Banking services, namely providing chequing
accounts, providing savings accounts, providing borrowing
accounts, providing mortgages and advice thereon, providing
lines of credit, and providing loans; financial services, namely
providing financing and advice thereon, providing lines credit,
providing loans; providing mortgages and advice thereon,
providing credit card services and providing financial advice. Used
in CANADA since February 14, 1998 on services.

SERVICES: Services bancaires, nommément comptes de
chèques, comptes d’épargne, comptes d’emprunt, hypothèques
et conseils connexes, lignes de crédit et prêts; services financiers,
nommément financement et conseils connexes, marges de crédit,
prêts; hypothèques et conseils connexes, services de cartes de
crédit et conseils financiers. Employée au CANADA depuis 14
février 1998 en liaison avec les services.
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1,163,678. 2003/01/06. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARAMIS LIFE 
WARES: cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; skin
care preparations, facial moisturizers, face creams, face lotions,
face gels, eye creams, eye gels, cleansing lotions, cleansing
creams, cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle
creams, lotions and gels, non-medicated skin repair creams,
lotions and gels, hand cream, body cream, body lotion, body gel,
body oil, body powder, body toners, body cleansers, body sprays 

and body washes, eye lotions, eye gels, non-medicated skin
renewal cream, skin refreshers, makeup removers, deodorants
and antiperspirants, cosmetic ingredient used in skin care
preparations, moisturizing lotions and creams for the face and
body, astringents, skin tonics, talcum powder; hair care
preparations, hair styling preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced body creams and
fragranced body powders, pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels, shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant
à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes,
épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crème, gel
et lotions hydratantes pour les sourcils, préparations pour les
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
masques pour la peau, tonifiants, clarificateurs et produits
rafraîchissants, savons pour les soins du corps, nettoyants,
poudres pour usage personnel, préparations pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, produits solaires; écrans solaires totaux, préparations

autobronzantes, lotions pour bronzer, bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, préparations après-soleil apaisantes et
hydratantes; préparations pour soins de la peau, hydratants pour
le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le
visage, crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, lotions
nettoyantes, crèmes nettoyantes, gels de nettoyage, exfoliant
pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamentés, crèmes, lotions et gels réparateurs non
médicamentés pour la peau, crème pour les mains, crème pour le
corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps,
poudre pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants
corporels, vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour
le corps, lotions pour les yeux, gels pour les yeux, crèmes de
renouvellement de la peau non médicamentées, lotions
rafraîchissantes pour la peau, démaquillants, déodorants et
produits antisudorifiques, ingrédients cosmétiques utilisés dans
les préparations pour soins de la peau, lotions hydratantes et
crèmes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la
peau, poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits de
mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps, lotions, crèmes,
baumes, lotions rafraîchissantes et gels avant-rasage et après-
rasage, crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
vendus vides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,164,547. 2003/01/10. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Glue for household and stationery use, glue gel, glue
sticks, school glue, glitter glue, glue pens, glue tape, paste,
adhesives for stationery and household purposes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colle pour papeterie et usage domestique,
colle en gel, bâtonnets de colle, colle d’école, colle à poudre
scintillante, colle en stylo, ruban gommé, pâte, adhésifs pour
papeterie et pour la maison. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,164,548. 2003/01/10. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BIC 
WARES: Glue for household and stationery use, glue gel, glue
sticks, school glue, glitter glue, glue pens, glue tape, paste,
adhesives for stationery and household purposes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colle pour papeterie et usage domestique,
colle en gel, bâtonnets de colle, colle d’école, colle à poudre
scintillante, colle en stylo, ruban gommé, pâte, adhésifs pour
papeterie et pour la maison. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,164,549. 2003/01/10. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BIC STYLE 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers and
highlighting markers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs et surligneurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,164,687. 2003/01/14. FOUR SEASONS HOTELS LIMITED,
1165 Leslie Street, Toronto, ONTARIO, M3C2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) T-shirts, sweatshirts, caps, drinking vessels, namely
mugs and glassware. (2) Audio and audiovisual recordings,
printed materials, namely programs and posters. Used in
CANADA since at least as early as December 1996 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, pulls d’entraînement,
casquettes, récipients à boire, nommément chopes et verrerie. (2)
Enregistrements audio et enregistrements audiovisuels,
imprimés, nommément programmes et affiches. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,164,892. 2003/01/15. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE SENSATION DE 
PRINTEMPS 

WARES: Dishwashing detergent. Used in CANADA since at least
as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,165,002. 2003/01/16. PALLISER FURNITURE LTD., 55
Furniture Park, Winnipeg, MANITOBA, R2G1B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ESPACE DE VIE PALLISER 
WARES: Furniture, namely, beds, armoires, tables, wardrobes,
dressers, entertainment units, shelving units, mobile carts,
computer stands, sofas, sofabeds, love seats, chairs, credenzas,
mirrors, desks, television stands. SERVICES: Retail furniture
store services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément lits, armoires hautes,
tables, penderies, chiffonniers, meubles audio-vidéo, éléments de
rayonnage, chariots, supports d’ordinateurs, canapés, canapés-
lits, causeuses, chaises, bahuts, miroirs, bureaux, meubles pour
téléviseurs. SERVICES: Services de magasin de meubles au
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,165,652. 2003/01/22. BOOTS HEALTHCARE USA, INC.,
Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington,
Delaware 19801-1196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Skin cleansing preparations; anti-acne preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations nettoyantes pour la peau;
préparations contre l’acné. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,165,653. 2003/01/22. BOOTS HEALTHCARE USA, INC.,
Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington,
Delaware 19801-1196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Skin cleansing preparations; anti-acne preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations nettoyantes pour la peau;
préparations contre l’acné. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,664. 2003/01/31. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CIBC PRIVATE WEALTH 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the words PRIVATE WEALTH
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE WEALTH
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,167,620. 2003/02/12. COACH, INC. A MARYLAND
CORPORATION, 516 West 34th Street, New York, New York,
10001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Clothing, namely, scarves, ties, gloves, belts, caps,
hats, shoes, slippers, coats, jackets and suspenders. SERVICES:
Retail store services featuring hand bags, leather goods,
footwear, clothing, personal accessories, outerwear, hats,
eyewear, home furnishings, stationary, jewellery, watches, toys,
pet-related products, office accessories and home decorating
accessories. Used in CANADA since at least as early as April
2001 on wares; October 28, 2002 on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément foulards, cravates,
gants, ceintures, casquettes, chapeaux, chaussures, pantoufles,
manteaux, vestes et bretelles. SERVICES: Service de magasin
de détail concernant sacs à main, articles en cuir, articles
chaussants, vêtements, accessoires de toilette, vêtements de
plein air, chapeaux, articles de lunetterie, articles d’ameublement
pour la maison, papeterie, bijoux, montres, jouets, produits
associés aux animaux de compagnie, accessoires pour le bureau
et accessoires de décoration pour le foyer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec
les marchandises; 28 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,169,801. 2003/03/06. 3978869 CANADA INC., 1470 Peel
Street, Suite 915, Montreal, QUEBEC, H3A1T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SNOB GIRLS 
The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use namely detergents; cleaning preparations for hand,
body and face; soaps; perfumery, namely, fragrances, fragrant
body spray, toilet water, perfumes, eau de cologne, after-shave
lotions; essential oils for personal use and aromatherapy, namely
vegetable oils and extracts, fruit oils and extracts, botanical oils
and extracts; cosmetics namely, body oils, baby oil, bath oils, salts
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for the bath and the shower, body deodorants and antiperspirants,
body glitter, milk lotions, bath and shower gel, cosmetic creams,
beauty masks, facial scrubs, body and face cream and lotions,
powders for the face, the body and the hands, baby powder, bath
and shower cream, bath and shower soap, baby soap, toilet
soaps, body, face and hair serums, body and face shimmer, hair
gel, hair lotions, hair mousse, hair wax, hair spray, hair fixatives,
hair glitter, shampoo, baby shampoo, conditioner, hair
straighteners and permanents, hair bleach, hair dyes and colors,
nail care preparations, nail and cuticle conditioners, nail polish,
nail glitter, concealer, foundation make-up preparations, eye
make-up preparations, make-up pencils, face powder, blusher,
rouge, lipstick, lip liner, lip gloss, eye shadow, eyeliner, mascara,
indoor tanning and sun-tanning preparations, shaving
preparations for face, body and legs; hair lotions; dentifrices.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment et autres
substances pour la lessive, nommément détergents; préparations
de nettoyage pour les mains, pour le corps et pour le visage;
savons; parfumerie, nommément fragrances, vaporisateurs
parfumés pour le corps, eau de toilette, parfums, eau de Cologne,
lotions après-rasage; huiles essentielles pour les soins du corps
et pour aromathérapie, nommément huiles végétales et extraits,
huiles de fruits et extraits, huiles botaniques et extraits;
cosmétiques, nommément huiles corporelles, huile pour bébés,
huiles de bain, sels pour le bain et la douche, déodorants
corporels et produits antisudorifiques, brillant pour le corps, laits,
gel pour le bain et la douche, crèmes de beauté, masques de
beauté, exfoliants pour le visage, crèmes et lotions pour le corps
et le visage, poudres pour le visage, le corps et les mains, poudre
pour bébés, crème pour le bain et la douche, savon pour le bain
et la douche, savon pour bébés, savons de toilette, sérums pour
le corps, le visage et les cheveux, produits satinants pour le corps
et le visage, gel capillaire, lotions capillaires, mousses capillaires,
cire capillaire, fixatif capillaire en aérosol, fixatifs capillaires,
brillant capillaire, shampoing, shampoing pour bébés,
revitalisants, produits défrisants et produits à permanente,
décolorant capillaire, colorants capillaires et couleurs,
préparations pour les soins des ongles, crèmes pour les ongles et
les cuticules, vernis à ongles, brillant à ongles, cache-cerne, fond
de teint, maquillage pour les yeux, crayons à maquillage, poudre
faciale, fard à joues, rouge à joues, rouge à lèvres, crayon à
lèvres, brillant à lèvres, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils,
préparations autobronzantes et solaires, préparations de rasage
pour le visage, le corps et les jambes; lotions capillaires;
dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,950. 2003/03/07. HUGO BOSS AG, Dieselstrasse 12, D-
72555, Metzingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: (1) fragrance sprays, perfumeries, anti-perspirants and
deodorants for personal use, laundry soaps and body soaps,
preparations for body care and beauty care, namely shaving
lotion, after shave balm, shaving gel, shower cream, skin
moisturizers and vanishing cream, preparations for hair care
namely shampoos, conditioners, styling preparations, namely hair
lotions, gels and creams, dentifrices, shaving lotion, shaving gel,
shower cream and skin moisturizers. (2) fragrance sprays,
perfumeries, anti-perspirants and deodorants for personal use,
laundry soaps and body soaps, preparations for body care and
beauty care, namely shaving lotion, after shave balm, shaving gel,
shower cream, skin moisturizers and vanishing cream,
preparations for hair care namely shampoos, conditioners, styling
preparations, namely hair lotions, gels and creams, dentifrices,
shaving lotion, shaving gel, shower cream and skin moisturizers.
Used in GERMANY on wares (2). Registered in or for GERMANY
on May 18, 1993 under No. 2036590 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vaporisateurs de parfum, produits de
parfumerie, antisudorifiques et désodorisants à usage personnel,
savons à lessive et savons pour le corps, préparations pour les
soins du corps et les soins de beauté, nommément lotion de
rasage, baume après-rasage, gel à raser, crème de douche,
hydratants pour la peau et crème de jour, préparations pour le soin
des cheveux, nommément shampoings, conditionneurs,
préparations de mise en plis, nommément lotions, gels et crèmes
capillaires, dentifrices, lotion de rasage, gel à raser, crème de
douche et hydratants pour la peau. (2) Vaporisateurs de parfum,
produits de parfumerie, antisudorifiques et désodorisants à usage
personnel, savons à lessive et savons pour le corps, préparations
pour les soins du corps et les soins de beauté, nommément lotion
de rasage, baume après-rasage, gel à raser, crème de douche,
hydratants pour la peau et crème de jour, préparations pour le soin
des cheveux, nommément shampoings, conditionneurs,
préparations de mise en plis, nommément lotions, gels et crèmes
capillaires, dentifrices, lotion de rasage, gel à raser, crème de
douche et hydratants pour la peau. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 18 mai 1993 sous le No. 2036590 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,170,967. 2003/03/13. HSBC Holdings plc, 10 Lower Thames
Street, London EC3R 6A3, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HSBC DIRECT 
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The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting; banking services; mutual fund brokerage, distribution
and investment services; trust management services; financial
and investment services, namely asset and portfolio management
and planning; and securities brokerage and trading services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription
d’assurances, souscription de garanties, administration en
matière d’assurance et règlement en matière d’assurance;
services bancaires; courtage de fonds mutuels, services de
distribution et d’investissement; services de gestion fiduciaire;
services financiers et d’investissement, nommément gestion et
planification d’actifs et de portefeuilles; services de courtage et de
commerce en valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,171,026. 2003/03/13. HSBC Holdings plc, 10 Lower Thames
Street, London EC3R 6A3, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting; banking services; mutual fund brokerage, distribution
and investment services; trust management services; financial
and investment services, namely asset and portfolio management
and planning; and securities brokerage and trading services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription
d’assurances, souscription de garanties, administration en
matière d’assurance et règlement en matière d’assurance;
services bancaires; courtage de fonds mutuels, services de
distribution et d’investissement; services de gestion fiduciaire;
services financiers et d’investissement, nommément gestion et
planification d’actifs et de portefeuilles; services de courtage et de
commerce en valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,172,004. 2003/03/21. Advanced Software Concepts Inc., 235
Terence Matthews Cres., Ottawa, ONTARIO, K2M2B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Computer software products providing contract
management systems for creating, executing, securing,
authenticating, storing and/or managing signed contracts through
a web-based GUI, supporting browsers, PDA’s, and/or cell
phones; computer software for use by telecommunications and
Internet Service providers, namely, a toll gate engine to identify
and collect toll data for voice and data networks. SERVICES:
Software development and contract development consulting
services provided to enterprises within the Telecommunications,
Financial and Government sectors. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits logiciels fournissant des systèmes de
gestion de contrats pour créer, exécuter, obtenir, authentifier,
stocker et/ou gérer des contrats (déjà signés) au moyen d’une
interface graphique (GUI) sur le Web, de navigateurs de support,
de PDA et/ou par téléphone cellulaire; logiciels à utiliser par les
fournisseurs de services de télécommunication et de services
Internet, nommément compteur de péages servant à identifier et
à rassembler les données de péage destinées à des réseaux en
phonie et de données; logiciel de réseau et de transmission de
documents de facturation. SERVICES: Fourniture de services
de conseil en matière d’élaboration de logiciels et d’élaboration de
logiciels sous contrat aux entreprises du secteur des
télécommunications, du secteur des finances et du secteur public.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,173,493. 2003/04/02. Proven Winners North America, L.L.C.,
45 North First Street, Suite B, Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

PROVEN WINNERS 
WARES: (1) Fertilizers, potting and planting soil mixes. (2)
Pesticides, fungicides, insecticides and tools for gardening. Used
in CANADA since at least as early as April 01, 2003 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Engrais, mélanges de rempotage et de
plantation. (2) Pesticides, fongicides, insecticides et outils de
jardinage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 avril 2003 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,173,610. 2003/04/02. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information in the field of food and
beverage products relating to nutrition and health. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait aux aliments et
boissons dans le domaine de la nutrition et de la santé. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les services.

1,173,616. 2003/04/02. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information in the field of food and
beverage products relating to nutrition and health. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait aux aliments et
boissons dans le domaine de la nutrition et de la santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,173,649. 2003/04/03. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA POWERSTART 
WARES: Batteries for automotive vehicles and trucks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries pour véhicules automobiles et
camions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,173,650. 2003/04/03. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA TRUSEAL 
WARES: Automotive parts, namely, gaskets and joints.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, nommément joints
d’étanchéité et joints. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,174,329. 2003/04/09. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA TRULIGHT 
WARES: Automotive bulbs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ampoules d’éclairage automobile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,174,330. 2003/04/09. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA TRUGLIDE 
WARES: Automotive bearings. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Roulements pour automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,528. 2003/04/24. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the words BONUS REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BONUS REWARDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,178,683. 2003/05/20. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément:
parfums, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de Cologne;
cosmétiques, nommément: savons, huiles de massage, crèmes,
gels et lotions de rasage et après-rasage, désodorisants à usage
personnel et antisudorifiques; laits, crèmes, gels, huiles, sels et
poudres pour le bain et la douche; laits crèmes, gels, huiles et
poudres pour le visage, le corps, les yeux et les mains; masques
de beauté, crèmes désincrustantes, de gommage et de ponçage

pour le visage et le corps; laits crèmes gels et lotions pour
l’entretien des ongles; produits pour les soins, la beauté et
l’entretien de la chevelure, nommément: shampooings, lotions
démêlantes après shampooings, crèmes, gels, lotions et baumes
revitalisants pour l’entretien des cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word HOMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, toilet waters,
eaux de parfum, colognes; cosmetics, namely: soaps, massage
oils, creams, gels and shaving lotions and after-shaves,
deodorants for personal use and antiperspirants; milks, creams,
gels, oils, salts and powders for bath and shower; milks, creams,
gels, oils and powders for face, body, eyes and hands; facial
masks, creams for scrubbing, scuffing and stripping for the face
and the body; milks, creams, gels and lotions for grooming the
nails; products for the care, beauty and grooming of the hair,
namely: shampoo, after-shampoo detangling lotions, creams,
gels, lotions and conditioning balm for grooming the hair.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,178,862. 2003/05/23. Logix Asset Management Inc., 30 St.
Clair Avenue West, Suite 1110, Toronto, ONTARIO, M4V3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Providing investment advice; structuring and
management of investment portfolios; management,
administration and operation of mutual funds and the sale and
redemption of mutual funds. Used in CANADA since at least as
early as May 06, 2003 on services.

SERVICES: Fourniture de conseils en matière d’investissement;
structuration et gestion de portefeuilles de placements; gestion,
administration et exploitation de fonds mutuels et vente et rachat
de fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 06 mai 2003 en liaison avec les services.

1,180,322. 2003/06/16. AstraZeneca AB, SE 151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SYMBICORT NXR 
WARES: pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of diseases of the respiratory tract. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies des voies respiratoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,324. 2003/06/16. AstraZeneca AB, SE 151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SYMBICORT DIGITAIR 
WARES: pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of diseases of the respiratory tract. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies des voies respiratoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,326. 2003/06/16. AstraZeneca AB, SE 151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SYMBICORT MEDTRAK 
WARES: pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of diseases of the respiratory tract. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies des voies respiratoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,533. 2003/06/17. E3 Works International Inc., CIBC
Centre, Warrens, St. Michael, BARBADOS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 200
GRANVILLE STREET, SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E2E9 
 

The mark consists of the colours black, orange and black applied
(beginning from the outer-most ring and moving inwards) to the
surface of the particular disc shown in dotted outline in the
attached drawing.

The mark consists of the colours, black, orange and black applied
(beginning from the outer-most ring and moving inwards) to the
surface of the particular disc shown in dotted ouline in the attached
drawing.

WARES: (1) blank optical discs, namely, CD-Rs. (2) blank optical
discs, namely, CDs, CD-ROMs, CD-RWs, CD-Es, DVDs, DVD-
Rs, DVD-RWs, DVD-ROMs, WORM discs and video discs. Used
in CANADA since June 25, 2002 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

La marque consiste en un disque (en pointillé sur le dessin ci-joint)
dans lequel paraissent trois bandes concentriques de couleur, soit
une bande orange entre deux bandes noires.

La marque consiste en un disque (en pointillé sur le dessin ci-joint)
dans lequel paraissent trois bandes concentriques de couleur, soit
une bande orange entre deux bandes noires.

MARCHANDISES: (1) Disques optiques vierges, nommément
disques CD-R. (2) Disques optiques vierges, nommément disques
compacts, CD-ROM, CD-RW, CD réinscriptibles, DVD, DVD
inscriptibles, DVD-RW, DVD-ROM, disques optiques non-
réinscriptibles et vidéodisques. Employée au CANADA depuis 25
juin 2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,180,751. 2003/06/19. FIOS, INC., a corporation of the State of
Oregon, U.S.A., 921 S.W. Washington, Suite 850, Portland, OR
97205, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FENS 
SERVICES: Providing temporary use of online non-downloadable
computer software for use in numbering documents and files of
the user. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en
ligne téléchargeables applicables à la numérotation des
documents et des dossiers de l’utilisateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,180,849. 2003/06/09. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

GRAPHICMONTHLY 
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WARES: Magazines. SERVICES: (1) Publication of a magazine
in printed form. (2) Publication of a magazine delivered by means
of a global computer network. (3) Promoting the goods and
services of others by placing advertisements and promotional
displays in advertising published in the magazine. (4) Advertising
services, namely advising and consulting others on advertising;
creating print advertisements for others; publishing print
advertisements of others. Used in CANADA since January 01,
1981 on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazines. SERVICES: (1) Publication d’un
magazine sous forme imprimée. (2) Publication d’un magazine
livré au moyen d’un réseau informatique mondial. (3) Promotion
des biens et des services de tiers par le placement de publicités
et d’affiches de promotion dans des publicités publiées dans le
magazine. (4) Services de publicité, nommément consultation et
conseils à des tiers en matière de publicité; création de publicités
imprimées pour des tiers; publication de publicités imprimées de
tiers. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1981 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,184,092. 2003/07/11. YOPLAIT MARQUES
INTERNATIONALES société par actions simplifiées, 170 Bis,
Boulevard du Montparnasse , 75014 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

YOPLAIT OPTIMAL 
MARCHANDISES: Lait et produits laitiers, nommément yaourts,
fromages frais, et laits fermentés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Milk and dairy products, namely yogurts, fresh cheese,
and fermented milks. Proposed Use in CANADA on wares.
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185,870-2. 2001/06/29. (UCA21159--1945/01/13) ROYAL
DOULTON (UK) LIMITED, Sir Henry Doulton House, Forge
Lane, Etruria, Stoke on Trent, Staffordshire, ST1 5NN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ROYAL DOULTON 
WARES: (1) Perfumery, body lotions and creams. (2) Spectacles,
sunglasses and frames for spectacles and sunglasses. (3) Clocks
and clock cases. (4) Paper, envelopes, writing paper, writing
instruments, pens, pencils. (5) Sculptures, statues, ornaments,
namely, garden statues, busts, ceramics, figurines, ornamental
models, statuettes, trophies, ceramic and glass giftware,
ornamental articles namely trays, candle holders, vases, boxes,
trinket boxes, ring stands, thimbles, models of human figures,
animals, birds and other living creatures and of fruit and flowers.
(6) Kitchen fittings, namely, sinks, cookers, fridges, freezers,
drainers, washing machines, dishwashers, dryers, breakfast bars,
ranges, cooker hoods; trays. (7) Household and kitchen utensils
and containers, ovenware, models, coasters, glassware, namely,
glasses, cookware, ovenware, decanters, glass tableware; toll
ware, namely, decorative painted metal domestic containers; non-
electric cookware, namely, saucepans, stockpots, frying pans,
steamers, casserole dishes, baking trays, lids and handles for
cookware and trivets. (8) Bed linen, namely, bed sheets,
bedspreads, pillowcases, pillows, bed covers, quilts, quilt covers,
bed shams, duvets, duvet covers, comforters, blankets, sheets,
textile fabrics; tablecovers, tablecloths, table runners, napkins,
serviettes, tablemats, coasters and towels. (9) Carpets, rugs and
mats. (10) Plastic bath mats and rubber bath mats. (11) Toilet
preparations, essential oils, bath oils, soaps, shampoos, hair
conditioners, massage gels and oils, aftershaves, cologne, talcum
powder, wipes, wipes impregnated with cleaning or toilet
preparations, cosmetics, cosmetic accessories and toiletries,
namely, after bath fresheners, bath powders, bubble baths, bath
gels, face creams, foundation make-up, face powders, foot
creams, foot lotions, hand crèmes, hand lotions, hand oils, skin
cleansers, skin conditioners, skin emulsions, skin tonics, skin
crèmes, skin lotions, toilet waters; candles and night lights; forks
and spoons; eye glasses; cords and cases for spectacles, eye
glasses and sunglasses; lighting apparatus, chandeliers, ceiling
lights, wall lights; shower stalls, bath tubs, wash basins, shower
heads, plugs, shower fittings, bath grips, bath panels, showers
and shower installations, shower cubicles, shower trays, wash
hand basins, pedestals for wash hand basins, bidets, toilets, toilet
seats, toilet seat covers, urinals, flushing cisterns, flushing
installations, bathroom accessories, namely, towel racks, towel
holders, mirrors, bath towels and bath sheets, taps, whirlpool

baths, water filters, vanity units, towel rails; imitation jewellery,
watches; parts and fittings for watches and clocks; artistic prints,
pictures, photographs, books, desk sets, framed pictures, framed
painted silk pictures and paper napkins; non-metallic tiles, tile
panels and tile assemblies for use in building; floor and wall tiles;
decorative tiles; ceramic tiles; household furniture, namely, chairs,
tables, loungers, wardrobes, drawers, chests, cupboards,
benches, seats, stools, cabinets; garden furniture; kitchen
furniture, bathroom furniture, bedroom furniture and fittings
therefor, shelves, vanity units, kitchen fittings, namely, sinks,
cookers, fridges, freezers, drainers, washing machines,
dishwashers, dryers, breakfast bars, ranges, cooker hoods;
bedroom fittings, namely, bedside tables, light fittings, bedsteads,
dressing tables, wardrobes; wooden furniture, namely, office
furniture, bedroom furniture, computer furniture, lawn furniture,
living room furniture, kitchen furniture, dining room furniture,
bathroom furniture, outdoor furniture; nursery furniture, children’s
furniture, storage units, namely, storage units for children’s
articles and toys, storage units for food and beverages, storage
units for clothing, storage units for books, magazines and paper
articles, storage units for china, porcelain and glassware articles,
storage units for crockery, storage units for cutlery, storage units
for household appliances and ornaments; toy chests, wall
decorations, namely, wallpaper, wall hangings, picture frames,
wall plaques; framed watercolour pictures, mirrors, book supports,
namely, bookends, bookcases; waste bins, picnic baskets, plant
containers, baskets, paperweights, perfume sprayers/atomisers;
non-metallic door and furniture fittings, namely, handles, knobs,
hinges, plaques, plates; fitted picnic baskets, kettles; quilt cases,
mattress covers, curtain upholstery, cushion upholstery and
furnishings fabrics; cushion covers, covers for furniture, face
cloths, throws, textile wall hangings, curtains, shower curtains,
toilet seat and lid covers, covers for tissue boxes, blinds of textile
materials, potholders, handkerchiefs and rugs for use when
travelling; door mats of textile, straw mats, linoleum for use on
floors; jellies, jams, marmalade; processed fruits and vegetables;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; fruit sauces;
tea, coffee, cocoa, coffee beans, bread, biscuits, pastry, cakes,
confectionery, namely, candy, chocolate; sweets, honey, sauces,
namely, cooking sauces, marinades, dips, condiments; roses,
flowers, plants and seeds for human consumption, plant seeds;
mineral and aerated waters. SERVICES: Wholesale and retail
services, namely sale of household goods through wholesale or
retail outlets, mail order catalogues, internet web sites, television
shopping channels or factory based outlets. Used in CANADA
since at least as early as November 1995 on services; December
1996 on wares (9); January 1997 on wares (8); January 1997 on
wares (10); June 1998 on wares (3); August 1998 on wares (5);
January 1999 on wares (4); July 1999 on wares (2); September
1999 on wares (1); January 2000 on wares (6); June 2000 on
wares (7). Proposed Use in CANADA on wares (11).

Demandes d’extension
Applications for Extensions



Vol. 50, No. 2552 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 septembre 2003 320 September 24, 2003

MARCHANDISES: (1) Parfumerie, lotions et crèmes pour le
corps. (2) Lunettes, lunettes de soleil et montures de lunettes et
de lunettes de soleil. (3) Horloges et étuis à horloges. (4) Papier,
enveloppes, papier à écrire, instruments d’écriture, stylos,
crayons. (5) Sculptures, statuettes, ornements, nommément
statuettes de jardin, bustes, céramique, figurines, objets
décoratifs miniatures, statuettes, trophées, articles cadeaux en
céramique et en verre, articles décoratifs, nommément
barquettes, bougeoirs, vases, boîtes, coffrets à bibelots, baguiers,
dés à coudre, modèles réduits de figures humaines, d’animaux,
d’oiseaux et autres créatures vivantes, et de fruits et fleurs. (6)
Équipement de cuisine, nommément, éviers, fourneaux,
réfrigérateurs, congélateurs, égouttoirs, laveuses, lave-vaisselle,
sécheuses, bars américains, cuisinières, hottes de cuisine;
plateaux. (7) Ustensiles et contenants de ménage et de cuisine,
vaisselle allant au four, modèles réduits, sous-verres, verrerie,
nommément verres, batterie de cuisine, vaisselle allant au four,
carafes, ustensiles de table en verre; objets à collectionner,
nommément contenants décoratifs peints en métal pour usage
domestique; batterie de cuisine, non électrique, nommément
casseroles, marmites, poêles à frire, étuveuses, cocottes,
plateaux de cuisson, couvercles et poignées pour batterie de
cuisine et sous-plats. (8) Literie, nommément draps de lit, couvre-
pieds, taies d’oreiller, oreillers, couvre-lits, courtepointes, housses
de courtepointe, couvre-oreillers, couettes, housses de couette,
édredons, couvertures, draps, tissus; tapis de table, nappes,
chemins de table, serviettes de table, serviettes, napperons, sous-
verres et serviettes. (9) Tapis, carpettes et paillassons. (10) Tapis
de bain en plastique et tapis de bain en caoutchouc. (11) Produits
de toilette, huiles essentielles, huiles de bain, savons,
shampoings, revitalisants capillaires, gels et huiles de massage,
lotions après-rasage, eau de Cologne, poudre de talc,
débarbouillettes, débarbouillettes imprégnées d’un produit
nettoyant ou d’un produit de toilette, cosmétiques, accessoires
cosmétiques et articles de toilette, nommément lotions
rafraîchissantes après-bain, poudre de bain, bains moussants,
gels pour le bain, crèmes de beauté, fond de teint, poudres pour
le visage, crèmes pour les pieds, lotions pour les pieds, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, huiles pour les mains,
nettoyants pour la peau, crème revitalisante, émulsions pour la
peau, tonifiants pour la peau, crèmes pour la peau, lotions pour la
peau, eaux de toilette; bougies et veilleuses; fourchettes et
cuillères; lunettes; cordons et étuis à lunettes, lunettes et lunettes
de soleil; appareils d’éclairage, lustres, plafonniers, lampes
murales; cabines de douches, baignoires, lavabos, pommes de
douche, bouchons, raccords de douche, poignées de baignoire,
panneaux de baignoire, douches et installations de douche,
cabines de douche, planchers de douche, lavabos, piédestaux de
lavabos, bidets, toilettes, sièges de toilette, housses de sièges de
toilettes, urinoirs, réservoirs de chasse, installations de chasse
d’eau, accessoires de salle de bain, nommément porte-serviettes,
support pour serviettes, miroirs, serviettes de bain et draps de
bain, robinets, bains hydromasseurs, filtres à eau, meubles-
lavabos, porte-serviettes; faux bijoux, montres; pièces et
accessoires pour montres et horloges; estampes d’art, tableaux,
photographies, livres, nécessaires de bureau, images encadrées,
sérigraphies montées dans un cadre et serviettes de table en
papier; carreaux non métalliques, panneaux et montages
céramiques pour la construction; carreaux de plancher et

carreaux muraux; carreaux décoratifs; carreaux de céramique;
mobilier de maison, nommément chaises, tables, chaises
longues, penderies, commodes, coffres, armoires, bancs, sièges,
tabourets, rangements; meubles de jardin; meubles de cuisine,
mobilier de salle de bain, meubles de chambre à coucher et
accessoires, étagères, meubles-lavabos, installations de cuisine,
nommément éviers, cuiseur, réfrigérateurs, congélateurs,
égouttoirs, laveuses, lave-vaisselle, sécheuses, comptoirs à petit
déjeuner, cuisinières, hottes de cuisinière; installations de
chambre à coucher, nommément tables de chevet, appareils
d’éclairage, châlits, tables à langer, penderies; meubles en bois,
nommément meubles de bureau, meubles de chambre à coucher,
meubles d¥ordinateur, meubles de jardin, meubles de salle de
séjour, meubles de cuisine, mobilier de salle à manger, mobilier
de salle de bain, meubles d’extérieur; meubles de chambre de
bébé, meubles pour enfants, modules de rangement, nommément
modules de rangement pour articles de bébé et jouets, modules
de rangement pour aliments et boissons, modules de rangement
pour vêtements, modules de rangement pour livres, magazines et
articles en papier, modules de rangement pour porcelaine, articles
en porcelaine et en verre, modules de rangement pour vaisselle,
modules de rangement pour coutellerie, modules de rangement
pour appareils ménagers et bibelots; coffres à jouets, décorations
murales, nommément papier peint, pièces murales, cadres,
plaques murales; aquarelles montées dans un cadre, miroirs,
supports pour livres, nommément serre-livres, bibliothèques;
corbeilles, paniers à pique-nique, contenants pour plantes,
paniers, presse-papiers, vaporisateurs/atomiseurs de parfum;
portes non métalliques et accessoires pour meubles, nommément
poignées, boutons, charnières, rosaces, plaques; paniers à pique-
nique avec accessoires, bouilloires; étuis matelassés, enveloppes
de matelas, textiles pour tentures, textiles pour coussins et tissus
d’ameublement; housses de coussin, housses de meuble,
débarbouillettes, jetés, pièces murales en textile, rideaux, rideaux
de douche, housses pour siège et couvercle de réservoir de
toilette, couvre-boîtes de mouchoirs en papier, stores de tissu,
poignées, mouchoirs et carpettes de voyage; essuie-pieds en
tissu, carpettes en paille, linoléum de plancher; gelées, confitures,
marmelade; fruits et légumes traités; conserves, fruits et légumes
séchés et cuits; compotes de fruits; thé, café, cacao, graines de
café, pain, biscuits à levure chimique, pâte à tarte, gâteaux,
confiseries, nommément bonbons, chocolat; sucreries, miel,
sauces, nommément sauces de cuisson, marinades, trempettes,
condiments; roses, fleurs, plants et graines pour consommation
humaine, graines de plantes; eaux minérales et gazeuses.
SERVICES: Services de vente en gros et au détail, nommément
vente d’articles ménagers au moyen de points de vente en gros ou
au détail, de catalogues de vente par correspondance, de sites
Web Internet, de chaînes de télévision de magasinage ou de
points de vente aux usines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1995 en liaison avec les services;
décembre 1996 en liaison avec les marchandises (9); janvier 1997
en liaison avec les marchandises (8); janvier 1997 en liaison avec
les marchandises (10); juin 1998 en liaison avec les marchandises
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(3); août 1998 en liaison avec les marchandises (5); janvier 1999
en liaison avec les marchandises (4); juillet 1999 en liaison avec
les marchandises (2); septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1); janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(6); juin 2000 en liaison avec les marchandises (7). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (11).

547,781-1. 2002/04/05. (TMA325,256--1987/03/27) FURUNO
ELECTRIC CO., LTD., 9-52, ASHIHARA-CHO, NISHINOMIYA-
CITY, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Global positioning systems, sold as a unit, global
positioning systems components, namely transponders,
receivers, connectors, antennas, switches, computer hardware
and computer operating software; global maritime distress and
safety systems comprising radio telephones, receivers,
transponders, receivers, connectors, antennas, switches,
computer hardware and computer operating software. Used in
CANADA since June 27, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de positionnement mondial vendus
comme un tout, composants de système de positionnement
mondial, nommément transpondeurs, récepteurs, connecteurs,
antennes, commutateurs, matériel informatique et logiciels
d’exploitation; systèmes de détresse et de sécurité maritime
globaux comprenant radiotéléphones, récepteurs, transpondeurs,
récepteurs, connecteurs, antennes, commutateurs, matériel
informatique et logiciels d’exploitation. Employée au CANADA
depuis 27 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

547,782-1. 2002/04/05. (TMA324,310--1987/03/06) FURUNO
ELECTRIC CO., LTD., 9-52, ASHIHARA-CHO, NISHINOMIYA-
CITY, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FURUNO 
WARES: Global positioning systems, sold as a unit, global
positioning systems components, namely transponders,
receivers, connectors, antennas, switches, computer hardware
and computer operating software; global maritime distress and
safety systems comprising radio telephones, receivers,
transponders, receivers, connectors, antennas, switches,
computer hardware and computer operating software. Used in
CANADA since June 27, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de positionnement mondial vendus
comme un tout, composants de système de positionnement
mondial, nommément transpondeurs, récepteurs, connecteurs,
antennes, commutateurs, matériel informatique et logiciels
d’exploitation; systèmes de détresse et de sécurité maritime
globaux comprenant radiotéléphones, récepteurs, transpondeurs,
récepteurs, connecteurs, antennes, commutateurs, matériel
informatique et logiciels d’exploitation. Employée au CANADA
depuis 27 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

617,984-1. 2000/02/02. (TMA431,641--1994/08/12) HAGGAR
CLOTHING CO., 6113 LEMMON AVENUE, DALLAS, TEXAS
75209, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HAGGAR 
WARES: (1) Men’s pants, shorts, suits, jackets, blazers, shirts,
vests and sweaters. (2) Women’s and children’s pants, shorts,
shirts, suits, jackets, scarves, overcoats, raincoats, leather coats,
wind-resistant jackets and parkas, coats, underwear, lounge wear,
socks, hosiery, belts, sweaters, vests, hats and caps, shoes and
boots, gloves, skirts, skorts and overalls; men’s ties and scarves,
overcoats, raincoats, leather coats, wind-resistant jackets and
parkas, coats, underwear, lounge wear, shoes and boots, socks,
hosiery, belts, hats and caps, gloves, skorts and overalls. Used in
CANADA since at least as early as April 1989 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMA141,243

MARCHANDISES: (1) Pantalons, shorts, costumes, vestes,
blazers, chemises, gilets et chandails pour hommes. (2)
Pantalons pour femmes et enfants, shorts, chemises, costumes,
vestes, foulards, paletots, imperméables, manteaux de cuir,
coupe-vent et parkas, manteaux, sous-vêtements, peignoirs,
chaussettes, bonneterie, ceintures, chandails, gilets, chapeaux et
casquettes, souliers et bottes, gants, jupes, jupes-shorts et
salopettes; cravates et foulards pour hommes, paletots,
imperméables, manteaux de cuir, coupe-vent et parkas,
manteaux, sous-vêtements, peignoirs, souliers et bottes,
chaussettes, bonneterie, ceintures, chapeaux et casquettes,
gants, jupes-shorts et salopettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1989 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA141,243 

831,426-1. 2002/08/29. (TMA490,734--1998/03/02) GROUPE
CANTREX INC., 4445, RUE GARAND, VILLE SAINT-LAURENT,
QUÉBEC, H4R2H9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DATAZONE 
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MARCHANDISES: Ordinateurs et équipements périphériques,
nommément modems, lecteurs de disques d’ordinateurs et
disquettes magnétiques, optiques et numériques, numériseurs,
circuits intégrés, interfaces, souris, scanners, imprimantes,
écrans, claviers, consoles et manettes de contrôle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Computers and associated peripherals, namely
modems, disk readers and magnetic, optical and digital computer
disks, digitizers, integrated circuits, interfaces, computer mice,
scanners, computer printers, monitors, keyboards, consoles and
joysticks. Proposed Use in CANADA on wares.

845,374-1. 2002/07/19. (TMA496,200--1998/06/17) Coast Hotels
Limited, 900 - 1090 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

THE COAST DISCOVERY INN 
SERVICES: Operation of a marina. Used in CANADA since at
least as early as December 1975 on services.

SERVICES: Exploitation d’une marina. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1975 en liaison avec les
services.

1,059,671-1. 2002/08/13. (TMA558,012--2002/02/18) LA
PRESSE, LTÉE, a/s Affaires juridiques, 7, rue St-Jacques,
Montréal, QUÉBEC, H2Y1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA PRESSE 
MARCHANDISES: Magazines. SERVICES: Services de
production audiovisuelle, services d’édition de livres et
magazines; services de vente et placement publicitaire et de
commandite; vente au détail de livres et magazines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Magazines. SERVICES: Audiovisual production
services, publishing services for books and magazines; services
for the sale and placement of advertising and sponsorships; retail
sale of books and magazines. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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1,073,654. 2000/09/05. Kabushiki Kaisha Piste Snow Industries
doing business as Piste Snow Industries Co., Ltd., TBR BLD 611,
10-2, 2-chome, Nagatacho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SNOWMAGIC 
The right to the exclusive use of the word SNOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Amusement facilities namely amusement parks;
sports facilities, namely, ski resorts and artificial ski resorts.
Proposed Use in CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of August 27, 2003

Le droit à l’usage exclusif du mot SNOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installations de divertissement, nommément parc
d’attractions; installations sportives, nommément stations de ski
et centres de ski sur neige artificielle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 27 août 2003 

1,119,036. 2001/10/22. cc-chemplorer limited, Lakeshore Drive,
Airside Business Park, Swords, Co. Dublin, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

connecting companies 
The right to the exclusive use of the word CONNECTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Auctioneering; maintaining an exchange and
listing service for others, namely providing product and service
information and matching buyers and sellers in the fields of
technology, engineering and packaging materials for the
chemical, pharmaceutical and related industries via global
computer network; e-commerce services, namely, conducting of
auctions, invitations to tender, information services, in particular
providing of economic information and negotiation of sales of
goods (in particular of products required in technology and
engineering and of packaging materials for the chemical and
related industries) as well as settlement thereof in computer
networks and/or by means of other electronic distribution
channels; negotiation and settlement of commercial transactions
within the scope of an electronic department store; operation of a

data base in the Internet, namely, transfer of information, texts,
drawings and pictures; operation of a data base in the Internet,
namely, collection and provision of information, texts, drawings
and pictures; providing access to texts, graphics, and other
audiovisual forms of representation in electronic media, in
particular in the Internet. (2) Dissemination of advertising for
others, business management, business administration,
auctioneering; maintaining an exchange and listing service for
others, namely providing product and service information and
matching buyers and sellers in the fields of technology,
engineering and packaging materials for the chemical,
pharmaceutical and related industries via global computer
network; e-commerce services, namely, conducting of auctions,
invitations to tender, information services, in particular providing of
economic information, logistics services, financial services,
training and educational services and negotiation of sales of
goods (in particular of products required in technology and
engineering and of packaging materials for the chemical and
related industries) as well as settlement thereof in computer
networks and/or by means of other electronic distribution
channels; negotiation and settlement of commercial transactions
within the scope of an electronic department store; insurance;
services of banks and credit card firms in the handling of payment
and money transfer transactions in connection with transactions in
the use of electronic trade portals (e.g. B2B portals); financing by
credit; collection and provision of information, namely, providing
an on-line computer data base designed to assist with the
operation of business by providing business and industry news
and economic information; operation of a database in the Internet,
namely, transfer of information, texts, drawings and pictures;
packaging of goods; logistics management services, rendered in
particular via a global computer network; supply chain
management, namely, business management and organizational
planning and implementation of measures for attaining networked
transport services; freight tracking, namely, monitoring transport
containers or transport vehicles by means of Electronic Data
Processing for determining the current location thereof; training, in
particular training events in the field of use of e-commerce
applications; legal services; computer programming; operation of
a data base in the Internet, namely, collection and provision of
information, texts, drawings and pictures; providing access to
texts, graphics and other audiovisual forms of representation in
electronic media, in particular the Internet. Priority Filing Date:
April 25, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 26
458.9/01 in association with the same kind of services (1). Used
in GERMANY on services (1). Registered in or for GERMANY on
October 19, 2001 under No. 301 26 458 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of August 20, 2003

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vente à l’encan; tenue d’un service d’échange et
de listes pour des tiers, nommément fourniture d’informations sur
les produits et services, et appariement des acheteurs et des
vendeurs dans les domaines de la technologie, de l’ingénierie et
des matériaux d’emballage pour les industries chimique,
pharmaceutique et les industries connexes, par réseau
informatique mondial; services de commerce électronique,
nommément tenue de ventes à l’encan, d’appels d’offres, de
services d’information, en particulier fourniture d’information
économique et négotiation de vente de marchandises (en
particulier de produits nécessaires aux fins de technologie,
d’ingénierie et matériaux d’emballage pour l’industrie chimique et
les industries connexes), ainsi que leur règlement dans des
réseaux informatiques et/ou au moyen d’autres canaux de
distribution électroniques; négotiation et règlement de
transactions commerciales entrant dans le champ d’activités ,
selon les capacités d’un grand magasin électronique; exploitation
d’une base de données dans Internet, nommément transfert
d’information, de textes, de dessins et d’images; exploitation
d’une base de données dans Internet, nommément collecte et
fourniture d’information, de textes, de dessins et d’images;
fourniture d’accès à des textes, à des graphismes et autres formes
audiovisuelles de représentation sur support électronique, en
particulier dans Internet. (2) Diffusion de publicité pour des tiers,
gestion des affaires, administration des affaires, Vente à l’encan;
tenue d’un service d’échange et de listes pour des tiers,
nommément fourniture d’informations sur les produits et services,
et appariement des acheteurs et des vendeurs dans les domaines
de la technologie, de l’ingénierie et des matériaux d’emballage
pour les industries chimique, pharmaceutique et les industries
connexes, par réseau informatique mondial; services de
commerce électronique, nommément tenue de ventes à l’encan,
d’appels d’offres, de services d’information, en particulier
fourniture d’information économique et négociation de vente de
marchandises (en particulier de produits nécessaires aux fins de
technologie, d’ingénierie et matériaux d’emballage pour l’industrie
chimique et les industries connexes), ainsi que leur règlement
dans des réseaux informatiques et/ou au moyen d’autres canaux
de distribution électroniques; négociation et règlement de
transactions commerciales entrant dans le champ d’activités d’un
grand magasin électronique; assurance; services de banques et
d’établissements émetteurs de cartes de crédit en ce qui a trait au
traitement des paiements et des transferts monétaires en rapport
avec les transactions effectuées au moyen d’activités de portails
de commerce électronique (p. ex., portails B2B); financement par
crédit; collecte et fourniture d’information, nommément fourniture
d’une base de données informatiques en ligne conçue pour
faciliter l’exploitation de l’entreprise au moyen de la fourniture de
nouvelles commerciales et industrielles et d’information
économique; exploitation d’une base de données dans Internet,
nommément transfert d’information, de textes, de dessins et
d’images; conditionnement de marchandises; services de gestion
de logistique fournis en particulier au moyen d’un réseau
informatique mondial; gestion des chaînes d’approvisionnement,
nommément gestion des affaires et planification
organisationnelle, et mise en oeuvre de mesures d’acquisition des

services de transport en réseau; suivi des marchandises,
nommément contrôle des conteneurs de transport ou des
véhicules de transport au moyen du traitement électronique des
données pour déterminer le point où ils se trouvent; formation, en
particulier formation sur l’utilisation des applications de commerce
électronique; services juridiques; programmation informatique;
exploitation d’une base de données dans Internet, nommément
collecte et fourniture d’information, de textes, de dessins et
d’images; fourniture d’accès à des textes, à des graphismes et
autres formes audiovisuelles de représentation sur support
électronique, en particulier dans Internet. Date de priorité de
production: 25 avril 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301
26 458.9/01 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 octobre 2001 sous
le No. 301 26 458 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 20 août 2003 
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TMA588,681. September 09, 2003. Appln No. 1,128,205. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Celt Corporation.

TMA588,820. September 04, 2003. Appln No. 1,102,319. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. 1283769 ONTARIO LTD,.

TMA588,821. September 04, 2003. Appln No. 1,108,604. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Innerdyne, Inc., a Corporation 
organized under the laws of Delaware,.

TMA588,822. September 04, 2003. Appln No. 1,085,499. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. State Industries Ltd.

TMA588,823. September 04, 2003. Appln No. 1,106,245. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Meditech International Inc.,.

TMA588,824. September 04, 2003. Appln No. 1,102,875. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. COLLINS BARROW SECURI-
TIES INC.,.

TMA588,825. September 04, 2003. Appln No. 1,083,750. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Pyramid Productions Inc.

TMA588,826. September 04, 2003. Appln No. 1,118,289. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Coca-Cola Ltd.

TMA588,827. September 04, 2003. Appln No. 1,116,544. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA588,828. September 04, 2003. Appln No. 1,115,469. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. SHAWN A. KURZ.

TMA588,829. September 04, 2003. Appln No. 1,096,426. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. GROUPE PROCYCLE INC.

TMA588,830. September 04, 2003. Appln No. 1,095,854. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. GROUPE CANTREX INC.

TMA588,831. September 04, 2003. Appln No. 1,119,362. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. GROUPE PROCYCLE INC./
PROCYCLE GROUP INC.

TMA588,832. September 04, 2003. Appln No. 1,116,543. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA588,833. September 04, 2003. Appln No. 1,098,817. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Biokosma Holding AG.

TMA588,834. September 04, 2003. Appln No. 1,107,380. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. BOSE CORPORATION(a Dela-
ware corporation),.

TMA588,835. September 04, 2003. Appln No. 1,105,874. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Rona Inc.

TMA588,836. September 04, 2003. Appln No. 1,102,377. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Us Weekly LLC(a Delaware limited 
liability company).

TMA588,837. September 04, 2003. Appln No. 1,097,259. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA588,838. September 04, 2003. Appln No. 1,094,566. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. BREAKTHROUGH BREAST 
CANCER, (a company limited by guarantee registered in 
England and Wales),.

TMA588,839. September 04, 2003. Appln No. 1,088,734. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. 1000746 ONTARIO INC.

TMA588,840. September 04, 2003. Appln No. 1,058,172. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. Sun Life Assurance Company of Can-
ada.

TMA588,841. September 04, 2003. Appln No. 1,086,562. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. GREAT PACIFIC INDUSTRIES 
INC.

TMA588,842. September 04, 2003. Appln No. 1,085,771. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Marc Saint-Onge.

TMA588,843. September 04, 2003. Appln No. 1,071,410. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. PRIZEFIGURE LIMITED.

TMA588,844. September 04, 2003. Appln No. 1,071,249. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. LOMIC INCORPORATED,.

TMA588,845. September 04, 2003. Appln No. 1,100,441. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. HEWSON BRIDGE & SMITH LTD.

TMA588,846. September 04, 2003. Appln No. 1,100,442. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. HEWSON BRIDGE & SMITH LTD.

TMA588,847. September 04, 2003. Appln No. 1,071,749. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. STUDENT PRICE CARD LTD., a 
company incorporated pursuant to the laws of the Province of 
Ontario,.

TMA588,848. September 04, 2003. Appln No. 1,100,443. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. HEWSON BRIDGE & SMITH LTD.

TMA588,849. September 04, 2003. Appln No. 1,072,222. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. MOEN INCORPORATED,.

TMA588,850. September 04, 2003. Appln No. 1,073,194. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. Ezenia! Inc.,(a Delaware Cor-

Enregistrement
Registration
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poration).

TMA588,851. September 04, 2003. Appln No. 1,070,595. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Michel Papineau.

TMA588,852. September 04, 2003. Appln No. 1,096,698. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. APO PRODUCTS LTD.

TMA588,853. September 04, 2003. Appln No. 1,096,930. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. 2848171 CANADA INC. operating 
under AVRO GOLF.

TMA588,854. September 04, 2003. Appln No. 1,096,997. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. DELTA CORPORATE IDENTITY, 
INC.

TMA588,855. September 04, 2003. Appln No. 1,097,386. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Delcorp Foods Inc.,.

TMA588,856. September 04, 2003. Appln No. 1,145,233. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. HALL-CHEM MFG. INC.a body cor-
porate and politic, duly incorporated to law.

TMA588,857. September 04, 2003. Appln No. 1,136,601. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. RDM CORPORATION.

TMA588,858. September 04, 2003. Appln No. 1,125,182. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. DANIEL W. BLOCK,a citizen of 
the United States of America, doing business as D.W. BLOCK, 
ASSOCIATES.

TMA588,859. September 04, 2003. Appln No. 1,137,080. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. MFI Food Canada Ltd.

TMA588,860. September 04, 2003. Appln No. 1,137,373. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA588,861. September 04, 2003. Appln No. 1,141,657. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. DEETH WILLIAMS WALL LLP.

TMA588,862. September 04, 2003. Appln No. 1,070,721. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Capcom Co., Ltd.,.

TMA588,863. September 04, 2003. Appln No. 1,142,239. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. E3 Works International Inc.

TMA588,864. September 04, 2003. Appln No. 1,145,170. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. PalmSource, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA588,865. September 04, 2003. Appln No. 1,097,860. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Weyerhaeuser Company Limited.

TMA588,866. September 04, 2003. Appln No. 1,097,909. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. SHERWOOD SERVICES AGa 
corporation organized under the laws of Switzerland.

TMA588,867. September 04, 2003. Appln No. 1,135,365. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. W STERNOFF LLC.

TMA588,868. September 04, 2003. Appln No. 1,135,607. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC.

TMA588,869. September 04, 2003. Appln No. 1,135,622. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. REHAU INCORPORATED.

TMA588,870. September 04, 2003. Appln No. 1,016,112. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. SportsMark Inc.,.

TMA588,871. September 04, 2003. Appln No. 748,354. Vol.44 
Issue 2242. October 15, 1997. Micro Beef Technologies, Ltd.,a 
Texas limited partnership.

TMA588,872. September 04, 2003. Appln No. 721,906. Vol.41 
Issue 2068. June 15, 1994. InterMune, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA588,873. September 04, 2003. Appln No. 1,135,346. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA588,874. September 04, 2003. Appln No. 1,071,433. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Quik Check Financial Inc.

TMA588,875. September 04, 2003. Appln No. 1,094,164. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. KABUSHIKI KAISHA KOMATSU SEI-
SAKUSHO.

TMA588,876. September 04, 2003. Appln No. 1,117,524. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. CHAMPION FIBERGLASS, INC.,.

TMA588,877. September 04, 2003. Appln No. 1,073,089. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. To Senior with Love Chinese 
Arts and Cultural Group.

TMA588,878. September 04, 2003. Appln No. 1,083,255. Vol.49 
Issue 2513. December 25, 2002. MIN-CHEM CANADA LTD.

TMA588,879. September 04, 2003. Appln No. 1,084,425. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. ONTARIO LOTTERY AND GAM-
ING CORPORATION.

TMA588,880. September 04, 2003. Appln No. 1,068,910. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Atlantic Mills, Inc.,a New Jersey cor-
poration,.

TMA588,881. September 04, 2003. Appln No. 1,041,052. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Pacific Corporation.

TMA588,882. September 04, 2003. Appln No. 1,038,441. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Avenue A, Inc.,.

TMA588,883. September 04, 2003. Appln No. 1,131,746. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. NORSKE SKOG CANADA LIMITED.

TMA588,884. September 04, 2003. Appln No. 1,105,097. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. RONSONS SHOE STORES LTD.,.

TMA588,885. September 04, 2003. Appln No. 1,075,479. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. MEGADOX CORPORATION.

TMA588,886. September 04, 2003. Appln No. 1,122,836. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Meriton Networks Inc.(a Dela-
ware Corporation).
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TMA588,887. September 04, 2003. Appln No. 1,033,912. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. International Health Partners Inc.

TMA588,888. September 04, 2003. Appln No. 1,058,756. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. DIGITAL SECURITY CONTROLS 
LTD.,.

TMA588,889. September 04, 2003. Appln No. 1,128,069. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Duramax, Inc.an Ohio corporation.

TMA588,890. September 04, 2003. Appln No. 1,129,113. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. REXIUS FOREST BY-PRODUCTS, 
INC.

TMA588,891. September 04, 2003. Appln No. 1,081,672. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Boyd Coffee Company,.

TMA588,892. September 04, 2003. Appln No. 1,131,900. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Nine Dots LLCa New York limited lia-
bility company.

TMA588,893. September 04, 2003. Appln No. 1,106,782. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. James Dean.

TMA588,894. September 04, 2003. Appln No. 1,070,947. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Isee Media, Inc.

TMA588,895. September 04, 2003. Appln No. 1,108,306. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. CALL THE PLUMBING DOC-
TOR INC.

TMA588,896. September 04, 2003. Appln No. 1,134,058. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TUNA TEMPLE INC.

TMA588,897. September 04, 2003. Appln No. 1,112,498. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Mercantile Bancorp Limited,.

TMA588,898. September 04, 2003. Appln No. 1,112,499. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Mercantile Bancorp Limited,.

TMA588,899. September 04, 2003. Appln No. 1,112,536. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Berwick Industries LLC,.

TMA588,900. September 04, 2003. Appln No. 1,112,751. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Ali-
ments Maple Leaf Inc.,.

TMA588,901. September 04, 2003. Appln No. 1,106,781. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. James Dean.

TMA588,902. September 04, 2003. Appln No. 1,112,750. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Ali-
ments Maple Leaf Inc.,.

TMA588,903. September 04, 2003. Appln No. 1,075,482. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. MEGADOX CORPORATION.

TMA588,904. September 04, 2003. Appln No. 1,099,279. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. ORAL-B LABORATORIES, A 
DIVISION OF GILLETTE CANADA COMPANY,.

TMA588,905. September 04, 2003. Appln No. 1,117,249. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. WENDY’S INTERNATIONAL, INC.,.

TMA588,906. September 04, 2003. Appln No. 1,116,634. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. The StayWell Company,.

TMA588,907. September 04, 2003. Appln No. 1,130,363. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA588,908. September 04, 2003. Appln No. 1,101,128. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. Fuji Industrial Co., Ltd.,.

TMA588,909. September 04, 2003. Appln No. 1,103,526. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Sharon C.A. Colter.

TMA588,910. September 04, 2003. Appln No. 1,116,546. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA588,911. September 04, 2003. Appln No. 1,101,191. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Trent Health Insurance Services 
Corp.

TMA588,912. September 04, 2003. Appln No. 1,099,050. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. JACK BAY trading as DARI-DIP.

TMA588,913. September 04, 2003. Appln No. 1,098,903. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. LINDA ANNE KATHERINE 
THOMPSON.

TMA588,914. September 04, 2003. Appln No. 1,098,087. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. QUINTA DE VENTOZELO - 
SOCIEDADE AGRICOLA E COMERCIAL, S.A.

TMA588,915. September 04, 2003. Appln No. 1,109,198. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. DELTA CORPORATE IDENTITY, 
INC.

TMA588,916. September 04, 2003. Appln No. 1,107,091. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. GIRAFFE GRAPHICS INC.,.

TMA588,917. September 04, 2003. Appln No. 1,103,976. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Guillemot Corporation S.A.

TMA588,918. September 04, 2003. Appln No. 1,103,762. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Winward Silks of Canada Inc.

TMA588,919. September 04, 2003. Appln No. 1,134,847. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. LEGACY HOTELS CORPORATION.

TMA588,920. September 04, 2003. Appln No. 1,105,019. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Splendid Chocolates Limited.

TMA588,921. September 04, 2003. Appln No. 1,096,052. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Palladio Gioielli Enterprises Limited,.

TMA588,922. September 04, 2003. Appln No. 1,071,915. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. EMPIRE RESOURCES, INC.,.

TMA588,923. September 04, 2003. Appln No. 1,097,700. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. SET MANAGEMENT INC.A Dela-
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ware Corporation.

TMA588,924. September 04, 2003. Appln No. 1,096,571. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. EOG RESOURCES, INC.(DELA-
WARE CORPORATION),.

TMA588,925. September 04, 2003. Appln No. 1,095,925. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. Davis Direct, Inc.

TMA588,926. September 04, 2003. Appln No. 1,077,495. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. CITGO PETROLEUM CORPORA-
TION,.

TMA588,927. September 04, 2003. Appln No. 1,078,312. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. KRUGER INC.,.

TMA588,928. September 04, 2003. Appln No. 1,123,574. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Sunkist Growers, Inc.

TMA588,929. September 04, 2003. Appln No. 1,123,551. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA588,930. September 05, 2003. Appln No. 1,109,144. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ASSOCIATION MARITIME DU 
QUÉBEC.

TMA588,931. September 05, 2003. Appln No. 1,021,625. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. SGT 2000 INC.

TMA588,932. September 05, 2003. Appln No. 1,104,645. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. BERNARD, BRASSARD, G.P.

TMA588,933. September 05, 2003. Appln No. 1,124,305. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. GROUPE PROCYCLE INC./
PROCYCLE GROUP INC.

TMA588,934. September 05, 2003. Appln No. 1,124,306. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. GROUPE PROCYCLE INC./
PROCYCLE GROUP INC.

TMA588,935. September 05, 2003. Appln No. 1,116,925. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. COTE-RECO INC.

TMA588,936. September 05, 2003. Appln No. 1,113,368. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. The Capital Group Companies, Inc.,.

TMA588,937. September 05, 2003. Appln No. 1,065,748. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. INTERELATE, INC. (a Dela-
ware Corporation),.

TMA588,938. September 05, 2003. Appln No. 1,083,376. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. Carolyn Hughes.

TMA588,939. September 05, 2003. Appln No. 1,070,548. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. EMPIRE RESOURCES, INC.,.

TMA588,940. September 05, 2003. Appln No. 1,026,285. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. National Pipe & Plastics, Inc.a corpo-
ration of the State of Delaware,.

TMA588,941. September 05, 2003. Appln No. 1,025,650. Vol.49 

Issue 2508. November 20, 2002. Honeywell International Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA588,942. September 05, 2003. Appln No. 1,028,638. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Sheila Sheffield.

TMA588,943. September 05, 2003. Appln No. 868,198. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. MCCORMICK DISTILLING CO., 
INC.

TMA588,944. September 05, 2003. Appln No. 868,197. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. MCCORMICK DISTILLING 
CO., INC.

TMA588,945. September 05, 2003. Appln No. 1,097,674. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Len Thompson.

TMA588,946. September 05, 2003. Appln No. 1,047,674. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Surefire Commerce Inc.,.

TMA588,947. September 05, 2003. Appln No. 1,094,437. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. BALANCED SCORECARD COLLAB-
ORATIVE, INC.a Corporation of the State of Delaware.

TMA588,948. September 05, 2003. Appln No. 1,046,922. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Canadian Pacific Railway Com-
pany.

TMA588,949. September 05, 2003. Appln No. 1,046,921. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Canadian Pacific Railway Com-
pany.

TMA588,950. September 05, 2003. Appln No. 868,348. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. MCCORMICK DISTILLING CO., 
INC.

TMA588,951. September 05, 2003. Appln No. 868,200. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. MCCORMICK DISTILLING CO., INC.

TMA588,952. September 05, 2003. Appln No. 868,199. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. MCCORMICK DISTILLING CO., INC.

TMA588,953. September 05, 2003. Appln No. 1,023,043. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. TELECOM ITALIA MOBILE 
S.p.A.,.

TMA588,954. September 05, 2003. Appln No. 1,125,660. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Divine Chocolatier Inc.

TMA588,955. September 05, 2003. Appln No. 1,110,779. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Tomarco Contractor Specialties, 
Inc.,a California corporation,.

TMA588,956. September 05, 2003. Appln No. 1,125,516. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. TELUS Corporation.

TMA588,957. September 05, 2003. Appln No. 1,111,905. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Aliments Krispy Kernels.

TMA588,958. September 05, 2003. Appln No. 1,071,449. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. LINVATEC CORPORATION, a legal 
entity,.
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TMA588,959. September 05, 2003. Appln No. 1,104,750. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. BC Enertech Ltd.

TMA588,960. September 05, 2003. Appln No. 1,129,932. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Beiersdorf AG.

TMA588,961. September 05, 2003. Appln No. 1,131,116. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. L’aviatic Club inc.

TMA588,962. September 05, 2003. Appln No. 1,131,921. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. AMERICAN TOOTH INDUSTRIESa 
California corporation.

TMA588,963. September 05, 2003. Appln No. 1,075,279. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. LES VERGERS LEAHY INC/LEAHY 
ORCHARDS INC.,.

TMA588,964. September 05, 2003. Appln No. 1,132,569. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Leonor Cardoso.

TMA588,965. September 05, 2003. Appln No. 1,114,645. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. LES BRASSEURS GMT INC.

TMA588,966. September 05, 2003. Appln No. 1,070,110. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. GOLDIROCKS INC.,.

TMA588,967. September 05, 2003. Appln No. 1,072,690. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. 3M Company(a Delaware corpora-
tion).

TMA588,968. September 05, 2003. Appln No. 1,099,137. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Ali-
ments Maple Leaf Inc.

TMA588,969. September 05, 2003. Appln No. 1,070,538. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. 2013338 Ontario Limited.

TMA588,970. September 05, 2003. Appln No. 1,095,785. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Q Matic Sweden AB.

TMA588,971. September 05, 2003. Appln No. 1,080,554. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. CHEE SENG OIL FACTORY 
(PTE) LTD., a legal entity,.

TMA588,972. September 05, 2003. Appln No. 1,081,174. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Rosemount Estates Pty. Ltd.,.

TMA588,973. September 05, 2003. Appln No. 1,077,869. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Let’s Do This Records Inc.,.

TMA588,974. September 05, 2003. Appln No. 1,072,887. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. TOURISM BRITISH COLUMBIA,.

TMA588,975. September 05, 2003. Appln No. 868,195. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. MCCORMICK DISTILLING CO., INC.

TMA588,976. September 05, 2003. Appln No. 1,081,737. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Lind Furniture (Canada) Ltd.

TMA588,977. September 05, 2003. Appln No. 863,491. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. HENRY BIRKS & SONS INC. / 

HENRY BIRKS & FILS INC.

TMA588,978. September 05, 2003. Appln No. 1,048,822. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. CLOTHING FOR MODERN 
TIMES LTD., doing business as URBAN BEHAVIOR,.

TMA588,979. September 05, 2003. Appln No. 1,052,815. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Nutrimate French Société 
Anonyme,.

TMA588,980. September 05, 2003. Appln No. 859,041. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. COSACO INC.

TMA588,981. September 05, 2003. Appln No. 854,422. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. ZENITH MEDIA HOLDINGS 
LIMITED.

TMA588,982. September 05, 2003. Appln No. 1,125,316. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. ZENECA CORP.

TMA588,983. September 05, 2003. Appln No. 1,053,912. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. S.C. Johnson and Son, Lim-
ited.

TMA588,984. September 05, 2003. Appln No. 1,072,588. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. SKB CORPORATION(a California 
corporation),.

TMA588,985. September 05, 2003. Appln No. 1,157,105. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. JOEL D. MANSON.

TMA588,986. September 05, 2003. Appln No. 1,072,712. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. ALBERTO-CULVER COMPANY.

TMA588,987. September 05, 2003. Appln No. 1,156,628. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Aracruz Produtos de Madeira S.A.

TMA588,988. September 05, 2003. Appln No. 1,076,045. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. NU SKIN INTERNATIONAL, INC.,.

TMA588,989. September 05, 2003. Appln No. 1,145,415. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. HALL-CHEM MFG. INC.a body cor-
porate and politic, duly incorporated according to law.

TMA588,990. September 05, 2003. Appln No. 1,071,463. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Realty Perfect Systems Corporation,.

TMA588,991. September 05, 2003. Appln No. 1,095,674. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Bellpenny Holdings Inc.,.

TMA588,992. September 05, 2003. Appln No. 1,048,803. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA588,993. September 05, 2003. Appln No. 1,071,832. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. REDCATS, a French Société 
Anonyme.

TMA588,994. September 05, 2003. Appln No. 1,060,760. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. DANMAX COMMUNICATION 
LTD,.

TMA588,995. September 05, 2003. Appln No. 1,116,547. Vol.50 
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Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA588,996. September 05, 2003. Appln No. 1,115,618. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Canadian Cooperative Agricultural 
Financial Services.

TMA588,997. September 05, 2003. Appln No. 1,102,555. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. APPLEBEE LANDSCAPING, INC.

TMA588,998. September 05, 2003. Appln No. 1,101,697. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. FLEXITALLIC INVESTMENTS, 
INC.,.

TMA588,999. September 05, 2003. Appln No. 1,106,655. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. ANADARKO CANADA CORPORA-
TION.

TMA589,000. September 05, 2003. Appln No. 1,103,301. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Edwards Lifesciences Corpora-
tion.

TMA589,001. September 05, 2003. Appln No. 1,101,694. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Heatcon, Inc.,.

TMA589,002. September 05, 2003. Appln No. 1,126,671. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. LYDALL, INC.

TMA589,003. September 05, 2003. Appln No. 1,103,472. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. MANCILLAS ENTERPRISES, 
INC.a legal entity.

TMA589,004. September 05, 2003. Appln No. 1,104,701. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. QUEBECOR WORLD INC.,.

TMA589,005. September 05, 2003. Appln No. 1,114,150. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Scenic Fashion Trading Ltd.

TMA589,006. September 05, 2003. Appln No. 1,105,506. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Interis Consulting Inc. / Interis Con-
seils Inc.

TMA589,007. September 05, 2003. Appln No. 1,104,121. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments 
Maple Leaf Inc.

TMA589,008. September 05, 2003. Appln No. 1,128,557. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Central Power Products, Inc. dba 
Central Manufacturing.

TMA589,009. September 05, 2003. Appln No. 1,071,153. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Rexall Brands Corp.

TMA589,010. September 05, 2003. Appln No. 1,111,564. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. QUEBECOR WORLD INC.,.

TMA589,011. September 05, 2003. Appln No. 1,120,215. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Inroads Mountain Sports Ltd.

TMA589,012. September 05, 2003. Appln No. 1,129,805. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. GARYA INTERNATIONAL INC.

TMA589,013. September 05, 2003. Appln No. 1,130,844. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ROWE DIVERSIFIED, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA589,014. September 05, 2003. Appln No. 1,131,512. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sonoma Manufacturing Limited.

TMA589,015. September 05, 2003. Appln No. 1,133,509. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. LIV Canada Gift Group Inc.

TMA589,016. September 05, 2003. Appln No. 1,105,590. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments 
Maple Leaf Inc.,.

TMA589,017. September 05, 2003. Appln No. 1,129,611. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ehn Inc.

TMA589,018. September 05, 2003. Appln No. 1,001,036. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MICROSOFT CORPORATION.

TMA589,019. September 05, 2003. Appln No. 1,009,358. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Protecta International S.A.

TMA589,020. September 05, 2003. Appln No. 1,102,921. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Studentawards Inc.,.

TMA589,021. September 05, 2003. Appln No. 1,103,988. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Empire Candle Manufacturing, LLC.

TMA589,022. September 05, 2003. Appln No. 1,163,707. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Sunkist Growers, Inc.

TMA589,023. September 05, 2003. Appln No. 1,160,457. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Sunkist Growers, Inc.

TMA589,024. September 05, 2003. Appln No. 1,066,281. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. ECI Telecom Ltd.

TMA589,025. September 05, 2003. Appln No. 1,071,476. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. REGISTER4SPORTS.COM INC.,.

TMA589,026. September 05, 2003. Appln No. 1,111,702. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ARJO WIGGINS SECURITY 
SASSociété par actions simplifiées.

TMA589,027. September 05, 2003. Appln No. 1,129,559. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. BANANA REPUBLIC (ITM) INC.

TMA589,028. September 05, 2003. Appln No. 1,104,219. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. MIMRAN GROUP INC.,.

TMA589,029. September 05, 2003. Appln No. 1,105,508. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Interis Consulting Inc. / Interis Con-
seils Inc.

TMA589,030. September 05, 2003. Appln No. 1,133,457. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. IMR Powder Company Inc.

TMA589,031. September 05, 2003. Appln No. 1,019,800. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Sentry Select Capital Corp.,.
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TMA589,032. September 05, 2003. Appln No. 1,131,341. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Domtar Inc.

TMA589,033. September 05, 2003. Appln No. 1,130,843. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ROWE DIVERSIFIED, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA589,034. September 05, 2003. Appln No. 1,112,088. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. 3916715 Canada Inc.

TMA589,035. September 05, 2003. Appln No. 1,119,515. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY.

TMA589,036. September 05, 2003. Appln No. 1,112,028. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. LEISURE STATION CO., LTD.,.

TMA589,037. September 05, 2003. Appln No. 1,109,287. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. ALTA NATURAL HERBS & SUP-
PLEMENTS LTD.

TMA589,038. September 05, 2003. Appln No. 1,096,556. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Note Printing Australia Limited.

TMA589,039. September 05, 2003. Appln No. 1,068,089. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Kenneth Copeland Ministries.

TMA589,040. September 05, 2003. Appln No. 1,070,729. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Osakaya Trading Co., Ltd.

TMA589,041. September 05, 2003. Appln No. 1,110,818. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Crystal Wealth Management System-
Limited,.

TMA589,042. September 05, 2003. Appln No. 1,087,815. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Twin Maple Marketing Ltd.

TMA589,043. September 05, 2003. Appln No. 1,087,968. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. SERRES LACOSTE 2000 INC.

TMA589,044. September 08, 2003. Appln No. 1,105,305. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. QUEBECOR WORLD INC.,.

TMA589,045. September 08, 2003. Appln No. 1,111,387. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. GOODWELL INTERNATIONAL 
LIMITED.

TMA589,046. September 08, 2003. Appln No. 1,055,950. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Shiloh B. Costa.

TMA589,047. September 08, 2003. Appln No. 1,110,817. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Crystal Wealth Management System-
Limited,.

TMA589,048. September 08, 2003. Appln No. 1,102,844. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Vet-Link Limited,.

TMA589,049. September 08, 2003. Appln No. 1,128,481. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. MANOIR INC.

TMA589,050. September 08, 2003. Appln No. 1,094,998. Vol.50 

Issue 2520. February 12, 2003. Dr. Shawn Smith,.

TMA589,051. September 08, 2003. Appln No. 1,109,417. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. TOMY COMPANY, LTD.,.

TMA589,052. September 08, 2003. Appln No. 1,070,428. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. NHOLDINGS LIMITED,.

TMA589,053. September 08, 2003. Appln No. 1,069,817. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. JAYTEX OF CANADA LIMITED,.

TMA589,054. September 08, 2003. Appln No. 1,104,306. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. UPI INC.

TMA589,055. September 08, 2003. Appln No. 1,003,594. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. HARVEST BOARD INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA589,056. September 08, 2003. Appln No. 1,105,592. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments 
Maple Leaf Inc.,.

TMA589,057. September 08, 2003. Appln No. 1,133,697. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Albian Sands Energy Inc.

TMA589,058. September 08, 2003. Appln No. 1,131,698. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Robben Custom Crib Designs Ltd.

TMA589,059. September 08, 2003. Appln No. 1,097,661. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Crystal Wealth Management System 
Limited.

TMA589,060. September 08, 2003. Appln No. 1,131,088. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Varn International, Inc.

TMA589,061. September 08, 2003. Appln No. 1,125,139. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. MAGIC WHITE (1973) INCORPO-
RATED.

TMA589,062. September 08, 2003. Appln No. 1,112,203. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. CLUB CAR, INC.,.

TMA589,063. September 08, 2003. Appln No. 1,067,728. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. 8848.Net Incorporated,.

TMA589,064. September 08, 2003. Appln No. 1,110,049. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Fabjob.com Ltd.,.

TMA589,065. September 08, 2003. Appln No. 1,094,053. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Universal City Studios LLLP.

TMA589,066. September 08, 2003. Appln No. 1,069,976. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Bibhuti Bhusan BARDHAN.

TMA589,067. September 08, 2003. Appln No. 1,070,584. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Peekaboo Fairy Productions, A 
partnership,.

TMA589,068. September 08, 2003. Appln No. 1,097,721. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. NEUTROGENA CORPORA-
TIONa legal entity.
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TMA589,069. September 08, 2003. Appln No. 1,068,889. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. DEL MONTE FRESH PRODUCE 
(CHILE) S.A.

TMA589,070. September 08, 2003. Appln No. 1,070,541. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. HP Intellectual Corp.

TMA589,071. September 08, 2003. Appln No. 1,086,561. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. GREAT PACIFIC INDUSTRIES 
INC.

TMA589,072. September 08, 2003. Appln No. 1,113,226. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Bentall Capital Limited Partnership,a 
partnership formed under the laws of the province of British 
Columbia,.

TMA589,073. September 08, 2003. Appln No. 1,111,699. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. CHEMGROUT, INC.,.

TMA589,074. September 08, 2003. Appln No. 1,110,525. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. PetCare Insurance Brokers Ltd.

TMA589,075. September 08, 2003. Appln No. 1,135,029. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Golden Boy Foods Inc.

TMA589,076. September 08, 2003. Appln No. 1,133,321. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,077. September 08, 2003. Appln No. 1,065,427. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. GEMSTAR DEVELOPMENT COR-
PORATION,.

TMA589,078. September 08, 2003. Appln No. 1,003,766. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. EKCO HOUSEWARES, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA589,079. September 08, 2003. Appln No. 1,127,333. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. ARCHER-DANIELS-MIDLAND 
COMPANY.

TMA589,080. September 08, 2003. Appln No. 1,103,564. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. C.HAGER & SONS HINGE MANU-
FACTURING COMPANYa corporation of the State of Missouri.

TMA589,081. September 08, 2003. Appln No. 1,112,351. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. LABATT BREWING COMPANY 
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE,.

TMA589,082. September 08, 2003. Appln No. 1,114,256. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Randy Vannatter.

TMA589,083. September 08, 2003. Appln No. 1,096,748. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. CODAGEN TECHNOLOGIES 
CORP.

TMA589,084. September 08, 2003. Appln No. 1,075,168. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. VIA RAIL CANADA INC.

TMA589,085. September 08, 2003. Appln No. 1,102,807. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. COLLINS & AIKMAN FLOOR-
COVERINGS, INC.,(a Delaware Corporation),.

TMA589,086. September 08, 2003. Appln No. 1,114,254. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Randy Vannatter.

TMA589,087. September 08, 2003. Appln No. 1,003,765. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. EKCO HOUSEWARES, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA589,088. September 08, 2003. Appln No. 894,305. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. NOVA CHEMICALS CORPORA-
TION.

TMA589,089. September 08, 2003. Appln No. 1,129,214. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ADORABLE LINGERIE U.S.A., INC.

TMA589,090. September 08, 2003. Appln No. 1,104,122. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments 
Maple Leaf Inc.

TMA589,091. September 08, 2003. Appln No. 1,105,507. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Interis Consulting Inc. / Interis Con-
seils Inc.

TMA589,092. September 08, 2003. Appln No. 1,133,373. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. COOPER & WILLIAMSON INC.

TMA589,093. September 08, 2003. Appln No. 1,019,699. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Sears Canada Inc.

TMA589,094. September 08, 2003. Appln No. 1,099,964. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LEVITON MANUFACTURING CO., 
INC.a Delaware corporation.

TMA589,095. September 08, 2003. Appln No. 1,057,326. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. THE WIGGLES TOURING PTY 
LTD.,.

TMA589,096. September 08, 2003. Appln No. 1,109,942. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. LES ALIMENTS MIA INC.

TMA589,097. September 08, 2003. Appln No. 1,062,133. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. OTARIA INC.,.

TMA589,098. September 08, 2003. Appln No. 1,087,291. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. FISCHER CONNECTORS 
HOLDING S.A.

TMA589,099. September 08, 2003. Appln No. 1,108,553. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Marquardt S.A.,société anonyme de 
droit français,.

TMA589,100. September 08, 2003. Appln No. 1,093,405. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. McCAIN FOODS LIMITED.

TMA589,101. September 08, 2003. Appln No. 1,107,935. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. ConAgra Foods Refrigerated 
Foods Co., Inc.(a Delaware corporation).

TMA589,102. September 08, 2003. Appln No. 1,024,867. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. 676166 ONTARIO LIMITED, 
sometimes trading as TRITAP FOOD BROKER.
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TMA589,103. September 08, 2003. Appln No. 1,027,537. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. ABBAYE DE SCOURMONT.

TMA589,104. September 08, 2003. Appln No. 1,035,227. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Multiple Retirement Services Inc.,.

TMA589,105. September 08, 2003. Appln No. 1,044,955. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. EVOTE.CA INC,.

TMA589,106. September 08, 2003. Appln No. 898,767. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. TERRY FILION, TRADING AS 
BIODERMACEUTICAL LABORATORIES.

TMA589,107. September 08, 2003. Appln No. 1,014,223. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. AKAMAI TECHNOLOGIES, 
INC.,.

TMA589,108. September 08, 2003. Appln No. 1,133,323. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,109. September 08, 2003. Appln No. 1,135,341. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. NANCI BELL.

TMA589,110. September 08, 2003. Appln No. 1,110,865. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,111. September 08, 2003. Appln No. 1,065,131. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. SABRE CORPORATION PTY LTD.

TMA589,112. September 08, 2003. Appln No. 1,066,247. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. combit Software GmbH,.

TMA589,113. September 08, 2003. Appln No. 1,106,756. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Kenneth Bickley.

TMA589,114. September 08, 2003. Appln No. 1,087,124. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA589,115. September 08, 2003. Appln No. 1,087,292. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. FISCHER CONNECTORS 
HOLDING S.A.

TMA589,116. September 08, 2003. Appln No. 1,084,668. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. OTIS CONNER COMPANIES, 
INC.

TMA589,117. September 08, 2003. Appln No. 1,122,765. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CEVA SANTÉ ANIMALE (S.A.).

TMA589,118. September 08, 2003. Appln No. 1,119,210. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SICO INC.

TMA589,119. September 08, 2003. Appln No. 1,119,212. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SICO INC.

TMA589,120. September 08, 2003. Appln No. 1,119,881. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. QLogic Corporation.

TMA589,121. September 08, 2003. Appln No. 1,043,701. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. KANAGASINGAM KANAGESWARAN 

and KANAGEWARAN KIRUBANITHY trading as KANAGAM-
BIKA JEWELLERY INC.

TMA589,122. September 08, 2003. Appln No. 1,047,722. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. HADA S.A.,.

TMA589,123. September 08, 2003. Appln No. 1,001,770. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. Gullane (Thomas) LLC.

TMA589,124. September 08, 2003. Appln No. 1,006,789. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. ASSET MANAGEMENT SOFT-
WARE SYSTEMS INC.

TMA589,125. September 08, 2003. Appln No. 1,133,169. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MEMORIAL GARDENS CANADA 
LIMITED.

TMA589,126. September 08, 2003. Appln No. 1,134,392. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. PHONAK HOLDING AG.

TMA589,127. September 08, 2003. Appln No. 1,017,571. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. The Toby Press LLC(a Dela-
ware Limited Liability Company).

TMA589,128. September 08, 2003. Appln No. 1,111,862. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Digital Advertising Network Inc.,a 
company duly incorporated under the Canada Business Corpora-
tions Act,.

TMA589,129. September 08, 2003. Appln No. 1,130,606. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. COREinternational Inc.

TMA589,130. September 08, 2003. Appln No. 1,082,660. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. Atlantic Progress Publishing Lim-
ited.

TMA589,131. September 08, 2003. Appln No. 1,083,913. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. POG-Präzisionsoptik Gera 
GmbH.

TMA589,132. September 08, 2003. Appln No. 1,131,307. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TUNA TEMPLE INC.

TMA589,133. September 08, 2003. Appln No. 1,121,173. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,134. September 08, 2003. Appln No. 1,047,569. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. PACIFIC CORPORATION.

TMA589,135. September 08, 2003. Appln No. 1,086,917. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. NANCI BELL.

TMA589,136. September 08, 2003. Appln No. 1,135,345. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. CREALISE CONDITIONNEMENT 
INC.

TMA589,137. September 08, 2003. Appln No. 1,070,871. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Invensys Building Systems, Inc.,.

TMA589,138. September 08, 2003. Appln No. 1,107,510. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. QUEBECOR WORLD INC.,.
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TMA589,139. September 08, 2003. Appln No. 1,070,312. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Strong Nederland B.V.,.

TMA589,140. September 08, 2003. Appln No. 1,107,947. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. ESPRESSO ITALIA S.R.L.

TMA589,141. September 08, 2003. Appln No. 1,111,594. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. O A S Oilfield Accounting Service 
Ltd.,.

TMA589,142. September 08, 2003. Appln No. 1,025,965. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. About, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA589,143. September 08, 2003. Appln No. 1,067,228. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. 2902681 CANADA INC.

TMA589,144. September 08, 2003. Appln No. 1,028,608. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. The Self Management Resources 
Corporation.

TMA589,145. September 08, 2003. Appln No. 1,119,774. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. FORD MOTOR COMPANY.

TMA589,146. September 08, 2003. Appln No. 1,116,914. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,147. September 08, 2003. Appln No. 1,064,116. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. HeatWave Technologies Inc.

TMA589,148. September 08, 2003. Appln No. 1,116,918. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,149. September 08, 2003. Appln No. 1,108,063. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. FortisOntario Inc.

TMA589,150. September 08, 2003. Appln No. 1,092,679. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. 3925928 MANITOBA LTD.

TMA589,151. September 08, 2003. Appln No. 1,107,821. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. ConAgra Foods Refrigerated 
Foods Co., Inc.(a Delaware corporation).

TMA589,152. September 08, 2003. Appln No. 1,116,921. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,153. September 08, 2003. Appln No. 1,116,922. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA589,154. September 09, 2003. Appln No. 1,129,803. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. ResortQuest International, Inc.

TMA589,155. September 09, 2003. Appln No. 1,003,725. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. LOCTITE CORPORATION.

TMA589,156. September 09, 2003. Appln No. 1,149,969. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Bank of Montreal.

TMA589,157. September 09, 2003. Appln No. 1,118,913. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA589,158. September 09, 2003. Appln No. 1,118,914. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA589,159. September 09, 2003. Appln No. 1,124,793. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LEUCAN INC.

TMA589,160. September 09, 2003. Appln No. 1,125,380. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LEUCAN INC.

TMA589,161. September 09, 2003. Appln No. 1,124,323. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.

TMA589,162. September 09, 2003. Appln No. 1,124,556. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LEUCAN INC.

TMA589,163. September 09, 2003. Appln No. 1,124,557. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LEUCAN INC.

TMA589,164. September 09, 2003. Appln No. 1,038,411. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. MÜLLER DAIRY (UK) LIMITED.

TMA589,165. September 09, 2003. Appln No. 1,052,171. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Crobar Trademark, Inc.(a Florida Cor-
poration).

TMA589,166. September 09, 2003. Appln No. 1,046,704. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. VERMEER MANUFACTURING 
COMPANY,.

TMA589,167. September 09, 2003. Appln No. 1,008,275. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. PHYSICAL ENTERPRISES 
INC.

TMA589,168. September 09, 2003. Appln No. 1,132,882. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Natural Factors Nutritional Products 
Ltd.

TMA589,169. September 09, 2003. Appln No. 1,044,953. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. VOTE.CA INC,.

TMA589,170. September 09, 2003. Appln No. 1,133,517. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Cilys 53 Inc.

TMA589,171. September 09, 2003. Appln No. 1,034,245. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Ontario Automobile Dealer Services 
Ltd.,.

TMA589,172. September 09, 2003. Appln No. 1,135,570. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Roots Canada Ltd.

TMA589,173. September 09, 2003. Appln No. 1,111,057. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Les Aliments Soyummi Inc.c/o Interin-
vest Inc.

TMA589,174. September 09, 2003. Appln No. 1,155,765. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA589,175. September 09, 2003. Appln No. 1,070,558. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Rogers Wireless Inc.,.
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TMA589,176. September 09, 2003. Appln No. 1,071,027. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. Warren Shepell Consultants 
Corp.,.

TMA589,177. September 09, 2003. Appln No. 1,120,980. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. CADBURY TREBOR ALLAN INC.

TMA589,178. September 09, 2003. Appln No. 1,066,552. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. THE CANADA LIFE ASSUR-
ANCE COMPANY,.

TMA589,179. September 09, 2003. Appln No. 1,121,232. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Cass Polymers of Michigan, Inc.

TMA589,180. September 09, 2003. Appln No. 1,069,811. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Archer Daniels Midland Com-
pany,.

TMA589,181. September 09, 2003. Appln No. 1,088,416. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. AOC, LLC(Delaware limited liability 
company).

TMA589,182. September 09, 2003. Appln No. 1,087,252. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. MAXTER INDUSTRIES LTD.

TMA589,183. September 09, 2003. Appln No. 1,086,918. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. NANCI BELL.

TMA589,184. September 09, 2003. Appln No. 1,121,900. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA589,185. September 09, 2003. Appln No. 1,067,460. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Colgate-Palmolive Com-
pany(Delaware corporation).

TMA589,186. September 09, 2003. Appln No. 1,065,092. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. WELLDYNAMICS B.V.

TMA589,187. September 09, 2003. Appln No. 1,120,920. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CANACCORD CAPITAL CORPORA-
TION.

TMA589,188. September 09, 2003. Appln No. 1,120,921. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CANACCORD CAPITAL CORPORA-
TION.

TMA589,189. September 09, 2003. Appln No. 1,070,896. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Unicer Holdings Ltd.,.

TMA589,190. September 09, 2003. Appln No. 1,122,493. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. The "Duffer" of ST.GEORGE Ltd.

TMA589,191. September 09, 2003. Appln No. 1,122,668. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. THE SPECTRA GROUP OF GREAT 
RESTAURANTS INC.

TMA589,192. September 09, 2003. Appln No. 1,063,595. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. RICHARD WILLIAM BAKER.

TMA589,193. September 09, 2003. Appln No. 1,126,560. Vol.50 

Issue 2529. April 16, 2003. VAL-PAK OF CANADA LIMITED.

TMA589,194. September 09, 2003. Appln No. 1,127,377. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. LAUZON - Planchers de bois 
exclusifs inc.

TMA589,195. September 09, 2003. Appln No. 1,150,977. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. GAP (ITM) INC.a California corpora-
tion.

TMA589,196. September 09, 2003. Appln No. 1,026,171. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. DORLING KINDERSLEY LIMITED,.

TMA589,197. September 09, 2003. Appln No. 1,157,338. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Gap (ITM) Inc.

TMA589,198. September 09, 2003. Appln No. 1,084,776. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. PORTLAND TITLES LIMITED,.

TMA589,199. September 09, 2003. Appln No. 1,153,916. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Gap (ITM) Inc.

TMA589,200. September 09, 2003. Appln No. 1,150,978. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. GAP (ITM) INC.a California corpora-
tion.

TMA589,201. September 09, 2003. Appln No. 1,107,827. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Kelsey’s International Inc.

TMA589,202. September 09, 2003. Appln No. 1,085,276. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. RICHMOND RC SUPPLY LTD,.

TMA589,203. September 09, 2003. Appln No. 1,084,011. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. Kenya Brand Coffee Corp.

TMA589,204. September 09, 2003. Appln No. 1,113,820. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. 7-ELEVEN, INC.

TMA589,205. September 09, 2003. Appln No. 1,132,750. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. 1138936 ONTARIO LIMITED, a 
legal entity.

TMA589,206. September 09, 2003. Appln No. 1,125,183. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. DANIEL W. BLOCK,a citizen of 
the United States of America, doing business as D.W. BLOCK, 
ASSOCIATES.

TMA589,207. September 09, 2003. Appln No. 1,112,167. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. LES BLEUETS MISTASSINI LTEE.

TMA589,208. September 09, 2003. Appln No. 1,150,979. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. GAP (ITM) INC.a California corpora-
tion.

TMA589,209. September 09, 2003. Appln No. 1,152,326. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Starbucks Corporation, doing busi-
ness as Starbucks Coffee Company.

TMA589,210. September 09, 2003. Appln No. 1,152,635. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Cymat Corp.

TMA589,211. September 09, 2003. Appln No. 1,152,636. Vol.50 
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Issue 2526. March 26, 2003. Cymat Corp.

TMA589,212. September 09, 2003. Appln No. 1,149,970. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Bank of Montreal.

TMA589,213. September 09, 2003. Appln No. 1,130,979. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. IMPERIAL OIL LIMITED.

TMA589,214. September 09, 2003. Appln No. 1,092,972. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. CROWN AG INTERNATIONAL INC.,.

TMA589,215. September 09, 2003. Appln No. 1,148,021. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Duraform, Ltd.

TMA589,216. September 09, 2003. Appln No. 1,139,726. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Company’s Coming Publishing Lim-
ited.

TMA589,217. September 09, 2003. Appln No. 1,074,862. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Shooting Chrony Inc.,.

TMA589,218. September 09, 2003. Appln No. 1,074,184. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. EFFICIENT NETWORKS, INC.,.

TMA589,219. September 09, 2003. Appln No. 1,079,102. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. CONROS CORPORATION,an 
Ontario corporation,.

TMA589,220. September 09, 2003. Appln No. 1,072,812. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. LOBLAWS INC.,.

TMA589,221. September 09, 2003. Appln No. 1,072,338. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA589,222. September 09, 2003. Appln No. 1,071,815. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Hubbell Incorporated,.

TMA589,223. September 09, 2003. Appln No. 1,091,046. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Atomic Energy of Canada Limited/
Énergie Atomique du Canada Limitée.

TMA589,224. September 09, 2003. Appln No. 1,090,914. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. CONAGRA GROCERY PRODUCTS 
COMPANY, a legal entity,.

TMA589,225. September 09, 2003. Appln No. 1,107,048. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Ray Courtman,.

TMA589,226. September 09, 2003. Appln No. 1,107,398. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Assante Corporation.

TMA589,227. September 09, 2003. Appln No. 1,086,474. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. EDUCATIONAL MEDIA FOUNDA-
TION (a California Corporation),.

TMA589,228. September 09, 2003. Appln No. 1,087,222. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Fabrinet.

TMA589,229. September 09, 2003. Appln No. 1,087,659. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. ENCORE GOURMET FOOD COR-
PORATION,.

TMA589,230. September 09, 2003. Appln No. 1,089,981. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. METRO INDUSTRIES INC.

TMA589,231. September 09, 2003. Appln No. 1,106,863. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. BIOSTEL ( NORTH AMERICA) LTD.

TMA589,232. September 09, 2003. Appln No. 1,108,897. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. O.C. Tanner Company,.

TMA589,233. September 09, 2003. Appln No. 1,108,801. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,234. September 09, 2003. Appln No. 1,108,694. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. United Microelectronics Corp.,.

TMA589,235. September 09, 2003. Appln No. 1,108,693. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. United Microelectronics Corp.,.

TMA589,236. September 09, 2003. Appln No. 1,108,608. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Inovia Telecoms Ltd.

TMA589,237. September 09, 2003. Appln No. 1,108,452. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. TONE BROTHERS INC.

TMA589,238. September 09, 2003. Appln No. 1,108,451. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. TONE BROTHERS INC.

TMA589,239. September 09, 2003. Appln No. 1,092,678. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. 3925928 MANITOBA LTD.

TMA589,240. September 09, 2003. Appln No. 603,112. Vol.40 
Issue 2038. November 17, 1993. CAESARS WORLD, INC.,.

TMA589,241. September 09, 2003. Appln No. 1,010,176. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TAKKT AG,.

TMA589,242. September 09, 2003. Appln No. 1,123,522. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. 579732 B.C. Ltd. dba Ross Choco-
lates.

TMA589,243. September 09, 2003. Appln No. 1,123,521. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. 579732 B.C. Ltd. dba Ross Choco-
lates.

TMA589,244. September 09, 2003. Appln No. 1,108,802. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,245. September 09, 2003. Appln No. 1,108,803. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,246. September 09, 2003. Appln No. 1,092,672. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. STAHLS’ INC.

TMA589,247. September 09, 2003. Appln No. 1,122,950. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. A-SEAL BASEMENT WATER-
PROOFING INC.

TMA589,248. September 09, 2003. Appln No. 1,123,549. Vol.50 
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Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,249. September 09, 2003. Appln No. 1,105,927. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Press Vault Limited,.

TMA589,250. September 09, 2003. Appln No. 1,082,530. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Belkin Corporation,a Delaware 
corporation.

TMA589,251. September 09, 2003. Appln No. 1,122,909. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.

TMA589,252. September 09, 2003. Appln No. 1,123,550. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,253. September 09, 2003. Appln No. 1,123,544. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,254. September 09, 2003. Appln No. 587,065. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. BAY REST BEDDING COMPANY 
LIMITED,.

TMA589,255. September 09, 2003. Appln No. 881,489. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. LEGG COMPANY, INC.(A 
KANSAS CORPORATION).

TMA589,256. September 09, 2003. Appln No. 864,151. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. LLOYD’S, A BODY INCORPO-
RATED BY THE LLOYD’S ACT 1871.

TMA589,257. September 09, 2003. Appln No. 1,123,871. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Bailey Nurseries Inc.

TMA589,258. September 09, 2003. Appln No. 1,123,870. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Bailey Nurseries Inc.

TMA589,259. September 09, 2003. Appln No. 1,150,976. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. GAP (ITM) INC.a California corpora-
tion.

TMA589,260. September 09, 2003. Appln No. 1,134,055. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. TUNA TEMPLE INC.

TMA589,261. September 09, 2003. Appln No. 1,133,889. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Wing On New Group Canada Inc.

TMA589,262. September 09, 2003. Appln No. 1,134,057. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. TUNA TEMPLE INC.

TMA589,263. September 09, 2003. Appln No. 1,115,477. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Shiseido Company Ltd.

TMA589,264. September 09, 2003. Appln No. 1,114,614. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Petro-Canada, a body corporate 
incorporated under the laws of Canada,.

TMA589,265. September 09, 2003. Appln No. 1,132,466. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. LOEB CANADA INC.

TMA589,266. September 09, 2003. Appln No. 1,131,886. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,267. September 09, 2003. Appln No. 1,106,886. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Go Prepaid Inc.

TMA589,268. September 09, 2003. Appln No. 1,080,287. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Centre de Recherche Informa-
tique de Montreal Inc., faisant affaires sous la raison sociale 
CRIM.

TMA589,269. September 09, 2003. Appln No. 1,115,894. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Petro-Canada, a body corporate 
incorporated under the laws of Canada,.

TMA589,270. September 09, 2003. Appln No. 1,129,042. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. UNITED WAY OF AMERICAa New 
York non-profit organization.

TMA589,271. September 09, 2003. Appln No. 1,128,850. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. RÉNO-DÉPÔT INC.

TMA589,272. September 09, 2003. Appln No. 1,070,032. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. HÔTEL LUX INC./LUX HOTEL 
INC.,.

TMA589,273. September 09, 2003. Appln No. 1,095,193. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Charles Schwab & Co., Inc.

TMA589,274. September 09, 2003. Appln No. 1,085,901. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Multico Électrique inc.

TMA589,275. September 09, 2003. Appln No. 1,086,029. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. GIUSEPPA CHIRICO.

TMA589,276. September 09, 2003. Appln No. 1,068,324. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. BOUTIQUE JACOB INC.,.

TMA589,277. September 09, 2003. Appln No. 1,086,665. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA589,278. September 09, 2003. Appln No. 1,145,603. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. SABEX 2002 INC.

TMA589,279. September 09, 2003. Appln No. 1,115,709. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ARASH SHAHSAVARANI.

TMA589,280. September 09, 2003. Appln No. 1,115,370. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. ENVIRON-METAL, INC.

TMA589,281. September 09, 2003. Appln No. 1,132,250. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. COMET umetni brusi in nekovine, d.d.

TMA589,282. September 09, 2003. Appln No. 1,131,885. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,283. September 09, 2003. Appln No. 1,113,735. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. LABORATOIRE D’EVOLUTION 
DERMATOLOGIQUE (LED)(société anonyme).
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TMA589,284. September 09, 2003. Appln No. 1,115,728. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Valotech Inc.

TMA589,285. September 09, 2003. Appln No. 1,108,711. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. DANIEL ROTH ET GÉRALD GENTA 
HAUTE HORLOGERIE SA, une entité légale,.

TMA589,286. September 09, 2003. Appln No. 1,147,879. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Chambre de commerce et d’industrie 
du Québec métropolitain.

TMA589,287. September 09, 2003. Appln No. 1,106,566. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Production Pixcom Inc.

TMA589,288. September 09, 2003. Appln No. 1,085,136. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. SEARS CANADA INC.

TMA589,289. September 09, 2003. Appln No. 1,121,369. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. GROUPE CANTREX INC.

TMA589,290. September 09, 2003. Appln No. 1,085,902. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Multico Électrique inc.

TMA589,291. September 09, 2003. Appln No. 1,085,115. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. QUEBECOR WORLD INC.,.

TMA589,292. September 09, 2003. Appln No. 1,100,601. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ASSOCIATION DES MARCHANDS 
DE MOTO DU QUÉBEC.

TMA589,293. September 09, 2003. Appln No. 1,082,179. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. CYRO INDUSTRIES (a partner-
ship organized and existing under the law of the State of New 
Jersey, said partners consisting of Cytec Plastics Inc. and 
Rohacryl Inc. both corporations of the State of Delaware).

TMA589,294. September 09, 2003. Appln No. 1,125,397. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. CONROS CORPORATION,an 
Ontario corporation.

TMA589,295. September 09, 2003. Appln No. 1,086,519. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. NATURALLY HOMEGROWN 
FOODS LTD.

TMA589,296. September 09, 2003. Appln No. 1,115,150. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Assante Corporation.

TMA589,297. September 09, 2003. Appln No. 896,237. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Silhouettes, LLC.

TMA589,298. September 09, 2003. Appln No. 1,104,351. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Electrovaya Inc.

TMA589,299. September 09, 2003. Appln No. 1,104,700. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. QUEBECOR WORLD INC.,.

TMA589,300. September 09, 2003. Appln No. 1,096,396. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Coast Capital Savings Credit 
Union.

TMA589,301. September 09, 2003. Appln No. 1,107,406. Vol.50 

Issue 2529. April 16, 2003. Lanner Inc.,.

TMA589,302. September 09, 2003. Appln No. 1,072,292. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ROGERS BROADCASTING LIM-
ITED,.

TMA589,303. September 09, 2003. Appln No. 1,076,582. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. MDS INC.,.

TMA589,304. September 09, 2003. Appln No. 1,075,252. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Warren Shepell Consultants Corp.,.

TMA589,305. September 09, 2003. Appln No. 1,080,286. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Centre de Recherche Informa-
tique de Montreal Inc., faisant affaires sous la raison sociale 
CRIM.

TMA589,306. September 09, 2003. Appln No. 1,137,731. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. CRYSTAL CRUISES, INC.

TMA589,307. September 09, 2003. Appln No. 1,136,293. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Pantry Shelf Food Corporation.

TMA589,308. September 09, 2003. Appln No. 1,138,671. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Boathouse Row Inc.

TMA589,309. September 09, 2003. Appln No. 1,139,221. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. PERFORMANCE APPAREL CORP.a 
North Carolina corporation.

TMA589,310. September 09, 2003. Appln No. 1,144,525. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MEMORIAL GARDENS CANADA 
LIMITED.

TMA589,311. September 09, 2003. Appln No. 1,144,526. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MEMORIAL GARDENS CANADA 
LIMITED.

TMA589,312. September 09, 2003. Appln No. 1,092,352. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. ACD Systems Ltd.

TMA589,313. September 09, 2003. Appln No. 1,132,763. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. DENTSPLY INTERNATIONAL INC.a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware.

TMA589,314. September 09, 2003. Appln No. 1,129,916. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. SCHERING-PLOUGH ANIMAL 
HEALTH CORPORATION(A Delaware Corporation).

TMA589,315. September 09, 2003. Appln No. 1,132,516. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, A/T/
A TOSHIBA CORPORATION.

TMA589,316. September 09, 2003. Appln No. 1,116,937. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Acushnet Company(Delaware corpo-
ration).

TMA589,317. September 09, 2003. Appln No. 1,104,133. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Entertainment Publications Operat-
ing Company, Inc.,.
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TMA589,318. September 09, 2003. Appln No. 1,116,140. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. INTESA BANK CANADA.

TMA589,319. September 09, 2003. Appln No. 1,079,413. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. SOLVAYune société anonyme.

TMA589,320. September 09, 2003. Appln No. 1,116,194. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. BEST WESTERN INTERNATIONAL, 
INC.,an Arizona corporation,.

TMA589,321. September 09, 2003. Appln No. 1,116,401. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. CGC Inc.,.

TMA589,322. September 09, 2003. Appln No. 1,116,577. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Promega Corporation, a Wisconsin 
corporation,.

TMA589,323. September 09, 2003. Appln No. 1,081,937. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. HELENA RUBINSTEINSociete en 
nom collectif.

TMA589,324. September 09, 2003. Appln No. 1,116,736. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. C2 CORPORATION,.

TMA589,325. September 09, 2003. Appln No. 1,138,385. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LES LOGICIELS DYNAGRAM INC.

TMA589,326. September 09, 2003. Appln No. 1,126,451. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. MICROLIFE INTELLECTUAL 
PROPERTY GMBHa corporation organized under the laws of 
Switzerland.

TMA589,327. September 09, 2003. Appln No. 1,124,966. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. LAMONT DESIGN ET COMMUNI-
CATIONS INC.

TMA589,328. September 09, 2003. Appln No. 1,101,332. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. CALZATURIFICIO VALLEVERDE 
S.p.A.

TMA589,329. September 09, 2003. Appln No. 1,102,740. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,330. September 09, 2003. Appln No. 1,103,847. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Truebro Inc.

TMA589,331. September 09, 2003. Appln No. 1,093,969. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. CCEWeb Corp.

TMA589,332. September 09, 2003. Appln No. 1,071,028. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Warren Shepell Consultants 
Corp.,.

TMA589,333. September 10, 2003. Appln No. 866,370. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. INNOVENTIONS, INC.A MICH-
IGAN CORPORATION.

TMA589,334. September 10, 2003. Appln No. 854,420. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. VICTORIAN CHEMICALS INTERNA-
TIONAL PTY LTD.

TMA589,335. September 10, 2003. Appln No. 849,710. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. USA TECHNOLOGIES, INC.

TMA589,336. September 10, 2003. Appln No. 868,193. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. MCCORMICK DISTILLING CO., 
INC.

TMA589,337. September 10, 2003. Appln No. 1,146,326. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. BINGEMANS INC.

TMA589,338. September 10, 2003. Appln No. 1,142,105. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.

TMA589,339. September 10, 2003. Appln No. 1,025,423. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. MEDIQUE COSMETICS INC.

TMA589,340. September 10, 2003. Appln No. 1,142,104. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.

TMA589,341. September 10, 2003. Appln No. 1,140,662. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Crystal Wealth Management System 
Limited.

TMA589,342. September 10, 2003. Appln No. 1,122,785. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. J. M. Huber Corporation.

TMA589,343. September 10, 2003. Appln No. 1,109,957. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. COLGATE-PALMOLIVE CAN-
ADA INC.,.

TMA589,344. September 10, 2003. Appln No. 1,117,587. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA589,345. September 10, 2003. Appln No. 1,123,895. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. SUN CHLORELLA CORP.

TMA589,346. September 10, 2003. Appln No. 1,130,862. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA589,347. September 10, 2003. Appln No. 1,127,340. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MS Filter Inc.a Canadian corporation.

TMA589,348. September 10, 2003. Appln No. 1,128,750. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Beaver Machine Corporation.

TMA589,349. September 10, 2003. Appln No. 1,090,400. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. CANADAVENTURE INC.,.

TMA589,350. September 10, 2003. Appln No. 857,054. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. IPRONA AG-SPA.

TMA589,351. September 10, 2003. Appln No. 1,121,834. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Bell Canada.

TMA589,352. September 10, 2003. Appln No. 1,053,865. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Piller Sausages & Delicatessens Lim-
ited.
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TMA589,353. September 10, 2003. Appln No. 1,106,942. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Lombard Brands Limited, a 
company registered in the Isle of Man,.

TMA589,354. September 10, 2003. Appln No. 1,022,224. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. AGRI-SPEC INC.,.

TMA589,355. September 10, 2003. Appln No. 1,071,045. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Warren Shepell Consultants Corp.,.

TMA589,356. September 10, 2003. Appln No. 1,102,389. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. MERQUINSA MERCADOS 
QUIMICOS, S.L.

TMA589,357. September 10, 2003. Appln No. 1,112,255. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. BreconRidge Manufacturing 
Solutions Corporation.

TMA589,358. September 10, 2003. Appln No. 1,111,506. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Irwin Industrial Tool Company.

TMA589,359. September 10, 2003. Appln No. 1,135,718. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. PACIFIC GATEWAY INTERNA-
TIONAL COLLEGE OF CANADA INC.

TMA589,360. September 10, 2003. Appln No. 1,133,996. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CAN-
ADA INC.

TMA589,361. September 10, 2003. Appln No. 1,108,927. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. BILL BLASS INTERNATIONAL 
LLC.

TMA589,362. September 10, 2003. Appln No. 1,017,597. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA589,363. September 10, 2003. Appln No. 1,038,504. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Kronos Incorporated,.

TMA589,364. September 10, 2003. Appln No. 1,098,045. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA589,365. September 10, 2003. Appln No. 1,106,744. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Symmetrics Marketing Corporation,a 
corporation organized under the laws of Arizona,.

TMA589,366. September 10, 2003. Appln No. 1,106,741. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Symmetrics Marketing Corporation,a 
corporation organized under the laws of Arizona,.

TMA589,367. September 10, 2003. Appln No. 1,106,411. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CAN-
ADA INC.

TMA589,368. September 10, 2003. Appln No. 1,090,752. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Atreus Systems Corporation,.

TMA589,369. September 10, 2003. Appln No. 1,103,898. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. SHINWA KABUSHIKI KAISHA.

TMA589,370. September 10, 2003. Appln No. 1,025,966. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. About, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA589,371. September 10, 2003. Appln No. 1,107,960. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. The Gillette Company.

TMA589,372. September 10, 2003. Appln No. 1,107,820. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. ConAgra Foods Refrigerated 
Foods Co., Inc.(a Delaware corporation).

TMA589,373. September 10, 2003. Appln No. 1,070,559. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Rogers Wireless Inc.,.

TMA589,374. September 10, 2003. Appln No. 1,094,194. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. LEMAY-YATES ASSOCIATES 
INC.,.

TMA589,375. September 10, 2003. Appln No. 1,047,395. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. CANADIAN BROADCASTING 
CORPORATION.

TMA589,376. September 10, 2003. Appln No. 1,028,921. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. ORATEC INTERVENTIONS, 
INC.,(a Corporation of California),.

TMA589,377. September 10, 2003. Appln No. 1,119,143. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA589,378. September 10, 2003. Appln No. 1,082,662. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. Atlantic Progress Publishing Lim-
ited.

TMA589,379. September 10, 2003. Appln No. 1,071,576. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. McCammon Enterprises Inc.

TMA589,380. September 10, 2003. Appln No. 1,104,093. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. LABORATOIRE GARNIER & 
CIESociété en nom collectif.

TMA589,381. September 10, 2003. Appln No. 1,080,289. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Centre de Recherche Informa-
tique de Montreal Inc., faisant affaires sous la raison sociale 
CRIM.

TMA589,382. September 10, 2003. Appln No. 1,059,207. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Spartan Controls Ltd.,.

TMA589,383. September 10, 2003. Appln No. 1,126,453. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Microlife Intellectual Property 
GmbHa corporation organized under the laws of Switzerland.

TMA589,384. September 10, 2003. Appln No. 813,808. Vol.44 
Issue 2215. April 09, 1997. THE NATIONAL FOOTBALL 
LEAGUE.

TMA589,385. September 10, 2003. Appln No. 1,132,762. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. DENTSPLY INTERNATIONAL INC.a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware.
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TMA589,386. September 10, 2003. Appln No. 1,092,064. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. SOLVAYSociété Anonyme.

TMA589,387. September 10, 2003. Appln No. 1,149,039. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Synergy Asset Management Inc.

TMA589,388. September 10, 2003. Appln No. 1,133,238. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Synergy Asset Management Inc.

TMA589,389. September 10, 2003. Appln No. 1,081,568. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. PalmSource, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA589,390. September 10, 2003. Appln No. 1,131,028. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. ClinSaver Software Inc.

TMA589,391. September 10, 2003. Appln No. 1,114,523. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. CARROT BUNCH COMPANIES, 
INC.

TMA589,392. September 10, 2003. Appln No. 1,073,663. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC.

TMA589,393. September 10, 2003. Appln No. 1,070,030. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. THE BODY SHOP INTERNA-
TIONAL PLC,.

TMA589,394. September 10, 2003. Appln No. 1,066,967. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Metro One Telecommunications, 
Inc., a corporation organized under the laws of the State of Ore-
gon,.

TMA589,395. September 10, 2003. Appln No. 1,063,676. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. SOPHEON N.V.,.

TMA589,396. September 10, 2003. Appln No. 1,118,930. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. ADVANCED MICRO DEVICES, 
INC.,.

TMA589,397. September 10, 2003. Appln No. 1,060,735. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. ANDREA BECK INC.

TMA589,398. September 10, 2003. Appln No. 1,082,969. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Tiger Calcium Services Inc.,.

TMA589,399. September 10, 2003. Appln No. 1,122,784. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. J. M. Huber Corporation.

TMA589,400. September 10, 2003. Appln No. 1,133,880. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Pfizer Canada Inc.

TMA589,401. September 10, 2003. Appln No. 1,072,427. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. GENERAL CABLE TECHNOLO-
GIES CORPORATION.

TMA589,402. September 10, 2003. Appln No. 840,474. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Fujitsu Siemens Computers GmbH.

TMA589,403. September 10, 2003. Appln No. 799,514. Vol.43 
Issue 2196. November 27, 1996. ASIA STENCIL PAPER CO., 
LTD.,.

TMA589,404. September 10, 2003. Appln No. 1,104,749. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. BC Enertech Ltd.

TMA589,405. September 10, 2003. Appln No. 1,016,877. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Degussa AG.

TMA589,406. September 10, 2003. Appln No. 866,691. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. GENNUM CORPORATION.

TMA589,407. September 10, 2003. Appln No. 1,089,358. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Business Travel International BV.

TMA589,408. September 10, 2003. Appln No. 1,120,999. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA589,409. September 10, 2003. Appln No. 1,116,870. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. COMPAGNIE D’ASSURANCES 
BELAIR INC.

TMA589,410. September 10, 2003. Appln No. 1,121,367. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NATURAL WHITE INC.

TMA589,411. September 10, 2003. Appln No. 1,118,111. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Claude Rousseau.

TMA589,412. September 10, 2003. Appln No. 794,886. Vol.44 
Issue 2242. October 15, 1997. DEUTSCHE TELEKOM AG,.

TMA589,413. September 10, 2003. Appln No. 1,030,571. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. TAG HEUER SA,.

TMA589,414. September 10, 2003. Appln No. 1,089,501. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Loegering Mfg. Inc.,a North Dakota 
corporation,.

TMA589,415. September 10, 2003. Appln No. 1,088,821. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Home Interiors & Gifts, Inc.,a Texas 
Corporation.

TMA589,416. September 10, 2003. Appln No. 1,134,848. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. LEGACY HOTELS CORPORATION.

TMA589,417. September 10, 2003. Appln No. 1,123,547. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,418. September 10, 2003. Appln No. 1,123,548. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,419. September 10, 2003. Appln No. 1,123,546. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.

TMA589,420. September 10, 2003. Appln No. 1,025,511. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. GRILLO-WERKE AG,.

TMA589,421. September 10, 2003. Appln No. 1,123,545. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. UNITED FOOD AND COMMERCIAL 
WORKERS INTERNATIONAL UNION.
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TMA589,422. September 10, 2003. Appln No. 1,140,222. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Pfizer Canada Inc.

TMA589,423. September 10, 2003. Appln No. 1,139,204. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Brock Solutions Inc.

TMA589,424. September 10, 2003. Appln No. 1,135,459. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Viña Concha Y Toro S.A.

TMA589,425. September 10, 2003. Appln No. 1,016,628. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. C-Tech Oilwell Technologies Inc.

TMA589,426. September 10, 2003. Appln No. 1,106,746. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Symmetrics Marketing Corporation,a 
corporation organized under the laws of Arizona,.

TMA589,427. September 10, 2003. Appln No. 1,015,992. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. GDH International, Inc.(a Texas 
Corporation).

TMA589,428. September 10, 2003. Appln No. 1,135,623. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. REHAU INCORPORATED.

TMA589,429. September 10, 2003. Appln No. 1,049,232. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Purdue Pharma,.

TMA589,430. September 10, 2003. Appln No. 1,115,046. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. ConAgra Foods Refrigerated Foods 
Co., Inc.(a Delaware corporation).

TMA589,431. September 10, 2003. Appln No. 1,128,294. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Warren Shepell Consultants Corp.

TMA589,432. September 10, 2003. Appln No. 1,118,550. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. O.C. Tanner Company,.

TMA589,433. September 10, 2003. Appln No. 1,125,076. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Krueger International, Inc.a Wiscon-
sin corporation.

TMA589,434. September 10, 2003. Appln No. 1,011,798. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. GELDA SCIENTIFIC AND 
INDUSTRIAL DEVELOPMENT CORPORATION,.

TMA589,435. September 10, 2003. Appln No. 1,117,868. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. CHATAM INTERNATIONAL 
INCORPORATED,a legal entity,.

TMA589,436. September 10, 2003. Appln No. 1,070,406. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. COLD NORTH WIND INC.,.

TMA589,437. September 10, 2003. Appln No. 1,062,746. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. E.I. DU PONT DE NEMOURS 
AND COMPANY,.

TMA589,438. September 10, 2003. Appln No. 1,055,319. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Dynetek Industries Ltd.

TMA589,439. September 10, 2003. Appln No. 1,096,415. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Visplay IP AGa Swiss joint-stock 
corporation.

TMA589,440. September 10, 2003. Appln No. 1,092,165. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. De Ster. ACS HOLDING B.V.

TMA589,441. September 10, 2003. Appln No. 1,093,185. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Quejos Cheesebuns Inc.

TMA589,442. September 10, 2003. Appln No. 1,104,092. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. LABORATOIRE GARNIER & 
CIESociété en nom collectif.

TMA589,443. September 10, 2003. Appln No. 1,119,321. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. SOCIÉTÉ COOPERATIVE AGRI-
COLE DE L’ILE AUX GRUES.

TMA589,444. September 10, 2003. Appln No. 1,127,013. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE.

TMA589,445. September 10, 2003. Appln No. 1,127,016. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE.

TMA589,446. September 10, 2003. Appln No. 1,127,019. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE.

TMA589,447. September 10, 2003. Appln No. 1,127,022. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE.

TMA589,448. September 10, 2003. Appln No. 1,128,848. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. RÉNO-DÉPÔT INC.

TMA589,449. September 10, 2003. Appln No. 1,099,909. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. FAN-TASTIC VENT CORPORA-
TION.

TMA589,450. September 10, 2003. Appln No. 1,109,141. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Société Coopérative Agricole 
de l’Ile-aux-Grues.

TMA589,451. September 10, 2003. Appln No. 1,111,139. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. NORCO PRODUCTS LTD.,.

TMA589,452. September 10, 2003. Appln No. 1,105,537. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. MCKINSEY HOLDINGS, INC.

TMA589,453. September 10, 2003. Appln No. 1,110,666. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Samthony Holdings Ltd.,.

TMA589,454. September 10, 2003. Appln No. 1,109,043. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. DOYLETECH CORPORATION,.

TMA589,455. September 10, 2003. Appln No. 1,109,963. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. HEATHER NICHOL DESIGN LTD. 
DOING BUSINESS AS NICHOL FINE FOODS,.

TMA589,456. September 10, 2003. Appln No. 1,110,112. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. ABBOTT LABORATORIES,a legal 
entity,.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2552

September 24, 2003 343 24 septembre 2003

TMA589,457. September 10, 2003. Appln No. 1,108,397. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Highwood Distillers Ltd.,.

TMA589,458. September 10, 2003. Appln No. 1,107,996. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. SALLIE MAE, INC.

TMA589,459. September 10, 2003. Appln No. 1,107,879. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. M.K. MEDITECH CO. LTD.,.

TMA589,460. September 10, 2003. Appln No. 1,107,577. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Pi-Design AG,.

TMA589,461. September 10, 2003. Appln No. 1,125,425. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.

TMA589,462. September 10, 2003. Appln No. 1,089,262. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. PORTA S.p.A.

TMA589,463. September 10, 2003. Appln No. 1,119,141. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA589,464. September 10, 2003. Appln No. 1,063,120. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. UBS AG.

TMA589,465. September 10, 2003. Appln No. 1,080,288. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Centre de Recherche Informa-
tique de Montreal Inc., faisant affaires sous la raison sociale 
CRIM.

TMA589,466. September 10, 2003. Appln No. 1,113,679. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. PowerLOC Technologies Inc.,.

TMA589,467. September 10, 2003. Appln No. 1,102,935. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Green’s Auto Parts Ltd.,.

TMA589,468. September 10, 2003. Appln No. 1,126,664. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. JOHN BROOKS COMPANY LIM-
ITED.

TMA589,469. September 10, 2003. Appln No. 1,123,655. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. E.F.P. Floor Products Fußböden-
GmbH.

TMA589,470. September 10, 2003. Appln No. 1,163,708. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Sunkist Growers, Inc.

TMA589,471. September 10, 2003. Appln No. 1,113,371. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. The Capital Group Companies, Inc.,.

TMA589,472. September 10, 2003. Appln No. 1,142,118. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Universal City Studios LLLP.

TMA589,473. September 10, 2003. Appln No. 898,853. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Universal City Studios LLLP.

TMA589,474. September 10, 2003. Appln No. 1,104,756. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. NESTLE PURINA PETCARE 
COMPANY.

TMA589,475. September 10, 2003. Appln No. 1,108,219. Vol.50 

Issue 2528. April 09, 2003. AltaLink, L.P., an Alberta limited part-
nership,.

TMA589,476. September 10, 2003. Appln No. 1,064,798. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Johnvince Foods Processing Inc.

TMA589,477. September 10, 2003. Appln No. 896,065. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CINQ-HUITIEMESUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA589,478. September 10, 2003. Appln No. 1,044,910. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. SITA Information Networking Com-
puting N.V.

TMA589,479. September 11, 2003. Appln No. 1,157,339. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Gap (ITM) Inc.

TMA589,480. September 11, 2003. Appln No. 1,157,342. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Gap (ITM) Inc.a California corpora-
tion.

TMA589,481. September 11, 2003. Appln No. 1,133,884. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Wing On New Group Canada Inc.

TMA589,482. September 11, 2003. Appln No. 1,132,494. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. E-Z Rect Manufacturing Ltd.

TMA589,483. September 11, 2003. Appln No. 1,115,478. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Shiseido Company Ltd.

TMA589,484. September 11, 2003. Appln No. 1,124,342. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AUTO ~ STAR COMPUSYSTEMS 
INC.

TMA589,485. September 11, 2003. Appln No. 1,153,215. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. MTS, Incorporated.

TMA589,486. September 11, 2003. Appln No. 1,125,889. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Immunotec Research Ltd.

TMA589,487. September 11, 2003. Appln No. 1,086,193. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. URSCHEL LABORATORIES INCOR-
PORATED.

TMA589,488. September 11, 2003. Appln No. 1,100,331. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Body and Soul Fitness Corp.

TMA589,489. September 11, 2003. Appln No. 1,119,139. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA589,490. September 11, 2003. Appln No. 1,131,624. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Eiler Torstensen.

TMA589,491. September 11, 2003. Appln No. 1,132,944. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. ROYAL & SUN ALLIANCE INSUR-
ANCE GROUP PLC.

TMA589,492. September 11, 2003. Appln No. 1,134,871. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. DWL INCORPORATED.

TMA589,493. September 11, 2003. Appln No. 1,135,963. Vol.50 
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Issue 2533. May 14, 2003. CO-OPERATORS LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA589,494. September 11, 2003. Appln No. 1,123,272. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Lawyerdonedeal Corp.

TMA589,495. September 11, 2003. Appln No. 1,109,587. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. LE GROUPE OPTION RETRAITE 
INC.

TMA589,496. September 11, 2003. Appln No. 1,121,586. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Centre de prévention de la violence 
familiale Générations,une association sans but lucratif.

TMA589,497. September 11, 2003. Appln No. 1,071,201. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. ADMINISTRATION LVER INC.,.

TMA589,498. September 11, 2003. Appln No. 1,087,733. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Christian Breton.

TMA589,499. September 11, 2003. Appln No. 1,043,747. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.,.

TMA589,500. September 11, 2003. Appln No. 1,125,400. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIM-
ITED,an Ontario company.

TMA589,501. September 11, 2003. Appln No. 1,085,903. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Multico Électrique inc.

TMA589,502. September 11, 2003. Appln No. 1,100,321. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Krueger International, Inc.,a Wiscon-
sin corporation,.

TMA589,503. September 11, 2003. Appln No. 1,105,306. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. QUEBECOR WORLD INC.,.

TMA589,504. September 11, 2003. Appln No. 1,077,691. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. MOVA PHARMACEUTICAL 
CORPORATION.

TMA589,505. September 11, 2003. Appln No. 1,072,962. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. GENERAL CABLE TECHNOL-
OGIES CORPORATION.

TMA589,506. September 11, 2003. Appln No. 1,072,291. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ROGERS BROADCASTING LIM-
ITED,.

TMA589,507. September 11, 2003. Appln No. 1,071,172. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. GENERATION YES CORPORA-
TION,.

TMA589,508. September 11, 2003. Appln No. 1,025,967. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. About, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA589,509. September 11, 2003. Appln No. 1,106,740. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Symmetrics Marketing Corporation,a 
corporation organized under the laws of Arizona,.

TMA589,510. September 11, 2003. Appln No. 1,106,742. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Symmetrics Marketing Corporation,a 
corporation organized under the laws of Arizona,.

TMA589,511. September 11, 2003. Appln No. 1,106,473. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. TC (BERMUDA) License, Ltd.

TMA589,512. September 11, 2003. Appln No. 1,104,207. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Garmont NA, Inc.

TMA589,513. September 11, 2003. Appln No. 1,103,932. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Pactiv Corporation,.

TMA589,514. September 11, 2003. Appln No. 1,087,290. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. FISCHER CONNECTORS 
HOLDING S.A.

TMA589,515. September 11, 2003. Appln No. 1,122,478. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA589,516. September 11, 2003. Appln No. 1,112,690. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. COMPAGNIE GERVAIS DANONE-
une Société Anonyme.

TMA589,517. September 11, 2003. Appln No. 1,086,765. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. RICHBOND,société anonyme,.

TMA589,518. September 11, 2003. Appln No. 1,087,728. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la dénomination sociale INTER-
PRESTIGE.

TMA589,519. September 11, 2003. Appln No. 1,093,471. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Pierre-Marc Meunier.

TMA589,520. September 11, 2003. Appln No. 1,048,309. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. BOUCHERON HOLDINGSo-
ciété Anonyme.

TMA589,521. September 11, 2003. Appln No. 1,107,207. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Living Assistance Services, Inc.,.

TMA589,522. September 11, 2003. Appln No. 1,131,889. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA589,523. September 11, 2003. Appln No. 1,108,709. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. OLIGOSOL LTÉE/LTD.,.

TMA589,524. September 11, 2003. Appln No. 1,100,732. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. CERTIFIED FOLDER DISPLAY 
SERVICES CANADA, INC.,.

TMA589,525. September 11, 2003. Appln No. 1,102,471. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Morel Acoustic Ltd.a company 
registered in Israel.

TMA589,526. September 11, 2003. Appln No. 1,081,631. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. ICP GLOBAL TECHNOLOGIES 
INC.
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TMA589,527. September 11, 2003. Appln No. 1,125,092. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. PURE & SIMPLE CLOTHING INC.

TMA589,528. September 11, 2003. Appln No. 1,065,878. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Warner Bros. Entertainment 
Inc.(a Delaware Corporation).

TMA589,529. September 11, 2003. Appln No. 1,078,503. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. PalmSource, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA589,530. September 11, 2003. Appln No. 1,115,998. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. INTERMAP TECHNOLOGIES COR-
PORATION,.

TMA589,531. September 11, 2003. Appln No. 1,123,271. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Lawyerdonedeal Corp.

TMA589,532. September 11, 2003. Appln No. 794,887. Vol.44 
Issue 2243. October 22, 1997. DEUTSCHE TELEKOM AG,.

TMA589,533. September 11, 2003. Appln No. 1,090,028. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. ANHEUSER-BUSCH, INCOR-
PORATED.

TMA589,534. September 11, 2003. Appln No. 1,027,218. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. CERAMICAS GAYA, S.A.A Spanish 
Joint Stock Company.

TMA589,535. September 11, 2003. Appln No. 1,107,290. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. NORTHWEST AIRLINES, INC.,a 
legal entity,.

TMA589,536. September 11, 2003. Appln No. 1,106,748. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Symmetrics Marketing Corporation,a 
corporation organized under the laws of Arizona,.

TMA589,537. September 11, 2003. Appln No. 1,128,596. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Craig Keen Despatie Markell LLP.

TMA589,538. September 11, 2003. Appln No. 1,121,966. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA589,539. September 11, 2003. Appln No. 1,122,796. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. A.H.F. AERATED HOME FUR-
NISHINGS LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES 
A.H.F. LTÉE a body corporate and politic, duly incorporated 
according to law.

TMA589,540. September 11, 2003. Appln No. 1,123,263. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. HAIR GROW TECHNOLOGY 
INC.

TMA589,541. September 11, 2003. Appln No. 1,118,663. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. ANN TEDDY,.

TMA589,542. September 11, 2003. Appln No. 1,116,961. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Synergy Asset Management Inc.,.

TMA589,543. September 11, 2003. Appln No. 1,039,343. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. LISCO SPORTS, INC.,a Delaware 

corporation,.

TMA589,544. September 11, 2003. Appln No. 1,065,975. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. Udo Ingmar Staschik.

TMA589,545. September 11, 2003. Appln No. 1,108,137. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. MULTI-VET LTÉE.

TMA589,546. September 11, 2003. Appln No. 1,073,630. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. FIDUCIAIRE JURIDIQUE ET 
FISCALE DE FRANCE - FIDAL, (Société d’exercise libéral à 
forme anonyme).

TMA589,547. September 11, 2003. Appln No. 1,048,351. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Teranet Inc.

TMA589,548. September 11, 2003. Appln No. 1,129,125. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA589,549. September 11, 2003. Appln No. 1,130,861. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA589,550. September 11, 2003. Appln No. 1,048,434. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. PEPPERL + FUCHS GMBH,.

TMA589,551. September 11, 2003. Appln No. 1,136,647. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. COMPU-QUOTE INC.

TMA589,552. September 11, 2003. Appln No. 1,133,574. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. CAMPBELL HAUSFELD/SCOTT 
FETZER COMPANY.

TMA589,553. September 11, 2003. Appln No. 1,129,046. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. UNITED WAY OF AMERICAa New 
York non-profit organization.

TMA589,554. September 11, 2003. Appln No. 1,132,227. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. PARKING CORPORATION OF VAN-
COUVER.

TMA589,555. September 11, 2003. Appln No. 1,029,986. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Coach USA, Inc.

TMA589,556. September 11, 2003. Appln No. 1,123,157. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA589,557. September 11, 2003. Appln No. 1,099,919. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Protopak Limited d/b/a/ Preview 
Graphics & Systems,.

TMA589,558. September 11, 2003. Appln No. 1,119,140. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA589,559. September 11, 2003. Appln No. 1,145,606. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. SABEX 2002 INC.

TMA589,560. September 11, 2003. Appln No. 1,048,710. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. DOLE FOOD COMPANY, INC.

TMA589,561. September 11, 2003. Appln No. 1,032,084. Vol.50 
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Issue 2519. February 05, 2003. Eze Brew Coffee Service (V.I.) 
Ltd.,.

TMA589,562. September 11, 2003. Appln No. 1,089,135. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. RAMOSPORTsociété 
anonyme.

TMA589,563. September 11, 2003. Appln No. 1,129,218. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. 3899870 CANADA INC.

TMA589,564. September 11, 2003. Appln No. 1,142,229. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. NAMCO LTD.

TMA589,565. September 11, 2003. Appln No. 1,149,492. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. J. M. Schneider Inc.

TMA589,566. September 11, 2003. Appln No. 1,039,979. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Bacou-Dalloz USA Safety, Inc.

TMA589,567. September 11, 2003. Appln No. 1,048,843. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. L’ORÉAL CANADA INC.

TMA589,568. September 11, 2003. Appln No. 1,131,458. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. CONVECTAIR-NMT INC.

TMA589,569. September 11, 2003. Appln No. 1,087,730. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la dénomination sociale INTER-
PRESTIGE.

TMA589,570. September 11, 2003. Appln No. 1,087,731. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la dénomination sociale INTER-
PRESTIGE.

TMA589,571. September 11, 2003. Appln No. 1,025,033. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. DOUGH DELIGHT LTD.,.

TMA589,572. September 11, 2003. Appln No. 1,118,327. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Zielsdorf Financial Group Ltd.,.

TMA589,573. September 11, 2003. Appln No. 1,103,894. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. I.E.R., société anonyme française à 
Directoire et Conseil de Surveillance,.

TMA589,574. September 11, 2003. Appln No. 1,110,711. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. New Daleda Corporation Inc.

TMA589,575. September 11, 2003. Appln No. 1,079,412. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. SOLVAYune société anonyme.

TMA589,576. September 11, 2003. Appln No. 1,075,169. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. VIA RAIL CANADA INC.

TMA589,577. September 11, 2003. Appln No. 1,121,528. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Versatel Networks Inc.

TMA589,578. September 11, 2003. Appln No. 1,121,476. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. CAVELL ENTERPRISES LTD.

TMA589,579. September 11, 2003. Appln No. 1,121,445. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Generation Printing Ltd.

TMA589,580. September 11, 2003. Appln No. 890,971. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. TELSTRA CORPORATION LIM-
ITED. 
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TMA495,621. Amended September 10, 2003. Appln No. 
844,815-1. Vol.50 Issue 2532. May 07, 2003. SEARS CANADA 
INC.

TMA538,648. Amended September 10, 2003. Appln No. 
1,007,349-1. Vol.50 Issue 2532. May 07, 2003. DRILLTEC PAT-
ENTS & TECHNOLOGIES COMPANY, INC.

TMA546,279. Amended September 11, 2003. Appln No. 
1,023,064-1. Vol.50 Issue 2532. May 07, 2003. ÜLKER GIDA 
SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI,.

TMA547,063. Amended September 10, 2003. Appln No. 
1,028,124-1. Vol.50 Issue 2532. May 07, 2003. LEVI STRAUSS 
& CO.,(A Delaware U.S.A. Corporation).

TMA554,064. Amended September 11, 2003. Appln No. 
1,041,611-1. Vol.50 Issue 2532. May 07, 2003. Coloplast A/S,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,287. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto and Region Conservation Authority of the mark shown
above, as an official mark for services: To identify a program to
further the conservation, restoration, development and
management of natural resources other than gas, oil, coal and
minerals, namely, to identify a program to preserve and protect the
Humber River.

914,287. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto and Region
Conservation Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services: Concevoir un
programme propre à favoriser la conservation, la restauration, le
développement et la gestion des ressources naturelles autres que
le gaz, le pétrole, le charbon et les minerais, nommément
concevoir un programme destiné à préserver et à protéger la
rivière Humber.

 

914,561. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BRIDGEPOINT HOSPITAL of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,561. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BRIDGEPOINT
HOSPITAL de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

BRIDGEPOINT 
914,562. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BRIDGEPOINT HOSPITAL of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,562. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BRIDGEPOINT
HOSPITAL de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

VANCOUVER GENERAL HOSPITAL 
914,968. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Coastal Health Authority of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,968. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Coastal
Health Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

GOMUS 
915,140. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,140. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,141. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,141. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

EVE CLICHÉ 
915,142. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,142. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ÈVE CLICHÉ 
915,143. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,143. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,144. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,144. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PHIL A. TELLY 
915,145. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,145. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PHIL A. TÉLIE 
915,146. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,146. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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915,147. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,147. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SMUDGE 
915,148. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,148. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PROFESSOR PERFECTO 
915,149. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,149. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

LE PROFESSEUR PERFECTO 
915,150. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,150. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,151. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,151. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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915,204. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le Conseil Scolaire
Acadien Provincial de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. La pomme se compose d’une tige marron et d’une feuille
verte située à gauche de la tige. Le fruit (la pomme) est aux
couleurs du drapeau acadien, c’est-à-dire : à gauche, du bleu
royal avec une étoile jaune (dans le bleu, en-dessous de la tige);
au milieu, du blanc; à droite du rouge. Le sigle CSAP en bleu royal
se trouve à droite de la pomme. L’intérieur de la lettre "A"
représente une étoile jaune. Le texte "Conseil scolaire acadien
provincial" est inscrit, en-dessous du sigle, en rouge.

915,204. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
Conseil Scolaire Acadien Provincial of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

The colour is claimed as a feature of the official mark. The apple
is comprised of a brown stem with a green leaf located to left of the
stem, The fruit (apple) sports the colours of the Acadian flag, i.e.,
the left section is royal blue with a yellow star (in the blue area,
below the stem); the centre section is white and the right section
is red. The initialism CSAP is royal blue, and located to the right of
the apple. The inside of the letter "A" is a yellow star. The words
"Conseil scolaire acadien provincial" are written below "CSAP" in
red.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

10 septembre 2003

1,150,465 - Dans l’énoncé des marchandises le mot durabilité
n’aurait pas dû paraître. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

September 10, 2003

1,150,465 - In the statement of wares the word reinforcement
should not have appeared. 
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